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Installation Checklist

�� Infrastructure cable inserted in the correct ter-
minals (single-phase vs. 3-phase connection)
_

�� Mains con€guration set according to household
connection via DIP switch
_

�� Charging current set according to household
connection via rotary switch
_

�� Applies to: Porsche Wallbox in acc. w. the cali-
bration law: Screws sealed with the user seal
supplied
_

�� Design front correctly pushed into the lateral
guide rails
_

�� All screws on the wallbox cover, design frame
and design front correctly fastened
_

�� Network connection set. Check the status of the
backend indicator light.
_

�� Make sure to check all above mentioned points
to ensure a •awless installation.
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Ìber diese Anleitung
Anleitung
Lesen und beachten Sie vor der ersten Benutzung die
Informationen in dieser Anleitung.
Wegen l‚nderspezi€sch abweichender Anforderun-
gen unterscheiden sich die Angaben in den Regis-
terabschnitten dieser Anleitung voneinander. Um si-
cherzustellen, dass Sie den fƒr Ihr Land geltenden
Registerabschnitt lesen, gleichen Sie die im Kapitel
"Technische Daten" angegebene Artikelnummer des
Ladeger‚ts mit der Artikelnummer auf dem Typen-
schild des Ladeger‚ts ab.

Weitere Anleitungen
Informationen zur elektrischen Installation des Por-
sche Ladeger‚ts entnehmen Sie bitte der Installati-
onsanleitung.

SoÑwareupdate
Die Porsche Ladehardware kann durch So„wareup-
dates aktualisiert werden. Updates der Anleitungen in
den digitalen Kan‚len stellen sicher, dass die aktuelle
Beschreibung zu Ihrem Ger‚t verfƒgbar ist.
Nach einem Update der Anleitung k…nnen die ge-
druckten Inhalte von den digitalen Inhalten abwei-
chen.

Ausstattung
Abweichungen in Ausstattung und Technik gegen-
ƒber den Abbildungen und Beschreibungen in dieser
Anleitung beh‚lt sich Porsche wegen der laufenden
Weiterentwicklung der Fahrzeuge vor. Die Ausstat-
tungsvarianten sind nicht immer serienm‚†iger Lie-

ferumfang bzw. von L‚nderausstattungen abh‚ngig.
Fƒr Informationen zu nachtr‚glichen Einbaum…glich-
keiten wenden Sie sich an einen Porsche Partner.
Durch unterschiedliche gesetzliche Bestimmungen
einzelner Staaten kann die Ausstattung von der Be-
schreibung abweichen. Falls Ihr Ger‚t mit Ausstat-
tungsdetails versehen ist, die hier nicht beschrieben
sind, wird Sie Ihr Porsche Partner ƒber die richtige
Bedienung und P•ege informieren.

Warnhinweise und Symbole
In dieser Anleitung werden verschiedene Arten von
Warnhinweisen und Symbolen verwendet.

Schwere Verletzungen
oder Tod

Werden Warnhinweise der Kategorie ‡Gefahrˆ nicht
befolgt, treten schwere Verletzungen oder der Tod
ein.

Schwere Verletzungen
oder Tod m…glich

Werden Warnhinweise der Kategorie ‡Warnungˆ nicht
befolgt, k…nnen schwere Verletzungen oder der Tod
eintreten.

Mittlere oder leichte Ver-
letzungen m…glich

Werden Warnhinweise der Kategorie ‡Vorsichtˆ nicht
befolgt, k…nnen mittlere oder leichte Verletzungen
eintreten.

Sachschaden m…glich

Werden Warnhinweise der Kategorie ‡Hinweisˆ nicht
befolgt, k…nnen Sachsch‚den am Ladeequipment
au„reten.

Information

Zusatzinformationen sind mit ‡Informationˆ gekenn-
zeichnet.

Umwelthinweise

�� Voraussetzungen, die erfƒllt sein mƒssen, um
eine Funktion zu verwenden.

�� Handlungsanweisung, die Sie befolgen mƒssen.

1. Handlungsanweisungen werden nummeriert,
wenn mehrere Schritte aufeinander folgen.

2. Handlungsanweisungen, die Sie auf dem Dis-
play befolgen mƒssen.

����Hinweis, wo Sie weitere Informationen zu einem
Thema €nden k…nnen.

Disclaimer
QR Code ist eine eingetragene Marke von DENSO
WAVE.

WeiterfÒhrende Informationen
Die vollumf‚ngliche Anleitung k…nnen Sie auch unter
folgenden Web-Adressen aufrufen:

Abb.‰1: QR-Code manual.porsche.com
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�� manual.porsche.com
�� my.porsche.com
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Allgemeine Sicherheitsinfor-
mationen

Information

Ortsabh‚ngig ist der Anschluss von Ladeeinrichtun-
gen fƒr Elektrofahrzeuge anmeldep•ichtig.

�� Meldep•icht und rechtliche Rahmenbedingun-
gen zum Betrieb vor Anschluss prƒfen
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PersonalqualiÓkation
Verletzungsgefahr und
Gefahr von Sachsch‚den
bei unzureichender Quali-
€kation des Personals

Als Folge k…nnen schwere Verletzungen und Sach-
sch‚den au„reten.

Die elektrische Installation darf nur durch Personen
mit einschl‚gigen elektrotechnischen Kenntnissen
und Erfahrungen erfolgen (Elektrofachkra„). Diese
Personen mƒssen die erforderlichen Fachkenntnisse
fƒr die Installation von elektrischen Anlagen und ihrer
Komponenten durch eine abgelegte Prƒfung nach-
weisen. Durch unsachgem‚†e Installation gef‚hrden
Sie ihr eigenes Leben und das Leben der Nutzer
der elektrischen Anlage. Mit einer unsachgem‚†en
Installation riskieren Sie schwere Sachsch‚den, z. B.
durch Brand. Bei Personen- und Sachsch‚den ha„en
Sie je nach rechtlicher Lage pers…nlich.

Anforderung an die Elektrofachkra„:

�� F‚higkeit, Risiken zu erkennen und m…gliche Ge-
f‚hrdungen durch Elektrizit‚t zu vermeiden, auf-
grund von Ausbildung und Erfahrung

�� Beru•iche Quali€kation, die zur Durchfƒhrung
von Arbeiten an elektrotechnischen Ger‚ten be-
f‚higt

�� F‚higkeit zur Auswahl des geeigneten Werk-
zeugs, der Messger‚te und ggf. der pers…nlichen
Schutzausrƒstung

�� F‚higkeit zur Auswertung der Messergebnisse
�� F‚higkeit zur Auswahl des Elektroinstallations-

materials zur Sicherstellung der Abschaltbedin-
gungen

�� Kenntnis der IP-Schutzarten

�� Kenntnis ƒber den Einbau des Elektroinstallati-
onsmaterials

�� Kenntnis der Art des Versorgungsnetzes (TN-,
IT- und TT-System) und die daraus folgen-
den Anschlussbedingungen (klassische Nullung,
Schutzerdung, erforderliche Zusatzma†nahmen
etc.)

�� Kenntnis der allgemeinen und speziellen Sicher-
heits- und Unfallverhƒtungsvorschri„en sowie
Brandschutzma†nahmen

�� Kenntnis der elektrotechnischen Vorschri„en
und Normen sowie der nationalen Vorschri„en

Ìbersicht
Lieferumfang

Lieferumfang prÒfen

1. Prƒfen, ob alle Komponenten im Lieferumfang
enthalten und unbesch‚digt sind.

2. Bei Sch‚den oder fehlenden Komponenten an
einen Porsche Partner wenden.

Im Lieferumfang enthalten sind:

Porsche Wallbox, bestehend aus:

�� Geh‚use
�� Geh‚usedeckel
�� Designrahmen
�� Designfront
�� Fahrzeugkabel Typ 2 (nicht bei Porsche Wall-

box mit Ladesteckdose)

Montageplatte

Bohrschablone

Anwendersiegel

Mappe, inkl. Bedienungs- und Installationsan-
leitung, Zugangsdatenbrief, Installation Services
Flyer
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Installationsmaterial

Wandverschraubung Menge

Dƒbel 8mm fƒr Wandverschraubung3

Spax Schraube 6x60 Edelstahl 3

Verschraubung Geh‰use an Monta-
geplatte

Menge

Schraube M6x22 Edelstahl 5

Verschlussstopfen 3

Schraube 5x20 T25 Edelstahl Lin-
senzylinderkopf (Verschraubung De-
ckel an Geh‚use)

1

Schraube 5x20 T25 Edelstahl Lin-
senzylinderkopf (Verschraubung De-
signrahmen)

2

Schraube 5x20 T25 Edelstahl Lin-
senzylinderkopf (Verschraubung De-
signfront)

1

Kabeldichtung Menge

Kabeldurchfƒhrungsplatte KEL-
SCDP 50

1

Kabeldurchfƒhrungsplatte KEL-DP
20-4-1

1

Information

�+ Ein RJ45 Netzwerkstecker ist durch den Installa-
teur zur Verfƒgung zu stellen.

�+ Es k…nnen mehr Schrauben im Lieferumfang
enthalten sein als notwendig.

BenÕtigtes Werkzeug

Werkzeug Anzahl

Bohrmaschine / Bohrhammer 1

Torx-Schraubendreher (TX25) 1

Schlitzschraubendreher 0,3 x 2
mm

1

Abisolierwerkzeug 1

Ma†band / Zollstock 1

Wasserwaage 1

Pinzette 1

Zugangsdatenbrief
Mit der Wallbox erhalten Sie einen Zugangsdaten-
brief, der alle fƒr die Wallbox und die Web Application
n…tigen Daten enth‚lt.

�� Bewahren Sie den Zugangsdatenbrief auf.

Information

Die bei Auslieferung gƒltigen Zugangsdaten, wie die
voreingestellte PUK und das Initialpasswort, k…nnen
bei Verlust beim Porsche Partner erfragt werden.

�+ Seriennummer der Wallbox bereithalten

Der Zugangsdatenbrief enth‚lt folgende Daten:

Bezeichnung Bedeutung

Serial Number Seriennummer der Wallbox

Hotspot Name
(SSID)

Hotspot Name der Wallbox

Hotspot Pass-
word

Passwort fƒr den Wallbox
Hotspot

Local Standard
User Password

Initialpasswort Heimanwen-
der

Das Passwort dient zum An-
melden an der Web Applica-
tion.

Bei Verlust des Initialpassw-
orts:

�� an einen Porsche Partner
wenden

Bei Verlust eines selbst verge-
benen Passworts:

�� Wallbox auf Werksein-
stellungen zurƒcksetzen
und damit das Initial-
passwort wieder aktivie-
ren
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Bezeichnung Bedeutung

Local Service
User Password

Initialpasswort Kundendienst

Local Wallbox
URL

URL zum Einstieg in die Web
App

PUK Pers…nlicher Entsperrschlƒs-
sel

Anforderungen und Voraus-
setzungen
Allgemeine Anforderungen
Bevor die Porsche Wallbox montiert wird, sind fol-
gende Anforderungen zu erfƒllen und zu ƒberprƒfen.

�� Die Installation der Wallbox muss durch Fach-
personal (Elektrofachkra„) erfolgen.

�� Maximale elektrische Last der Installation be-
rechnen, um den maximalen Strom der Wallbox
zu bestimmen.

�� Sicherstellen, dass der Spannungsabfall ƒber die
Zuleitung minimal wird.

�� Nur Kupferleitungen zum Anschluss der Wallbox
verwenden.

�� Sicherstellen, dass alle Genehmigungen zum An-
schluss der Wallbox vorliegen.

�� Lokalen Anforderungen durch eine Elektrofach-
kra„ abkl‚ren und geltenden Bestimmungen ein-
halten.

�� Nur Verbinder und Kabel verwenden, die den lo-
kalen Regelungen entsprechen, damit die Wall-
box mit maximal m…glichen Strom betrieben
werden kann.

�� Absicherungen fƒr die elektrische Verbindung
benutzen. Leitungsschutzschalter und Fehler-
stromschalter entsprechend des maximal au„re-
tenden Strom an der Wallbox installieren.

Montageort w‰hlen
Stromschlag, Brand

Die unsachgem‚†e Verwendung der Wallbox oder ein
Nichtbeachten der Sicherheitshinweise k…nnen Kurz-
schlƒsse, Stromschl‚ge, Explosionen, Br‚nde oder
Verbrennungen verursachen.

�� Die Wallbox nicht in explosionsgef‚hrdeten Be-
reichen montieren.

�� Vor Montage der Wallbox sicherstellen, dass sich
keine elektrische Leitungen im Bereich der zu
bohrenden Befestigungsl…cher be€nden.

�� Um das Risiko von Explosionen - insbesondere
in Garagen - zu reduzieren, sicherstellen, dass
sich die Bedieneinheit beim Laden mindestens
100 cm ƒber dem Boden be€ndet.

�� Die …rtlich geltenden Elektroinstallationsvor-
schri„en, Brandschutzma†nahmen und Unfall-
verhƒtungsvorschri„en sowie Rettungswege be-
achten.

Die Porsche Wallbox ist fƒr die Montage im In-
nen- und Au†enbereich konzipiert. Folgende Kriterien
mƒssen bei der Auswahl eines geeigneten Standorts
berƒcksichtigt werden:

�� Die Wallbox ist ausschlie†lich fƒr die ortsfeste
Nutzung, zur Montage an einer ausreichend sta-
bilen Wand, geeignet.

�� Die Wallbox in einem ƒberdachten, vor direk-
ter Sonneneinstrahlung und Niederschl‚gen ge-
schƒtzten Bereich (z. B. innerhalb einer Garage)
installieren.

�� Den Boden- und Deckenabstand unter Berƒck-
sichtigung der nationalen Normen und Vorschrif-
ten so w‚hlen, dass eine komfortable Nutzung
gew‚hrleistet ist.
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�� Abstand zu seitlichen W‚nden so w‚hlen, dass
das Fahrzeugladekabel noch gesteckt werden
kann.

�� Die Wallbox nicht unter h‚ngenden Gegenst‚n-
den montieren.

�� Die Wallbox nicht in St‚llen, Stallanlagen und
Orten, an denen Ammoniakgase au„reten, mon-
tieren.

�� Die Wallbox auf einer glatten Ober•‚che montie-
ren.

�� Um eine sichere Befestigung zu gew‚hrleisten,
vor Montage die Wandbescha‹enheit prƒfen.

�� Geeignetes Befestigungsmaterial ist nach
Wandbescha‹enheit zu verwenden.

�� Die Wallbox m…glichst nah an der bevorzugten
Parkposition des Fahrzeugs installieren. Dabei
die Fahrzeugausrichtung berƒcksichtigen.

�� Die Wallbox so montieren, dass sie sich nicht im
Bereich von Laufwegen be€ndet und das Lade-
kabel keine Laufwege kreuzt.

Um die Anforderungen an die Strahlungsexpositions-
grenzwerte (1999/519/EG) zu erfƒllen, muss das
Ger‚t so installiert werden, dass ein Abstand von
mindestens 20 cm zu allen Personen eingehalten
wird.

Um einen unterbrechungsfreien Ladebetrieb mit dem
Ladeger‚t zu gew‚hrleisten, muss der Intallateur, die
Elektrofachkra„, folgende Hinweise und Empfehlun-
gen berƒcksichtigen:

�� Vor der Installation prƒfen, ob mit der vorliegen-
den Hausinstallation die zus‚tzlich erforderliche
Leistung zum Laden eines Fahrzeugs dauerha„

zur Verfƒgung gestellt werden kann. Hausinstal-
lation ggf. mit einem Energiemanagement-Sys-
tem absichern.

�� Die Wallbox vorzugsweise in geerdeten Strom-
netzen betreiben. Der Schutzleiter muss ord-
nungsgem‚† installiert sein.

�� Porsche emp€ehlt, einen zerti€zierten Porsche
Service-Partner zu beau„ragen, um Unsicher-
heiten bei der Hausinstallation zu vermeiden.

Leitungszug‰nge und elektrische
Versorgung
Elektrische Zuleitung

Lokale Vorschri„en des Stromnetzbetreibers beach-
ten.

Die Wallbox benÕtigt eine eigene Zuleitung. Fol-
gende Voraussetzungen mƒssen dafƒr erfƒllt sein:

�� Die Separate Zuleitung muss den allgemeinen
Vorgaben zur Leitungsfƒhrung, Leitungsverle-
gung und Geb‚udetechnik entsprechen.

�� Die Wallbox erfordert einen externen Fehler-
stromschutzschalter (mindestens RCD Typ A).
Ger‰teseitig ist eine DC-Fehlerstromschutzein-
richtung (6 mA) nach IEC 62955 integriert.

�� Die elektrische Zuleitung fƒr die Wallbox muss
ƒber einen Fehlerstromschutzschalter (RCD Typ
A) in der Installation abgesichert werden.

�� Die Wallbox ist fƒr den Anschluss und Betrieb an
einer Netzspannung von 230 V (1-phasig) oder
400 V (3-phasig) 50/60 Hz vorgesehen.

�� Sicherstellen, dass Nennspannung und Nenn-
strom der Wallbox den Vorgaben fƒr das lokale
Stromnetz entsprechen, um den Nennstrom der
Zuleitung w‚hrend des Ladevorgangs nicht zu
ƒberschreiten.

�� Die Niederspannungsanlage ist gem‚† VDE
0100 oder den Õrtlichen VorschriÑen zu errich-
ten.

�� Leitungsschutzschalter (1-phasig oder 3-pha-
sig) gem‚† der Verdrahtung und der Wallbox-
Ger‚teleistung (siehe Typenschild und Techni-
sche Daten) muss vorhanden sein.
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Montage
Montage vorbereiten

Gefahr bei Montage und
Installation

Wenn w‚hrend der Montage- und Installation Kom-
ponenten besch‚digt werden, besteht die Gefahr von
schweren Verletzungen.

�� Weitere Arbeiten einstellen.

�� Technischen Service informieren.

Verletzungsgefahr durch
elektrischen Schlag

Jede installierte Wallbox mit einem Fehlerstrom-
schutzschalter (mindestens RCD Typ A) absichern.

M…glicher Schaden am
Flachbandkabel

Bei unvorsichtiger Vorgehensweise kann das Flach-
bandkabel besch‚digt werden (siehe Bild 6).

Montage- und Installationst‚tigkeiten vorsichtig
durchfƒhren.

Vor Beginn der Montagearbeiten sicherstellen, dass
alle Voraussetzungen erfƒllt sind.

1. Wallbox-Variante ƒber den Modellnamen auf
dem Typenschild auf der Au†enabdeckung ein-
deutig identi€zieren.

Fƒr die Identi€kation sind insbesondere die Mo-
dellbezeichnung und die darunter angegebenen
Werte fƒr den Netzanschluss (Netzspannung,
Strom, Frequenz) relevant. ����Kapitel ‡Technische
Datenˆ auf Seite‰19 beachten.

2. Infrastrukturkabel auf einer L‚nge von 25 cm
abmanteln.

Die Mindestl‚nge nach dem abgemantelten Ab-
schnitt h‚ngt von der Richtung ab, aus der das
Infrastrukturkabel kommt: unten, hinten, oben.

�� Kabel von unten: Kabel direkt zu dem dafƒr
vorgesehenen Geh‚usedurchbruch fƒhren 1
����(Abb.‰2).
Die frei verfƒgbare Kabell‚nge inklusive des
abgemantelten Abschnitts (25 cm) muss
41 cm betragen.

�� Kabel von hinten: Kabelaustritt aus der
Wand auf H…he der Befestigung links unten
1 ����(Abb.‰2) platzieren.
Die frei verfƒgbare Kabell‚nge inklusive des
abgemantelten Abschnitts (25 cm) muss
36 cm betragen.

�� Kabel von oben: Die frei verfƒgbare Ka-
bell‚nge inklusive des abgemantelten Ab-
schnitts (25 cm) muss 83 cm betragen.

3. Gilt fƒr: Porsche Wallbox Eichrecht:

Prƒfen, dass das Siegel am Typenschild sowie die
Herstellersiegel vorhanden und unverletzt sind.

Wallbox montieren

Abb.‰2: Montageplatte

1. Befestigungsl…cher gem‚† der Bohrschablone
an der Wand anzeichnen 2 ����(Abb.‰2).

2. Befestigungsl…cher wie angezeichnet in die
Wand bohren.

3. Dƒbel (8mm) fƒr die Spax Schrauben (6x60
Edelstahl) einsetzen.
€ oder €

. Geeignetes Befestigungsmaterial entsprechend
der Wandbescha‹enheit w‚hlen.

4. Montageplatte mit Schrauben €xieren 2
����(Abb.‰2).
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5. Kabeldurchfƒhrung (KEL-SCDP 50) mit einem
Schlitzschraubendreher durchstechen und mit
einem Seitenschneider auf das ben…tigte Ma†
gem‚† Querschnittstabelle zuschneiden.

Die vorgesehene Stelle fƒr die Kabeldurchfƒh-
rung (KEL-SCDP 50) ist bereits vorgebohrt.

Membranring und Kabeldurchmesser

�� Membranring A: Kabeldurchmesser 10-18
mm

�� Membranring B: Kabeldurchmesser 18-22
mm

�� Membranring C: Kabeldurchmesser 22-24
mm

�� Membranring D: Kabeldurchmesser 24-26
mm

�� Membranring E: Kabeldurchmesser 26-28
mm

�� Membranring F: Kabeldurchmesser >28 mm

6. Kabeldurchfƒhrung (KEL-SCDP 50) einsetzen, so
dass die Dichtlippen innen und au†en den Rand
umschlie†en.

7. Infrastrukturkabel durch die Kabeldurchfƒhrung
ziehen 1 ����(Abb.‰2).

8. Die Kabeldurchfƒhrung KEL-DP 20/4-1 ist we-
gen der Dichtigkeit erforderlich, auch wenn kein
Ethernet-Kabel verwendet wird.

Fƒr die Installation des Ethernet-Kabels die Ka-
beldurchfƒhrung (KEL-DP 20/4-1) von au†en
nach innen an den vorbereiteten Geh‚usedurch-
bruch (linkes Loch unter 1 ����(Abb.‰2)) montieren,
um die Dichtigkeit sicher zu stellen.

9. Optional: Ethernet-Kabel (ohne Steckverbinder)
durch die Kabeldurchfƒhrung durchziehen.

�� Schrumpfschlauch auf das Ethernet-Kabel
auŒringen.

�� RJ45-Stecker auŒringen.
Das Schrumpfschlauchende muss bƒndig
zum RJ45-Stecker sein.

�� Schrumpfschlauch mit Hilfe eines Hei†lu„-
gebl‚ses schrumpfen.
Alternativ mit Kabelbindern gegen verrut-
schen sichern.

10. Wallbox mit fƒnf Befestigungsschrauben 3
����(Abb.‰2) an der Montageplatte €xieren.

11. Optional: Ethernet-Kabel anschlie†en ����Kapitel
‡Anschluss an das Netzwerkˆ auf Seite‰14 be-
achten.

12. Befestigungsschrauben mit Gummidichtungen
abdichten.

Anschluss an das Stromnetz
Lebensgefahr durch
Stromschlag

Bei Berƒhrung mit spannungsfƒhrenden Teilen be-
steht unmittelbare Lebensgefahr durch Stromschlag.

Im Notfall bzw. zur Fehlerbehebung oder bei elektri-
schen Arbeiten an der Wallbox folgende Sicherheits-
regeln einhalten.

�� Wallbox spannungsfrei schalten.

�� Spannungsfreiheit feststellen.

�� Gegen Wiedereinschalten sichern.

�� Wallbox erden und kurzschlie†en.

�� Benachbarte, unter Spannung stehende Teile ab-
decken und Gefahrenbereich sichern.

Lebensgefahr durch fal-
schen Anschluss

Wenn die elektrische Zuleitung falsch angeschlos-
sen wird, besteht unmittelbare Lebensgefahr durch
Stromschlag.

�� Anschlussplan beachten.

�� Adern farblich korrekt zuordnen.

�� Lokale Bestimmungen beachten.

�� Fƒr den Markt UK gelten zus‚tzliche Anforderun-
gen an die Installation, wenn die Wallbox aus ei-
nem TN-C-S-Netz gespeist wird. Die Installation
kann ein zus‚tzliches externes Ger‚t erfordern,
welches eine PEN-Fehlererkennung und Fehler-
isolierung gem‚† mit BS7671 erfƒllt und ge-
w‚hrleisten kann. In diesen F‚llen sicherstellen,
dass diese Anforderungen erfƒllt werden.
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Information

Die Wallbox kann 1-phasig oder 3-phasig ange-
schlossen werden, siehe Stromversorgung Netzkon€-
guration einstellen.

Beim Anschlie†en des Infrastrukturkabels, An-
schlussplan beachten ����(Abb.‰3) , ����(Abb.‰4).

Infrastrukturkabel anschlieÔen (3-phasig)

Abb.‰3: Anschlussklemmen (3-phasig)

1. Die Kabeladern auf 12 mm L‚nge abisolieren.

2. Farblich richtig zuordnen und von links nach
rechts in folgender Reihenfolge in die Anschluss-
klemmen stecken:

1 L1

2 L2

3 L3

4 N (blau)

5 PE (grƒn/gelb)

3. Die Schraubklemmen an der Vorderseite mit ei-
nem Drehmoment von 1,65 Nm +/-8 % fest-
schrauben.

Infrastrukturkabel anschlieÔen (1-phasig)

Abb.‰4: Anschlussklemmen (1-phasig)

1. Die Kabeladern auf 12 mm L‚nge abisolieren.

2. Von links nach rechts in folgender Reihenfolge in
die Anschlussklemmen stecken:

TT/TN-Netz:

1 L1

2 N (blau)

3 PE (grƒn/gelb)

IT-Netz:

1 L1 (schwarz) in Klemme 3 (braun)

2 N (blau) in Klemme 2 (blau)

3 PE (grƒn/gelb) in Klemme 1 (grƒn/-gelb)

3. Die Schraubklemmen an der Vorderseite mit ei-
nem Drehmoment von 1,65 Nm +/-8 % fest-
schrauben.

Stromversorgung
ErdungsÒberwachung aktivieren/deakti-
vieren

Lebensgefahr durch
Stromschlag

Die Verwendung der Wallbox ohne aktive Erdungs-
ƒberwachung kann Stromschl‚ge, Kurzschlƒsse,
Br‚nde, Explosionen oder Verbrennungen verursa-
chen.

Die Erdungsƒberwachung nur in nicht geerdeten
Stromnetzen deaktivieren.

NetzkonÓguration einstellen

Die Einstellung der Netzkon€guration nur in span-
nungsfreiem Zustand der Wallbox durchfƒhren.

Abb.‰5: DIP-Schalter

DIP-Schalter einstellen

�� DIP-Schalter mit einer Pinzette nach links bzw.
rechts kippen.
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DIP1

(unten)

DIP2

(oben)

Einstellung

rechts
(OFF)

rechts
(OFF)

3-phasig, Erdungsƒber-
wachung ein

links (ON) rechts
(OFF)

3-phasig, Erdungsƒber-
wachung aus

rechts
(OFF)

links (ON) 1-phasig, Erdungsƒber-
wachung ein

links (ON) links (ON) 1-phasig, Erdungsƒber-
wachung aus

Ladestrom einstellen

Die Einstellung des Ladestroms nur in spannungsf-
reiem Zustand der Wallbox durchfƒhren.

Abb.‰6: Drehschalter

�� Ladestrom der Wallbox entsprechend der geb‚u-
deseitigen Leitungsabsicherung und der Nenn-
leistung der Wallbox am Drehschalter mit ei-
nem Schraubendreher 0,3 x 2 mm einstellen.
����(Abb.‰6)

Position Wert

F 32 A

E 30 A

D 25 A

C 20 A

B 16 A

A 15 A

9 13 A

8 10 A

7 8 A

6 6 A

2 und 3 Rƒcksetzen der Wallbox
auf Werkseinstellungen

Um Laden zu k…nnen,
im Anschluss Schalter
auf den neu ermittelten
maximal m…glichen La-
destrom einstellen

Alle anderen PositionenReserviert fƒr zukƒn„i-
gen Anwendungen

Anschluss an das Netzwerk
Ethernet-Kabel anschlieÔen (optional)

1. Steckverbinder an Ethernet-Kabel montieren.

2. Von unten in den Port einstecken.

Schaden an der Wallbox

Die Dichtigkeit ist nur gew‚hrleistet wenn der Ste-
cker in der Wallbox gecrimpt wird.

Montageabschluss
Deckel montieren

1. Deckel mit integrierter Schaumsto‹dichtung
einh‚ngen und festdrƒcken.

2. Schraube 5x20 T25 am unteren Rand des De-
ckels eindrehen und festziehen.
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Designrahmen befestigen

Abb.‰7: Befestigung Designrahmen

1. Designrahmen in die Fƒhrung hineinschieben.

2. Links und rechts mit jeweils einer Schraube
5x20 T25 befestigen.

Anwendersiegel anbringen
Gilt fƒr: Porsche Wallbox Eichrecht
Eine der Schrauben am Deckel mit dem mitgeliefer-
ten Benutzersiegel versiegeln.

Information

Das runde und die rechteckigen Herstellersiegel so-
wie das Benutzersiegel dƒrfen nicht verletzt werden.
Sonst erlischt die Eichrechtskonformit‚t.

Designfront anbringen

Abb.‰8: Befestigung Designfront

1. Designfront in die seitlichen Fƒhrungsschienen
hineinschieben.

2. Durch leichtes nach unten schieben in der Fƒh-
rung befestigen.

3. Mit Schraube am unteren Rand befestigen.
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VORSICHT

Inbetriebnahme
Verletzungsgefahr durch
RFID-Sensor fƒr Perso-
nen mit Herzschrittma-
cher oder De€brillator

Wenn Sie einen Herzschrittmacher tragen, zum
RFID-Sensor auf dem Front-Panel mindestens 60 cm
Abstand halten.

Wenn Sie einen De€brillator tragen, zum RFID-Sensor
auf dem Front-Panel mindestens 40 cm Abstand hal-
ten.

Bei der ersten Inbetriebnahme und in den vorge-
schriebenen Wartungsintervallen muss eine Prƒfung
nach DIN VDE 0100 oder den geltenden nationalen
Vorschri„en durchgefƒhrt werden.

Information

Produktionsbedingt steht der Z‚hlerstand des integ-
rierten Stromz‚hlers nicht bei 0 kWh.

Service-KonÓguration durchfÒhren
Fehlerha„e Wallbox

Eine Wallbox mit aktivem Fehler ist nicht voll funkti-
onsf‚hig. Ein aktiver Fehler liegt vor, wenn die LED 
fƒr den Betriebszustand rot leuchtet.

Information

Die Service-Kon€guration sollte ohne Verbindung
zum Fahrzeug statt€nden.

Die Wallbox ist eingeschaltet, sobald sie mit Strom
versorgt wird.

�� Wallbox einschalten
�ï Die LEDs leuchten nacheinander auf.

Abb.‰9: Designfront der Bedieneinheit

1 Backend Kontrollleuchte

2 Authorisierungs-Kontrollleuchte

3 Helligkeitssensor

4 Ein-/Ausschalter

Anzeige Bedeutung

Wei†
Wallbox eingeschaltet und
funktionsbereit

Wei† pulsierend
VerbindungsauŒau

Grƒn
Ladevorgang abgeschlossen

Grƒn pulsierend
Fahrzeug wird geladen

Anzeige Bedeutung

Blau blitzend
Ladepause (ISO)

Orange
Neustart der Wallbox n…tig

Orange pulsie-
rend

Wallbox startet

Rot
Ladefehler

Wei†
Authenti€zierung erforderlich

Grƒn (2 - 4 Sek.)
Authenti€zierung erfolgreich

Rot blinkend (2 -
4 Sek.)

Authenti€zierung fehlge-
schlagen

Rot
Modul Fehler

Wei†
Keine Backendverbindung
m…glich

Blau pulsierend

Wallbox wird auf Werksein-
stellungen zurƒckgesetzt
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Digital verfÒgbar:
�� Kon€guration
�� Kon€guration anpassen
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HINWEIS

AuÔerbetriebnahme und De-
montage

Lebensgefahr durch feh-
lerha„e Demontage

Fehler bei der Demontage k…nnen zu lebensgef‚hr-
lichen Situationen fƒhren oder erhebliche Sachsch‚-
den verursachen.

Alle Hinweise zur Demontage beachten.

Wallbox auÔer Betrieb nehmen
Bevor die Wallbox au†er Betrieb genommen wird,
muss sichergestellt sein, dass alle personenbezoge-
nen Daten und Zerti€kate gel…scht wurden.

����Hierfƒr den Abschnitt Au†erbetriebnahme (Wallbox
ƒber die My Porsche App l…schen) in der Bedienungs-
anleitung beachten.

Das Rƒcksetzen auf Werkseinstellungen ƒber den
Drehschalter darf nur von quali€ziertem Fachpersonal
durchgefƒhrt werden.

Werkseinstellungen Òber den Drehschalter

1. Schraube am unteren Rand der Designfront l…-
sen 3 ����(Abb.‰8).

2. Designfront nach oben aus den Fƒhrungsschie-
nen herauschieben.

3. Schrauben am linken und rechten Rand des De-
signrahmens l…sen 2 ����(Abb.‰7).

4. Designrahmen nach vorne aus der Fƒhrung he-
rausziehen.

5. Schraube am unteren Rand des Deckels der Box
l…sen und Deckel …‹nen.

6. Einstellung des Drehschalters notieren.

7. Drehschalter auf Position 2 oder 3 einstellen ����
Kapitel ‡Ladestrom einstellenˆ auf Seite‰14 be-
achten.

8. Deckel wieder befestigen.

9. Versorgungsspannung wieder herstellen.
�ï Nach dem Einschalten der Wallbox fƒhrt die

Wallbox selbstst‚ndig eine Rƒcksetzung auf
Werkseinstellungen durch.

Die erfolgreiche Rƒcksetzung wird durch
blaues Pulsieren aller drei LEDs angezeigt.

10. Wallbox erneut spannungsfrei setzen.

11. Deckel erneut entfernen.

12. Drehschalter auf die zuvor notierte Position ein-
stellen.

13. Deckel, Designrahmen und Designfront montie-
ren. ����Kapitel ‡Montageabschlussˆ auf Seite‰14
beachten.

14. Versorgungsspannung erneut herstellen.

15. Nachdem die Wallbox wieder betriebsbereit ist,
mit der Web App ƒber Ethernet oder WLAN ver-
binden.

Werkseinstellungen Òber die Web App

�� Als Service-User in der Web App angemeldet.

1. In der Navigation Wallbox-Einstellungen��
Werkseinstellungen w‚hlen.

2. Auf Werkseinstellungen zurÒcksetzen w‚hlen.

Wallbox demontieren
Lebensgefahr durch
Stromschlag

Bei Berƒhrung mit spannungsfƒhrenden Teilen be-
steht unmittelbare Lebensgefahr durch Stromschlag.

Im Notfall bzw. zur Fehlerbehebung oder bei elektri-
schen Arbeiten an der Wallbox folgende Sicherheits-
regeln einhalten:

�� Wallbox spannungsfrei schalten.

�� Spannungsfreiheit feststellen.

�� Gegen Wiedereinschalten sichern.

�� Wallbox erden und kurzschlie†en.

�� Benachbarte, unter Spannung stehende Teile ab-
decken und Gefahrenbereich sichern.

1. Alle im Warnhinweis aufgelisteten fƒnf Sicher-
heitsregeln durchfƒhren, um Spannungsfreiheit
herzustellen.

2. Designfront, Designrahmen entfernen und De-
ckel …‹nen.

3. Zuleitungen fachgerecht ohne Rƒckst‚nde ab-
klemmen.

4. Wallbox von den Befestigungsschrauben abneh-
men.

5. Wallbox lagern oder entsorgen.

Fƒr Informationen zur Entsorgung bitte Bedienungs-
anleitung beachten.
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Technische Daten
Elektrische Daten

Porsche Wallbox

PWB22E212

Porsche Wallbox

PWB22E213

Porsche Wallbox Eichrecht

PWB221E223

Leistung 22 kW 22 kW 22 kW

Nennstrom 32 A 32 A 32 A

Netzspannung 220-240/380-415 V 220-240/380-415 V 230/400 V

Netzfrequenz 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz

Ladeleistung Mode 3 22 kW 22 kW 22 kW

Ladestrom Mode 3 3 x 32 A 3 x 32 A 3 x 32 A

Netzanschluss 3P, N, PE 3P, N, PE 3P, N, PE

•berspannungskategorie (IEC 60664) III III III

Integrierte FehlerstromschutzeinrichtungIŽN 6 mA DC IŽN 6 mA DC IŽN 6 mA DC

Fahrzeugladestecker Typ2 Typ2 Typ2

Bemessungssto†spannung Uimp. 4 kV 4 kV 4 kV

Bemessungsisolationsspannung 500 V 500 V 500 V

Bemessungsstrom der Schaltger‚tekom-
bination

32 A 32 A 32 A

Bedingter Bemessungskurzschlussstrom
Icc

3 kA 3 kA 3 kA

Bemessungsbelastungsfaktor RDF 1 1 1

Netzform TT/TN 3- und 1-phasig; IT 1-phasigTT/TN 3- und 1-phasig; IT 1-phasig TT/TN 3- und 1-phasig; IT 1-phasig
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Porsche Wallbox

PWB22E212

Porsche Wallbox

PWB22E213

Porsche Wallbox Eichrecht

PWB221E223

Schutzklasse I I I

EMV-Einteilung A/B A/B A/B

Mechanische Daten

Porsche Wallbox

PWB22E212

Porsche Wallbox

PWB22E213

Porsche Wallbox Eichrecht

PWB221E223

Ma†e (H x B x T) (ohne Kabel) 591,72 mm x 369,61 mm x
146,00 mm

591,72 mm x 369,61 mm x 146,00
mm

591,72 mm x 369,61 mm x 146,00 mm

Gewicht (ohne Kabel) 6,5 kg 6,5 kg 6,5 kg

Gewicht (mit Kabel) 9,8 kg - -

L‚nge Fahrzeugkabel 7 m - -

AnschlussmÕglichkeiten

Porsche Wallbox

PWB22E212

Porsche Wallbox

PWB22E213

Porsche Wallbox Eichrecht

PWB221E223

Versorgungsleitung, Nennquer-
schnitt

5 x 6 mm2 /10 mm2

Versorgungsleitung, Klemmbe-
reich

Starr: 0,5 mm2 - 16 mm2

Anzugsdrehmoment 1,5 Nm - 1,8 Nm

Ethernet RJ45 Cat. 5/6/7
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Umgebungs- und Lagerbedingungen

Porsche Wallbox

PWB22E212

Porsche Wallbox

PWB22E213

Porsche Wallbox Eichrecht

PWB221E223

Schutzart IP55 IP55 IP55

Sto†festigkeit IK10 IK10 IK10

Verschmutzungsgrad 3 3 3

Aufstellung Freilu„ (wettergeschƒtzt) oder im Ge-
b‚ude

Freilu„ (wettergeschƒtzt) oder im Ge-
b‚ude

Freilu„ (wettergeschƒtzt) oder im Ge-
b‚ude

Ortsfest / -ver‚nderlich Ortsfest Ortsfest Ortsfest

Verwendung (gem‚† DIN EN
61439-7)

AEVCS AEVCS AEVCS

•u†ere Bauform Wandbefestigung Wandbefestigung Wandbefestigung

Umgebungstemperatur •25 ‘C bis +45 ‘C •25 ‘C bis +45 ‘C •25 ‘C bis +45 ‘C

Lagertemperatur •40 ‘C bis +80 ‘C •40 ‘C bis +80 ‘C •40 ‘C bis +80 ‘C

Lu„feuchtigkeit bei Betrieb 5 % ’ 85 % nicht kondensierend 5 % ’ 85 % nicht kondensierend 5 % ’ 85 % nicht kondensierend

Maximale Einsatzh…he 2.000 m ƒber NN 2.000 m ƒber NN 2.000 m ƒber NN
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Typenschild

Abb.‰10: Typenschild (Beispiel)

1 Hersteller

2 Modellname

3 Teilenummer

4 Seriennummer

5 Herstellungsdatum

6 Hardware-Stand

7 So„ware-Version

8 nominale Leistung und Nominalstrom

9 nominale Netzspannung

10 nominale Netzfrequenz

11 Integrierte Fehlerstrom-Schutzeinrichtung

12 Fremdk…rperschutz (IP Schutzart)

13 nominale Umgebungstemperatur
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14 Angaben gem‚† Eichrechtszerti€zierung

15 Nennstrombereich des Stromz‚hlers

16 Angabe gem‚† EU-Richtlinie 2014/35/EU

17 Angabe gem‚† EU-Richtlinie 2014/53/EU

18 Eichung Genauigkeitsklasse
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Angaben zur Herstellung
Herstellungsdatum
Das Herstellungsdatum der Wallbox €nden Sie auf
dem Typschild hinter der Abkƒrzung ‡EOL̂ .
Es wird in folgendem Format angegeben: Produkti-
onstag.Produktionsmonat.Produktionsjahr

Hersteller der Wallbox
eSystems MTG GmbH
Bahnhofstra†e 100

73240 Wendlingen

Deutschland

Elektrische PrÒfungen
Bei Fragen zur regelm‚†igen elektrischen Prƒfung
der Ladeinfrastruktur (z.‰B. VDE 0702) informieren
Sie sich bitte unter

����https://www.porsche.com/international/acces-
soriesandservice/porscheservice/vehicleinforma-
tion/documents/
oder bei einem Porsche Partner.

Konformit‰tserkl‰rung
Die Wallbox verfƒgt ƒber eine Funkanlage.
Der Hersteller dieser Funkanlagen erkl‚rt, dass diese
Funkanlage gem‚† der Vorgaben zu ihrem Einsatz der
Richtlinie 2014/53/EU entspricht.

Der vollst‚ndige Text der EU-Konformit‚tserkl‚rung
ist unter der folgenden Internetadresse verfƒgbar:

����http://www.porsche.com/international/acces-
soriesandservice/porscheservice/vehicleinforma-
tion/documents

Open Source SoÑware Notice
Die vollst‚ndigen Angaben zur Open Source So„ware
Notice k…nnen in der Web App aufgerufen werden.

�� In der Web App angemeldet.

1. In der Navigation Systeminformationen w‚hlen.

2. Copyright w‚hlen.
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Stichwortverzeichnis

A
Angaben zur Herstellung. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24
Anschluss an das Stromnetz

Infrastrukturkabel. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12
Artikelnummer des Ladeger‚ts. . . . . . . . . . . . . . . . . . 19

B
Ben…tigtes Werkzeug. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8

D
Datum einstellen. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . digitalŠ
Designrahmen anbringen. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15
Designrahmen befestigen. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15

E
Edunngsƒberwachung aktivieren/deaktivieren. . . . 13
Einheiten einstellen. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . digitalŠ
Elektischer Anschluss

Anforderungen. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10
Voraussetzungen. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10

Erstinbetriebnahme
Service-Kon€guration. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16

Ethernet-Kabel anschlie†en. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14

G
Geh‚usedeckel

Siegel. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14

H
Hersteller. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24
Herstellungsdatum. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24

K
Konformit‚tserkl‚rung. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24

L
LEDs einstellen (Helligkeit). . . . . . . . . . . . . . . . . . digitalŠ
Lieferumfang. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7

M
Maximaler Ladestrom einstellen. . . . . . . . . . . . . . . . . 14
Montage

Anforderungen. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
Duchfƒhren. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11
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About this driverÖs manual
DriverÖs Manual
Read and observe the information in the present in-
structions before using the device for the €rst time.
The information in the register sections of the pres-
ent instructions di‹ers due to country-speci€c re-
quirements. To ensure that you read the register
section that applies to your country, compare the
article number of the charger speci€ed in the section
"Technical data" with the article number on the iden-
ti€cation plate of your charger.

Additional instructions
Please refer to the installation instructions for infor-
mation on the electrical installation of the Porsche
charger.

SoÑware update
The so„ware of the Porsche charging hardware can
be updated. Updates to the instructions in the digital
channels ensure that the latest description of your
device is available at all times.
When the instructions have been updated, the prin-
ted content may di‹er from the digital content.

Equipment
Because our vehicles undergo continuous develop-
ment, equipment and speci€cations may deviate
from what is illustrated and described by Porsche
in this driver“s manual. Items of equipment are not
always in accordance with the standard scope of
delivery or country-speci€c vehicle equipment. For
more information on retro€t equipment, please con-
tact your Porsche Partner.

Due to varying legal requirements in individual coun-
tries, the equipment may di‹er from the description.
If your device is equipped with features not described
herein, your Porsche Partner will inform you about the
correct operation and care.

Warning notices and symbols
Various types of Warning notices and symbols are
used in this Driver”s Manual.

Serious injury or death

Failure to observe Warning notices in the "Danger"
category will result in serious injury or death.

Possible serious injury or
death

Failure to observe Warning notices in the "Warning"
category can result in serious injury or death.

Possible moderate or mi-
nor injury

Failure to observe warnings in the "Caution" category
can result in moderate or minor injuries.

Possible vehicle damage

Failure to observe warnings in the "Notice" category
may result in damage to the charging equipment.

Information

Additional information is indicated by ˆInformation•.

Environmental information

�� Conditions that must be met in order to use a
function.

�� Instructions that you must follow.

1. If an instruction comprises several steps, these
are numbered.

2. Instructions on the display to follow.

����Notice on where you can €nd further important
information on a topic.

Disclaimer
QR code is a registered trademark of DENSO WAVE.

Further Information
You can also access the full Driver”s Manual at the
following web addresses:

Fig.‰11: QR code manual.porsche.com

�� manual.porsche.com
�� my.porsche.com
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1. Further information can be found in the digital Driver”s Manual (see details at the beginning of this booklet).



EN | General safety information

28

General safety information
Information

Depending on the location, the connection of charg-
ing equipment for electric vehicles is subject to reg-
istration.

�� Check for any reporting requirements and the
applicable legal requirements for operation be-
fore connecting the charger
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WARNING

QualiÓcations of personnel
Risk of injury and damage
to property if personnel is
not su–ciently quali€ed

Serious injuries and damage to property may occur
as a result.

The electrical installation must be executed by per-
sonnel with the relevant knowledge and experience
in electrical equipment (quali€ed electrician). These
persons must be able to provide proof of the required
specialist knowledge for the installation of electrical
systems and their components by passing an exami-
nation. Improper installation poses a risk to the life of
the installer and of the users of the electrical system.
Improper installations pose a risk of serious property
damage, e.g. from €re. Depending on the legal situa-
tion you may be personally liable in case of personal
injury and property damage.

Requirements for the quali€ed electrician:

�� Ability to recognise risks and to avoid potential
electricity hazards based on training and experi-
ence

�� Professional quali€cations enabling the electri-
cian to work on electrical equipment

�� Ability to select suitable tools, measuring devi-
ces and personal protective equipment if neces-
sary

�� Ability to evaluate measurement results
�� Ability to select suitable materials for the electri-

cal installation to ensure the cut-o‹  conditions
�� Knowledge of the di‹erent types of IP-protec-

tion
�� Knowledge about how to install the electrical

installation material

�� Knowledge about the type of power supply net-
work (TN, IT and TT system) and the result-
ing connection conditions (neutral connected to
earth in socket, protective earth, any additional
measures that may be required, etc.)

�� Knowledge of general and speci€c safety and ac-
cident prevention regulations and €re protection
measures

�� Knowledge of the electrical/electronic regula-
tions and standards and national regulations

Overview
Scope of delivery

Check scope of delivery

1. Check if all components are included and un-
damaged.

2. Contact a Porsche Partner if any components are
damaged or missing.

The scope of delivery includes:

Porsche Wallbox, comprising:

�� Housing
�� Housing cover
�� Design frame
�� Design front
�� Type-2 vehicle cable (not for the Porsche

Wallbox with a charging socket)

Mounting plate

Drilling template

User seal

Folder, including the operating and installation in-
structions, the letter with your access data, an
installation services •yer
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Installation materials

Screwed wall mount Quantity

0.32 in dowel for the screwed wall
mount

3

Spax screw 6x60 stainless steel 3

Screw connection for the housing
to the mounting plate

Quantity

Stainless steel screw M6x22 5

Stopper 3

Stainless steel screw 5x20 T25,
raised cheese head (for the screw
connection of the cover to the hous-
ing)

1

Stainless steel screw 5x20 T25,
raised cheese head (for the screw
connection of the design frame)

2

Stainless steel screw 5x20 T25,
raised cheese head (for the screw
connection of the design front)

1

Cable seal Quantity

Cable bushing plate KEL-SCDP 501

Cable bushing plate KEL-DP 20-4-11

Information

�+ One RJ45 network plug must be provided by the
installer.

�+ The scope of delivery may include more screws
than necessary.

Required tools

Tools Quantity

Drilling machine / hammer drill 1

Torx screwdriver (TX25) 1

Slot screwdriver 0.02‰in x 0.08‰in1

Cable stripper 1

Tape measure / folding rule 1

Level 1

Tweezers 1

Letter containing access data
You will receive a letter together with your Wallbox
containing your access data and all data Web Appli-
cation required for your Wallbox.

�� Keep the letter containing access data in a safe
place.

Information

The access data valid at the time of delivery, such
as the preset PUK and the initial password, can be
requested from your Porsche Partner in case they are
lost.

�+ Have serial number of the Wallbox ready

The letter with the access data contains the follow-
ing data:

Description Meaning

Serial Number Wallbox serial number

Hotspot Name
(SSID)

Hotspot name of the Wallbox

Hotspot Pass-
word

Password for the Wallbox hot-
spot

Local Standard
User Password

Initial password for home user

The password is used for log-
ging in to the Web Applica-
tion.

If you lose the initial pass-
word:

�� Contact your Porsche
Partner

If you lose your self-assigned
password:

�� Reset the Wallbox to fac-
tory settings to reset the
initial password

Local Service
User Password

Customer Service initial pass-
word
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Description Meaning

Local Wallbox
URL

URL to access the web app

PUK Personal unlocking key

Requirements and conditions
General requirements
Before assembly of the Porsche Wallbox, the follow-
ing requirements must be met and veri€ed.

�� The Wallbox must be installed by quali€ed per-
sonnel (electrician).

�� Calculate the maximum electrical load of the in-
stallation to determine the maximum current the
Wallbox can draw.

�� Minimise the voltage drop across the power line.
�� Use copper lines to connect the Wallbox only.
�� Make sure to obtain all approvals for the connec-

tion of the Wallbox.
�� Verify the local regulations with a quali€ed elec-

trician and ensure that all applicable regulations
are complied with.

�� Only use connectors and cables that comply
with local regulations, to ensure that the Wallbox
can be operated at the maximum possible cur-
rent.

�� Protect the electrical connections with fuses.
Install a line circuit breaker and a fault current
breaker with a rated current su–cient for the
maximum current occurring on the Wallbox.

Selecting the installation location
Electric shock, €re

Incorrect use of the Wallbox or failure to observe the
safety instructions may cause short circuits, electric
shocks, explosions, €re or burns.

�� Do not install the Wallbox in a potentially explo-
sive atmosphere.

�� Before installing the Wallbox, ensure that there
are no electrical lines in the area where the
mounting holes are to be drilled.

�� To reduce the risk of explosion - particularly in
garages - make sure that the control unit is loca-
ted at least 39 in above ground while charging.

�� Observe the locally applicable regulations for
electrical installations, €re protection measures,
accident prevention regulations and escape
routes.

The Porsche Wallbox is designed for installation in-
doors and outdoors. The following criteria must be
considered when selecting a suitable installation lo-
cation:

�� The Wallbox is intended for use in a €xed loca-
tion only and must be mounted to a su–ciently
stable wall.

�� Install the Wallbox in an area under a roof that is
protected from direct sunlight and precipitation
(e.g. inside a garage).

�� Select the •oor and ceiling clearance in accord-
ance with national standards and regulations to
ensure comfortable use.

�� Select the distance from walls on either side so
that the vehicle charging cable can be plugged
in.
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NOTICE

�� Do not install the Wallbox underneath suspended
objects.

�� Do not install the Wallbox in stables, buildings
for livestock or in places where ammonia may
form.

�� Fit the Wallbox to a smooth surface.
�� To ensure secure fastening, check the wall con-

dition before installing.
�� Use fastening material suitable for the wall con-

ditions.
�� Install the Wallbox as close as possible to the

preferred parking position of the vehicle. Con-
sider the orientation of the vehicle.

�� Install the Wallbox so that it is not located in the
vicinity of walkways and that the charging cable
does not cross any walkways.

To ful€l the requirements limiting exposure to elec-
tromagnetic radiation (1999/519/EC), install the
charger with a minimum distance of 8 in from all
persons.

To ensure uninterrupted charging operation with the
charger, the installer or electrician must observe the
following instructions and recommendations:

�� Before installation, check that the necessary
power for charging a vehicle can be continuously
provided with the currently available domestic
installation. If necessary, protect the domestic
installation with an energy management system.

�� The charger should preferably be operated in
earthed mains supply systems. The protective
conductor lead must be properly installed.

�� Porsche recommends that you commission a
certi€ed Porsche Service Partner to avoid any
uncertainties when installing the Wallbox at
home.

Line connections and electrical
supply
Power supply line

Observe local power grid operator“s regulations.

The Wallbox must have its own power supply line.
For this purpose, the following requirements must be
ful€lled:

�� The separate power supply line must comply
with the general speci€cations for cable routing,
cable installation and construction technology.

�� The Wallbox must have an external / fault cur-
rent breaker (RCD type A as a minimum). An
integrated DC fault current breaker (6 mA) in
accordance with IEC 62955.

�� The electrical supply line for the Wallbox must
be protected in the installation with a fault cur-
rent breaker (RCD type A).

�� The Wallbox is rated for connection and oper-
ation with a mains voltage of 230 V (single-
phase) or 400 V (3-phase) at 50/60 Hz.

�� Make sure that the rated voltage and current
of the Wallbox meet the speci€cations for the
local power supply to avoid exceeding the rated
current of the power supply line during charging.

�� The low-voltage system must be installed in
accordance with VDE 0100 or the local regula-
tions.

�� A line safety switch (single-phase or 3-phase)
must be present a required for the wiring and
power of the Wallbox (see the rating plate and
technical data).
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Assembly
Preparing the assembly

Danger during assembly
and installation

Serious of risk injury if components are damaged
during assembly and installation.

�� Stop all further work.

�� Inform Technical Service.

Risk of injury due to elec-
tric shock

Secure each installed Wallbox with a fault current
breaker (RCD type A as a minimum).

Potential damage to rib-
bon cable

The ribbon cable can be damaged if handled without
proper care (see Figure 6).

Be careful during assembly and installation.

Ensure before assembly that all requirements are ful-
€lled.

1. Check the model name on the rating plate on the
outer cover to clearly identify the model variant
of the Wallbox.

The model name and the values for the mains
connection (mains voltage, current, frequency)
speci€ed below it are particularly relevant for
identi€cation. ����Refer to chapter "Technical
Data" on page 41.

2. Remove 10 in of insulation from the infrastruc-
ture cable.

The minimum length behind the section where
the insulation has been removed depends on
which direction the infrastructure cable comes
from: bottom, rear, top.

�� Cable from below: Route the cable di-
rectly to the relevant housing break-out 1
����(Fig.‰12).
The freely available cable length including
the stripped section (10‰in) must be 16 in.

�� Cable from the rear: Position the cable exit
from the wall at the height of the bottom le„
mounting position 1 ����(Fig.‰12).
The freely available cable length including
the stripped section (10‰in) must be 14 in.

�� Cable from above: The freely available cable
length including the stripped section (10‰in)
must be 33 in.

3. Applies to: Porsche Wallbox in acc. w. the cali-
bration law:

Check that the seal on the rating plate and the
manufacturer”s seals are present and undam-
aged.

Fit the Wallbox

Fig.‰12: Mounting plate

1. Mark o‹  the positions of the holes on the wall as
shown in the drilling template 2 ����(Fig.‰12).

2. Drill the holes into the wall as shown.

3. Insert dowels (0.32 in) for the Spax screws
(6x60 stainless steel).
€ or €

. Select suitable fastening material as needed for
the condition of the wall.

4. Fasten the mounting plate with screws 2
����(Fig.‰12).

5. Pierce the cable bushing (KEL-SCDP 50) with a
slotted screwdriver and use a side cutter to cut
o‹  the required length in accordance with the
table of cross-sections.

The intended position for the cable bushing
(KEL-SCDP 50) has been pre-drilled.
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Membrane ring and cable diameter

�� Membrane ring A: Cable diameter
0.4-0.71‰in

�� Membrane ring B: Cable diameter
0.71-0.87‰in

�� Membrane ring C: Cable diameter
0.84-0.95‰in

�� Membrane ring D: Cable diameter
0.95-1.03‰in

�� Membrane ring E: Cable diameter
1.03-1.11‰in

�� Membrane ring F: Cable diameter >1.11‰in

6. Insert cable bushing (KEL-SCDP 50) so that the
sealing lips €t closely around the edge inside and
outside.

7. Pull the infrastructure cable through the cable
bushing 1 ����(Fig.‰12).

8. The cable bushing KEL-DP 20/4-1 is required
to seal the wallbox, even if no Ethernet cable is
used.

To install the Ethernet cable, €t the cable bush-
ing (KEL-DP 20/4-1) from the outside to the
inside on the prepared housing break-out (the
hole on the le„  below 1 ����(Fig.‰12)) to ensure a
tight seal.

9. Optional: Pull the Ethernet cable (without the
connector) through the cable bushing.

�� Apply shrink hose to the Ethernet cable.
�� Attach RJ45 connector.

The end of the heat-shrinkable hose must
be •ush with the RJ45 connector.

�� Use a hot air blower to shrink the hose.
Alternatively, use cable ties to prevent slip-
ping.

10. Fasten the Wallbox 3 ����(Fig.‰12) to the mounting
plate with €ve screws.

11. Optional: Connect Ethernet cable ����Refer to
chapter "Connecting to the network" on page
36.

12. Seal the fastening screws with rubber seals.

Connection to the power grid
Danger to life due to elec-
tric shock

Immediate danger to life due to electric shock if live
parts are touched.

Observe the following safety rules in case of an
emergency or for troubleshooting or during electrical
work on the Wallbox.

�� Disconnect the Wallbox from the power supply.

�� Con€rm power is disconnected.

�� Secure against reactivation.

�� Earth and short-circuit the Wallbox.

�� Cover any adjacent live parts and secure the haz-
ardous area.

Danger to life due if con-
nected incorrectly

If the electrical supply line is connected incorrectly,
there is an immediate danger to life due to electric
shock.

�� Please refer to the circuit diagram.

�� Connect wires with the correct colours.

�� Observe all local regulations.

�� Additional installation requirements apply to the
UK market if the Wallbox is supplied from a
TN-C-S grid. The installation may require an
additional external device which can guarantee
PEN fault detection and isolation in accordance
with BS7671. In such cases ensure that these
requirements are ful€lled.
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Information

The Wallbox can be connected in single-phase or
3-phase con€guration, see Power Supply > Setting
the mains con€guration.

Please refer to the circuit diagram when connecting
the infrastructure cable ����(Fig.‰13) , ����(Fig.‰14).

Connect the infrastructure cable (3-phase)

Fig.‰13: Connection terminals (3-phase)

1. Remove 0.48 in of the insulation from the cable
wires.

2. Insert wires with the correct colours into the
terminals in the following sequence from le„  to
right:

1 L1

2 L2

3 L3

4 N (blue)

5 PE (green/yellow)

3. Tighten the screw terminals at the front with a
torque of 2‰lb-„  +/-8‰%.

Connect the infrastructure cable (single-
phase)

Fig.‰14: Connection terminals (single-phase)

1. Remove 0.48 in of the insulation from the cable
wires.

2. Insert wires into the terminals in the following
sequence from le„  to right:

TT/TN network:

1 L1

2 N (blue)

3 PE (green/yellow)

IT network:

1 L1 (black) in terminal 3 (brown)

2 N (blue) in terminal 2 (blue)

3 PE (green/yellow) in terminal 1 (green/yellow)

3. Tighten the screw terminals at the front with a
torque of 2‰lb-„  +/-8‰%.

Power supply
Enable/disable earth monitoring

Danger to life due to elec-
tric shock

Using the Wallbox without active earth monitoring
can cause electric shocks, short circuits, €res, explo-
sions or burns.

Deactivate earth monitoring in unearthed mains sup-
ply systems only.

Setting the mains conÓguration

Set the mains con€guration with the Wallbox in a
voltage-free state only.

Fig.‰15: DIP switch

Setting the DIP switch

�� Tip DIP switch le„  or right using tweezers.
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DIP1

(bottom)

DIP2

(top)

Setting

right
(OFF)

right
(OFF)

3-phase, earth monitor-
ing on

le„  (ON) right
(OFF)

3-phase, earth monitor-
ing o‹

right
(OFF)

le„  (ON) single-phase, earth
monitoring on

le„  (ON) le„  (ON) single-phase, earth
monitoring o‹

Setting the charging current

Set the charging current con€guration with the Wall-
box in a voltage-free state only.

Fig.‰16: Rotary switch

�� Use a 0.02 in x 0.08 in screwdriver to adjust
the charging current of the Wallbox on the rotary
switch in accordance with the fuse of the build-
ing and with the rated power of the Wallbox.
����(Fig.‰16)

Position Value

F 32 A

E 30 A

D 25 A

C 20 A

B 16 A

A 15 A

9 13 A

8 10 A

7 8 A

6 6 A

2 and 3 Reset Wallbox to fac-
tory settings

To be able to charge,
a„erwards set the
switch to the recently
determined maximum
possible charging cur-
rent

All other positions Reserved for future ap-
plications

Connecting to the network
Connect Ethernet cable (optional)

1. Mount connector to the Ethernet cable.

2. Insert into the port from below.

Damage to the Wallbox

Leaks can be prevented if the plug is crimped inside
the Wallbox only.

Completing the assembly
Mount the cover

1. Fit and press down cover with integrated foam
seal.

2. Insert and tighten the 5x20 T25 screw at the
lower edge of the cover.
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Fasten design frame

Fig.‰17: Fastening the design frame

1. Push the design frame into the guide.

2. Fasten le„  and right with one 5x20 T25 screw
each.

Attach user seal
Applies to: Porsche Wallbox in acc. w. the calibration
law
Seal one of the screws on the lid using the user seal
supplied.

Information

The round and the rectangular manufacturer”s seals
as well as the user seal must not be broken. Other-
wise conformity of the unit with the calibration law
will be void.

Attach the design front

Fig.‰18: Fastening the design front

1. Insert the design front into the lateral guide rails.

2. Slightly push it downwards to secure it in the
guide.

3. Secure it to the lower edge with a screw.
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DANGER

CAUTION

Set up
Risk of injury from RFID
sensor for persons with
pacemakers or de€brilla-
tors

If you wear a pacemaker, keep a distance of at least
24 in from the RFID sensor on the front panel.

If you wear a de€brillator, keep a distance of at least
16 in from the RFID sensor on the front panel.

A test in accordance with DIN VDE 0100 or the
applicable national regulations must be carried out
during initial commissioning and at the prescribed
maintenance intervals.

Information

The meter reading of the integrated electricity meter
is not 0 kWh for production reasons.

ConÓgure the service
Faulty Wallbox

A Wallbox with an active fault is not fully functional.
There is an active fault if the LED  for the operating
state is lit red.

Information

The service should be con€gured without a vehicle
connected.

The Wallbox is switched on as soon as it is powered.

�� Switching on the Wallbox
�ï The LEDs are lit one by one.

Fig.‰19: Design front of the control unit

1 Backend indicator light

2 Authorisation indicator light

3 Brightness sensor

4 Power switch

Display Meaning

White
Wallbox is switched on and
ready for operation

Flashing white
Connecting

Green
Charging complete

Flashing green
Charging vehicle

Display Meaning

Flashing blue
Charging paused (ISO)

Orange
Restart Wallbox

Flashing orange
Wallbox starts

Red
Charging error

White
Authentication required

Green (2 -
4 secs)

Authentication successful

Flashing red (2 -
4 secs)

Authentication failed

Red
Module error

White
Back-end connection failed

Flashing blue

Wallbox is reset to factory
settings
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Digitally available:
�� Con€guration
�� Adjust con€guration
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WARNING

NOTICE

DANGER

NOTICE

Decommissioning and disas-
sembly

Danger to life if incor-
rectly disassembled

Incorrect disassembly can cause life-threatening sit-
uations or signi€cant property damage.

Observe all disassembly instructions.

Decommission the Wallbox
Before decommissioning the Wallbox, ensure that all
personal data and certi€cates have been deleted.

����To do this, refer to the section Decommissioning
(delete Wallbox via the My Porsche App) in the driv-
er“s manual.

A reset to factory defaults using the rotary switch
should be carried out by quali€ed personnel only.

Factory settings via the rotary switch

1. Loosen screw on lower edge of design front 3
����(Fig.‰18).

2. Push the design front upwards and out of the
guide rails.

3. Loosen screws on the le„  and right edge of the
design frame 2 ����(Fig.‰17).

4. Pull design frame forwards and out of the guide.

5. Loosen screw on bottom edge of box lid and
open lid.

6. Note the setting of the rotary switch.

7. Set rotary switch to position 2 or 3 ����Refer to
chapter "Setting the charging current" on page
36.

8. Reattach the lid.

9. Restore supply voltage.
�ï When switched on, the Wallbox automati-

cally restores its factory defaults.

A successful reset is indicated by all three
LEDs •ashing blue.

10. Again de-energise Wallbox.

11. Again remove cover.

12. Set rotary switch to the previously noted posi-
tion.

13. Fit the lid, design frame and design front. ����Refer
to chapter "Completing the assembly" on page
36.

14. Re-establish the voltage supply.

15. As soon as the Wallbox is again ready for oper-
ation, connect to the web app via Ethernet or
WiFi.

Factory settings via the web app

�� Logged in to the web app as a service user.

1. In the navigation Wallbox settings select Fac-
tory settings.

2. Select Reset to factory settings.

Disassembling the Wallbox
Danger to life due to elec-
tric shock

Immediate danger to life due to electric shock if live
parts are touched.

Observe the following safety rules in case of an
emergency, for troubleshooting or to carry out elec-
trical work on the Wallbox:

�� Disconnect the Wallbox from the power supply.

�� Con€rm power is disconnected.

�� Secure against reactivation.

�� Earth and short-circuit the Wallbox.

�� Cover any adjacent live parts and secure the haz-
ardous area.

1. Observe all €ve safety rules listed in the warning
to isolate the Wallbox from the power supply.

2. Remove the design front and the design frame
and open the cover.

3. Disconnect the supply lines correctly without
leaving residues.

4. Take the Wallbox o‹  the fastening screws.

5. Store or dispose of the Wallbox.

Please refer to the driver“s manual for information on
how to dispose of the unit properly.
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Technical Data
Electrical data

Porsche Wallbox

PWB22E212

Porsche Wallbox

PWB22E213

Porsche Wallbox in acc. w. the calibra-
tion law

PWB221E223

Power 22×kW 22×kW 22×kW

Rated current 32 A 32 A 32 A

Mains voltage 220-240/380-415 V 220-240/380-415 V 230/400 V

Mains frequency 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz

Charging power mode 3 22‰kW 22‰kW 22‰kW

Charging current mode 3 3 x 32 A 3 x 32 A 3 x 32 A

Mains connection 3P, N, PE 3P, N, PE 3P, N, PE

Overvoltage category (IEC 60664) III III III

Integrated residual current operated de-
vice

IŽN 6‰mA DC IŽN 6‰mA DC IŽN 6‰mA DC

Vehicle plug Type 2 Type 2 Type 2

Rated impulse withstand voltage Uimp. 4‰kV 4‰kV 4‰kV

Rated insulation voltage 500 V 500 V 500 V

Rated current of the switch gear combi-
nation

32 A 32 A 32 A

Conditional rated short-circuit current Icc3‰kA 3‰kA 3‰kA

Rated load factor RDF 1 1 1
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Porsche Wallbox

PWB22E212

Porsche Wallbox

PWB22E213

Porsche Wallbox in acc. w. the calibra-
tion law

PWB221E223

Mains con€guration TT/TN 3-phase and single-phase; IT
single-phase

TT/TN 3-phase and single-phase; IT
single-phase

TT/TN 3-phase and single-phase; IT
single-phase

Protection class I I I

EMC classi€cation A/B A/B A/B

Mechanical data

Porsche Wallbox

PWB22E212

Porsche Wallbox

PWB22E213

Porsche Wallbox in acc. w. the calibra-
tion law

PWB221E223

Dimensions (H x W x D) (without cable)23.3‰in x 14.56‰in x 5.75‰in 23.3‰in x 14.56‰in x 5.75‰in 23.3‰in x 14.56‰in x 5.75‰in

Weight (without cable) 14‰lbs 14‰lbs 14‰lbs

Weight (including cable) 21‰lbs - -

Length of vehicle cable 23‰„ - -
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Connection options

Porsche Wallbox

PWB22E212

Porsche Wallbox

PWB22E213

Porsche Wallbox in acc. w. the calibration law

PWB221E223

Supply line, nominal cross-sec-
tion

0.0077 x 0.0093‰in2 /0.0155‰in2

Supply line, clamping area Rigid: 0.0007‰in2 - 0.0248‰in2

Tightening torque 2‰lb-„

Ethernet RJ45 Cat. 5/6/7

Ambient and storage conditions

Porsche Wallbox

PWB22E212

Porsche Wallbox

PWB22E213

Porsche Wallbox in acc. w. the calibra-
tion law

PWB221E223

Degree of protection IP55 IP55 IP55

Shock resistance IK10 IK10 IK10

Degree of contamination 3 3 3

Installation Outdoors (protected from the
weather) or indoors

Outdoors (protected from the
weather) or indoors

Outdoors (protected from the weather)
or indoors

Fixed / variable location Fixed location Fixed location Fixed location

Use (in accordance with DIN EN
61439-7)

AEVCS AEVCS AEVCS

Exterior design Wall mount Wall mount Wall mount
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Porsche Wallbox

PWB22E212

Porsche Wallbox

PWB22E213

Porsche Wallbox in acc. w. the calibra-
tion law

PWB221E223

Ambient temperature •13 ‘F to +113‰‘F •13 ‘F to +113‰‘F •13 ‘F to +113‰‘F

Storage temperature •40 ‘F to +176‰‘F •40 ‘F to +176‰‘F •40 ‘F to +176‰‘F

Humidity during operation 5 % ’ 85 % non-condensing 5 % ’ 85 % non-condensing 5 % ’ 85 % non-condensing

Maximum altitude of use 6562‰„  above sea level 6562‰„  above sea level 6562‰„  above sea level

IdentiÓcation plate

Fig.‰20: Identi€cation plate (example)

1 Manufacturer

2 Model name

3 Part number

4 Serial number
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5 Date of manufacture

6 Hardware status

7 So„ware release

8 Nominal power and nominal current

9 Nominal mains voltage

10 Nominal grid frequency

11 Integrated residual current device

12 Foreign body protection (IP-rating)

13 Nominal ambient temperature

14 Information in accordance with the certi€cation under the calibration law

15 Nominal current range of the electricity meter

16 Information in accordance with EU Directive 2014/35/EU

17 Information in accordance with EU Directive 2014/53/EU

18 Calibration accuracy class
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Production information
Date of manufacture
The date of manufacture of the Wallbox can be
found on the identi€cation plate, a„er the abbrevia-
tion ˆEOL•.
It is shown in the following format: Day of produc-
tion.Month of production.Year of production

Manufacturer of the Wallbox
eSystems MTG GmbH
Bahnhofstrasse 100

73240 Wendlingen

Germany

Electrical testing
If you have any questions about the regular electri-
cal testing of the charging infrastructure (e.g. VDE
0702), please refer to

����https://www.porsche.com/international/acces-
soriesandservice/porscheservice/vehicleinforma-
tion/documents/
or contact a Porsche Partner.

Declaration of conformity
The Wallbox has a radio system.
The manufacturer of these radio systems declares
that these radio systems comply with the speci€-
cations for their use in accordance with Directive
2014/53/EU.

The full text of the EU Declaration of Conformity is
available at the following internet address:

����http://www.porsche.com/international/acces-
soriesandservice/porscheservice/vehicleinforma-
tion/documents

Open Source SoÑware Notice
The complete information on the Open Source So„-
ware Notice can be accessed via the web app.

�� Logged in to the web app.

1. Select System information in the navigation.

2. Select Copyright.
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Serial number. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 30
Web application. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 30

Attach the design frame. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 37
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Charger item number. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41
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Connecting the Wallbox to the power grid
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Electrical connection

Prerequisites. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 32
Requirements. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 32

Enable/disable earth monitoring. . . . . . . . . . . . . . . . . 35

F
Fasten design frame. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 37
Fasten the decorative trim. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 36

H
Housing cover

seal. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 36

I
Identi€cation plate. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 44
Initial commissioning

Service con€guration. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 38
Installation

Guide. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 33
Preparing. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 33
Prerequisites. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 31
Requirements. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 31
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Requirements. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 31
Select. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 31

L
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WiFi hotspot. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . digitalŠ

M
Manufacturer. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 46

O
Open Source So„ware Notice. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 46

P
Production information. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 46
PUK

Change password. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 30
lost. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 30

Q
Quali€cations of personnel

Electrician“s quali€cations. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 29

R
Required tools. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 30

S
Scope of delivery. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 29
Select language. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . digitalŠ

Serial number. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 30, 44
Service con€guration. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . digitalŠ

web app via Ethernet cable. . . . . . . . . . . . . . digitalŠ
Web app via WiFi client. . . . . . . . . . . . . . . . . digitalŠ

Set LED (brightness). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . digitalŠ
Setting the date. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . digitalŠ
Setting the maximum charging current. . . . . . . . . . . 36
Setting the time. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . digitalŠ
Setting the type of mains. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 35
Setting units of measure. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . digitalŠ
Show

service con€guration. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 38
Show system settings. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . digitalŠ
Symbols in this Owner”s Manual. . . . . . . . . . . . . . . . . 26

T
Technical data

Ambient and storage conditions. . . . . . . . . . . . . 41
Electrical data. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41
Mechanical data. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41

Tools. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 30

U
Using the web app to

con€gure the service via WiFi. . . . . . . . . . . digitalŠ

W
Warning notices setup. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26
Web application

Change password. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 30
Loss of password. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 30

Web Application
Initial password. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 30

1. Further information can be found in the digital Driver”s Manual (see details at the beginning of this booklet).
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DANGER

AVERTISSEMENT

ATTENTION

AVIS

Ø propos de ce manuel
Manuel d‚utilisation
Avant la premi—re utilisation, lire et respecter les in-
formations contenues dans ce manuel d“utilisation.
Les indications €gurant sous les onglets de ce ma-
nuel d“utilisation peuvent di‹˜rer  les unes des autres
du fait des exigences sp˜ci€ques de chaque pays.
Pour ™tre sšr que vous lisez l“onglet correspondant
› votre pays, v˜ri€ez que la r˜f˜rence article du char-
geur €gurant au chapitre « Caract˜ristiques techni-
ques » est identique › celle indiqu˜e sur la plaque
signal˜tique du chargeur.

Autres manuels d‚utilisation
Vous trouverez des informations sur l“installation
˜lectrique du chargeur Porsche dans le manuel d“ins-
tallation.

Mise • jour logicielle
Le mat˜riel de charge Porsche peut ™tre mis › jour
par des mises › jour logicielles. Les mises › jour
du manuel d“utilisation dans les canaux num˜riques
garantissent une description actualis˜e de votre ap-
pareil.
Apr—s une mise › jour du manuel d“utilisation, les
contenus imprim˜s peuvent di‹˜rer  des contenus
num˜riques.

„quipement
Du fait de l“am˜lioration constante port˜e › nos v˜-
hicules, Porsche se r˜serve le droit d“apporter des
modi€cations aux ˜quipements et › leur conception
technique par rapport aux illustrations et descriptions
contenues dans ce manuel. Les variantes d”˜quipe-
ment ne font pas toujours partie de l”˜quipement de

s˜rie et peuvent d˜pendre de l”˜quipement sp˜ci€que
au pays. Pour de plus amples informations sur les
possibilit˜s de montage ult˜rieur, adressez-vous › un
Concessionnaire Porsche.
Les dispositions l˜gales en vigueur variant selon les
pays, l“˜quipement de votre v˜hicule peut diverger
de celui indiqu˜ dans la description. Si votre appareil
comporte des ˜l˜ments non d˜crits ici, votre Con-
cessionnaire Porsche vous informera sur leur fonc-
tionnement et leur entretien.

Avertissements et symboles
Divers types d“avertissements et de symboles sont
utilis˜s dans ce manuel.

Blessures graves ou mor-
telles

Le non-respect des avertissements de la cat˜gorie
« Danger » entraœne des blessures graves ou mortel-
les.

Blessures graves ou mor-
telles possibles

Le non-respect des avertissements de la cat˜gorie
« Avertissement » peut entraœner des blessures graves
ou mortelles.

Blessures moyennement
graves ou l˜g—res possi-
bles

Le non-respect des avertissements de la cat˜gorie
« Attention » peut entraœner des blessures moyenne-
ment graves ou l˜g—res.

D˜g•ts mat˜riels possibles

Si les messages d“avertissement de la cat˜gorie « Re-
marque » ne sont pas respect˜s, l“˜quipement de
recharge peut subir des d˜g•ts mat˜riels.

Information

Les informations suppl˜mentaires sont indiqu˜es par
le terme « Information‰».

Consignes environnementales

�� Conditions devant ™tre r˜unies pour utiliser une
fonction.

�� Instructions que vous devez respecter.

1. Les instructions sont num˜rot˜es lorsque plu-
sieurs ˜tapes se suivent.

2. Instructions › suivre sur l“˜cran.

����Indication de l”endroit ož vous pouvez trouver des
informations suppl˜mentaires sur un sujet.

Disclaimer
QR Code est une marque enregistr˜e de DENSO
WAVE.

Informations plus d taill es
Vous pouvez ˜galement consulter les instructions
compl—tes aux adresses web suivantes‰:



49

Fig.‰21: QR-Code manual.porsche.com

�� manual.porsche.com
�� my.porsche.com
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Fran…ais
Informations g n rales sur la s curit . . . . . . . . . . . . 51

QualiÓcation du personnel. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 52

R capitulatif
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Exigences et conditions

Exigences g˜n˜rales. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 54
Choix d“un emplacement de montage. . . . . . . . . . . . 54
Acc—s aux lignes et alimentation ˜lectrique. . . . . . . 55
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Adaptation de la conÓguration. . . . . . . . . . Num˜riqueŠ

Mise hors service et d montage. . . . . . . . . . . . . . . . . . 63

Caract ristiques techniques

Plaque signal˜tique. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 67
Informations relatives › la fabrication. . . . . . . . . . . . . 69

Index alphab tique. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70

1. Vous trouverez de plus amples informations › ce sujet dans le manuel num˜rique (voir d˜tails au d˜but de ce livret).
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Informations g n rales sur la
s curit 

Information

En fonction du lieu, le raccordement des dispositifs
de charge des v˜hicules ˜lectriques est soumis ›
d˜claration.

�� V˜ri€ez l“obligation de d˜claration et le cadre l˜-
gal de l“exploitation avant de proc˜der au raccor-
dement.
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AVERTISSEMENT

QualiÓcation du personnel
Risque de blessures et de
dommages mat˜riels en
cas de quali€cation insuf-
€sante du personnel

Des blessures graves et des dommages mat˜riels
peuvent en r˜sulter.

L“installation ˜lectrique ne doit ™tre e‹ectu˜e que par
des personnes poss˜dant les connaissances ˜lectro-
techniques n˜cessaires (˜lectriciens quali€˜s). Ces
personnes doivent d˜montrer qu“elles poss—dent les
connaissances sp˜cialis˜es n˜cessaires › l“installa-
tion des syst—mes ˜lectriques et de leurs compo-
sants en r˜ussissant un examen. Une installation in-
correcte met en danger votre propre vie et celle des
utilisateurs de l“installation ˜lectrique. Une installa-
tion incorrecte comporte des risques graves de dom-
mages mat˜riels, p. ex. suite › un incendie. En cas de
dommages mat˜riels et de blessures, vous ™tes tenu
personnellement responsable, selon votre situation
juridique.

Exigences concernant l“˜lectricien quali€ ‰̃:

�� Aptitude › d˜tecter les risques et › ˜viter les
risques potentiels dus › l“˜lectricit˜, en raison de
sa formation et de son exp˜rience

�� Quali€cations professionnelles permettant d“ef-
fectuer des travaux sur des appareils ˜lectro-
techniques

�� Aptitude › choisir le bon outillage, les appareils
de mesure et le cas ˜ch˜ant, l“˜quipement de
protection individuelle

�� Capacit˜ › ˜valuer les r˜sultats des mesures
�� Aptitude › choisir le mat˜riel d“installation ˜lec-

trique pour garantir les conditions de d˜conne-
xion

�� Connaissance des classes de protection IP
�� Connaissance du montage du mat˜riel d“installa-

tion ˜lectrique
�� Connaissance du type de r˜seau d“alimentation

(syst—mes TN, IT et TT) et des conditions de
branchement en r˜sultant (mise au neutre clas-
sique, mise › la terre de protection, mesures
suppl˜mentaires n˜cessaires, etc.)

�� Connaissance des r—gles g˜n˜rales et sp˜ci€-
ques de s˜curit˜ et de pr˜vention des accidents,
ainsi que des mesures de protection contre l”in-
cendie

�� Connaissance des r˜glementations et normes
˜lectrotechniques, ainsi que des r˜glementations
nationales

R capitulatif
„l ments fournis

ContrÚle des  l ments fournis

1. V˜ri€ez si tous les composants sont fournis et
s“ils ne sont pas endommag˜s.

2. En cas de dommages ou de composants man-
quants, adressez-vous › un concessionnaire Por-
sche.

„l ments fournis×:

une Wallbox Porsche, comprenant les pi—ces sui-
vantes‰:

�� Boœtier
�� Couvercle du boœtier
�� Cadre design
�� Fa ade design
�� C•ble du v˜hicule type‰2 (pas pour la Wallbox

Porsche avec prise de charge)

Plaque de montage

Gabarit de per age

Sceau de l“utilisateur

Dossier avec manuel d“utilisation et d“installation,
courrier relatif aux donn˜es d“acc—s, •yer des ser-
vices installation
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Mat riel d‚installation

Vissage mural Quantit 

Cheville 8 mm pour vissage mural 3

Vis Spax 6 x 60 en acier inoxydable3

Vissage du boÛtier sur la plaque de
montage

Quantit 

Vis M 6 x 22 en acier inoxydable 5

Bouchon de fermeture 3

Vis 5 x 20 T25 en acier inoxydable ›
t™te cylindrique bomb˜e (vissage du
couvercle sur le boœtier)

1

Vis 5 x 20 T25 en acier inoxydable ›
t™te cylindrique bomb˜e (vissage du
cadre du design)

2

Vis 5 x 20 T25 acier inoxydable ›
t™te cylindrique bomb˜e (vissage fa-
 ade du design)

1

Joint de cÜble Quantit 

Plaque du passe-c•ble KEL-SCDP
50

1

Plaque du passe-c•ble KEL-DP
20-4-1

1

Information

�+ Un connecteur r˜seau RJ45 doit ™tre mis › dis-
position par l“installateur.

�+ Les vis fournies peuvent ™tre plus nombreuses
que n˜cessaire.

Outillage n cessaire

Outillage Quantit 

Perceuse / marteau perforateur 1

Tournevis Torx (TX25) 1

Tournevis plat 0,3 x 2‰mm 1

Outil de d˜nudage 1

M—tre ruban / m—tre pliant 1

Niveau › bulle 1

Pincette 1

Courrier relatif aux donn es d‚accÙs
Avec la Wallbox, vous recevez un courrier relatif aux
donn˜es d”acc—s qui contient toutes les donn˜es n˜-
cessaires et la Web Application pour la Wallbox.

�� Conservez le courrier relatif aux donn˜es d“acc—s.

Information

En cas de perte des donn˜es d“acc—s valables au
moment de la livraison, comme le PUK pr˜r˜gl˜ et
le mot de passe initial, vous pouvez les demander ›
votre concessionnaire Porsche.

�+ Garder › disposition le num˜ro de s˜rie de la
Wallbox

Le courrier relatif aux donn˜es d“acc—s contient les
donn˜es suivantes‰:

D signation SigniÓcation

Serial Number Num˜ro de s˜rie de la Wallbox

Hotspot Name
(SSID)

Nom du point d“acc—s de la
Wallbox

Hotspot Pass-
word

Mot de passe pour le point
d“acc—s de la Wallbox

Local Standard
User Password

Mot de passe initial Utilisateur
› domicile

Le mot de passe sert › se
connecter › l“ Web Applica-
tion.

En cas de perte du mot de
passe initial‰:

�� Contacter un conces-
sionnaire Porsche.
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D signation SigniÓcation

En cas de perte d”un mot
de passe que vous avez vous-
m™me cr˜˜‰:

�� R˜initialiser la Wallbox
aux param—tres d“usine et
r˜activer ainsi le mot de
passe initial

Local Service
User Password

Mot de passe initial Service
client—le

Local Wallbox
URL

URL pour acc˜der › l“applica-
tion Web

PUK Cl˜ personnelle de d˜blocage

Exigences et conditions
Exigences g n rales
Avant de monter la Porsche Wallbox, les exigences
suivantes doivent ™tre respect˜es et v˜ri€˜es.

�� L“installation de la Wallbox doit ™tre e‹ectu˜e par
une personne sp˜cialis˜e (˜lectricien quali€˜).

�� Calculer la charge ˜lectrique maximale de l“ins-
tallation pour d˜terminer le courant maximal de
la Wallbox.

�� S“assurer que la chute de tension via le c•ble
d“alimentation est minimale.

�� Utiliser uniquement des c•bles en cuivre pour
raccorder la Wallbox.

�� S“assurer de disposer de toutes les autorisations
de raccordement de la Wallbox.

�� S“informer des exigences locales aupr—s d“un
˜lectricien sp˜cialis˜ et respecter les disposi-
tions en vigueur.

�� Utiliser uniquement des connecteurs et des c•-
bles conformes aux r˜glementations locales, a€n
de pouvoir utiliser la Wallbox › la puissance
maximale.

�� Utiliser des fusibles pour la connexion ˜lectrique.
Installer le disjoncteur et l“interrupteur di‹˜ren-
tiel en fonction du courant maximal au niveau de
la Wallbox.

Choix d‚un emplacement de mon-
tage

Ÿlectrocution, incendie

L“utilisation non conforme de la Wallbox, ainsi que
le non-respect des consignes de s˜curit˜ peuvent
entraœner des courts-circuits, des ˜lectrocutions, des
explosions, des incendies ou des bršlures.

�� Ne pas monter la Wallbox dans les zones pr˜sen-
tant un risque d“explosion.

�� Avant le montage de la Wallbox, veiller › ce
qu“aucun c•ble ˜lectrique ne se trouve dans la
zone des trous de €xation › percer.

�� A€n de r˜duire le risque d“explosions, tout parti-
culi—rement dans les garages, veillez › ce que
l“unit˜ de commande se trouve › au moins 1‰m
au-dessus du sol lors de la recharge.

�� Respectez les exigences r˜glementaires en ma-
ti—re d“installation ˜lectrique, de mesures de pro-
tection contre les incendies, de pr˜vention des
accidents et de voies d“˜vacuation.

La Wallbox Porsche est con ue pour le montage ›
l“int˜rieur et › l“ext˜rieur. Tenez compte imp˜rative-
ment des crit—res suivants lors du choix d“un empla-
cement adapt˜‰:

�� La Wallbox n“est adapt˜e qu“› une utilisation €xe,
pour le montage sur un mur su–samment solide.

�� Installer la Wallbox dans une zone couverte, pro-
t˜g˜e de l“exposition directe au soleil et de la
pluie (p. ex. › l“int˜rieur d“un garage).

�� En tenant compte des normes et r˜glementa-
tions nationales, choisissez la distance au sol et
au plafond de mani—re › assurer une utilisation
confortable.
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�� S˜lectionner la distance par rapport aux parois
lat˜rales de mani—re › ce que le c•ble de charge
du v˜hicule puisse ™tre branch˜.

�� Ne pas monter la Wallbox sous des objets sus-
pendus.

�� Ne pas monter la Wallbox dans des ˜tables, des
˜curies et des lieux ož se d˜gage du gaz ammo-
niac.

�� Monter la Wallbox sur une surface lisse.
�� Pour garantir une €xation plus sšre, contr°lez la

qualit˜ du mur avant le montage.
�� Utiliser un mat˜riau de €xation appropri˜ en

fonction de la nature du mur.
�� Installez la Wallbox le plus pr—s possible de l“em-

placement de stationnement pr˜f˜rentiel du v˜-
hicule. Tenez alors compte de l“orientation du
v˜hicule.

�� Montez la Wallbox de sorte qu“elle ne se trouve
pas dans une zone de passage et que le c•ble de
recharge ne traverse aucun passage.

A€n de r˜pondre aux exigences en mati—re de valeurs
limites d“exposition aux radiations (1999 / 519 /
CE), l”appareil doit ™tre install˜ de sorte qu”il se trouve
› une distance d”au moins 20 cm de toute personne.

Pour assurer une recharge ininterrompue › l“aide du
chargeur, l“installateur ou l“˜lectricien quali€  ̃doit te-
nir compte des remarques et recommandations sui-
vantes‰:

�� avant l“installation, v˜ri€ez si l“installation do-
mestique existante permet de mettre › dispo-
sition de mani—re durable la puissance suppl˜-

mentaire n˜cessaire pour recharger un v˜hicule.
Prot˜gez ˜ventuellement l“installation domesti-
que avec un syst—me de gestion de l“˜nergie.

�� Utilisez la Wallbox de pr˜f˜rence sur un r˜seau
˜lectrique mis › la terre. Le conducteur de pro-
tection doit ™tre correctement install˜.

�� Porsche recommande de faire appel › un Con-
cessionnaire Service Porsche certi€˜ a€n d“˜viter
toute incertitude au niveau de l“installation do-
mestique.

AccÙs aux lignes et alimentation
 lectrique
CÜble d‚alimentation  lectrique

Respecter les consignes locales du gestionnaire de
r˜seau ˜lectrique.

La Wallbox n cessite un cÜble s par . Les conditions
suivantes doivent ™tre remplies :

�� Le c•ble d“alimentation s˜par˜ doit ™tre con-
forme aux sp˜ci€cations g˜n˜rales relatives aux
guide-c•bles et › la pose de c•bles, et aux tech-
niques du b•timent.

�� La Wallbox n˜cessite un interrupteur diÝ rentiel
externe (RCD type A min.). Un dispositif de pro-
tection contre les courants de d faut DC (6 mA)
conforme › la norme CEI 62955 est int˜gr˜ ›
l”appareil.

�� Le cÜble d‚alimentation  lectrique de la Wallbox
doit ™tre s˜curis˜ dans l“installation par un inter-
rupteur diÝ rentiel (RCD type A).

�� La Wallbox est pr˜vue pour le branchement et
le fonctionnement sur une tension du secteur
de 230 V (monophas˜e) ou 400 V (triphas˜e)
50/60 Hz.

�� S“assurer que la tension nominale et le courant
nominal de la Wallbox correspondent aux sp˜ci-
€cations du r˜seau ˜lectrique local, a€n de ne
pas d˜passer le courant nominal du c•ble lors du
processus de charge.

�� Le syst—me basse tension doit ™tre install˜ con-
form˜ment › la norme VDE 0100 ou › la r gle-
mentation locale.

�� L“interrupteur diÝ rentiel (monophas˜ ou tri-
phas˜) doit ™tre adapt˜ au c•blage et › la puis-
sance de la Wallbox (voir plaque signal˜tique et
caract˜ristiques techniques).
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ATTENTION

Montage
Pr paration du montage

Risques lors du montage
et de l“installation

Si des composants sont endommag˜s pendant le
montage et l“installation, il existe un risque de blessu-
res graves.

�� Interrompez toute autre activit˜.

�� Informez le service technique.

Risque de blessures dues
› un choc ˜lectrique

S˜curisez chaque Wallbox install˜e par un disjoncteur
di‹˜rentiel  (RCD de type A au moins).

Risques d“endommage-
ment du c•ble plat

En cas d“erreur de proc˜dure, le c•ble plat risque
d“™tre endommag˜ (voir €gure 6).

E‹ectuez avec pr˜caution les op˜rations de montage
et d“installation.

Avant le d˜but des op˜rations de montage, veillez ›
ce que toutes les conditions soient r˜unies.

1. Identi€ez clairement la version de la Wallbox
gr•ce au nom du mod—le €gurant sur le couver-
cle ext˜rieur de la plaque signal˜tique.

Pour l”identi€cation, la d˜signation du mod—le et
les valeurs indiqu˜es en dessous pour le raccor-
dement au r˜seau (tension du r˜seau, courant,
fr˜quence) sont particuli—rement pertinentes.
����Reportez-vous au chapitre « Caract˜ristiques
techniques » › la page‰64.

2. D˜nudez le c•ble d”infrastructure sur une lon-
gueur de 25 cm.

La longueur minimale apr—s la section d˜nud˜e
d˜pend de la direction d”ož provient le c•ble d”in-
frastructure : du bas, de l”arri—re, du haut.

�� CÜble provenant du bas : Faites passer le
c•ble directement par l“ouverture pr˜vue ›
cet e‹et  dans le boœtier1 ����(Fig.‰22).
La longueur de c•ble libre disponible, y com-
pris la section d˜nud˜e (25‰cm), doit ™tre de
41 cm.

�� CÜble provenant de l‚arriÙre : Placez la sortie
de c•ble du mur au niveau de la €xation
gauche inf˜rieure 1 ����(Fig.‰22).
La longueur de c•ble libre disponible, y com-
pris la section d˜nud˜e (25‰cm), doit ™tre de
36 cm.

�� CÜble provenant du haut : La longueur de
c•ble libre disponible, y compris la section
d˜nud˜e (25‰cm), doit ™tre de 83 cm.

3. S“applique › : Droit de l“˜talonnage de la Wallbox
Porsche:

V˜ri€ez que le sceau de la plaque signal˜tique,
ainsi que les sceaux du fabricant, sont pr˜sents
et intacts.

Montage de la Wallbox

Fig.‰22: Plaque de montage

1. Marquez les trous de €xation sur le mur confor-
m˜ment au gabarit de per age 2 ����(Fig.‰22).

2. Percez les trous de €xation dans le mur comme
indiqu˜.

3. Positionnez la cheville (8 mm) pour les vis Spax
(6 x 60 acier inoxydable).
€ ou €

. S˜lectionnez le mat˜riel de €xation appropri˜ en
fonction de la nature du mur.

4. Fixez la plaque de montage › l“aide des vis 2
����(Fig.‰22).
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5. Percez le passe-c•ble (KEL-SCDP 50) › l“aide
d“un tournevis plat et le couper › la dimension
requise conform˜ment au tableau des sections ›
l“aide d“une pince coupante diagonale.

L“emplacement pr˜vu pour le passe-c•ble (KEL-
SCDP 50) est d˜j› pr˜-perc˜.

Joint • membrane et diamÙtre de cÜble

�� Joint › membrane A : Diam—tre du c•ble
10-18‰mm

�� Joint › membrane B : Diam—tre du c•ble
18-22‰mm

�� Joint › membrane C : Diam—tre du c•ble
22-24‰mm

�� Joint › membrane D : Diam—tre du c•ble
24-26‰mm

�� Joint › membrane E : Diam—tre du c•ble
26-28‰mm

�� Joint › membrane F : Diam—tre du c•ble
>28‰mm

6. Ins˜rer le passe-c•ble (KEL-SCDP 50) de ma-
ni—re › ce que les l—vres d”˜tanch˜it˜ recouvrent
les bords int˜rieur et ext˜rieur.

7. Tirez le c•ble d“infrastructure › travers le passe-
c•ble 1 ����(Fig.‰22).

8. Le passe-c•ble KEL-DP 20/4-1 est n˜cessaire
en raison de son ˜tanch˜it˜, m™me si aucun c•-
ble Ethernet n“est utilis˜.

Pour l“installation du c•ble Ethernet, montez le
passe-c•ble (KEL-DP 20/4-1) de l“ext˜rieur vers
l“int˜rieur sur l“ouverture pr˜vue › cet e‹et  (trou
de gauche sous 1 ����(Fig.‰22)) dans le boœtier ,
pour assurer l“˜tanch˜it˜.

9. Facultatif : Faites passer le c•ble Ethernet (sans
connecteur) par le passe-c•ble.

�� Mettez en place la gaine thermor˜tractable
sur le c•ble Ethernet.

�� Mettez en place le connecteur RJ45.
L“extr˜mit˜ de la gaine thermor˜tractable
doit aµeurer au connecteur RJ45.

�� R˜tr˜cissez la gaine thermor˜tractable ›
l”aide d”un pistolet › air chaud.
Alternativement, €xez avec des serre-c•bles
pour ˜viter tout glissement.

10. Fixez la Wallbox avec cinq vis de €xation 3
����(Fig.‰22) sur la plaque de montage.

11. Facultatif : Branchez le c•ble Ethernet ����Repor-
tez-vous au chapitre « Raccordement au r˜seau‰»
› la page‰60.

12. Ÿtanchez les vis de €xation › l“aide des joints en
caoutchouc.

Raccordement au r seau  lectri-
que

Danger de mort par  lec-
trocution

Le contact avec des pi—ces sous tension expose › un
danger de mort imm˜diat par ˜lectrocution.

En cas d”urgence ou pour le d˜pannage ou les travaux
˜lectriques sur la Wallbox, respecter les rÙgles de
s curit   suivantes.

�� Mettre la Wallbox hors tension.

�� V˜ri€er l“absence de tension.

�� Emp™cher toute remise sous tension.

�� Mettre la Wallbox › la terre et la court-circuiter.

�� Recouvrir les pi—ces voisines sous tension et
prot˜ger la zone dangereuse.
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DANGER Danger de mort en cas de
raccordement incorrect

Un raccordement incorrect du c•ble ˜lectrique ex-
pose › un danger de mort imm˜diat par ˜lectrocu-
tion.

�� Respecter le sch˜ma de raccordement.

�� A‹ecter correctement les couleurs des conduc-
teurs

�� Respecter les consignes locales.

�� Pour le march˜ anglais, des exigences suppl˜-
mentaires relatives › l“installation s“appliquent
lorsque la Wallbox est aliment˜e par un r˜seau
TN-C-S. L“installation peut n˜cessiter un appa-
reil externe suppl˜mentaire qui remplit et peut
garantir une d˜tection de d˜faut PEN et une iso-
lation de d˜faut conforme › la norme BS7671.
Dans ces cas, veiller › ce que ces exigences
soient respect˜es.

Information

La Wallbox peut ™tre raccord˜e en monophas  ou
en triphas , voir R˜gler l“alimentation ˜lectrique de la
con€guration du r˜seau.

Lors du branchement du c•ble d“infrastructure, res-
pecter le sch˜ma de raccordement ����(Fig.‰23) ,
����(Fig.‰24).

Raccordement du cÜble d‚infrastructure (en
triphas )

Fig.‰23: Bornes de raccordement (en triphas˜)

1. D˜nuder les €ls du c•ble sur une longueur de
12 mm.

2. Attribuer correctement les couleurs et les en€-
cher de gauche › droite dans les bornes de rac-
cordement dans l”ordre suivant‰:

1 L1

2 L2

3 L3

4 N (bleu)

5 PE (vert/jaune)

3. Visser les bornes › vis sur la face avant › un
couple de 1,65 Nm +/-8‰%.

Raccorder le cÜble d‚infrastructure (en mo-
nophas )

Fig.‰24: Bornes de raccordement (en monophas˜)

1. D˜nuder les €ls du c•ble sur une longueur de 12
mm.

2. Brancher les bornes de raccordement de gauche
› droite dans l“ordre suivant‰:

R seau TT/TN‰:

1 L1

2 N (bleu)

3 PE (vert/jaune)

R seau IT‰:

1 L1 (noir) dans la borne 3 (marron)

2 N (bleu) dans la borne 2 (bleu)

3 PE (vert/jaune) dans la borne 1 (vert/jaune)

3. Visser les bornes › vis sur la face avant › un
couple de 1,65 Nm +/- 8‰%.
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AVERTISSEMENT

Alimentation  lectrique
Activer / d sactiver le contrÚle de mise • la
terre

Danger de mort par ˜lec-
trocution

L“utilisation de la Wallbox sans contr°le actif de mise
› la terre peut provoquer des chocs ˜lectriques, des
courts-circuits, des incendies, des explosions ou des
bršlures.

D˜sactivez le contr°le de mise › la terre uniquement
sur des r˜seaux ˜lectriques non mis › la terre.

R glage de la conÓguration du r seau

Ne proc˜dez au r˜glage de la con€guration du r˜seau
que lorsque la Wallbox est hors tension.

Fig.‰25: Commutateur DIP

R glage du commutateur DIP

�� Inclinez le commutateur DIP vers la gauche ou
vers la droite › l“aide d“une pincette.

DIP1

(en bas)

DIP2

(en haut)

R glage

› droite
(OFF)

› droite
(OFF)

triphas˜, contr°le de
mise › la terre activ˜

› gauche
(ON)

› droite
(OFF)

triphas˜, contr°le de
mise › la terre d˜sactiv˜

› droite
(OFF)

› gauche
(ON)

monophas˜, contr°le de
la mise › la terre activ˜

› gauche
(ON)

› gauche
(ON)

monophas˜, contr°le de
la mise › la terre d˜sac-
tiv˜

R glage du courant de charge

Ne proc˜dez au r˜glage du courant de charge que
lorsque la Wallbox est hors tension.

Fig.‰26: Commutateur rotatif

�� R˜gler le courant de charge de la Wallbox corres-
pondant au fusible de c•ble c°t˜ b•timent et ›
la puissance nominale de la Wallbox sur le com-
mutateur rotatif › l”aide d”un tournevis de 0,3 x
2 mm. ����(Fig.‰26)

Position Valeur

F 32 A

E 30 A

D 25 A

C 20 A

B 16 A

A 15 A

9 13 A

8 10 A

7 8 A

6 6 A

2 et‰3 R˜initialisation de la
Wallbox aux param—tres
d“usine

Pour pouvoir charger,
r˜glez le commutateur
sur le nouveau cou-
rant de charge maxi-
mal nouvellement d˜-
termin˜

Toutes les autres posi-
tions

R˜serv˜es aux futures
applications
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Raccordement au r seau
Raccorder le cÜble Ethernet (facultatif)

1. Monter le connecteur sur le c•ble Ethernet.

2. Ins˜rer dans le port › partir du bas.

Endommagement de la
Wallbox

L“˜tanch˜it˜ n“est assur˜e que si le connecteur est
ins˜r˜ › fond dans la Wallbox.

Fin de montage
Montage du couvercle

1. Accrochez le couvercle › l“aide du joint en
mousse int˜gr˜ et appuyez fermement.

2. Serrez la vis 5 x 20 T25 sur le bord inf˜rieure du
couvercle et bloquez-la.

Fixation du cadre design

Fig.‰27: Fixation du cadre design

1. Ins˜rez le cadre design dans le guide.

2. Fixez › gauche et › droite › l“aide d“une vis 5‰x‰20
T25.

Appliquez le sceau de l‚utilisateur
S“applique › : Droit de l“˜talonnage de la Wallbox
Porsche
Scellez l“une des vis sur le capot › l“aide du sceau de
l”utilisateur fourni.

Information

Le sceau rond et rectangulaire du fabricant ainsi que
le sceau de l”utilisateur ne doivent pas ™tre endom-
mag˜s. Sinon, la conformit˜ au droit de l“˜talonnage
est annul˜e.

Mise en place de la fa…ade design

Fig.‰28: Fixation de la fa ade design

1. Glissez la fa ade design dans les rails de guidage
lat˜raux.

2. Fixe-la dans le guide en la faisant glisser l˜g—re-
ment vers le bas.

3. Fixez › l“aide d“une vis sur le bord inf˜rieur.
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ATTENTION

Mise en service
Risque de blessure par
le capteur RFID pour les
personnes portant un sti-
mulateur cardiaque ou un
d˜€brillateur

Si vous portez un stimulateur cardiaque, tenez-vous ›
au moins 60 cm du capteur RFID du panneau avant.

Si vous portez un d˜€brillateur, tenez-vous › au
moins 40 cm du capteur RFID du panneau avant.

Lors de la premi—re mise en service et des entretiens
prescrits › intervalles r˜guliers, un contr°le doit ™tre
e‹ectu˜  selon la norme DIN VDE 0100 ou les r˜gle-
mentations nationales en vigueur.

Information

Pour des raisons li˜es › la production, l”˜tat du comp-
teur d”˜lectricit˜ int˜gr˜ n”est pas › 0 kWh.

EÝectuer la conÓguration d‚entretien
Wallbox d˜fectueuse

Une Wallbox pr˜sentant un d˜faut patent n“est pas
enti—rement op˜rationnelle. Un d˜faut patent est
pr˜sent lorsque la LED  est allum˜e en rouge pour
l“˜tat de fonctionnement.

Information

La con€guration d“entretien doit ™tre e‹ectu˜e sans
connexion au v˜hicule.

La Wallbox est activ˜e d—s qu“elle est aliment˜e en
courant.

�� Allumage de la Wallbox
�ï Les LED s“allument successivement.

Fig.‰29: Face avant de l“unit˜ de commande

1 Voyants de contr°le backend

2 Voyant de contr°le d“autorisation

3 Capteur de luminosit˜

4 Touche marche/arr™t

Indicateur SigniÓcation

Blanc
Wallbox activ˜e et pr™te ›
fonctionner

Blanc clignotant
Connexion en cours

Vert
Processus de charge termin˜

Vert clignotant
charge en cours du v˜hicule

Indicateur SigniÓcation

Bleu clignotant
Pause de charge (ISO)

Orange
Red˜marrage de la WXallbox
n˜cessaire

Orange clignotant
La Wallbox d˜marre

Rouge
Erreur charge

Blanc
Authenti€cation n˜cessaire

Vert (2 › 4‰s)
Authenti€cation r˜ussie

Rouge clignotant
(2 › 4‰s)

Ÿchec de l”authenti€cation

Rouge
Erreur module

Blanc
Aucune connexion au bac-
kend possible

Bleu clignotant

La Wallbox est r˜initialis˜e
aux param—tres d“usine
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Disponible num riquement×:
�� Con€guration
�� Adaptation de la con€guration
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AVERTISSEMENT

AVIS

DANGER

AVIS

Mise hors service et d mon-
tage

Danger de mort en cas de
d˜montage incorrect

Les erreurs lors du d˜montage exposent › un danger
de mort ou › des dommages mat˜riels importants.

Respectez toutes les consignes de d˜montage.

Mise hors service de la Wallbox
Avant la mise hors service de la Wallbox, vous devez
vous assurer que toutes les donn˜es › caract—re per-
sonnel et tous les certi€cats ont ˜t˜ e‹ac˜s.

����Pour ce faire, veuillez consulter la rubrique Mise
hors service (e‹acer la Wallbox via l“application My
Porsche) dans le manuel d“utilisation.

La r˜initialisation des r˜glages d“usine via le commu-
tateur rotatif ne doit ™tre e‹ectu˜e que par un per-
sonnel quali€˜.

R glages d‚usine via le commutateur rotatif

1. Desserrez la vis sur le bord inf˜rieur de la fa ade
design 3 ����(Fig.‰28).

2. Faites glisser la fa ade design vers le haut des
rails de guidage.

3. Desserrez les vis sur les bords gauche et droit du
cadre design 2 ����(Fig.‰27).

4. Retirez le cadre design vers l“avant du guide.

5. Desserrez la vis sur le bord inf˜rieur du couvercle
de la boœte et ouvrir le couvercle.

6. Notez le r˜glage du commutateur rotatif.

7. R˜glage du commutateur rotatif sur la position 2
ou 3 ����Reportez-vous au chapitre « R˜glage du
courant de charge » › la page‰59.

8. Fixez › nouveau le couvercle.

9. R˜tablissez la tension d“alimentation.
�ï Une fois la Wallbox activ˜, la Wallbox ef-

fectue automatiquement une r˜initialisation
aux r˜glages d“usine.

Lorsque la r˜initialisation a r˜ussi, les trois
LED clignotent en bleu.

10. Remettez la Wallbox hors tension.

11. Retirez › nouveau le couvercle.

12. R˜glez le commutateur rotatif sur la position no-
t˜e pr˜c˜demment.

13. Montez le couvercle, le cadre design et la fa ade
design. ����Reportez-vous au chapitre «‰Fin de
montage » › la page‰60.

14. R˜tablir la tension d“alimentation.

15. Une fois que la Wallbox est › nouveau op˜ration-
nelle, connectez › l“application Web via Ethernet
ou WiFi.

R glages d‚usine via l‚application Web

�� Connect˜ en tant qu“utilisateur de service dans
l“application Web.

1. Dans la navigation, s˜lectionnez R glages de la
Wallbox�� R glages d‚usine.

2. S˜lectionnez R initialisation des r glages
d‚usine.

D montage de la Wallbox
Danger de mort par ˜lec-
trocution

Le contact avec des pi—ces sous tension expose › un
danger de mort imm˜diat par ˜lectrocution.

En cas d“urgence ou pour le d˜pannage ou les travaux
˜lectriques sur la Wallbox, respectez les r—gles de
s˜curit˜ suivantes‰:

�� mettez la Wallbox hors tension‰;

�� v˜ri€ez l“absence de tension‰;

�� emp™chez toute remise sous tension‰;

�� mettez la Wallbox › la terre et court-circuitez-la‰;

�� recouvrez les pi—ces voisines sous tension et s˜-
curisez la zone dangereuse‰;

1. appliquez les cinq r—gles de s˜curit˜ ˜num˜r˜es
dans l”avertissement, a€n d”˜liminer toute ten-
sion‰;

2. retirez la fa ade design et le cadre design et
ouvrir le couvercle‰;

3. d˜branchez les c•bles d“alimentation de mani—re
appropri˜e sans laisser de traces‰;

4. retirez la Wallbox des vis de €xation.

5. Stockage ou mise au rebut de la Wallbox.

Pour de plus amples informations sur la mise au re-
but, veuillez consulter le manuel d“utilisation.



FR | Caract ristiques techniques

64

Caract ristiques techniques
Caract ristiques  lectriques

Wallbox Porsche

PWB22E212

Wallbox Porsche

PWB22E213

ContrÚle de conformit  de la Wallbox
Porsche

PWB221E223

Puissance de sortie 22×kW 22×kW 22×kW

Courant nominal 32 A 32 A 32 A

Tension secteur 220-240/380-415 V 220-240/380-415 V 230/400 V

Fr˜quence de r˜seau 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz

Puissance de charge Mode 3 22‰kW 22‰kW 22‰kW

Courant de charge Mode 3 3 x 32 A 3 x 32 A 3 x 32 A

Raccordement au r˜seau 3P , N, PE 3P , N, PE 3P , N, PE

Cat˜gorie de surtension (CEI 60664) III III III

Interrupteur di‹˜rentiel  int˜gr˜ IŽN 6‰mA DC IŽN 6‰mA DC IŽN 6‰mA DC

Connecteur de charge du v˜hicule Type 2 Type 2 Type 2

Tension de choc nominale Uimp. 4‰kV 4‰kV 4‰kV

Tension d“isolation nominale 500 V 500 V 500 V

Courant nominal de l“ensemble des appa-
reils de commande

32 A 32 A 32 A

Courant de court-circuit nominal condi-
tionnel Icc

3 kA 3 kA 3 kA

Facteur de charge nominal RDF 1 1 1
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Wallbox Porsche

PWB22E212

Wallbox Porsche

PWB22E213

ContrÚle de conformit  de la Wallbox
Porsche

PWB221E223

Forme de r˜seau TT/TN triphas˜ et monophas˜‰; IT
monophas˜

TT/TN triphas˜ et monophas˜‰; IT
monophas˜

TT/TN triphas˜ et monophas˜ ; IT mo-
nophas˜

Classe de protection I I I

Classi€cation EMV A/B A/B A/B

Caract ristiques m caniques

Wallbox Porsche

PWB22E212

Wallbox Porsche

PWB22E213

ContrÚle de conformit  de la Wallbox
Porsche

PWB221E223

Dimensions (h x l x p) (sans c•ble) 591,72‰mm x 369,61‰mm x
146,00‰mm

591,72‰mm x 369,61‰mm x
146,00‰mm

591,72‰mm x 369,61‰mm x 146,00‰mm

Poids (sans c•ble) 6,5 kg 6,5 kg 6,5 kg

Poids (avec c•ble) 9,8 kg - -

Longueur du c•ble du v˜hicule 7‰m - -
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Possibilit s de connexion

Wallbox Porsche

PWB22E212

Wallbox Porsche

PWB22E213

ContrÚle de conformit  de la Wallbox Porsche

PWB221E223

C•ble d“alimentation, section no-
minale

5 x 6‰mm¾ /10‰mm¾

C•ble d“alimentation, plage de
serrage

Section‰: 0,5‰mm¾ - 16‰mm¾

Couple de serrage 1,5 Nm - 1,8 Nm

Ethernet RJ45 Cat. 5/6/7

Conditions environnementales et de stockage

Wallbox Porsche

PWB22E212

Wallbox Porsche

PWB22E213

ContrÚle de conformit  de la Wallbox
Porsche

PWB221E223

Classe de protection IP55 IP55 IP55

R˜sistance aux chocs IK10 IK10 IK10

Niveau de pollution 3 3 3

Installation En plein air (› l“abri des intemp˜ries)
ou dans un b•timent

En plein air (› l“abri des intemp˜ries) ou
dans un b•timent

En plein air (› l“abri des intemp˜ries) ou
dans un b•timent

Fixe / modi€able Fixe Fixe Fixe

Utilisation (selon la norme DIN EN
61439-7)

AEVCS AEVCS AEVCS

Structure ext˜rieure Fixation murale Fixation murale Fixation murale
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Wallbox Porsche

PWB22E212

Wallbox Porsche

PWB22E213

ContrÚle de conformit  de la Wallbox
Porsche

PWB221E223

Temp˜rature ambiante de •25‰‘C › +45‰‘C de •25‰‘C › +45‰‘C de •25‰‘C › +45‰‘C

Temp˜rature de stockage de •40‰‘C › +80‰‘C de •40‰‘C › +80‰‘C de •40‰‘C › +80‰‘C

Humidit˜ de l“air en fonctionnement de 5 % › 85 % sans condensation de 5 % › 85 % sans condensation de 5 % › 85 % sans condensation

Hauteur d“utilisation maximale 2 000 m via NN 2 000 m via NN 2 000 m via NN

Plaque signal tique

Fig.‰30: Plaque signal˜tique (exemple)

1 Fabricant

2 Nom du mod—le

3 R˜f˜rence de la pi—ce‰

4 Num˜ro de s˜rie
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5 Date de fabrication

6 Ÿtat du mat˜riel

7 Version de logiciel

8 Puissance nominale et courant nominal

9 Tension nominale du r˜seau

10 Fr˜quence nominale du r˜seau

11 Dispositif int˜gr˜ de protection contre les courants de fuite

12 Protection contre les corps ˜trangers (indice de protection IP)

13 Temp˜rature ambiante nominale

14 Donn˜es selon la certi€cation de la l˜gislation de contr°le

15 Plage de courant nominal du compteur ˜lectrique

16 Donn˜es conform˜ment › la directive europ˜enne 2014/35/UE

17 Donn˜es conform˜ment › la directive europ˜enne 2014/53/UE

18 Classe de pr˜cision du contr°le
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Informations relatives • la fabrica-
tion
Date de fabrication
Vous trouverez la date de fabrication de la Wall-
box sur la plaque signal˜tique derri—re l“abr˜viation
« EOL‰».
Elle est indiqu˜e au format suivant : Jour de produc-
tion.Mois de production.Ann˜e de production

Fabricant de la Wallbox
eSystems MTG GmbH
Bahnhofstra†e 100

73240 Wendlingen

Allemagne

ContrÚles  lectriques
Pour toute question concernant le contr°le ˜lectri-
que r˜gulier de l“infrastructure de charge (VDE 0702
p.ex.), veuillez vous renseigner sous

����https://www.porsche.com/international/acces-
soriesandservice/porscheservice/vehicleinforma-
tion/documents/
ou aupr—s d“un concessionnaire Porsche.

D claration de conformit 
La Wallbox dispose d“un syst—me radio.
Le fabricant de ces syst—mes radio d˜clare la confor-
mit˜ de ces syst—mes radio › la directive 2014 / 53 /
UE, dans le cadre d“une utilisation conforme.

Le texte int˜gral de la d˜claration UE de conformit˜
est disponible › l“adresse suivante‰:

����http://www.porsche.com/international/acces-
soriesandservice/porscheservice/vehicleinforma-
tion/documents

Open Source SoÑware Notice
Les informations compl—tes sur le l“Open Source No-
tice So„ware peuvent ™tre consult˜es dans l“applica-
tion Web.

�� Connect˜ › l“application Web.

1. Dans le menu, s˜lectionnez Informations sys-
tÙme.

2. S˜lectionnez Propri t  intellectuelle.
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Index alphab tique

A
Activer / d˜sactiver le contr°le de mise › la terre. . 59
A–cher les r˜glages du syst—me. . . . . . . . Num˜riqueŠ
Application Web

Donn˜es d“acc—s. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 53
Modi€er le mot de passe. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 53
Mot de passe initial. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 53
Perte du mot de passe. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 53

C
Caract˜ristiques techniques

Caract˜ristiques ˜lectriques. . . . . . . . . . . . . . . . . 64
Caract˜ristiques m˜caniques. . . . . . . . . . . . . . . . 64
Conditions ambiantes et de stockage. . . . . . . . 64

Con€guration d“entretien. . . . . . . . . . . . . . . Num˜riqueŠ
A–chages. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61
application web en WiFi. . . . . . . . . . . . Num˜riqueŠ
application web par c•ble Ethernet. . Num˜riqueŠ
application web via le client WiFi. . . . Num˜riqueŠ

Couvercle du boœtier
Sceau. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 60

D
Date de fabrication. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 69
D˜claration de conformit˜. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 69
D˜montage de la Wallbox. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 63
Donn˜es d“acc—s

Num˜ro de s˜rie. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 53

E
Ÿl˜ments fournis. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 52
Emplacement de montage

Choisir. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 54
Exigences. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 54

F
Fabricant. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 69
Fixation de l“enjoliveur. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 60
Fixation du cadre design. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 60

I
Informations relatives › la fabrication. . . . . . . . . . . . . 69

M
Mise en place de la fa ade design. . . . . . . . . . . . . . . . 60
Mise hors service de la Wallbox

R˜glages d“usine. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 63
Modi€cation du mot de passe. . . . . . . . . . . Num˜riqueŠ
Montage

Conditions pr˜alables. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 54
Ex˜cution. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 56
Exigences. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 54
pr˜paration. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 56

N
Num˜ro de s˜rie. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 53, 67

O
Open Source So„ware Notice. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 69
Outillage. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 53
Outillage n˜cessaire. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 53

P
Plaque signal˜tique. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 67
Point d“acc—s WiFi

Connexion. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Num˜riqueŠ
Premi—re mise en service

Con€guration entretien. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61
PUK

Modi€cation du mot de passe. . . . . . . . . . . . . . . 53
Perte. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 53

Q
Quali€cation du personnel

˜lectricien quali€ .̃ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 52

R
Raccordement au r˜seau ˜lectrique

c•ble d“infrastructure. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 57
Raccordement ˜lectrique

Conditions pr˜alables. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 55
Exigences. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 55

Raccorder le c•ble Ethernet. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 60
R˜f˜rence article du chargeur. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 64
R˜glage de la date. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Num˜riqueŠ
R˜glage de la forme du r˜seau. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 59
R˜glage des LED (luminosit˜). . . . . . . . . . . Num˜riqueŠ
R˜glage des unit˜s. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Num˜riqueŠ
R˜glage du courant de charge maximal. . . . . . . . . . . 59
R˜gler l“heure. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Num˜riqueŠ

S
S˜lectionner la langue. . . . . . . . . . . . . . . . . . Num˜riqueŠ
Structure des avertissements. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 48
Symboles utilis˜s dans ce manuel. . . . . . . . . . . . . . . 48

1. Vous trouverez de plus amples informations › ce sujet dans le manuel num˜rique (voir d˜tails au d˜but de ce livret).
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PELIGRO

ADVERTENCIA

ATENCIÞN

AVISO

Acerca de este manual
Instrucciones
Antes del primer uso, leer y seguir la informaciÀn de
este manual de instrucciones.
Debido a que los requisitos varÉan en funciÀn del paÉs,
las indicaciones de la secciÀn de registro de estas
instrucciones podrÉan ser diferentes. Para cerciorarse
de estar leyendo la secciÀn de registro que se aplica a
su paÉs, comparar el nÌmero de artÉculo del cargador
que se indica en el capÉtulo ˆDatos t˜cnicos• con el de
la placa de caracterÉsticas de su cargador.

Instrucciones adicionales
Para obtener informaciÀn sobre la instalaciÀn el˜c-
trica del cargador Porsche, consultar el manual de
instalaciÀn.

Actualizaciƒn del soÑware
El hardware de carga de Porsche se puede actualizar
mediante actualizaciones de so„ware. Las actualiza-
ciones del manual de instrucciones en los canales
digitales garantizan que la descripciÀn actual de su
dispositivo est˜ disponible.
Tras una actualizaciÀn del manual de instrucciones, el
contenido impreso podrÉa diferir del contenido digital.

Equipo
Debido al continuo desarrollo de nuestros vehÉculos,
Porsche se reserva el derecho a introducir cambios
en el equipamiento y la tecnologÉa con respecto a las
ilustraciones y descripciones contenidas en este ma-
nual de instrucciones. Las variantes de equipamiento
no siempre estÑ incluido de serie o dependen del

equipamiento especÉ€co del paÉs. Para mÑs informa-
ciÀn sobre posibilidades de un montaje posterior, dirÉ-
jase a un Centro Porsche.
Debido a las diferencias en las disposiciones lega-
les de los distintos paÉses, es posible que el equipa-
miento de su vehÉculo di€era de la presente descrip-
ciÀn. Si su Porsche estÑ provisto de equipamientos
que no estÑn descritos en este manual, su Centro
Porsche le informarÑ sobre su correcto manejo y con-
servaciÀn.

Indicaciones de advertencia y sßmbolos
En este manual de instrucciones se emplean diversos
tipos de indicaciones de advertencias y sÉmbolos.

Lesiones graves o morta-
les

Si no se siguen las indicaciones de advertencia de la
categorÉa ˆPeligro•, se producen lesiones graves o la
muerte.

Posibles lesiones graves o
mortales

Si no se siguen las indicaciones de advertencia de la
categorÉa ˆAdvertencia•, pueden producirse lesiones
graves o mortales.

Posibilidad de lesiones
moderadas o leves

Si no se siguen las indicaciones de advertencia de
la categorÉa ˆAtenciÀn• pueden producirse lesiones
moderadas o leves.

Posibilidad de daÒos materiales

Si no se siguen las indicaciones de advertencia de la
categorÉa ˆAviso•, pueden producirse daÒos materia-
les en el equipamiento de carga.

Informaciƒn

La palabra ˆInformaciÀn• indica informaciÀn adicional.

Indicaciones medioambientales

�� Requisitos previos que se deben cumplir para
utilizar una funciÀn.

�� InstrucciÀn de actuaciÀn que debe seguir.

1. Las instrucciones de actuaciÀn estÑn numeradas
si se componen de varios pasos.

2. Instrucciones de manejo que debe seguir en la
pantalla.

����Indica dÀnde puede encontrar mÑs informaciÀn so-
bre un tema.

Aviso
El cÀdigo QR es una marca comercial registrada de
DENSO WAVE.

Mµs informaciƒn
Puede acceder a las instrucciones completas en las
siguientes direcciones web:
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Fig.‰31: CÀdigo QR manual.porsche.com

�� manual.porsche.com
�� my.porsche.com
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Informaciƒn general de segu-
ridad

Informaciƒn

En funciÀn de la ubicaciÀn, es obligatorio el registro
de la conexiÀn de dispositivos de carga para vehÉcu-
los el˜ctricos.

�� Comprobar la obligaciÀn del registro y las condi-
ciones marco sobre el servicio antes de la cone-
xiÀn
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CualiÓcaciƒn del personal
Riesgo de lesiones y da-
Òos materiales si el perso-
nal no estÑ debidamente
cuali€cado

Esto puede provocar lesiones graves y daÒos mate-
riales.

La instalaciÀn el˜ctrica solo deben realizarla perso-
nas con conocimientos y experiencia electrot˜cnicos
relevantes (t˜cnicos electricistas). Dichas personas
deben demostrar los conocimientos t˜cnicos nece-
sarios para la instalaciÀn de instalaciones el˜ctricas
y sus componentes mediante la superaciÀn de un
examen. Una instalaciÀn incorrecta puede poner en
peligro su vida y la de los usuarios de la instalaciÀn
el˜ctrica. Una instalaciÀn incorrecta puede provocar
daÒos materiales graves, por ejemplo, debido a un
incendio. En caso de daÒos personales o materiales,
dependiendo de la situaciÀn jurÉdica usted puede ser
personalmente responsable.

Requisitos para el t˜cnico electricista:

�� Capacidad para detectar riesgos y evitar posibles
peligros el˜ctricos gracias a su formaciÀn y ex-
periencia

�� Cuali€caciÀn profesional que le permita la reali-
zaciÀn de trabajos en dispositivos electrot˜cni-
cos

�� Capacidad para seleccionar la herramienta ade-
cuada, los equipos de mediciÀn y, en caso nece-
sario, el equipo de protecciÀn personal

�� Capacidad para evaluar los resultados de la me-
diciÀn

�� Capacidad para seleccionar el material de la ins-
talaciÀn el˜ctrica con el objetivo de garantizar las
condiciones de desconexiÀn

�� Conocimiento sobre los grados de protecciÀn IP
�� Conocimientos sobre el montaje del material de

instalaciÀn el˜ctrica
�� Conocimiento sobre el tipo de red de suminis-

tro (sistema TN, IT y TT) y las consiguientes
condiciones de conexiÀn (puesta a cero clÑsica,
puesta a tierra de protecciÀn, medidas adiciona-
les necesarias, etc.)

�� Conocimiento sobre las medidas generales y es-
peciales de seguridad y prevenciÀn de acciden-
tes, asÉ como de protecciÀn contra incendios

�� Conocimiento sobre las disposiciones y normas
electrot˜cnicas, asÉ como las disposiciones na-
cionales

Vista general
Suministro

Comprobar el volumen de suministro

1. Comprobar que todos los componentes est˜n
incluidos en el volumen de suministro y no pre-
senten daÒos.

2. En caso de daÒos o si faltan componentes, dirÉ-
jase a un Centro Porsche.

El volumen de suministro incluye:

Porsche Wallbox, compuesto por:

�� Carcasa
�� Tapa de la carcasa
�� Marco del diseÒo
�� Parte delantera del diseÒo
�� Cable de vehÉculo tipo 2 (excepto en Porsche

Wallbox con enchufe de carga)

Placa de montaje

Plantilla de perforaciÀn

Sello del usuario

Carpeta, incl. el manual de instrucciones y de ins-
talaciÀn, la carta con los datos de acceso y el
folleto de servicios de instalaciÀn
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Material de instalaciƒn

Uniƒn atornillada de pared Cantidad

Taco de 8 mm para la uniÀn atorni-
llada de pared

3

Tornillo Spax 6x60 de acero inoxida-
ble

3

Uniƒn atornillada de la carcasa a la
placa de montaje

Cantidad

Tornillo M6x22 de acero inoxidable 5

Tapones obturadores 3

Tornillo 5x20 T25 Cabeza cilÉndrica
de acero inoxidable (uniÀn atorni-
llada de la tapa a la carcasa)

1

Tornillo 5x20 T25 Cabeza cilÉndrica
de acero inoxidable (uniÀn atorni-
llada del marco del diseÒo)

2

Tornillo 5x20 T25 Cabeza cilÉndrica
de acero inoxidable (uniÀn atorni-
llada de la parte delantera del di-
seÒo)

1

Junta del cable Cantidad

Placa pasacables KEL-SCDP 50 1

Placa pasacables KEL-DP 20-4-1 1

Informaciƒn

�+ El instalador debe disponer de un conector de
red RJ45.

�+ El volumen de suministro puede incluir mÑs tor-
nillos de los necesarios.

Herramienta necesaria

Herramienta Cantidad

Taladro/martillo perforador 1

Destornillador Torx (TX25) 1

Destornillador plano 0,3 x 2‰mm1

Herramienta de pelado 1

Cinta m˜trica/metro plegable 1

Nivel de burbuja 1

Pinzas 1

Carta que incluye los datos de acceso
Con el Wallbox recibirÑ una carta con los datos de ac-
ceso, que incluye toda la informaciÀn para el Wallbox
y los datos necesarios de Web Application.

�� Guarde la carta con los datos de acceso.

Informaciƒn

En caso de perder los datos de acceso proporciona-
dos, como el PUK preestablecido y la clave de acceso
inicial, se pueden consultar en el Centro Porsche.

�+ Tener preparado el nÌmero de serie del Wallbox

La carta con los datos de acceso contiene la si-
guiente informaciÀn:

Denominaciƒn SigniÓcado

Serial Number NÌmero de serie del Wallbox

Hotspot Name
(SSID)

Nombre del punto de acceso
del Wallbox

Hotspot Pass-
word

ContraseÒa para el punto de
acceso del Wallbox

Local Standard
User Password

ContraseÒa inicial del usuario
dom˜stico

La contraseÒa sirve para ini-
ciar sesiÀn en la Web Applica-
tion.

En caso de p˜rdida de la con-
traseÒa inicial:

�� acudir a un Centro Pors-
che

En caso de p˜rdida de una
contraseÒa propia:

�� Restablecer el Wallbox
a los ajustes de fÑbrica
para poder reactivar la
contraseÒa inicial

Local Service
User Password

ContraseÒa inicial del servicio
de atenciÀn al cliente

Local Wallbox
URL

URL de acceso a la aplicaciÀn
web

PUK Clave de desbloqueo personal
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Requisitos y requisitos pre-
vios
Requisitos generales
Antes de montar el Porsche Wallbox, deben cum-
plirse y comprobarse los siguientes requisitos.

�� La instalaciÀn del Wallbox debe ser llevada a
cabo por personal especializado (t˜cnico electri-
cista).

�� Calcular la carga el˜ctrica mÑxima de la insta-
laciÀn para determinar la corriente mÑxima del
Wallbox.

�� Asegurarse de que la caÉda de tensiÀn a trav˜s
del cable de alimentaciÀn sea mÉnima.

�� Para la conexiÀn del Wallbox, utilizar Ìnicamente
cables de cobre.

�� Asegurarse de que est˜n disponibles todas las
autorizaciones para la conexiÀn del Wallbox.

�� Consultar con un t˜cnico electricista los requisi-
tos locales y cumplir con las normas aplicables.

�� Utilizar Ìnicamente conectores y cables que
cumplan con las normativas locales para que
el Wallbox pueda funcionar con la mÑxima co-
rriente posible.

�� Utilizar fusibles para la conexiÀn el˜ctrica. Insta-
lar el interruptor de potencia y el interruptor de
corriente residual segÌn la corriente mÑxima del
Wallbox.

Selecciƒn del lugar de montaje
ElectrocuciÀn, incendio

El uso inadecuado de un Wallbox o el incumplimiento
de las indicaciones de seguridad pueden provocar
cortocircuitos, descargas el˜ctricas, explosiones, in-
cendios o quemaduras.

�� No montar el Wallbox en zonas donde exista
riesgo de explosiÀn.

�� Antes de montar el Wallbox, asegurarse de que
no haya cables el˜ctricos en la zona donde se
vayan a taladrar los ori€cios de €jaciÀn.

�� Para reducir el riesgo de explosiones, particular-
mente en garajes, asegurarse de que, durante
la carga, la unidad de mando se encuentre al
menos 100 cm por encima del suelo.

�� Consultar las disposiciones legales en vigor loca-
les relativas a instalaciones el˜ctricas, las medi-
das de protecciÀn frente a incendios y las nor-
mativas de prevenciÀn de accidentes, y tener
presentes las vÉas de emergencia.

El Porsche Wallbox estÑ diseÒado para el montaje
en interiores y exteriores. Los criterios siguientes se
deben tener en cuenta a la hora de seleccionar un
lugar adecuado:

�� El Wallbox solo es adecuado para el uso estacio-
nario, con montaje en una pared su€cientemente
estable.

�� El Wallbox debe colocarse en un espacio techado
y protegido de la luz solar directa y la lluvia (p.‰ej.,
dentro de un garaje).

�� La distancia al suelo y al techo debe determi-
narse conforme a las normas y prescripciones
nacionales, para asegurar un uso cÀmodo.

�� Determinar la distancia hasta las paredes de
forma que el cable de carga del vehÉculo pueda
conectarse.

�� No montar el Wallbox debajo de objetos colgan-
tes.

�� No montar el Wallbox en establos, gallineros u
otros lugares donde se genere gas amonÉaco.

�� Montar el Wallbox sobre una super€cie lisa.
�� Para garantizar la mÑxima seguridad de €jaciÀn,

compruebe las caracterÉsticas de la pared antes
del montaje.

�� Debe utilizarse un material de €jaciÀn adecuado
dependiendo de las caracterÉsticas de la pared.

�� Instalar el Wallbox lo mÑs cerca posible de la
posiciÀn de estacionamiento preferida para el
vehÉculo. Hay que tener en cuenta la orientaciÀn
del vehÉculo.

�� Montar el Wallbox de manera que no invada
ninguna zona de paso y asegurarse de que el
cable de carga tampoco atraviese ninguna zona
de paso.

A €n de cumplir con los requisitos de los valores
lÉmite de exposiciÀn a la radiaciÀn (1999/519/CE),
el dispositivo debe instalarse de forma que se man-
tenga una distancia mÉnima de 20 cm con todas las
personas.

Para garantizar un proceso de carga sin interrupcio-
nes con el cargador, el instalador (un t˜cnico electri-
cista) debe tener en cuenta los siguientes avisos y
recomendaciones:

�� Antes de realizar la instalaciÀn compruebe si con
la instalaciÀn dom˜stica existente se puede dis-
poner de manera permanente de la potencia adi-
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cional requerida para cargar el vehÉculo. En caso
necesario, asegure la instalaciÀn dom˜stica con
un sistema de administraciÀn de energÉa.

�� El Wallbox debe utilizarse preferentemente en
redes el˜ctricas conectadas a tierra. La toma de
tierra se debe instalar adecuadamente.

�� Porsche recomienda contratar un Centro de Ser-
vicio Porsche certi€cado para evitar dudas sobre
la instalaciÀn dom˜stica.

Acceso a las lßneas y alimentaciƒn
el ctrica
Cable de alimentaciƒn el ctrica

Respetar las disposiciones locales del operador de la
red el˜ctrica.

El Wallbox necesita un cable de alimentaciƒn propio.
Deben cumplirse los siguientes requisitos previos:

�� El cable de alimentaciÀn independiente debe
cumplir con las especi€caciones generales para
la guÉa de cables, el tendido de cables y la tecno-
logÉa de construcciÀn.

�� El Wallbox requiere un interruptor diferencial ex-
terno (mßnimo RCD tipo A). En el lado del dispo-
sitivo se ha integrado un dispositivo de corriente
residual de CC (6 mA) conforme con IEC 62955.

�� El cable de alimentaciƒn el ctrica para el Wall-
box debe protegerse mediante un interruptor di-
ferencial (RCD tipo A) en la instalaciÀn.

�� El Wallbox estÑ previsto para su conexiÀn y fun-
cionamiento con una tensiÀn de red de 230 V
(monofÑsica) o 400 V (trifÑsica) y 50/60 Hz.

�� Asegurarse de que la tensiÀn nominal y la co-
rriente nominal del Wallbox cumplan con las es-
peci€caciones de la red el˜ctrica local para no
superar la corriente nominal del cable de alimen-
taciÀn durante el proceso de carga.

�� La instalaciÀn del sistema de baja tensiÀn debe
realizarse conforme a VDE 0100 o a la normativa
local.

�� El interruptor de potencia (monofÑsico o trifÑ-
sico) debe estar disponible segÌn el cableado
y la potencia del dispositivo Wallbox (v˜ase la
placa de caracterÉsticas y los datos t˜cnicos).
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ATENCIÞN

Montaje
Preparar el montaje

Peligro durante el mon-
taje y la instalaciÀn

Si los componentes se daÒan durante el montaje y la
instalaciÀn, existe riesgo de lesiones graves.

�� Ajustar otros trabajos.

�� Informar al servicio t˜cnico.

Riesgo de lesiones por
descarga el˜ctrica

Proteger cada Wallbox instalado con un interruptor
diferencial (mÉnimo RCD tipo A).

Posibles daÒos en el cable
plano

Si el procedimiento no se realiza con cuidado, el cable
plano podrÉa daÒarse (v˜ase la €gura 6).

Llevar a cabo cuidadosamente las actividades de
montaje e instalaciÀn.

Antes de comenzar los trabajos de montaje, asegu-
rarse de que se cumplan todos los requisitos previos.

1. Identi€car inequÉvocamente la versiÀn del Wall-
box mediante el nombre del modelo ubicado en
la placa de caracterÉsticas de la cubierta exterior.

Para la identi€caciÀn son especialmente relevan-
tes la denominaciÀn del modelo y los valores in-
dicados a continuaciÀn para la conexiÀn a la red
(tensiÀn de red, corriente, frecuencia). ����Con-
sulte el capÉtulo ˆDatos t˜cnicos• en la pÑgina
88.

2. Pelar el cable de infraestructura hasta una longi-
tud de 25 cm.

La longitud mÉnima necesaria tras la secciÀn pe-
lada depende de la direcciÀn desde la que pro-
venga el cable de infraestructura: abajo, atrÑs,
arriba.

�� Cable desde abajo: Guiar el cable directa-
mente hasta el ori€cio de la carcasa previsto
1 ����(Fig.‰32).
La longitud del cable disponible, incluida la
secciÀn pelada (25‰cm), debe ser de 41 cm.

�� Cable desde atrµs: Colocar la salida de ca-
bles de la pared a la altura de la €jaciÀn
inferior izquierda 1 ����(Fig.‰32).
La longitud del cable disponible, incluida la
secciÀn pelada (25‰cm), debe ser de 36 cm.

�� Cable desde arriba: La longitud del ca-
ble disponible, incluida la secciÀn pelada
(25‰cm), debe ser de 83 cm.

3. VÑlido para: LegislaciÀn de calibraciÀn para Pors-
che Wallbox:

Comprobar que el sello de la placa de caracte-
rÉsticas, asÉ como el sello del fabricante, est˜n
presentes e intactos.

Montar el Wallbox

Fig.‰32: Placa de montaje

1. Marcar en la pared los ori€cios de €jaciÀn segÌn
la plantilla de perforaciÀn 2 ����(Fig.‰32).

2. Taladrar los ori€cios de €jaciÀn tal como se han
marcado en la pared.

3. Colocar los tacos (8 mm) para los tornillos Spax
(6x60, acero inoxidable).
ÀO bienÀ

. Seleccionar el material de €jaciÀn adecuado se-
gÌn las caracterÉsticas de la pared.

4. Fijar la placa de montaje con tornillos 2
����(Fig.‰32).
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5. Perforar el pasacables (KEL-SCDP 50) con un
destornillador plano y cortarlo con unos alicates
de corte lateral a la medida necesaria segÌn la
tabla de secciones transversales.

El punto previsto para el pasacables (KEL-SCDP
50) ya estÑ perforado.

Anillo de membrana y diµmetro del cable

�� Anillo de membrana A: DiÑmetro del cable
10-18‰mm

�� Anillo de membrana B: DiÑmetro del cable
18-22‰mm

�� Anillo de membrana C: DiÑmetro del cable
22-24‰mm

�� Anillo de membrana D: DiÑmetro del cable
24-26‰mm

�� Anillo de membrana E: DiÑmetro del cable
26-28‰mm

�� Anillo de membrana F: DiÑmetro del cable
>28‰mm

6. Colocar el pasacables (KEL-SCDP 50) de forma
que los labios obturadores rodeen los bordes in-
terior y exterior.

7. Pasar el cable de infraestructura a trav˜s del
pasacables 1 ����(Fig.‰32).

8. El pasacables KEL-DP 20/4-1 es necesario por
motivos de estanqueidad, incluso si no se utiliza
un cable Ethernet.

Para instalar el cable Ethernet, colocar el pasa-
cables (KEL-DP 20/4-1) desde fuera hacia den-
tro en el ori€cio de la carcasa (ori€cio izquierdo
inferior 1 ����(Fig.‰32)) preparado para garantizar
la estanqueidad.

9. Opcionalmente: Pasar el cable Ethernet (sin co-
nector) a trav˜s del pasacables.

�� Colocar el tubo termorretrÑctil sobre el ca-
ble Ethernet.

�� Colocar el conector RJ45.
El extremo del tubo termorretrÑctil debe
quedar a ras del conector RJ45.

�� Contraer el tubo termorretrÑctil con la ayuda
de un ventilador de aire caliente.
Como alternativa, €jar con sujetacables para
que no se deslice.

10. Fijar el Wallbox a la placa de montaje con cinco
tornillos de €jaciÀn 3 ����(Fig.‰32).

11. Opcionalmente: Conectar el cable Ethernet ����
Consulte el capÉtulo ˆConexiÀn a la red• en la
pÑgina 82.

12. Sellar los tornillos de €jaciÀn con juntas de goma.

Conexiƒn a la red el ctrica
Peligro de muerte por
electrocuciƒn

En caso de contacto con componentes conductores
de tensiÀn, existe riesgo inmediato de muerte por
electrocuciÀn.

En caso de emergencia, para subsanar averÉas o al
realizar trabajos el˜ctricos en el Wallbox, respetar las
siguientes reglas de seguridad.

�� Desconectar la tensiÀn del Wallbox.

�� Veri€car la ausencia de tensiÀn.

�� Proteger contra la reconexiÀn.

�� Conectar a tierra el Wallbox y cortocircuitarlo.

�� Cubrir las piezas adyacentes que est˜n bajo ten-
siÀn y asegurar la zona de peligro.

Riesgo de muerte por co-
nexiƒn incorrecta

Si el cable de alimentaciÀn el˜ctrica se conecta inco-
rrectamente, existe riesgo inmediato de muerte por
electrocuciÀn.

�� Tener en cuenta el esquema de conexiones.

�� Asignar correctamente los colores de los cables.

�� Respetar la normativa local.

�� En el mercado del Reino Unido se aplican requi-
sitos adicionales para la instalaciÀn si el Wallbox
se alimenta desde una red TN-C-S. La instala-
ciÀn puede requerir un dispositivo externo adi-
cional que pueda cumplir y garantizar la detec-
ciÀn de averÉas PEN y el aislamiento de averÉas
segÌn BS7671. En estos casos, asegurarse de
que se cumplan estos requisitos.
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Informaciƒn

El Wallbox puede conectarse de manera monofµsica
o trifµsica, v˜ase ˆAjustar la con€guraciÀn de red de
la alimentaciÀn de corriente•.

Al conectar el cable de infraestructura, observar el
esquema de conexiones ����(Fig.‰33) , ����(Fig.‰34).

Conectar el cable de infraestructura (trifµ-
sico)

Fig.‰33: Bornes de conexiÀn (trifÑsicos)

1. Pelar los cables hasta una longitud de 12 mm.

2. Asignar correctamente los colores y conectarlos
de izquierda a derecha en los bornes de conexiÀn
en el siguiente orden:

1 L1

2 L2

3 L3

4 N (azul)

5 PE (verde/amarillo)

3. Apretar los bornes de tornillo de la parte delan-
tera con un par de 1,65 Nm +/-8‰%.

Conectar el cable de infraestructura (mono-
fµsico)

Fig.‰34: Bornes de conexiÀn (monofÑsicos)

1. Pelar los cables hasta una longitud de 12 mm.

2. Conectarlos de izquierda a derecha en los bornes
de conexiÀn en el siguiente orden:

Red TT/TN:

1 L1

2 N (azul)

3 PE (verde/amarillo)

Red IT:

1 L1 (negro) en el borne 3 (marrÀn)

2 N (azul) en el borne 2 (azul)

3 PE (verde/amarillo) en el borne 1 (verde/ama-
rillo)

3. Apretar los bornes de tornillo de la parte delan-
tera con un par de 1,65 Nm +/-8‰%.

Alimentaciƒn de corriente
Activar/desactivar la supervisiƒn de la toma
de tierra

Peligro de muerte por
electrocuciÀn

El uso del Wallbox sin supervisiÀn activa de la toma
de tierra puede provocar descargas el˜ctricas, corto-
circuitos, incendios, explosiones o quemaduras.

Desactivar la supervisiÀn de la toma de tierra Ìnica-
mente en redes el˜ctricas sin conexiÀn a tierra.

Ajustar la conÓguraciƒn de red

Realizar el ajuste de la con€guraciÀn de red solo
cuando el Wallbox est˜ libre de tensiÀn.

Fig.‰35: Interruptor DIP

Ajustar el interruptor DIP

�� Inclinar el interruptor DIP hacia la izquierda o
hacia la derecha con unas pinzas.
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DIP1

(abajo)

DIP2

(arriba)

Ajustes

derecha
(OFF)

derecha
(OFF)

trifÑsico, supervisiÀn de
la toma de tierra acti-
vada

izquierda
(ON)

derecha
(OFF)

trifÑsico, supervisiÀn de
la toma de tierra desac-
tivada

derecha
(OFF)

izquierda
(ON)

monofÑsico, supervisiÀn
de la toma de tierra ac-
tivada

izquierda
(ON)

izquierda
(ON)

monofÑsico, supervisiÀn
de la toma de tierra de-
sactivada

Ajustar la corriente de carga

Realizar el ajuste de la corriente de carga solo cuando
el Wallbox no presente tensiÀn.

Fig.‰36: Interruptor giratorio

�� Ajustar la corriente de carga del Wallbox segÌn
los fusibles del cable del edi€cio y la potencia
nominal del Wallbox con el interruptor giratorio
con un destornillador de 0,3 x 2 mm. ����(Fig.‰36)

Posiciƒn Valor

F 32 A

E 30 A

D 25 A

C 20 A

B 16 A

A 15 A

9 13 A

8 10 A

7 8 A

6 6 A

2 y 3 Restablecer el Wallbox
a los ajustes de fÑbrica

Para poder iniciar la
carga, ajustar el inte-
rruptor a la nueva co-
rriente de carga mÑ-
xima posible determi-
nada

Todas las demÑs posi-
ciones

Reservado para futuras
aplicaciones

Conexiƒn a la red
Conexiƒn del cable Ethernet (opcional)

1. Montar el conector del cable Ethernet.

2. Enchufar en el puerto desde abajo.

DaÒos en el Wallbox

La estanqueidad solo estÑ garantizada si el conector
estÑ engastado en el Wallbox.

Fin del montaje
Montar la tapa

1. Enganchar la tapa con la junta de espuma inte-
grada y apretarla.

2. Enroscar el tornillo 5x20 T25 en el borde inferior
de la tapa y apretarlo.
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Fijar el marco del diseâo

Fig.‰37: FijaciÀn del marco de diseÒo

1. Introducir el marco del diseÒo en la guÉa.

2. Fijar a izquierda y derecha con un tornillo 5x20
T25.

Colocar el sello del usuario
VÑlido para: LegislaciÀn de calibraciÀn para Porsche
Wallbox
Sellar uno de los tornillos de la tapa con el sello del
usuario suministrado.

Informaciƒn

Los sellos del fabricante redondo y rectangular, asÉ
como el sello del usuario, no deben daÒarse. De lo
contrario, se anularÑ la conformidad con la legislaciÀn
de calibraciÀn.

Colocar la parte delantera del diseâo

Fig.‰38: FijaciÀn de la parte delantera de diseÒo

1. Introducir la parte delantera de diseÒo en los
rieles guÉa laterales.

2. Fijarlo a la guÉa empujando suavemente hacia
abajo.

3. Fijar al borde inferior con un tornillo.
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PELIGRO

ATENCIÞN

Puesta en funcionamiento
Riesgo de lesiones por
sensor RFID para perso-
nas con marcapasos o
des€briladores

Si lleva un marcapasos, mantenga una distancia mÉ-
nima de 60 cm con respecto al sensor RFID de la
parte delantera del diseÒo.

Si lleva un des€brilador, mantenga una distancia mÉ-
nima de 40 cm con respecto al sensor RFID de la
parte delantera del diseÒo.

En la primera puesta en marcha y en los intervalos de
mantenimiento prescritos, se debe realizar una com-
probaciÀn segÌn DIN VDE 0100 o segÌn las normas
nacionales vigentes.

Informaciƒn

Por motivos de producciÀn, el contador de corriente
integrado no estÑ a 0 kWh.

Ejecutar conÓguraciƒn de servicio
Wallbox defectuoso

Un Wallbox con una averÉa activa no es completa-
mente funcional. Si hay una averÉa activa, el LED 
del estado de funcionamiento se ilumina en rojo.

Informaciƒn

La con€guraciÀn de servicio debe realizarse sin estar
conectado con el vehÉculo.

El Wallbox estÑ conectado en cuanto recibe co-
rriente.

�� Conectar el Wallbox
�ï Los LED se encienden consecutivamente.

Fig.‰39: Parte delantera del diseÒo de la unidad de mando

1 Luz piloto del backend

2 Luz piloto de autorizaciÀn

3 Sensor de brillo

4 Interruptor de conexiÀn/desconexiÀn

Indicaciƒn SigniÓcado

Blanco
Wallbox conectado y listo
para funcionar

Parpadeo en
blanco

Establecimiento de la cone-
xiÀn

Verde
Proceso de carga completado

El vehÉculo se estÑ cargando

Indicaciƒn SigniÓcado

Parpadeo en
verde

Azul intermitente
Pausa de la carga (ISO)

Naranja
Es necesario reiniciar el Wall-
box

Parpadeo en na-
ranja

El Wallbox se inicia

Rojo
Error de carga

Blanco
Autenti€caciÀn requerida

Verde (2 a 4‰s)
AutenticaciÀn correcta

Rojo intermitente
(2 a 4‰s)

Error de autenticaciÀn

Rojo
Error de mÀdulo

Blanco
No es posible la conexiÀn ba-
ckend

El Wallbox se restablecerÑ a
los ajustes de fÑbrica
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Indicaciƒn SigniÓcado

Parpadeo en azul

Digital disponible:
�� Con€guraciÀn
�� Adaptar la con€guraciÀn
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ADVERTENCIA

AVISO

PELIGRO

AVISO

Puesta fuera de servicio y
desmontaje

Riesgo de muerte por
desmontaje incorrecto

Los errores durante el desmontaje pueden provocar
situaciones de peligro mortal o daÒos materiales sig-
ni€cativos.

Tener en cuenta todas las indicaciones sobre el des-
montaje.

Poner el Wallbox fuera de servicio
Antes de poner el Wallbox fuera de servicio, asegu-
rarse de eliminar todos los datos personales y certi€-
cados.

����Para ello, tener en cuenta la secciÀn ˆPuesta fuera
de servicio• (eliminar el Wallbox de la aplicaciÀn My
Porsche) del manual de instrucciones.

El restablecimiento de los ajustes de fÑbrica me-
diante el interruptor giratorio solo puede ser realizado
por personal especializado y cuali€cado.

Restablecer los ajustes de fµbrica mediante el in-
terruptor giratorio

1. A•ojar el tornillo del borde inferior del panel de
diseÒo 3 ����(Fig.‰38).

2. Deslizar el frontal de diseÒo hacia arriba para
extraerlo de los rieles guÉa.

3. A•ojar los tornillos del borde izquierdo y derecho
del marco de diseÒo 2 ����(Fig.‰37).

4. Extraer el marco de diseÒo de la guÉa hacia de-
lante.

5. A•ojar el tornillo del borde inferior de la tapa de
la caja y abrir la tapa.

6. Anotar el ajuste del conmutador giratorio.

7. Ajustar el conmutador giratorio en la posiciÀn 2
o 3 ����Consulte el capÉtulo ˆAjustar la corriente de
carga• en la pÑgina 82.

8. Volver a €jar la tapa.

9. Restablecer la tensiÀn de alimentaciÀn.
�ï Tras conectar el Wallbox, este realiza au-

tomÑticamente un restablecimiento de los
ajustes de fÑbrica.

El restablecimiento correcto se indica me-
diante el parpadeo en azul de los tres LED.

10. Volver a desconectar la tensiÀn de Wallbox.

11. Retirar de nuevo la tapa.

12. Ajustar el conmutador giratorio a la posiciÀn pre-
viamente anotada.

13. Montar la tapa, el marco de diseÒo y la parte
delantera de diseÒo. ����Consulte el capÉtulo ˆFin
del montaje• en la pÑgina 82.

14. Volver a establecer la tensiÀn de alimentaciÀn.

15. Una vez que el Wallbox vuelva a estar operativo,
con˜ctelo a la aplicaciÀn web a trav˜s de Ether-
net o Wi-Fi.

Restablecer los ajustes de fµbrica mediante la
aplicaciƒn web

�� Ha iniciado sesiÀn como usuario de servicio en la
aplicaciÀn web.

1. En la navegaciÀn, seleccionar Ajustes del Wall-
box�� Ajustes de fµbrica.

2. Seleccionar Restablecer los ajustes de fµbrica.

Desmontar el Wallbox
Peligro de muerte por
electrocuciÀn

En caso de contacto con componentes conductores
de tensiÀn, existe riesgo inmediato de muerte por
electrocuciÀn.

En caso de emergencia, para subsanar averÉas o al
realizar trabajos el˜ctricos en el Wallbox, respetar las
siguientes reglas de seguridad:

�� Desconectar la tensiÀn del Wallbox.

�� Veri€car la ausencia de tensiÀn.

�� Proteger contra la reconexiÀn.

�� Conectar a tierra el Wallbox y cortocircuitarlo.

�� Cubrir las piezas adyacentes que est˜n bajo ten-
siÀn y asegurar la zona de peligro.

1. Cumplir las cinco reglas de seguridad enumera-
das en la indicaciÀn de advertencia para garanti-
zar la ausencia de tensiÀn.

2. Retirar la parte delantera del diseÒo y el marco
del diseÒo y abrir la tapa.

3. Desembornar correctamente los conductos de
alimentaciÀn sin dejar residuos.

4. Retirar el Wallbox de los tornillos de €jaciÀn.

5. Almacenar o desechar el Wallbox.

Para obtener informaciÀn sobre cÀmo desecharlo,
consultar el manual de instrucciones.
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Datos t cnicos
Datos sobre electricidad

Porsche Wallbox

PWB22E212

Porsche Wallbox

PWB22E213

Legislaciƒn de calibraciƒn para Porsche
Wallbox

PWB221E223

Potencia 22×kW 22×kW 22×kW

Corriente nominal 32 A 32 A 32 A

TensiÀn de red 220-240/380-415 V 220-240/380-415 V 230/400 V

Frecuencia de la red 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz

Potencia de carga modo 3 22‰kW 22‰kW 22‰kW

Corriente de carga modo 3 3 x 32 A 3 x 32 A 3 x 32 A

ConexiÀn a la red 3P, N, PE 3P, N, PE 3P, N, PE

CategorÉa de sobretensiÀn (IEC60664)III III III

Dispositivo de protecciÀn de corriente re-
sidual integrado

IŽN 6 mA DC IŽN 6 mA DC IŽN 6 mA DC

Enchufe de vehÉculo Tipo 2 Tipo 2 Tipo 2

TensiÀn de impacto nominal Uimp. 4‰kV 4‰kV 4‰kV

TensiÀn de aislamiento nominal 500 V 500 V 500 V

Corriente nominal de la combinaciÀn de
dispositivos de conmutaciÀn

32 A 32 A 32 A

Corriente de cortocircuito condicional Icc3‰kA 3‰kA 3‰kA

Factor de carga nominal RDF 1 1 1
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Porsche Wallbox

PWB22E212

Porsche Wallbox

PWB22E213

Legislaciƒn de calibraciƒn para Porsche
Wallbox

PWB221E223

Forma de red TT/TN trifÑsico y monofÑsico; IT
monofÑsico

TT/TN trifÑsico y monofÑsico; IT mo-
nofÑsico

TT/TN trifÑsico y monofÑsico; IT mono-
fÑsico

Clase de protecciÀn I I I

Clasi€caciÀn EMV A/B A/B A/B

Ficha mecµnica

Porsche Wallbox

PWB22E212

Porsche Wallbox

PWB22E213

Legislaciƒn de calibraciƒn para Porsche
Wallbox

PWB221E223

Medidas (Al x An x Fo) (sin cable) 591,72‰mm x 369,61‰mm x
146,00‰mm

591,72‰mm x 369,61‰mm x
146,00‰mm

591,72‰mm x 369,61‰mm x 146,00‰mm

Peso (sin cable) 6,5 kg 6,5 kg 6,5 kg

Peso (con cable) 9,8 kg - -

Longitud del cable de vehÉculo 7‰m - -
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Posibilidades de conexiƒn

Porsche Wallbox

PWB22E212

Porsche Wallbox

PWB22E213

Legislaciƒn de calibraciƒn para Porsche Wallbox

PWB221E223

Cable de alimentaciÀn, secciÀn
nominal

5 x 6‰mm2/10‰mm2

Cable de alimentaciÀn, zona de
€jaciÀn

RÉgido: 0,5‰mm2 - 16‰mm2

Par de apriete 1,5 Nm - 1,8 Nm

Ethernet RJ45 Cat. 5/6/7

Condiciones ambientales y de almacenamiento

Porsche Wallbox

PWB22E212

Porsche Wallbox

PWB22E213

Legislaciƒn de calibraciƒn para Porsche
Wallbox

PWB221E223

Grado de protecciÀn IP55 IP55 IP55

Resistencia a impactos IK10 IK10 IK10

Grado de suciedad 3 3 3

DisposiciÀn Al aire libre (protegido contra las in-
clemencias del tiempo) o en un edi€-
cio

Al aire libre (protegido contra las incle-
mencias del tiempo) o en un edi€cio

Al aire libre (protegido contra las incle-
mencias del tiempo) o en un edi€cio

Fijo/portÑtil Fijo Fijo Fijo

Uso (segÌn DIN EN 61439-7) AEVCS AEVCS AEVCS

DiseÒo exterior FijaciÀn de pared FijaciÀn de pared FijaciÀn de pared
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Porsche Wallbox

PWB22E212

Porsche Wallbox

PWB22E213

Legislaciƒn de calibraciƒn para Porsche
Wallbox

PWB221E223

Temperatura ambiente •25‰‘C a +45‰‘C •25‰‘C a +45‰‘C •25‰‘C a +45‰‘C

Temperatura de almacenamiento •40‰‘C a +80‰‘C •40‰‘C a +80‰‘C •40‰‘C a +80‰‘C

Humedad ambiental durante el fun-
cionamiento

Entre 5 % y 85 % sin condensaciÀn Entre 5 % y 85 % sin condensaciÀn Entre 5 % y 85 % sin condensaciÀn

Altura mÑxima de aplicaciÀn 2000 m sobre el nivel del mar 2000 m sobre el nivel del mar 2000 m sobre el nivel del mar

Placa de caracterßsticas

Fig.‰40: Placa de caracterÉsticas (ejemplo)

1 Fabricante

2 Nombre del modelo

3 Referencia de pieza
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4 NÌmero de serie

5 Fecha de fabricaciÀn

6 Estado del hardware

7 VersiÀn de so„ware

8 Potencia nominal y corriente nominal

9 TensiÀn nominal de la red

10 Frecuencia nominal de la red

11 Dispositivo de protecciÀn de corriente residual integrado

12 ProtecciÀn de cuerpos extraÒos (grado de protecciÀn IP)

13 Temperatura ambiente nominal

14 Datos conforme a la certi€caciÀn de calibraciÀn

15 Rango de corriente nominal del contador de corriente

16 IndicaciÀn segÌn la Directiva de la UE 2014/35/UE

17 IndicaciÀn segÌn la Directiva de la UE 2014/53/UE

18 CalibraciÀn de la clase de precisiÀn
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Informaciƒn sobre la fabricaciƒn
Fecha de fabricaciƒn
EncontrarÑ la fecha de fabricaciÀn del Wallbox en la
placa identi€cativa tras la abreviatura ˆEOL•.
Se muestra con el siguiente formato: DÉa.Mes.AÒode-
producciÀn

Fabricante del Wallbox
eSystems MTG GmbH
Bahnhofstra†e 100

73240 Wendlingen

Alemania

Comprobaciones el ctricas
Si tiene preguntas sobre la comprobaciÀn el˜ctrica
normativa de la infraestructura de carga (p.‰ej. VDE
0702), infÀrmese en

����https://www.porsche.com/international/acces-
soriesandservice/porscheservice/vehicleinforma-
tion/documents/
o en su Centro Porsche.

Declaraciƒn de conformidad
El Wallbox dispone de un sistema de radio.
El fabricante de este sistema declara que se corres-
ponde con las indicaciones de uso de la Directiva
2014/53/UE.

El texto completo de la declaraciÀn de conformidad
de la UE estÑ disponible en la siguiente direcciÀn de
Internet:

����http://www.porsche.com/international/acces-
soriesandservice/porscheservice/vehicleinforma-
tion/documents

Open Source SoÑware Notice
Se puede acceder a la informaciÀn completa sobre
la noti€caciÀn de so„ware de cÀdigo abierto en la
aplicaciÀn web.

�� SesiÀn iniciada en la aplicaciÀn web.

1. En la navegaciÀn, seleccionar Informaciƒn del
sistema.

2. Seleccionar Copyright.
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Informazioni sulle presenti
istruzioni
Istruzioni
Prima del primo utilizzo, leggere e rispettare le infor-
mazioni delle presenti istruzioni.
A causa delle esigenze speci€che dei singoli Paesi,
le informazioni contenute nelle sezioni dell“indice di
questo manuale di‹eriscono tra loro. Per essere sicuri
di leggere la sezione dell“indice applicabile nel proprio
Paese, confrontare il numero articolo del caricabatte-
ria indicato nel capitolo ˆDati tecnici• con il numero
articolo presente sulla targhetta modello del carica-
batteria.

Altre istruzioni
Per informazioni sull“installazione elettrica del carica-
batteria Porsche, consultare le istruzioni di installa-
zione.

Aggiornamento soÑware
L“hardware di carica Porsche puÓ essere aggiornato
mediante aggiornamenti so„ware. Gli aggiornamenti
del manuale nei canali digitali assicurano che sia di-
sponibile la descrizione aggiornata del proprio dispo-
sitivo.
Dopo un aggiornamento del manuale d“uso, i conte-
nuti stampati possono di‹erire dai contenuti digitali.

Equipaggiamento
Porsche si riserva la possibilit› di apportare modi€-
che all“equipaggiamento e alla meccanica rispetto
alle illustrazioni e alle descrizioni contenute nelle pre-
senti istruzioni per via del continuo sviluppo delle
vetture. Le varie versioni di allestimento non sono
sempre inserite nella dotazione di serie oppure dipen-

dono dalle dotazioni dei Paesi. Per informazioni sulle
possibilit› di montaggio successivo rivolgersi a un
Partner Porsche.
A causa delle norme vigenti nei singoli Paesi, l“equi-
paggiamento puÓ di‹erire dalla descrizione. Qualora
il suo dispositivo fosse equipaggiato con accessori
non descritti nel presente documento, il Suo Partner
Porsche La informer› sull“uso corretto e sulla cura
degli stessi.

Avvertenze e simboli
Nelle presenti istruzioni sono impiegati diversi tipi di
avvertenze e simboli.

Lesioni gravi o mortali

La mancata osservanza di quanto indicato nelle av-
vertenze della categoria ˆPericolo• puÓ causare le-
sioni gravi o mortali.

Possibilit› di lesioni gravi
o mortali

La mancata osservanza di quanto indicato nelle av-
vertenze della categoria ˆAvvertenza• puÓ causare le-
sioni gravi o mortali.

Possibilit› di lesioni di
media o lieve entit›

La mancata osservanza di quanto indicato nelle av-
vertenze della categoria ˆAttenzione• puÓ causare le-
sioni di media o lieve entit›.

Possibili danni materiali

La mancata osservanza di quanto indicato nelle av-
vertenze della categoria ˆAvviso• puÓ causare danni
materiali all“attrezzatura di carica.

Informazioni

Eventuali informazioni supplementari sono contras-
segnate dalla parola ˆInformazioni•.

Avvertenze ambientali

�� Prerequisiti da soddisfare per utilizzare una fun-
zione.

�� Indicazione di utilizzo da seguire.

1. Le indicazioni di utilizzo vengono numerate nel
caso si susseguano piž passaggi.

2. Attenersi alle istruzioni sul display.

����Nota su dove reperire altre informazioni su un argo-
mento.

Esclusione della responsabilit•
Il codice QR — un marchio registrato di DENSO WAVE.

Ulteriori informazioni
Le istruzioni complete sono disponibili anche ai se-
guenti indirizzi web:

Fig.‰41: Codice QR manual.porsche.com
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�� manual.porsche.com
�� my.porsche.com
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Informazioni generali sulla si-
curezza

Informazioni

A seconda della localit›, l“allacciamento delle appa-
recchiature di carica per vetture elettriche — soggetto
a registrazione.

�� Prima di eseguire l“allacciamento, controllare
l“obbligo di noti€ca e le condizioni generali legali
per l“uso
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QualiÓca del personale
Pericolo di lesioni e di
danni materiali in caso di
quali€ca insu–ciente del
personale

CiÓ puÓ comportare lesioni gravi e danni materiali.

L“installazione elettrica puÓ essere e‹ettuata solo
da persone che dispongono di conoscenze e com-
petenze elettrotecniche (elettrotecnici). Queste per-
sone devono dimostrare di possedere le competenze
necessarie per l“installazione di impianti elettrici e dei
relativi componenti sostenendo una prova. Con un“in-
stallazione non conforme si mette in pericolo la pro-
pria vita e quella degli utenti dell“impianto elettrico. e
si rischia di causare danni materiali seri, ad esempio
a causa di un incendio. Si risponde personalmente
davanti alla legge di eventuali danni a cose e persone.

Requisiti dell“elettrotecnico:

�� Capacit› di riconoscere i rischi ed evitare pos-
sibili pericoli dovuti all“elettricit›, dovuti alla for-
mazione e all“esperienza

�� Quali€ca professionale che consente di eseguire
lavori su apparecchi elettrotecnici

�� Capacit› di scelta dell“attrezzo idoneo, dei dispo-
sitivi di misurazione e di eventuali dispositivi di
protezione individuale

�� Capacit› di valutazione dei risultati della misura-
zione

�� Capacit› di scelta del materiale necessario per
l“installazione di impianti elettrici per garantire
condizioni di disinserimento

�� Conoscenza dei tipi di protezione IP
�� Conoscenza del montaggio del materiale neces-

sario per l“installazione di impianti elettrici

�� Conoscenza del tipo di rete di alimentazione (si-
stema TN, IT e TT) e delle relative condizioni di
collegamento (messa a terra del neutro classica,
collegamento a terra, misure aggiuntive neces-
sarie ecc.)

�� Conoscenza delle norme generali e speci€che in
materia di sicurezza e prevenzione degli infortuni,
nonch˜ delle misure di protezione antincendio

�� Conoscenza delle disposizioni e norme elettro-
tecniche e delle disposizioni di legge nazionali

Panoramica
Fornitura

Controllo della fornitura

1. Controllare che tutti i componenti siano inclusi
nella fornitura e che non siano danneggiati.

2. In caso di danni o componenti mancanti, rivol-
gersi a un Partner Porsche.

La fornitura comprende:

Wallbox Porsche, composta da:

�� Scatola
�� Coperchio della scatola
�� Telaio di design
�� Parte frontale del design
�� Cavo vettura tipo 2 (non Porsche Wallbox con

presa di carica)

Piastra di montaggio

Maschera forata

Sigillo utente

Cartella, incluse istruzioni per l”uso e l”installazione,
lettera con i dati di accesso, volantino dei servizi di
installazione
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Materiale di installazione

Avvitamento a parete Quantit•

Boccola da 8 mm per avvitamento a
muro

3

Vite Spax 6x60 acciaio legato 3

Avvitamento della scatola alla pia-
stra di montaggio

Quantit•

Vite M6x22 acciaio legato 5

Tappi di chiusura 3

Vite 5x20 T25 testata in acciaio
legato (avvitamento coperchio alla
scatola)

1

Vite 5x20 T25 testata in acciaio le-
gato (avvitamento del telaio di de-
sign)

2

Vite 5x20 T25 testata in acciaio le-
gato (avvitamento parte frontale del
design)

1

Guarnizione del cavo Quantit•

Piastra passacavi KEL-SCDP 50 1

Piastra passacavi KEL-DP 20-4-1 1

Informazioni

�+ Un connettore di rete RJ45 deve essere messo a
disposizione dall”installatore.

�+ Nella fornitura possono essere incluse piž viti di
quelle necessarie.

Attrezzi necessari

Attrezzo Numero

Trapano/Martello 1

Cacciavite Torx (TX25) 1

Cacciavite a taglio 0,3 x 2‰mm 1

Attrezzo di spelatura 1

Nastro dimensionale/basamento
in pollici

1

Livella a bolla d“aria 1

Pinzette 1

Lettera con i dati di accesso
Alla Wallbox — allegata una lettera con i dati di ac-
cesso che contiene tutti i dati necessari per la Wall-
box e l“Web Application.

�� Conservare la lettera con i dati di accesso.

Informazioni

I dati di accesso validi alla consegna, come il PUK
preimpostato e la password iniziale, possono essere
richiesti al Partner Porsche in caso di smarrimento.

�+ Tenere a portata di mano il numero di serie della
Wallbox

La lettera con i dati di accesso contiene i dati se-
guenti:

Denominazione SigniÓcato

Serial Number Numero di serie della Wallbox

Hotspot Name
(SSID)

Nome hotspot della Wallbox

Hotspot Pas-
sword

Password per l“hotspot della
Wallbox

Local Standard
User Password

Password iniziale dell“utente
privato

La password viene utilizzata
per accedere alla Web Appli-
cation.

In caso di smarrimento della
password iniziale:

�� rivolgersi a un Partner
Porsche

In caso di smarrimento di una
password autoassegnata:

�� ripristinare le imposta-
zioni di fabbrica della
Wallbox per riattivare la
password iniziale
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Denominazione SigniÓcato

Local Service
User Password

Password iniziale del Servizio
clienti

Local Wallbox
URL

URL per accedere all“app Web

PUK Codice di sblocco personale

Requisiti e prerequisiti
Requisiti generali
Prima di montare il Porsche Wallbox, — necessario
soddisfare e controllare i seguenti requisiti.

�� L“installazione della Wallbox deve essere ese-
guita da personale specializzato (tecnico specia-
lizzato in elettronica).

�� Calcolare il carico elettrico massimo dell“installa-
zione per determinare la corrente massima della
Wallbox.

�� Assicurarsi che la caduta di tensione attraverso il
cavo di alimentazione diventi minima.

�� Utilizzare solo cavi in rame per il collegamento
della Wallbox.

�� Assicurarsi che siano presenti tutte le autorizza-
zioni per il collegamento della Wallbox.

�� Veri€care i requisiti locali con un elettrotecnico e
attenersi alle disposizioni vigenti.

�� Utilizzare solo connettori e cavi conformi alle
normative locali, in modo che la Wallbox possa
essere azionata con la massima corrente possi-
bile.

�� Utilizzare le protezioni per il collegamento elet-
trico. Installare l“interruttore di protezione cavo e
l“interruttore di corrente di guasto sulla Wallbox
in base alla corrente massima che si veri€ca.

Scelta della posizione di montag-
gio

Scosse elettriche, incendi

L“utilizzo improprio della Wallbox o la mancata os-
servanza delle avvertenze per la sicurezza possono
causare cortocircuiti, scosse elettriche, esplosioni,
incendi o ustioni.

�� Non montare la Wallbox in zone potenzialmente
esplosive.

�� Prima di montare la Wallbox, assicurarsi che non
vi siano cavi elettrici nella zona dei fori di €ssag-
gio da praticare.

�� Per ridurre il rischio di esplosioni, in particolare
nei garage, assicurarsi che durante la carica l“u-
nit› di comando si trovi ad almeno 100‰cm di
altezza rispetto al pavimento.

�� Prestare attenzione alle disposizioni vigenti in
materia di impianti elettrici, alle misure anti-
ncendio, alle norme antinfortunistiche e alle vie
di fuga nel luogo in cui avviene l“installazione.

La Porsche Wallbox — progettata per il montaggio
in ambienti interni ed esterni. La scelta di una posi-
zione appropriata deve avvenire tenendo presente i
seguenti criteri:

�� La Wallbox — adatta esclusivamente per l“utilizzo
€sso, per il montaggio su una parete su–ciente-
mente stabile.

�� Installare la Wallbox in un“area coperta e protetta
dai raggi solari diretti e dalle precipitazioni (ad
esempio all“interno di un garage).

�� La distanza da terra e dal so–tto deve essere
determinata tenendo conto delle norme e delle
prescrizioni nazionali, in modo tale da assicurare
un utilizzo confortevole.
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�� Selezionare la distanza dalle pareti laterali in
modo che il cavo di carica della vettura possa
ancora essere inserito.

�� Non montare la Wallbox sotto oggetti appesi.
�� La Wallbox non deve essere montata in stalle o

luoghi in cui vi siano esalazioni di gas ammonia-
cali.

�� Montare la Wallbox su una super€cie liscia.
�� Per garantire un €ssaggio sicuro, prima del mon-

taggio controllare la struttura del muro.
�� Utilizzare un materiale di €ssaggio adeguato in

base alle condizioni della parete.
�� Installare la Wallbox nelle immediate vicinanze

dell“area dove generalmente si parcheggia la vet-
tura. A tale riguardo, tenere conto dell“allinea-
mento della vettura stessa.

�� La Wallbox deve essere montata in modo che
non si trovi in corrispondenza di condutture e
che il cavo di carica non incroci condutture.

Per rispettare i requisiti dei valori limite di esposi-
zione alle radiazioni (1999/519/CE), il dispositivo
deve essere installato in modo da mantenere una di-
stanza minima di 20 cm tra il dispositivo e le persone.

Per assicurare una carica continua con il caricabatte-
ria, l“installatore, l“elettrotecnico, — tenuto a osservare
le indicazioni e le raccomandazioni seguenti:

�� Prima dell“installazione veri€care se, con l“im-
pianto domestico esistente, la potenza aggiun-
tiva necessaria per la carica di una vettura puÓ

essere disponibile in modo continuo. Eventual-
mente, proteggere l“impianto domestico con un
sistema di gestione energetica.

�� Utilizzare preferibilmente la Wallbox in reti elet-
triche con collegamento a massa. Il conduttore
deve essere installato correttamente.

�� Porsche consiglia di incaricare un Partner Assi-
stenza Porsche certi€cato per evitare incertezze
nell“installazione domestica.

Collegamenti dei cavi e alimenta-
zione elettrica
Cavo di alimentazione elettrico

Rispettare le norme locali del gestore della rete elet-
trica.

La Wallbox necessita di un cavo di alimentazione
dedicato. Devono essere quindi soddisfatti i seguenti
prerequisiti:

�� Il cavo di alimentazione separato deve soddisfare
le prescrizioni generali relative alla guida dei cavi,
alla posa dei cavi e alla tecnologia dell“edi€cio.

�� La Wallbox richiede un interruttore di protezione
da corrente di guasto esterno (almeno RCD tipo
A). Sul lato del dispositivo Ù integrato un dispo-
sitivo di protezione dalla corrente di guasto CC
(6 mA) secondo IEC 62955.

�� Il cavo di alimentazione elettrico per la Wallbox
deve essere protetto da un interruttore diÝeren-
ziale (RCD tipo A) nell“installazione.

�� La wallbox — prevista per il collegamento e il
funzionamento di una tensione di rete di 230 V
(monofase) o 400 V (monofase) 50/60 Hz.

�� Assicurarsi che la tensione nominale e la cor-
rente nominale della Wallbox soddis€no le indi-
cazioni per la rete elettrica locale, in modo da
non superare la corrente nominale del cavo di
alimentazione durante il processo di ricarica.

�� L“impianto a bassa tensione deve essere montato
in conformit› con VDE 0100 o con le norme
locali.

�� Deve essere presente l‚interruttore di protezione
cavi (monofase o trifase) in base al cablaggio e
alla potenza del dispositivo Wallbox (vedere la
targhetta dati e dati tecnici).
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Montaggio
Preparazione del montaggio

Pericolo durante il mon-
taggio e l”installazione

Se durante il montaggio e l”installazione i componenti
vengono danneggiati, sussiste il pericolo di lesioni
gravi.

�� Impostare altri lavori.

�� Informare l”assistenza tecnica.

Pericolo di lesioni a causa
di scosse elettriche

Assicurare ogni Wallbox installata con un interruttore
di‹erenziale (almeno RCD tipo A).

Possibile danno al cavo a
nastro piatto

In caso di procedura non prudente, il cavo a nastro
piatto puÓ danneggiarsi (vedere immagine 6).

Eseguire con cautela le operazioni di montaggio e
installazione.

Prima di iniziare i lavori di montaggio, assicurarsi che
siano soddisfatte tutte le condizioni.

1. Identi€care in modo univoco la versione Wallbox
mediante il nome del modello sulla targhetta
identi€cativa sulla copertura esterna.

Per l”identi€cazione sono rilevanti in particolare
la denominazione del modello e i valori sotto
indicati per il collegamento di rete (tensione di
rete, corrente, frequenza). ����Fare riferimento al
capitolo ˆDati tecnici• a pagina‰112.

2. Avvolgere il cavo dell”infrastruttura su una lun-
ghezza di 25 cm.

La lunghezza minima dopo la sezione rivestita
dipende dalla direzione da cui proviene il cavo
dell”infrastruttura: inferiore, posteriore, superiore.

�� Cavo dal basso: Condurre il cavo diretta-
mente all”apertura dell”alloggiamento previ-
sta 1 ����(Fig.‰42).
La lunghezza libera del cavo, inclusa la
sezione rivestita (25‰cm), deve essere di
41 cm.

�� Cavo dalla parte posteriore: Posizionare l”u-
scita del cavo dalla parete all”altezza del €s-
saggio in basso a sinistra 1 ����(Fig.‰42).
La lunghezza libera del cavo, inclusa la
sezione rivestita (25‰cm), deve essere di
36 cm.

�� Cavo dallÖalto: La lunghezza libera del cavo,
inclusa la sezione rivestita (25‰cm), deve
essere di 83 cm.

3. Si applica a: Wallbox Porsche omologata:

Controllare che il sigillo sulla targhetta di iden-
ti€cazione e il marchio del produttore siano pre-
senti e non siano danneggiati.

Montaggio della Wallbox

Fig.‰42: Piastra di montaggio

1. Contrassegnare i fori di €ssaggio in base alla
dima di foratura sulla parete 2 ����(Fig.‰42).

2. Praticare i fori di €ssaggio nella parete come
illustrato.

3. Inserire il tassello (8 mm) per le viti Spax (6x60
acciaio legato).
€ oppure €

. Selezionare un materiale di €ssaggio adeguato in
base alle caratteristiche della parete.

4. Fissare la piastra di montaggio con le viti 2
����(Fig.‰42).
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5. Forare la guida di scorrimento del cavo (KEL-
SCDP 50) con un cacciavite a taglio e tagliare
con un tronchese laterale la quota necessaria in
base alla tabella della sezione.

Il punto previsto per l”inserimento del cavo (KEL-
SCDP 50) — gi› preforato.

Anello a membrana e diametro del cavo

�� Anello a membrana A: Diametro del cavo
10-18‰mm

�� Anello a membrana B: Diametro del cavo
18-22‰mm

�� Anello a membrana C: Diametro del cavo
22-24‰mm

�� Anello a membrana D: Diametro del cavo
24-26‰mm

�� Anello a membrana E: Diametro del cavo
26-28‰mm

�� Anello a membrana F: Diametro del cavo
>28‰mm

6. Inserire il passacavo (KEL-SCDP 50) in modo che
i labbri di tenuta interni ed esterni circondino il
bordo.

7. Tirare il cavo dell”infrastruttura attraverso il pas-
sacavo 1 ����(Fig.‰42).

8. Il passaggio del cavo KEL-DP 20/4-1 — neces-
sario a causa della tenuta, anche se non viene
utilizzato alcun cavo Ethernet.

Per l”installazione del cavo Ethernet, montare il
passacavo (KEL-DP 20/4-1) dall”esterno verso
l”interno sulla fessura dell”alloggiamento predi-
sposta (foro sinistro sotto 1 ����(Fig.‰42)) per ga-
rantire la tenuta.

9. Facoltativo: Far passare il cavo Ethernet (senza
connettore) attraverso il passacavo.

�� Applicare la guaina termoretraibile sul cavo
Ethernet.

�� Applicare il connettore RJ45.
L”estremit› del tubo termoretraibile deve es-
sere a €lo con il connettore RJ45.

�� Calettare la guaina termoretraibile con l”au-
silio di una pistola termica.
In alternativa, evitare lo scivolamento delle
fascette di cablaggio.

10. Fissare la Wallbox alla piastra di montaggio con
cinque viti di €ssaggio 3 ����(Fig.‰42).

11. Facoltativo: Collegare il cavo Ethernet ����Fare ri-
ferimento al capitolo ˆCollegamento alla rete• a
pagina‰106.

12. Sigillare le viti di €ssaggio con guarnizioni in
gomma.

Collegamento alla rete elettrica
Pericolo di vita a causa di
scosse elettriche

In caso di contatto con componenti sotto tensione
sussiste il pericolo immediato di morte a causa di
scosse elettriche.

In caso di emergenza o per la risoluzione dei problemi
o in caso di lavori elettrici sulla Wallbox, attenersi alle
seguenti regole di sicurezza.

�� Disinserire la tensione della Wallbox.

�� Determinare l“assenza di tensione.

�� Assicurare la protezione contro il reinserimento.

�� Mettere a terra la Wallbox e metterla in cortocir-
cuito.

�� Coprire i componenti adiacenti sotto tensione e
assicurare la zona di pericolo.

Pericolo di morte a causa
di un collegamento errato

Se il cavo di alimentazione elettrica viene collegato in
modo errato, sussiste il pericolo immediato di morte
a causa di scosse elettriche.

�� Attenersi allo schema di collegamento.

�� Assegnare correttamente i colori dei cavi.

�� Rispettare le disposizioni locali.

�� Per il mercato britannico, si applicano requisiti
aggiuntivi per l“installazione quando la Wallbox
viene alimentata da una rete TN-C-S. L“installa-
zione puÓ richiedere un dispositivo esterno ag-
giuntivo che possa soddisfare e garantire il rile-
vamento e l“isolamento dei guasti PEN in base a
BS7671. In questi casi, assicurarsi che tali requi-
siti vengano soddisfatti.
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Informazioni

La Wallbox puÓ essere collegata in monofase o tri-
fase, vedere Regolazione dell“alimentazione di cor-
rente della con€gurazione di rete.

Durante il collegamento del cavo dell“infrastruttura,
osservare lo schema di collegamento ����(Fig.‰43) ,
����(Fig.‰44).

Collegamento del cavo dell‚infrastruttura
(trifase)

Fig.‰43: Morsetti di collegamento (trifase)

1. Isolare i cavi a una lunghezza di 12 mm.

2. Assegnare correttamente i colori e inserirli nei
morsetti da sinistra a destra nel seguente ordine:

1 L1

2 L2

3 L3

4 N (blu)

5 PE (verde/giallo)

3. Serrare i morsetti a vite sul lato anteriore a una
coppia di 1,65 Nm +/-8‰%.

Collegamento del cavo dell‚infrastruttura
(monofase)

Fig.‰44: Morsetti di collegamento (monofase)

1. Isolare i cavi a una lunghezza di 12 mm.

2. Inserire i morsetti di collegamento da sinistra a
destra nel seguente ordine:

Rete TT/TN:

1 L1

2 N (blu)

3 PE (verde/giallo)

Rete IT:

1 L1 (nero) nel morsetto 3 (marrone)

2 N (blu) nel morsetto 2 (blu)

3 PE (verde/giallo) nel morsetto 1 (verde/giallo)

3. Serrare i morsetti a vite sul lato anteriore a una
coppia di 1,65 Nm +/-8‰%.

Alimentazione di corrente
Attivazione/disattivazione del controllo di
messa a terra

Pericolo di vita a causa di
scosse elettriche

L”utilizzo della Wallbox senza monitoraggio attivo
della messa a terra puÓ causare scosse elettriche,
cortocircuiti, incendi, esplosioni o ustioni.

Disattivare il monitoraggio della messa a terra solo in
reti elettriche prive di collegamento a massa.

Regolazione della conÓgurazione della rete

Eseguire l”impostazione della con€gurazione della
rete solo quando la Wallbox — staccata dalla tensione.

Fig.‰45: Interruttore DIP

Impostazione dellÖinterruttore DIP

�� Ribaltare l”interruttore DIP a sinistra o a destra
con una pinza.
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ATTENZIONE

DIP1

(in
basso)

DIP2

(in alto)

Impostazione

lato de-
stro
(OFF)

lato destro
(OFF)

trifase, monitoraggio
messa a terra attivato

lato sini-
stro (ON)

lato destro
(OFF)

trifase, monitoraggio
messa a terra spento

lato de-
stro
(OFF)

lato sini-
stro (ON)

monofase, monitoraggio
messa a terra attivato

lato sini-
stro (ON)

lato sini-
stro (ON)

monofase, monitoraggio
messa a terra spento

Regolazione della corrente di carica

Eseguire l”impostazione della corrente di carica solo
quando la Wallbox — staccata dalla tensione.

Fig.‰46: Interruttore rotante

�� Regolare la corrente di carica della Wallbox in
base alla protezione del cavo lato edi€cio e alla
potenza nominale della Wallbox sull”interruttore
rotante con un cacciavite 0,3 x 2 mm. ����(Fig.‰46)

Posizione Valore

F 32 A

E 30 A

D 25 A

C 20 A

B 16 A

A 15 A

9 13 A

8 10 A

7 8 A

6 6 A

2 e 3 Ripristino delle impo-
stazioni di fabbrica
della Wallbox

Per poter caricare, im-
postare l”interruttore
sulla corrente di carica
massima rilevata di re-
cente

Tutte le altre posizioni Riservato per applica-
zioni future

Collegamento alla rete
Collegamento del cavo Ethernet (opzionale)

1. Montare il connettore sul cavo Ethernet.

2. Inserire dal basso nella porta.

Danni alla Wallbox

La tenuta — garantita solo se il connettore viene crim-
pato nella Wallbox.

Fine del montaggio
Montaggio del coperchio

1. Agganciare il coperchio con la guarnizione in
espanso integrata e premerlo.

2. Avvitare e serrare la vite 5x20 T25 sul bordo
inferiore del coperchio.
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Fissaggio del telaio di design

Fig.‰47: Fissaggio telaio di design

1. Inserire il telaio di design nella guida.

2. Fissare a sinistra e a destra rispettivamente con
una vite 5x20 T25.

Applicazione del sigillo utente
Si applica a: Wallbox Porsche omologata
Sigillare una delle viti sul coperchio con il sigillo per
l”utente fornito.

Informazioni

Il sigillo del produttore rotondo e rettangolare, non-
ch˜ il sigillo utente non devono essere danneggiati.
Altrimenti la conformit› alla normativa di taratura
decade.

Applicazione della parte anteriore del de-
sign

Fig.‰48: Fissaggio della parte frontale del design

1. Inserire la parte anteriore del design nelle guide
di scorrimento laterali.

2. Fissare nella guida spingendo leggermente verso
il basso.

3. Fissarla con la vite al bordo inferiore.
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ATTENZIONE

Messa in funzione
Pericolo di lesioni a causa
del sensore RFID per le
persone con pacemaker o
de€brillatore

Se si porta un pacemaker, mantenere una distanza
di almeno 60 cm dal sensore RFID sul pannello ante-
riore.

Se si porta un de€brillatore, mantenere una distanza
di almeno 40 cm dal sensore RFID sul pannello ante-
riore.

Alla prima messa in funzione e negli intervalli di ma-
nutenzione prescritti — necessario eseguire un con-
trollo secondo DIN VDE 0100 o le norme nazionali
vigenti.

Informazioni

In base alla produzione, la versione del contatore elet-
trico integrato non — pari a 0 kWh.

Esecuzione della conÓgurazione dell‚assi-
stenza

Wallbox difettosa

Una Wallbox con guasto attivo non — completamente
funzionante. Un guasto attivo si veri€ca quando il
LED  della condizione di esercizio si illumina di
rosso.

Informazioni

La con€gurazione dell“assistenza deve avvenire senza
collegamento alla vettura.

La Wallbox — attivata non appena viene alimentata di
corrente.

�� Attivazione della Wallbox
�ï I LED si accendono in sequenza.

Fig.‰49: Parte frontale del design dell“unit› di comando

1 Spia di controllo backend

2 Spia di controllo autorizzazione

3 Sensore di luminosit›

4 Interruttore di accensione/spegnimento

Indicatore SigniÓcato

bianco
Wallbox attivata e pronta per
l“uso

Lampeggiante
bianco

Collegamento in corso

Verde
Processo di ricarica comple-
tato

Indicatore SigniÓcato

Lampeggiante
verde

Caricamento della vettura in
corso

Lampeggiante
veloce blu

Pausa di carica (ISO)

Arancione
Riavvio della Wallbox neces-
sario

Lampeggiante
arancione

Wallbox avviata

Rosso
Errore di carica

bianco
Autenticazione richiesta

Verde (2-4 sec.)
Autenticazione riuscita

Rosso lampeg-
giante (2-4 sec.)

Autenticazione non riuscita

Rosso
Guasto modulo

bianco
Nessuna connessione bac-
kend possibile

La Wallbox viene ripristinata
alle impostazioni di fabbrica
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Indicatore SigniÓcato

Lampeggiante
blu

Disponibile in formato digitale:
�� Con€gurazione
�� Adattamento della con€gurazione
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AVVERTENZA

AVVISO

PERICOLO

AVVISO

Messa fuori servizio e smon-
taggio

Pericolo di morte a causa
di smontaggio errato

I guasti allo smontaggio possono causare situazioni
potenzialmente letali o gravi danni materiali.

Attenersi a tutte le avvertenze per lo smontaggio.

Messa fuori servizio della Wallbox
Prima di mettere fuori servizio la Wallbox, — necessa-
rio assicurarsi che tutti i dati personali e i certi€cati
siano stati cancellati.

����A tal €ne, consultare la sezione Messa fuori servi-
zio (cancellazione della Wallbox tramite l”app My Por-
sche) nelle istruzioni per l”uso.

Il ripristino delle impostazioni di fabbrica mediante
l”interruttore rotante puÓ essere eseguito solo da per-
sonale quali€cato.

Impostazioni di fabbrica mediante lÖinterruttore
rotante

1. Allentare la vite sul bordo inferiore della parte
frontale del design 3 ����(Fig.‰48).

2. Far scorrere la parte frontale del design verso
l”alto e fuori dalle guide di scorrimento.

3. Allentare le viti sul bordo sinistro e su quello
destro del telaio di design 2 ����(Fig.‰47).

4. Far scorrere il telaio di design in avanti e fuori
dalla guida.

5. Allentare la vite sul bordo inferiore del coperchio
della scatola e aprire il coperchio.

6. Annotare la regolazione dell”interruttore rotante.

7. Impostare l”interruttore rotante in posizione 2
o 3 ����Fare riferimento al capitolo ˆRegolazione
della corrente di carica• a pagina‰106.

8. Fissare nuovamente il coperchio.

9. Ripristinare nuovamente la tensione di alimenta-
zione.
�ï Dopo la sua attivazione la Wallbox esegue

autonomamente il ripristino delle imposta-
zioni di fabbrica.

Il ripristino eseguito con successo viene in-
dicato mediante la pulsazione blu di tutti e
tre i LED.

10. Staccare nuovamente la tensione della Wallbox.

11. Rimuovere nuovamente il coperchio.

12. Impostare l”interruttore rotante sulla posizione
annotata in precedenza.

13. Montare il cofano, la cornice e la parte frontale
del design. ����Fare riferimento al capitolo ˆFine
del montaggio• a pagina‰106.

14. Ripristinare la tensione di alimentazione.

15. Una volta che la Wallbox — di nuovo pronta per
l”uso, collegarla all”app Web mediante Ethernet o
Wi-Fi.

Impostazioni di fabbrica tramite lÖapp Web

�� Registrato come utente dell”assistenza nell”app
Web.

1. Nella navigazione, selezionare Impostazioni
Wallbox�� Impostazioni di fabbrica.

2. Selezionare Ripristina impostazioni di fabbrica.

Smontaggio della Wallbox
Pericolo di vita a causa di
scosse elettriche

In caso di contatto con componenti sotto tensione
sussiste il pericolo immediato di morte a causa di
scosse elettriche.

In caso di emergenza o per la risoluzione dei problemi
o in caso di lavori elettrici sulla Wallbox, attenersi alle
seguenti regole di sicurezza:

�� Disinserire la tensione della Wallbox.

�� Determinare l”assenza di tensione.

�� Assicurare la protezione contro il reinserimento.

�� Mettere a terra la Wallbox e metterla in cortocir-
cuito.

�� Coprire i componenti adiacenti sotto tensione e
assicurare la zona di pericolo.

1. Eseguire tutte e cinque le regole di sicurezza
elencate nell”avvertenza per garantire l”assenza di
tensione.

2. Rimuovere la parte anteriore del design, il telaio
di design e aprire il coperchio.

3. Scollegare correttamente i cavi di alimentazione
senza lasciare residui.

4. Rimuovere la Wallbox dalle viti di €ssaggio.

5. Conservare o smaltire la Wallbox.

Per informazioni sullo smaltimento, consultare le
istruzioni per l”uso.
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Dati tecnici
Dati elettrici

Wallbox Porsche

PWB22E212

Wallbox Porsche

PWB22E213

Wallbox Porsche omologata

PWB221E223

Potenza in uscita 22×kW 22×kW 22×kW

Corrente nominale 32 A 32 A 32 A

Tensione di rete 220-240/380-415 V 220-240/380-415 V 230/400 V

Frequenza di rete 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz

Potenza di carica modalit› 3 22‰kW 22‰kW 22‰kW

Corrente di carica modalit› 3 3 x 32 A 3 x 32 A 3 x 32 A

Allacciamento alla rete 3P, N, PE 3P, N, PE 3P, N, PE

Categoria di sovratensione (CEI 60664)III III III

Dispositivo di protezione di‹erenziale in-
tegrato

IŽN 6‰mA CC IŽN 6‰mA CC IŽN 6‰mA CC

Connettori di carica della vettura Tipo2 Tipo2 Tipo2

Tensione d“urto nominale Uimp. 4 KV 4 KV 4 KV

Tensione di isolamento nominale 500 V 500 V 500 V

Corrente nominale della combinazione di
centraline

32 A 32 A 32 A

Corrente di cortocircuito nominale condi-
zionale Icc

3‰kA 3‰kA 3‰kA

Fattore di carico nominale RDF 1 1 1
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Wallbox Porsche

PWB22E212

Wallbox Porsche

PWB22E213

Wallbox Porsche omologata

PWB221E223

Forma di rete TT/TN trifase e monofase; IT mono-
fase

TT/TN trifase e monofase; IT mono-
fase

TT/TN trifase e monofase; IT monofase

Classe di protezione I I I

Classi€cazione CEM A-B A-B A-B

Dati meccanici

Wallbox Porsche

PWB22E212

Wallbox Porsche

PWB22E213

Wallbox Porsche omologata

PWB221E223

Dimensioni (H x L x P) (senza cavo) 591,72‰mm x 369,61‰mm x
146,00‰mm

591,72‰mm x 369,61‰mm x
146,00‰mm

591,72‰mm x 369,61‰mm x 146,00‰mm

Peso (senza cavo) 6,5 kg 6,5 kg 6,5 kg

Peso (con cavo) 9,8 kg - -

Lunghezza del cavo vettura 7‰m - -
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Possibilit• di collegamento

Wallbox Porsche

PWB22E212

Wallbox Porsche

PWB22E213

Wallbox Porsche omologata

PWB221E223

Cavo di alimentazione, sezione
nominale

5 x 6‰mm2 /10‰mm2

Cavo di alimentazione, zona di
serraggio

Rigido: 0,5‰mm2 - 16‰mm2

Coppia di serraggio 1,5 Nm - 1,8 Nm

Ethernet RJ45 Cat. 5/6/7

Condizioni ambientali e di conservazione

Wallbox Porsche

PWB22E212

Wallbox Porsche

PWB22E213

Wallbox Porsche omologata

PWB221E223

Tipo di protezione IP55 IP55 IP55

Resistenza agli urti IK10 IK10 IK10

Grado di inquinamento 3 3 3

Posizionamento All“aperto (protetto dalle intemperie) o
nell“edi€cio

All“aperto (protetto dalle intemperie) o
nell“edi€cio

All“aperto (protetto dalle intemperie) o
nell“edi€cio

Postazione €ssa/variabile Postazione €ssa Postazione €ssa Postazione €ssa

Utilizzo (secondo DIN EN 61439-7) AEVCS AEVCS AEVCS

Struttura esterna Fissaggio a parete Fissaggio a parete Fissaggio a parete

Temperatura ambiente da -25‰‘C a +45‰‘C da -25‰‘C a +45‰‘C da -25‰‘C a +45‰‘C

Temperatura di stoccaggio da -40‰‘C a +80‰‘C da -40‰‘C a +80‰‘C da -40‰‘C a +80‰‘C
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Wallbox Porsche

PWB22E212

Wallbox Porsche

PWB22E213

Wallbox Porsche omologata

PWB221E223

Umidit› dell“aria durante il funziona-
mento

5-85% senza condensa 5-85% senza condensa 5-85% senza condensa

Altezza di inserimento massima 2.000‰m sopra il NN 2.000‰m sopra il NN 2.000‰m sopra il NN

Targhetta modello

Fig.‰50: Targhetta modello (esempio)

1 Produttore

2 Nome modello

3 Numero di particolare

4 Numero di serie

5 Data di produzione

6 Versione hardware

7 Versione so„ware



IT | Dati tecnici

116

8 Potenza nominale e corrente nominale

9 Tensione di rete nominale

10 Frequenza di rete nominale

11 Dispositivo di protezione di‹erenziale integrato

12 Protezione da corpi estranei (tipo di protezione IP)

13 Temperatura ambiente nominale

14 Dati ai sensi della certi€cazione normativa

15 Intervallo di corrente nominale del contatore

16 Dati ai sensi della Direttiva UE 2014/35/UE

17 Dati ai sensi della Direttiva UE 2014/53/UE

18 Classe di precisione taratura
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Informazioni sulla produzione
Data di produzione
La data di produzione della Wallbox — reperibile sulla
targhetta di identi€cazione in corrispondenza dell”ab-
breviazione "EOL".
Viene fornita nel seguente formato: giorno di produ-
zione.mese di produzione.anno di produzione

Produttore della Wallbox
eSystems MTG GmbH
Bahnhofstra†e 100

73240 Wendlingen

Germania

Controlli elettrici
In caso di domande sul controllo elettrico regolare
dell”infrastruttura di carica (ad‰es. VDE 0702), con-
sultare il sito Web

����https://www.porsche.com/international/acces-
soriesandservice/porscheservice/vehicleinforma-
tion/documents/
o contattare un Partner Porsche.

Dichiarazione di conformit•
La Wallbox dispone di un impianto radio.
Il produttore di tali impianti radio dichiara che il sud-
detto impianto — conforme alle prescrizioni relative al
loro impiego secondo la Direttiva 2014/53/UE.

Il testo completo della dichiarazione di conformit› UE
— disponibile al seguente indirizzo Internet:

����http://www.porsche.com/international/acces-
soriesandservice/porscheservice/vehicleinforma-
tion/documents

Open Source SoÑware Notice
Ô possibile richiamare i dati completi dell”Open
Source So„ware Notice nell”app Web.

�� Accesso e‹ettuato nell”app Web.

1. Nella navigazione selezionare Informazioni di si-
stema.

2. Selezionare Copyright.
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Indice analitico
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D
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Fissaggio del telaio di design. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 107
Fissaggio della mascherina. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 106
Fornitura. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 99

H
Hotspot Wi-Fi

Accesso. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . digitaleŠ

I
Impostazione della corrente di carica massima. . 106
Impostazione delle unit›. . . . . . . . . . . . . . . . . . . digitaleŠ
Informazioni sulla produzione. . . . . . . . . . . . . . . . . . 117

M
Messa fuori servizio della Wallbox

Impostazioni di fabbrica. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 110
Modi€ca della password. . . . . . . . . . . . . . . . . . . digitaleŠ
Montaggio

Esecuzione. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 103
Preparazione. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 103
Prerequisiti. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 101
Requisiti. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 101

N
Numero articolo del caricabatteria. . . . . . . . . . . . . . 112
Numero di serie. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 100, 115

O
Open Source So„ware Notice. . . . . . . . . . . . . . . . . . 117

P
Posizione di montaggio

Requisiti. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 101
Selezione. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 101

Prima messa in funzione
Con€gurazione dell“assistenza. . . . . . . . . . . . . . 108

Produttore. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 117

PUK
Modi€ca della password. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 100
Smarrimento. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 100

Q
Quali€ca personale

Elettrotecnico. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 99

R
Regolazione dei LED (luminosit›). . . . . . . . . . . digitaleŠ
Regolazione dell“ora. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . digitaleŠ
Regolazione della data. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . digitaleŠ
Regolazione della forma di rete. . . . . . . . . . . . . . . . . 105

S
Seleziona lingua. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . digitaleŠ
Simboli nelle presenti istruzioni. . . . . . . . . . . . . . . . . . 95
Smontaggio della Wallbox. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 110

T
Targhetta modello. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 115

V
Visualizzazione delle impostazioni di sistema digitaleŠ

1. Ulteriori informazioni in merito sono disponibili nelle istruzioni digitali (vedere i dettagli all“inizio del presente libretto).
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PERIGO

AVISO

ATENäåO

NOTA

Sobre este manual de instru-
…æes
Manual de instru…æes
Leia e siga as informa Ões contidas neste manual de
instru Ões antes da primeira utiliza Öo.
Devido aos diferentes requisitos de vÑrios paÉses, a
informa Öo nos separadores do Éndice deste manual
de instru Ões serÑ diferente. Para assegurar que l™ o
separador do Éndice aplicÑvel ao seu paÉs, compare o
nÌmero de artigo do carregador indicado no capÉtulo
ˆFicha t˜cnica• com o nÌmero de artigo na placa de
identi€ca Öo do carregador.

Instru…æes adicionais
Para obter informa Ões sobre a instala Öo el˜trica do
carregador Porsche, consulte o manual de instala Öo.

Atualiza…†o do soÑware
O hardware de carregamento Porsche pode ser atua-
lizado atrav˜s de atualiza Ões de so„ware. As atuali-
za Ões ao Manual de instru Ões nos canais digitais
garantem que a descri Öo atual do seu dispositivo
estÑ disponÉvel.
Depois de atualizar o Manual de instru Ões, o con-
teÌdo impresso pode ser diferente do conteÌdo digi-
tal.

Equipamento
Devido ao desenvolvimento contÉnuo dos nossos veÉ-
culos, a Porsche salvaguarda-se quanto ›s diverg™n-
cias de equipamento e de tecnologia em rela Öo ›s
€guras e descri Ões contidas neste manual. As va-
riantes do equipamento nem sempre fazem parte do
•mbito da entrega padrÖo ou dependem dos equipa-

mentos especÉ€cos do paÉs. Para obter mais informa-
 Ões sobre a instala Öo posterior de equipamentos,
contacte um Centro Porsche.
Devido aos diferentes requisitos legais de cada paÉs,
o equipamento do seu veÉculo pode ser diferente
da descri Öo. Se o seu Porsche estiver equipado
com detalhes de equipamento nÖo descritos neste
manual, o seu Centro Porsche informÑ-lo-Ñ relativa-
mente ao funcionamento e conserva Öo adequados
dos elementos em questÖo.

Alertas e sßmbolos
SÖo utilizados vÑrios tipos de alertas e sÉmbolos
neste Manual de instru Ões.

Ferimentos graves ou
morte

O nÖo cumprimento dos alertas da categoria ˆPerigo•
provocarÑ ferimentos graves ou morte.

PossÉveis ferimentos gra-
ves ou morte

O nÖo cumprimento dos alertas da categoria ˆAviso•
pode provocar ferimentos graves ou morte.

PossÉveis ferimentos mo-
derados ou ligeiros

O nÖo cumprimento dos alertas da categoria ˆAten-
 Öo• pode provocar ferimentos moderados ou ligei-
ros.

PossÉveis danos no veÉculo

O nÖo cumprimento dos alertas da categoria ˆNota•
pode provocar danos no equipamento de carrega-
mento.

Informa…†o

As informa Ões adicionais sÖo indicadas atrav˜s da
palavra ˆInforma Öo•.

Alertas ambientais

�� Condi Ões que devem ser cumpridas para utilizar
uma fun Öo.

�� Instru Öo que deve seguir.

1. Se uma instru Öo tiver vÑrios passos, estes sÖo
numerados.

2. Instru Ões que deve seguir no ecrÖ.

����Indica Öo de onde pode encontrar informa Ões im-
portantes sobre um tÀpico.

Rençncia de responsabilidade
O cÀdigo QR ˜ uma marca comercial registada da
DENSO WAVE.

Mais informa…†o
Tamb˜m pode aceder ao manual de instru Ões com-
pleto no seguinte endere o:

Fig.‰51: CÀdigo QR em manual.porsche.com
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�� manual.porsche.com
�� my.porsche.com
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Informa Öo de produ Öo. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 141
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1. Pode encontrar mais informa Öo no Manual de instru Ões digital (ver detalhes no inÉcio desta brochura).
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Informa…æes gerais de segu-
ran…a

Informa…†o

Dependendo da localiza Öo, a liga Öo das instala Ões
de carregamento de veÉculos el˜tricos ˜ obrigatÀria.

�� Veri€que os requisitos de noti€ca Öo de autori-
dades e os requisitos legais da opera Öo antes
de ligar
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QualiÓca…†o do pessoal
Risco de ferimentos e da-
nos materiais se o pessoal
nÖo tiver as quali€ca Ões
adequadas

Como resultado, podem ocorrer ferimentos graves e
danos materiais.

A instala Öo el˜trica sÀ pode ser efetuada por pes-
soas com o conhecimentos e experi™ncia eletro-t˜c-
nica relevantes (eletricista). Estas pessoas devem
conseguir comprovar o conhecimento especializado
necessÑrio para a instala Öo de sistemas el˜tricos
e respetivos componentes atrav˜s de um exame. A
instala Öo inadequada coloca em perigo a sua prÀpria
vida e a do utilizador do sistema el˜trico. Com uma
instala Öo inadequada, arrisca danos de propriedade
graves, por exemplo, devido a inc™ndio. No caso de
ferimentos pessoais e danos de propriedade, ˜ res-
ponsÑvel pessoalmente, dependendo da situa Öo le-
gal.

Requisitos de eletricistas quali€cados:

�� Capacidade de reconhecer riscos e evitar poten-
ciais perigos el˜tricos devido › forma Öo e expe-
ri™ncia

�� Quali€ca Öo pro€ssional que permite realizar tra-
balhos em dispositivos eletret˜cnicos

�� Capacidade para selecionar ferramentas adequa-
das, dispositivos de medi Öo e, se necessÑrio,
equipamento de prote Öo individual

�� Capacidade de avaliar resultados de medi Ões
�� Capacidade de selecionar materiais para a insta-

la Öo el˜trica para assegurar as condi Ões de
desarme

�� Conhecimento de cÀdigos IP

�� Conhecimento sobre a montagem de material de
instala Öo el˜trica

�� Conhecimento do tipo da rede de fornecimento
de energia el˜trica (sistemas TN, IT e TT) e
as condi Ões de liga Öo resultantes (€o neutro
ligado › terra na tomada, prote Öo de terra, me-
didas adicionais necessÑrias, etc.)

�� Conhecimento das medidas de seguran a de in-
c™ndio e dos regulamentos gerais e especÉ€cos
de seguran a e preven Öo de acidentes

�� Conhecimento de regulamentos el˜tricost˜cni-
cos e regulamentos nacionais

Vis†o geral
Material fornecido

VeriÓcar o material fornecido

1. Veri€que se todos os componentes no material
fornecido estÖo incluÉdos e nÖo estÖo dani€ca-
dos.

2. Contacte um Centro Porsche se existirem danos
ou componentes em falta.

O material fornecido inclui:

Porsche Wallbox, composta por:

�� Caixa
�� Tampa da caixa
�� Moldura do design
�� Frente do design
�� Cabo do veÉculo tipo 2 (nÖo disponÉvel na

Porsche Wallbox com tomada de carrega-
mento)

Placa de montagem

Modelo de perfura Öo

Selo do utilizador

Mapa, incluindo manual de instru Ões e de insta-
la Öo, carta com os dados de acesso, folheto de
servi os de instala Öo
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Material de instala…†o

Conex†o de parafuso de parede Quanti-
dade

Bucha de 8 mm para conexÖo de
parafuso de parede

3

Parafuso Spax 6x60 em a o inoxi-
dÑvel

3

Aparafusamento da caixa • placa de
montagem

Quanti-
dade

Parafuso M6x22 em a o inoxidÑvel5

TampÕes de bloqueio 3

Parafuso 5x20 T25 em a o inoxidÑ-
vel da cabe a do cilindro da lente
(aparafusamento da tampa na caixa)

1

Parafuso 5x20 T25 em a o inoxidÑ-
vel da cabe a do cilindro da lente
(aparafusamento da moldura do de-
sign)

2

Parafuso 5x20 T25 em a o inoxidÑ-
vel da cabe a do cilindro da lente
(aparafusamento da frente do de-
sign)

1

Veda…†o do cabo Quanti-
dade

Placa de entrada de cabos KEL-
-SCDP 50

1

Placa de entrada de cabos KEL-DP
20-4-1

1

Informa…†o

�+ Uma €cha de rede RJ45 deve ser fornecida pelo
instalador.

�+ Podem ser incluÉdos mais parafusos do que o
necessÑrio.

Ferramentas necessµrias

Ferramentas Nçmero

Berbequim / martelo perfurador 1

Chave de parafusos Torx (TX25) 1

Chave de fendas de 0,3 x 2‰mm1

Ferramenta de decapagem 1

Fita m˜trica/r˜gua 1

NÉvel de bolha de ar 1

Pin a 1

Carta com os dados de acesso
Ÿ fornecida com a sua Wallbox uma carta com os
dados de acesso, que cont˜m todos os dados que
necessita para a Wallbox e para a Web Application.

�� Guarde a carta que cont˜m os dados de acesso
num local seguro.

Informa…†o

Se perder os dados de acesso vÑlidos no momento
da entrega do seu dispositivo, por exemplo, o PUK
prede€nido e a palavra-passe inicial, contacte o seu
Centro Porsche.

�+ Tenha o nÌmero de s˜rie da Wallbox pronto

A carta com os dados de acesso tem os seguintes
dados:

Designa…†o SigniÓcado

Serial Number NÌmero de s˜rie da Wallbox

Hotspot Name
(SSID)

Nome do hotspot da Wallbox

Hotspot Pass-
word

Palavra-passe para o hotspot
Wallbox

Local Standard
User Password

Palavra-passe inicial utilizador
dom˜stico

A palavra-passe ˜ utilizada
para iniciar sessÖo na Web
Application.

Se perder a palavra-passe ini-
cial:

�� Contacte o seu Centro
Porsche
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Designa…†o SigniÓcado

Se perder uma palavra-passe
auto-atribuÉda:

�� restaurar a Wallbox para
as de€ni Ões de fÑbrica
para reativar a palavra-
-passe inicial

Local Service
User Password

Palavra-passe inicial servi o
ao cliente

Local Wallbox
URL

URL para iniciar a aplica Öo
web

PUK Chave de desbloqueio pessoal

Requisitos e condi…æes
Requisitos gerais
Antes de instalar o Porsche Wallbox, devem ser cum-
pridos e veri€cados os seguintes requisitos.

�� A instala Öo da Wallbox tem de ser realizada por
pessoal quali€cado (eletricista).

�� Calcule a carga el˜trica mÑxima da instala Öo
para determinar a corrente mÑxima da Wallbox.

�� Certi€que-se de que a queda de tensÖo atrav˜s
da conexÖo ˜ mÉnima.

�� Utilize apenas cabos de cobre para ligar a Wall-
box.

�� Certi€que-se de que todas as aprova Ões para
ligar a Wallbox estÖo disponÉveis.

�� Pe a a um eletricista quali€cado que esclare a
os requisitos locais e cumpra os regulamentos
aplicÑveis.

�� Utilize apenas conectores e cabos que cumpram
os regulamentos locais para que a Wallbox possa
ser utilizada com a corrente mÑxima possÉvel.

�� Utilize fusÉveis para a liga Öo el˜trica. Instale o
disjuntor e o interruptores de corrente residual
de acordo com a corrente mÑxima que ocorre na
Wallbox.

Selecionar o local de instala…†o
Choque el˜trico, inc™ndio

A utiliza Öo inadequada de uma Wallbox ou o nÖo
cumprimento das instru Ões de seguran a podem
provocar curto-circuitos, choques el˜tricos, explo-
sÕes, inc™ndios ou queimaduras.

�� NÖo monte a Wallbox em Ñreas potencialmente
explosivas.

�� Antes de instalar a Wallbox , certi€que-se de que
nÖo hÑ cabos el˜tricos na Ñrea dos furos de mon-
tagem a serem perfurados.

�� Para reduzir o risco de explosÖo, particularmente
em garagens, certi€que-se de que a unidade de
comando estÑ localizada pelo menos 100‰cm
acima do chÖo durante o carregamento.

�� Respeite os regulamentos de instala Öo el˜trica
aplicÑveis localmente, as medidas de prote Öo
de inc™ndio, os regulamentos de preven Öo de
acidentes e as vias de evacua Öo.

A Porsche Wallbox foi concebida para a instala Öo no
interior e no exterior. Os seguintes crit˜rios devem
ser considerados quando seleciona um local de insta-
la Öo adequado:

�� A Wallbox ˜ adequada apenas para a utiliza-
 Öo €xa, para instala Öo numa parede su€ciente-
mente estÑvel.

�� Instale a Wallbox numa Ñrea coberta protegida
da radia Öo solar direta e da cguva (por exemplo,
dentro de uma garagem).

�� A dist•ncia da tomada el˜trica ao chÖo e ao teto
deverÑ ser selecionada em conformidade com os
regulamentos e normas nacionais, para assegu-
rar uma utiliza Öo confortÑvel.
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�� Selecione a dist•ncia at˜ ›s paredes laterais de
modo a que o cabo de carregamento do veÉculo
ainda possa ser ligado.

�� NÖo monte a Wallbox por baixo de objetos sus-
pensos.

�� NÖo instale a Wallbox em estÑbulos, instala Ões
para gado ou locais onde existem gases de amÀ-
nia.

�� Monte a Wallbox numa superfÉcie plana.
�� Para assegurar a €xa Öo segura, veri€que a con-

di Öo da parede antes de instalar.
�� Deve ser utilizado material de €xa Öo adequado

dependendo da natureza da parede.
�� Instale a Wallbox o mais prÀximo possÉvel da

posi Öo preferida de estacionamento do veÉculo.
Tenha aqui em conta a orienta Öo do veÉculo.

�� Instale a Wallbox de modo a que nÖo €que perto
de vias de passagem e que os cabos de carrega-
mento nÖo cruzem essas vias.

De maneira a satisfazer os requisitos relativos aos
limites de exposi Öo › radia Öo eletromagn˜tica
(1999/519/CE), instale o carregador de modo a
existir uma dist•ncia mÉnima de pelo menos 20‰cm
de todas as pessoas.

Para garantir um funcionamento de carregamento
ininterrupto com o carregador, o instalador, o eletri-
cista quali€cado, deve ter em conta as seguintes ins-
tru Ões e recomenda Ões:

�� Antes da instala Öo, veri€que se a pot™ncia ne-
cessÑria para carregar um veÉculo pode ser for-
necida continuamente com a instala Öo dom˜s-

tica disponÉvel atualmente. Se for necessÑrio,
proteja a instala Öo dom˜stica com um sistema
de gestÖo de energia.

�� A Wallbox deverÑ ser operada preferencialmente
em sistemas de alimenta Öo de rede el˜trica li-
gados › terra. O condutor de prote Öo deve estar
devidamente instalado.

�� A Porsche recomenda a contrata Öo de um Cen-
tro de Servi o Porsche certi€cado para evitar
incertezas na instala Öo dom˜stica.

Acesso • linha e alimenta…†o el -
trica
Liga…†o el trica

Respeite a legisla Öo local do operador de rede el˜-
trica.

A Wallbox necessita de uma liga…†o prƒpria. Devem
ser cumpridos os seguintes requisitos:

�� O cabo de alimenta Öo separado deve cumprir
os requisitos gerais para a passagem de cabos,
coloca Öo de cabos e tecnologia de constru Öo.

�� A Wallbox necessita de um disjuntor externo
(RCD Tipo A, pelo menos). No lado do disposi-
tivo estµ integrado um dispositivo de corrente
residual CC (6 mA) de acordo com a norma IEC
62955.

�� O cabo de alimenta…†o el trico para a Wallbox
tem de ser protegido atrav˜s de um disjuntor
(RCD Tipo A) na instala Öo.

�� A Wallbox foi concebida para liga Öo e funcio-
namento com uma tensÖo de rede de 230 V
(monofÑsico) ou 400 V (trifÑsico) 50/60 Hz.

�� Certi€que-se de que a tensÖo nominal e a cor-
rente nominal da Wallbox correspondem ›s es-
peci€ca Ões da rede el˜trica local para nÖo exce-
der a corrente nominal da linha de alimenta Öo
durante o processo de carregamento.

�� O sistema de baixa tensÖo deve ser instalado de
acordo com a VDE 0100 ou a legisla…†o local.

�� O disjuntor (monofÑsico ou trifÑsico) tem de es-
tar presente, de acordo com a cablagem e o
desempenho do dispositivo Wallbox (consulte a
placa de identi€ca Öo e a €cha t˜cnica).



Instala…†o | PT

127

PERIGO

PERIGO

ATENäåO

Instala…†o
Prepara…†o para a instala…†o

Risco de montagem e ins-
tala Öo

Risco de ferimentos graves se os componentes forem
dani€cados durante a montagem e instala Öo.

�� Ajuste o trabalho adicional.

�� Contacte a assist™ncia t˜cnica.

Risco de ferimentos de-
vido a choque el˜trico

Proteja cada Wallbox instalada com um disjuntor
(RCD Tipo A, pelo menos).

PossÉveis danos no cabo
de €ta

O cabo de €ta pode ser dani€cado se o procedimento
for descuidado (consulte a €gura 6).

Realize cuidadosamente as atividades de montagem
e instala Öo.

Certi€que-se de que todos os requisitos sÖo cumpri-
dos antes de iniciar os trabalhos de instala Öo.

1. Identi€que claramente a variante Wallbox atra-
v˜s do nome do modelo na placa de identi€ca Öo
na tampa exterior.

A identi€ca Öo ˜ particularmente relevante para
o nome do modelo e os valores indicados abaixo
para a fonte de alimenta Öo (tensÖo da rede el˜-
trica, corrente, frequ™ncia). ����Consulte o capÉtulo
ˆFicha t˜cnica• na pÑgina‰136.

2. Retire o cabo de infraestrutura de 25‰cm de
comprimento.

O comprimento mÉnimo apÀs a sec Öo revestida
depende da dire Öo de onde vem o cabo da in-
fraestrutura: inferior, traseira, superior.

�� Cabo inferior: Encaminhe os cabos direta-
mente para a abertura da caixa indicada 1
����(Fig.‰52).
O comprimento do cabo livre, incluindo a
sec Öo revestida (25‰cm), tem de ser de
41 cm.

�� Cabo traseiro: Coloque a saÉda do cabo da
parede ao nÉvel da €xa Öo no lado inferior
esquerdo 1 ����(Fig.‰52).
O comprimento do cabo livre, incluindo a
sec Öo revestida (25‰cm), tem de ser de
36 cm.

�� Cabo superior: O comprimento do cabo livre,
incluindo a sec Öo revestida (25‰cm), tem
de ser de 83 cm.

3. Aplica-se a: Porsche Wallbox Lei da calibra Öo:

Veri€que se o selo da placa de identi€ca Öo e o
selo do fabricante estÖo presentes e sem danos.

Montar a Wallbox

Fig.‰52: Placa de montagem

1. Marque os furos de montagem na parede
de acordo com o modelo de perfura Öo 2
����(Fig.‰52).

2. Fa a furos de montagem na parede conforme
mostrado.

3. Insira a bucha (8 mm) para os parafusos Spax
(6x60 a o inoxidÑvel).
€ ou €

. Selecione o material de €xa Öo adequado de
acordo com a natureza da parede.

4. Fixe a placa de montagem com parafusos 2
����(Fig.‰52).



PT |

128

PERIGO

PERIGO

5. Perfure a entrada do cabo (KEL-SCDP 50) com
uma chave de fendas e corte-o › medida neces-
sÑria, de acordo com a tabela de sec Öo trans-
versal.

A localiza Öo pretendida para a entrada do cabo
(KEL-SCDP 50) jÑ foi pr˜-perfurada.

Anel de membrana e diÜmetro do cabo

�� Anel de membrana A: Di•metro do cabo
10-18‰mm

�� Anel de membrana B: Di•metro do cabo
18-22‰mm

�� Anel de membrana C: Di•metro do cabo
22-24‰mm

�� Anel de membrana D: Di•metro do cabo
24-26‰mm

�� Anel de membrana E: Di•metro do cabo
26-28‰mm

�� Anel de membrana F: Di•metro do cabo
>28‰mm

6. Insira a entrada do cabo (KEL-SCDP 50) de
modo a que as bordas de veda Öo interior e ex-
terior envolvam a extremidade.

7. Puxe o cabo da infraestrutura atrav˜s da entrada
do cabo 1 ����(Fig.‰52).

8. A entrada do cabo KEL-DP 20/4-1 ˜ necessÑ-
ria devido › estanqueidade, mesmo que nenhum
cabo Ethernet seja utilizado.

Para instalar o cabo Ethernet, monte a entrada
do cabo (KEL-DP 20/4-1) de fora para dentro
da abertura preparada da caixa (orifÉcio esquerdo
inferior 1 ����(Fig.‰52)) para garantir a estanquei-
dade.

9. Opcional: Puxe o cabo Ethernet (sem conector)
atrav˜s da entrada do cabo.

�� Coloque o tubo retrÑtil no cabo Ethernet.
�� Coloque a €cha RJ45.

A extremidade do tubo retrÑtil deve estar
nivelada com a €cha RJ45.

�� Reduza o tubo retrÑtil utilizando um ventila-
dor de ar quente.
Em alternativa, proteja-o contra deslizes
com bra adeiras para cabos.

10. Fixe a Wallbox › placa de montagem com cinco
parafusos de €xa Öo 3 ����(Fig.‰52).

11. Opcional: Ligue o cabo Ethernet ����Consulte o
capÉtulo ˆLiga Öo › rede• na pÑgina‰130.

12. Sele os parafusos de €xa Öo com vedantes de
borracha.

Liga…†o • rede el trica
Perigo de vida devido a
choque el trico

O contacto com pe as sob tensÖo pode causar risco
imediato de morte devido a choque el˜trico.

Em caso de emerg™ncia ou de resolu Öo de proble-
mas ou se estiver a trabalhar na Wallbox, siga as
seguintes regras de seguran…a.

�� Desligue a Wallbox da fonte de alimenta Öo.

�� Detetar a aus™ncia de tensÖo.

�� Proteja contra ser ligado novamente.

�� Ligue a Wallbox › terra e coloque-a em curto-
-circuito.

�� Cubra as pe as el˜tricas adjacentes e proteja a
Ñrea de perigo.

Risco de morte devido a
liga…†o incorreta

Se a liga Öo el˜trica for ligada incorretamente, existe
risco imediato de morte devido a choque el˜trico.

�� Tenha em aten Öo o diagrama de liga Ões.

�� Atribua os nÌcleos corretamente em cores.

�� Tenha em aten Öo os regulamentos locais.

�� Para o mercado do Reino Unido, aplicam-se re-
quisitos adicionais de instala Öo se a Wallbox
for alimentada a partir de uma rede TN-C-S.
A instala Öo pode exigir um dispositivo externo
adicional que possa cumprir e garantir a dete-
 Öo e isolamento de falhas PEN de acordo com
BS7671. Nestes casos, certi€que-se de que es-
tes requisitos sÖo cumpridos.
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A Wallbox pode ser ligada monofµsica ou trifµsica,
consulte Fonte de alimenta Öo De€nir a con€gura Öo
da rede.

Ao ligar o cabo de infraestrutura, tenha em aten Öo o
diagrama de liga Ões ����(Fig.‰53) , ����(Fig.‰54).

Ligar o cabo de infraestrutura (trifµsico)

Fig.‰53: Terminais (trifÑsicos)

1. Descarne os nÌcleos dos cabos at˜ um compri-
mento de 12 mm.

2. Combine corretamente a cor e ligue nos termi-
nais da esquerda para a direita pela seguinte
ordem:

1 L1

2 L2

3 L3

4 N (azul)

5 PE (verde/amarelo)

3. Aperte os terminais de parafuso na parte dian-
teira com um binÑrio de 1,65 Nm +/-8‰%.

Ligar o cabo de infraestrutura (monofµsico)

Fig.‰54: Terminais (monofÑsicos)

1. Descarne os nÌcleos dos cabos at˜ um compri-
mento de 12 mm.

2. Nos terminais da esquerda para a direita pela
seguinte ordem:

Rede TT/TN:

1 L1

2 N (azul)

3 PE (verde/amarelo)

Rede TI:

1 L1 (preto) no terminal 3 (castanho)

2 N (azul) no terminal 2 (azul)

3 PE (verde/amarelo) no terminal 1 (verde/ama-
relo)

3. Aperte os terminais de parafuso na parte dian-
teira com um binÑrio de 1,65 Nm +/-8‰%.

Fonte de alimenta…†o
Ativar/desativar monitor de terra

Perigo de vida devido a
choque el˜trico

A utiliza Öo da Wallbox sem um monitor de terra
ativo pode causar choques el˜tricos, curtos-circuitos,
inc™ndios, explosÕes ou queimaduras.

Desative o monitor de terra apenas em sistemas de
alimenta Öo da rede el˜trica nÖo ligados › terra.

DeÓnir a conÓgura…†o da rede

Efetue a con€gura Öo da rede el˜trica apenas quando
a Wallbox estiver sem tensÖo.

Fig.‰55: Interruptor DIP

DeÓnir o interruptor DIP

�� Incline o interruptor DIP para a esquerda ou para
a direita com uma pin a.
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DIP1

(inferior)

DIP2

(superior)

DeÓni…æes

direita
(OFF)

direita
(OFF)

TrifÑsico, monitor de
terra ligado

esquerda
(ON)

direita
(OFF)

TrifÑsico, monitor de
terra desligado

direita
(OFF)

esquerda
(ON)

MonofÑsico, monitor de
terra ligado

esquerda
(ON)

esquerda
(ON)

MonofÑsico, monitor de
terra desligado

DeÓnir corrente de carga

Efetue a con€gura Öo da corrente de carregamento
apenas quando a Wallbox estiver sem tensÖo.

Fig.‰56: BotÖo rotativo

�� De€na a corrente de carga da Wallbox de acordo
com a prote Öo de cabos do edifÉcio e a pot™ncia
nominal da Wallbox no interruptor rotativo com
uma chave de fendas de 0,3 x 2 mm. ����(Fig.‰56)

Posi…†o Valor

F 32 A

E 30 A

D 25 A

C 20 A

B 16 A

A 15 A

9 13 A

8 10 A

7 8 A

6 6 A

2 e 3 Repor as de€ni Ões de
fÑbrica da Wallbox

Para carregar, de€na o
interruptor para a cor-
rente de carga mÑxima
possÉvel recentemente
estabelecida

Todas as outras posi-
 Ões

Reservado para aplica-
 Ões futuras

Liga…†o • rede
Ligar o cabo Ethernet (opcional)

1. Montar o conector no cabo Ethernet.

2. Insira na porta por baixo.

Danos na Wallbox

A estanqueidade sÀ ˜ assegurada se a €cha na Wall-
box estiver encastrada.

Conclus†o da instala…†o
Montar a tampa

1. Coloque a tampa com o vedante de espuma in-
tegrado e pressione-a €rmemente.

2. Aperte o parafuso 5x20 T25 na extremidade in-
ferior da tampa e aperte.
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Apertar a moldura do design

Fig.‰57: Fixa Öo da moldura do design

1. Insira a moldura do design na guia.

2. Aperte › esquerda e › direita com um parafuso
5x20 T25 de cada vez.

Fixar o selo de utilizador
Aplica-se a: Porsche Wallbox Lei da calibra Öo
Sele um dos parafusos na tampa utilizando o selo do
utilizador fornecido.

Informa…†o

O selo redondo e retangular do fabricante e o selo do
utilizador nÖo devem ser dani€cados. Caso contrÑrio,
a conformidade com a lei de calibra Öo expirarÑ.

Instalar a frente do design

Fig.‰58: Fixa Öo da frente do design

1. Insira a frente do design nas calhas de guia late-
rais.

2. Empurre ligeiramente para baixo para €xar na
guia.

3. Aperte com um parafuso › extremidade inferior.
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Coloca…†o em funcionamento
Risco de ferimentos de-
vido ao sensor RFID para
pessoas com pacemakers
cardÉacos ou des€brilha-
dores

Se tiver um pacemaker, mantenha uma dist•ncia de
60 cm do sensor RFID no painel dianteiro.

Se tiver um des€brilhador, mantenha uma dist•ncia
de 40 cm do sensor RFID no painel dianteiro.

Deve ser realizada uma veri€ca Öo de acordo com a
norma DIN VDE 0100 ou os regulamentos nacionais
aplicÑveis na coloca Öo em funcionamento e nos in-
tervalos de manuten Öo prescritos.

Informa…†o

Devido › produ Öo, a leitura do contador do medidor
de corrente integrado nÖo ˜ 0 kWh.

Efetuar a conÓgura…†o do servi…o
Wallbox incorreta

Uma Wallbox com erro ativo nÖo estÑ totalmente
funcional. Um erro ativo ocorre quando o LED  de
estado de funcionamento acende a vermelho.

Informa…†o

A con€gura Öo do servi o deve ocorrer sem ligar ao
veÉculo.

A Wallbox estÑ ligada assim que ˜ alimentada.

�� Ligar a Wallbox
�ï Os LED acendem um apÀs o outro.

Fig.‰59: Frente do design da unidade de comando

1 Luz piloto traseira

2 Luz piloto de autoriza Öo

3 Sensor de brilho

4 Ligar/desligar

Ecr† SigniÓcado

Branco
Wallbox ligada e pronta para
ser utilizada

Pulsa a branco
Estabelecer liga Öo

Verde
Processo de carregamento €-
nalizado

Pulsa a verde
O veÉculo estÑ a ser carregado

Ecr† SigniÓcado

Azul a piscar
Carregamento em espera
(ISO)

Laranja
Ÿ necessÑrio reiniciar a Wall-
box

Pulsa a laranja
A Wallbox ˜ iniciada

Vermelho
Erro de carregamento

Branco
Autentica Öo necessÑria

Verde (2-4 seg.)
Autentica Öo bem-sucedida

Vermelho a piscar
(2-4 seg.)

Falha na autentica Öo

Vermelho
Erro do mÀdulo

Branco
NÖo ˜ possÉvel estabelecer
uma liga Öo com o backend

Pulsa a azul

A Wallbox ˜ restaurada para
as de€ni Ões de fÑbrica
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Disponßvel em vers†o digital:
�� Con€gura Öo
�� Adaptar con€gura Öo
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Desativa…†o e desmontagem
Risco de morte devido a
desmontagem incorreta

As falhas na desmontagem podem resultar em situa-
 Ões potencialmente fatais ou em danos materiais
signi€cativos.

Tenha em aten Öo todas as instru Ões de desmonta-
gem.

Retirar a Wallbox de opera…†o
Antes de retirar a Wallbox de opera Öo, certi€que-se
de que todos os dados pessoais e certi€cados foram
eliminados.

����Para tal, consulte a sec Öo de Desativa Öo (Elimi-
nar Wallbox atrav˜s da aplica Öo My Porsche) no
manual de instru Ões.

A reposi Öo das de€ni Ões de fÑbrica atrav˜s do in-
terruptor rotativo sÀ deve ser efetuada por pessoal
quali€cado.

DeÓni…æes de fµbrica atrav s do interruptor rota-
tivo

1. Desaperte o parafuso na extremidade inferior da
frente do design 3 ����(Fig.‰58).

2. Fa a deslizar a frente do design para cima para
fora das calhas de guia.

3. Desaperte os parafusos nas extremidades es-
querda e direita da moldura do design 2
����(Fig.‰57).

4. Puxe a moldura do design para a frente para fora
da guia.

5. Desaperte o parafuso na parte inferior da tampa
da caixa e abra a tampa.

6. Tome nota do ajuste do botÖo rotativo.

7. Ajuste o interruptor rotativo para a posi Öo 2
ou 3 ����Consulte o capÉtulo ˆDe€nir corrente de
carga• na pÑgina‰130.

8. Volte a colocar a tampa.

9. Recupere a tensÖo de alimenta Öo.
�ï Depois de ligar a Wallbox, a Wallbox efe-

tuarÑ automaticamente uma reposi Öo das
de€ni Ões de fÑbrica.

A reposi Öo bem-sucedida ˜ indicada por
uma pulsa Öo azul dos tr™s LED.

10. Reinicie a Wallbox sem tensÖo.

11. Retire novamente a tampa.

12. Ajuste o interruptor rotativo para a posi Öo pre-
viamente anotada.

13. Instale a tampa, a moldura do design e a frente
do design. ����Consulte o capÉtulo ˆConclusÖo da
instala Öo• na pÑgina‰130.

14. Volte a estabelecer a tensÖo de alimenta Öo.

15. Depois de a Wallbox estar pronta para ser utili-
zada, ligue-se › aplica Öo web atrav˜s de Ether-
net ou WiFi.

DeÓni…æes de fµbrica atrav s da aplica…†o web

�� InÉcio de sessÖo como Service-User na aplica Öo
web.

1. Na navega Öo, selecione DeÓni…æes Wallbox��
DeÓni…æes de fµbrica.

2. Selecionar Repor as deÓni…æes de fµbrica.

Desmontar a Wallbox
Perigo de vida devido a
choque el˜trico

O contacto com pe as sob tensÖo pode causar risco
imediato de morte devido a choque el˜trico.

Em caso de emerg™ncia ou de resolu Öo de proble-
mas ou se estiver a trabalhar na Wallbox, siga as
seguintes regras de seguran a:

�� Desligue a Wallbox da fonte de alimenta Öo.

�� Detetar a aus™ncia de tensÖo.

�� Proteja contra ser ligado novamente.

�� Ligue a Wallbox › terra e coloque-a em curto-
-circuito.

�� Cubra as pe as el˜tricas adjacentes e proteja a
Ñrea de perigo.

1. Siga todas as cinco regras de seguran a listadas
no alerta para estabelecer a aus™ncia de tensÖo.

2. Retire a frente do design, a moldura do design e
abra a tampa.

3. Desligue corretamente os tubos de alimenta Öo
sem deixar resÉduos.

4. Retire a Wallbox dos parafusos de €xa Öo.

5. Armazene ou elimine a Wallbox.

Consulte o manual de instru Ões para obter informa-
 Ões sobre a elimina Öo.
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Ficha t cnica
Dados el tricos

Porsche Wallbox

PWB22E212

Porsche Wallbox

PWB22E213

Porsche Wallbox Lei da calibra…†o

PWB221E223

Pot™ncia 22×kW 22×kW 22×kW

Corrente nominal 32 A 32 A 32 A

TensÖo da rede 220-240/380-415 V 220-240/380-415 V 230/400 V

Frequ™ncia da rede 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz

Pot™ncia de carregamento Modo 3 22‰kW 22‰kW 22‰kW

Corrente de carga Modo 3 3 x 32 A 3 x 32 A 3 x 32 A

Liga Öo da rede el˜trica 3P, N, PE 3P, N, PE 3P, N, PE

Categoria de sobretensÖo (IEC 60664) III III III

Dispositivo de corrente residual integradoIŽN 6 mA DC IŽN 6 mA DC IŽN 6 mA DC

Ficha do veÉculo Tipo 2 Tipo 2 Tipo 2

TensÖo nominal de choque Uimp. 4 kV 4 kV 4 kV

TensÖo nominal de isolamento 500 V 500 V 500 V

Corrente nominal da combina Öo de dis-
positivos de comuta Öo

32 A 32 A 32 A

Corrente nominal de curto-circuito condi-
cional Icc

3‰kA 3‰kA 3‰kA

Fator nominal de carga RDF 1 1 1
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Porsche Wallbox

PWB22E212

Porsche Wallbox

PWB22E213

Porsche Wallbox Lei da calibra…†o

PWB221E223

Tipo de rede TT/TN trifÑsico e monofÑsico; IT
monofÑsico

TT/TN trifÑsico e monofÑsico; IT mo-
nofÑsico

TT/TN trifÑsico e monofÑsico; IT mono-
fÑsico

Classe de prote Öo I I I

Classi€ca Öo CEM A/B A/B A/B

Dados mecÜnicos

Porsche Wallbox

PWB22E212

Porsche Wallbox

PWB22E213

Porsche Wallbox Lei da calibra…†o

PWB221E223

DimensÕes (A x L x P) (sem cabo) 591,72‰mm x 369,61‰mm x
146,00‰mm

591,72‰mm x 369,61‰mm x
146,00‰mm

591,72‰mm x 369,61‰mm x 146,00‰mm

Peso (sem cabo) 6,5 kg 6,5 kg 6,5 kg

Peso (com cabo) 9,8 kg - -

Comprimento do cabo do veÉculo 7‰m - -



PT | Ficha t cnica

138

Op…æes de liga…†o

Porsche Wallbox

PWB22E212

Porsche Wallbox

PWB22E213

Porsche Wallbox Lei da calibra…†o

PWB221E223

Linha de alimenta Öo, sec Öo
transversal nominal

5 x 6‰mm2 /10‰mm2

Linha de alimenta Öo, Ñrea de €-
xa Öo

RÉgido: 0,5‰mm2 - 16‰mm2

BinÑrio de aperto 1,5 Nm - 1,8 Nm

Ethernet RJ45 Cat. 5/6/7

Condi…æes do ambiente e do armazenamento

Porsche Wallbox

PWB22E212

Porsche Wallbox

PWB22E213

Porsche Wallbox Lei da calibra…†o

PWB221E223

Tipo de prote Öo IP55 IP55 IP55

Resist™ncia ao choque IK10 IK10 IK10

Grau de contamina Öo 3 3 3

Lista Ar exterior (protegido contra intemp˜-
ries) ou no edifÉcio

Ar exterior (protegido contra intemp˜-
ries) ou no edifÉcio

Ar exterior (protegido contra intemp˜-
ries) ou no edifÉcio

Localiza Öo €xa/alterÑvel Localiza Öo €xa Localiza Öo €xa Localiza Öo €xa

Utiliza Öo (em conformidade com a
norma DIN EN 61439-7)

AEVCS AEVCS AEVCS

Design exterior Fixa Öo › parede Fixa Öo › parede Fixa Öo › parede

Temperatura ambiente •25 ‘C at˜ +45‰‘C •25 ‘C at˜ +45‰‘C •25 ‘C at˜ +45‰‘C
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Porsche Wallbox

PWB22E212

Porsche Wallbox

PWB22E213

Porsche Wallbox Lei da calibra…†o

PWB221E223

Temperatura de armazenamento •40 ‘C at˜ +80‰‘C •40 ‘C at˜ +80‰‘C •40 ‘C at˜ +80‰‘C

Humidade do ar durante o funciona-
mento

5 % ’ 85 % sem condensa Öo 5 % ’ 85 % sem condensa Öo 5 % ’ 85 % sem condensa Öo

Altura mÑxima de inser Öo 2000 m acima do nÉvel do mar 2000 m acima do nÉvel do mar 2000 m acima do nÉvel do mar

Placa de identiÓca…†o

Fig.‰60: Placa de identi€ca Öo (exemplo)

1 Fabricante

2 Nome do modelo

3 NÌmero de pe a

4 NÌmero de s˜rie

5 Data de fabrico

6 Suporte do hardware
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7 VersÖo do so„ware

8 Pot™ncia nominal e corrente nominal

9 TensÖo nominal da rede el˜trica

10 Frequ™ncia nominal da rede el˜trica

11 Dispositivo de corrente residual integrado

12 Prote Öo contra objetos estranhos (grau de prote Öo IP)

13 Temperatura ambiente nominal

14 Informa Öo de acordo com a certi€ca Öo da lei de calibra Öo

15 Intervalo de corrente nominal do contador de eletricidade

16 De acordo com a Diretiva 2014/35/UE da UE

17 De acordo com a Diretiva 2014/53/UE da UE

18 Classe de precisÖo de calibra Öo
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Informa…†o de produ…†o
Data de fabrico
A data de fabrico da Wallbox pode ser encontrada na
placa de identi€ca Öo antes da sigla ˆEOL•.
Ÿ apresentada no formato seguinte: Dia de produ-
 Öo.M™s de produ Öo.Ano de produ Öo

Fabricante da Wallbox
eSystems MTG GmbH
Bahnhofstra†e 100

73240 Wendlingen

Alemanha

Testes el tricos
Em caso de questÕes sobre os testes el˜tricos regu-
lares da infraestrutura de carregamento (por exem-
plo, VDE 0702), consulte

����https://www.porsche.com/international/acces-
soriesandservice/porscheservice/vehicleinforma-
tion/documents/
ou contacte um Centro Porsche.

Declara…†o de conformidade
A Wallbox tem um sistema de rÑdio.
O fabricante destes sistemas de rÑdio declara que
este sistema de rÑdio cumpre com as especi€ca-
 Ões para a sua utiliza Öo de acordo com a Diretiva
2014/53/EU.

O texto completo da declara Öo de conformidade da
UE estÑ disponÉvel no seguinte endere o da Internet:

����http://www.porsche.com/international/acces-
soriesandservice/porscheservice/vehicleinforma-
tion/documents

Open Source SoÑware Notice
Os detalhes completos do Open Source So„ware No-
tice estÖo disponÉveis na aplica Öo web.

�� SessÖo iniciada na aplica Öo web.

1. Na navega Öo, selecione Informa…æes sobre o
sistema.

2. Selecione Copyright.
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143

FARE

ADVARSEL

FORSIGTIG

BEMíRK

Om denne instruktionsbog
Instruktionsbog
L×s og fØlg oplysningerne i denne instruktionsbog,
inden du benytter bilen fØrste gang.
Da de landespeci€kke krav er forskellige, adskiller op-
lysningerne i registerafsnittene i denne vejledning sig
fra hinanden. For at sikre at du l×ser det registeraf-
snit, som er g×ldende for dit land, skal du afstemme
ladeapparatets varenummer, som er angivet i kapitlet
"Tekniske data", med varenummeret pÙ ladeappara-
tets typeskilt.

Yderligere vejledninger
Se installationsvejledningen for oplysninger om den
elektriske installation af Porsche-ladeapparatet.

SoÑwareopdatering
Porsche-ladehardwaren kan opdateres via so„wareo-
pdateringer. Opdateringer af instruktionsbogen i de
digitale kanaler sikrer, at den aktuelle beskrivelse er
tilg×ngelig for din Porsche.
E„er en opdatering af instruktionsbogen kan det
udskrevne indhold afvige fra det digitale indhold.

Udstyr
Grundet den fortsatte videreudvikling af kØretØjerne
forbeholder Porsche sig retten til afvigelser fra den
udstyrskon€guration og det tekniske niveau, der
fremgÙr af billederne og beskrivelserne i denne in-
struktionsbog. Udstyrsvarianterne svarer ikke altid til
niveauet af standardudstyr og er aÚ×ngigt af udsty-
ret for det enkelte land. Kontakt en Porsche Partner,
hvis du Ønsker oplysninger om muligheden for e„er-
montering af udstyr.

Grundet forskelle i lovgivningen i de enkelte lande,
kan der v×re afvigelser mellem udstyret i dit kØretØj
og det beskrevne. Hvis din Porsche er kon€gureret
med udstyr, som ikke beskrives i denne instruktions-
bog, kan du fÙ oplysninger om betjening og vedlige-
holdelse hos din Porsche Partner.

Advarsler og symboler
I denne instruktionsbog anvendes der forskellige for-
mer for advarsler og symboler.

Alvorlige personskader el-
ler dØd

Hvis advarsler i kategorien "Fare" ikke fØlges, vil det
medfØre alvorlige personskader eller dØd.

Risiko for alvorlige per-
sonskader eller dØd

Hvis advarsler i kategorien "Advarsel" ikke fØlges, vil
det medfØre alvorlige personskader eller dØd.

Risiko for middelsv×re el-
ler lette personskader

Hvis advarsler i kategorien "Forsigtig" ikke fØlges, kan
det medfØre mellemsv×re eller lette personskader.

Risiko for materielle skader

Hvis advarsler i kategorien "Anvisning" ikke fØlges,
kan det medfØre materielle skader pÙ opladningsud-
styret.

Information

Yderligere oplysninger er angivet med "Information".

MiljØhenvisninger

�� Foruds×tninger, der skal v×re opfyldt for at an-
vende en funktion.

�� Handlingsanvisninger, der skal fØlges.

1. Handlingsanvisningerne nummereres, hvis •ere
trin fØlger e„er hinanden.

2. Handlingsanvisninger, der skal fØlges pÙ dis-
playet.

����Bem×rkning om, hvor der kan €ndes yderligere op-
lysninger om et emne.

Ansvarsfraskrivelse
QR-kode er et registreret varem×rke tilhØrende
DENSO WAVE.

Yderligere oplysninger
Du kan fÙ adgang til instruktionsbogens fulde ordlyd
ved at besØge:

Billede‰.‰61: QR-kode manual.porsche.com

�� manual.porsche.com
�� my.porsche.com
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Nedlukning og demontering. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 157

Tekniske data
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1. Se den digitale vejledning (se detaljer i begyndelsen af denne brochure).
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Generelle sikkerhedsoplys-
ninger

Information

AÚ×ngigt af lokationen skal ladestationer til elbiler
registreres.

�� Kontroll˜r registreringspligten og juridiske ram-
mebetingelser for dri„en fØr tilslutning
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PersonalekvaliÓkation
Risiko for personskade el-
ler tingskader, hvis perso-
nalet ikke er tilstr×kkeligt
kvali€ceret

Der kan opstÙ alvorlige kv×stelser og tingskader.

Den elektriske installation mÙ kun foretages af per-
soner med den relevante elektrotekniske viden (auto-
riseret elektriker). Disse personer skal bevise, at de
er i besiddelse af den nØdvendige specialviden til
installation af elektriske systemer og tilhØrende kom-
ponenter ved at bestÙ en prØve. Forkert installation
bringer dit eget liv, samt brugeren af det elektriske
systems liv, i fare. En forkert installation kan medfØre
alvorlige tingskader, f.eks. pÙ grund af brand. AÚ×n-
gigt af de juridiske forhold er du personligt ansvarlig i
tilf×lde af personskader og tingskader.

Krav til den autoriserede elektriker:

�� Evnen til at identi€cere risici og undgÙ potenti-
elle elektriske farer, pÙ grundlag af uddannelse
og erfaring

�� Faglig kvali€kation, der s×tter dig i stand til at
udfØre arbejde pÙ elektrisk udstyr

�� Evnen til at v×lge velegnet v×rktØj, mÙleappara-
ter og, om nØdvendigt, personligt sikkerhedsud-
styr

�� Evne til at evaluere mÙleresultaterne
�� Evnen til at v×lge elektriske installationsmate-

rialer for at sikre, at strØmmen er frakoblet
�� Viden om IP-beskyttelsesklasser
�� Kendskab til indbygning af elinstallationsmate-

rialet

�� Kendskab til forsyningsnetstypen (TN-, IT- og
TT-system) og de heraf fØlgende tilslutnings-
betingelser (klassisk jording, beskyttet jording,
nØdvendige supplerende tiltag etc.)

�� Kendskab til de generelle og speci€kke forskri„er
for sikkerhed og forebyggelse af ulykker samt
foranstaltninger til brandbeskyttelse

�� Viden om de elektrotekniske bestemmelser og
nationale bestemmelser

Oversigt
Leveringsomfang

Kontroll r leveringsomfanget

1. Kontroll˜r, at alle komponenter er indeholdt i le-
veringsomfanget, og at de er ubeskadigede.

2. Kontakt en Porsche Partner, hvis der er skader
eller manglende komponenter.

I leveringsomfanget indgˆr:

Porsche Wallbox, bestÙende af:

�� Kabinet
�� Kabinetd×ksel
�� Designramme
�� Designfront
�� Bilkabel type 2 (ikke ved Porsche Wallbox

med ladestik)

Montageplade

Boreskabelon

Brugerm×rkat

Mappe, inkl. betjenings- og installationsvejledning,
brev med adgangsoplysninger, Installation Ser-
vices Flyer
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Installationsmateriale

V‡gskrue M‡ngde

Dyvel 8mm til v×gskrue 3

Spax skrue 6x60 rustfrit stÙl 3

Skrueforbindelse, kabinet pˆ mon-
teringsplade

M‡ngde

Skrue M6x22 Rustfrit stÙl 5

Lukkeprop 3

Skrue 5x20 T25 Linsecylinderhoved
af rustfrit stÙl (skrueforbindelse til
kabinet)

1

Skrue 5x20 T25 Linsecylinderhoved
af rustfrit stÙl (skrueforbindelse til
designramme)

2

Skrue 5x20 T25 Linsecylinderhoved
af rustfrit stÙl (skrueforbindelse til
designfront)

1

Kabelt‡tning M‡ngde

KabelgennemfØringsplade KEL-
SCDP 50

1

KabelgennemfØringsplade KEL-DP
20-4-1

1

Information

�+ Et RJ45-netv×rksstik kan leveres af installatØ-
ren.

�+ Der kan v×re •ere skruer i leveringsomfanget
end nØdvendigt.

Pˆkr‡vet v‡rktîj

V‡rktîj Antal

Boremaskine / borehammer 1

Torx-skruetr×kker (TX25) 1

K×rvskruetr×kker 0,3 x 2‰mm 1

A€soleringsv×rktØj 1

MÙlebÙnd / tommestok 1

Vaterpas 1

Pincet 1

Adgangsdatabrev
Sammen med Wallboxen fÙr du et adgangsdatabrev,
der indeholder alle nØdvendige data til Wallboxen og
til Web Application.

�� SØrg for at opbevare adgangsdatabrevet.

Information

De adgangsoplysninger, som var gyldige ved udleve-
ringen, eksempelvis den forudindstillede PUK-kode
eller den oprindelige adgangskode, kan indhentes hos
en Porsche partner, hvis de gÙr tabt.

�+ Hav Wallbox-serienummeret klar

Adgangsdatabrevet indeholder fØlgende data:

Betegnelse Betydning

Serial Number Serienummer pÙ Wallbox

Hotspot Name
(SSID)

Hotspot Navn pÙ Wallbox

Hotspot Passw-
ord

Adgangskode til Wallbox Hot-
spottet

Local Standard
User Password

Oprindelig adgangskode
hjemmebruger

Adgangskoden anvendes til at
logge pÙ Web Application.

Hvis den oprindelige adgangs-
kode mistes:

�� kontakt en Porsche Part-
ner

NÙr en adgangskode, som du
selv har tildelt, mistes:

�� Nulstil Wallboxen til fa-
briksindstillinger, sÙ den
oprindelige adgangskode
aktiveres igen

Local Service
User Password

Oprindelig adgangskode kun-
deservice
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Betegnelse Betydning

Local Wallbox
URL

URL til at komme ind i webap-
pen

PUK Personlig nØgle til oph×velse
af sp×rring

Krav og foruds‡tninger
Generelle krav
FØr Porsche Wallbox monteres, skal fØlgende krav
overholdes og kontrolleres.

�� Installationen af Wallboxen skal udfØres af fag-
personale (elektriker).

�� Beregn installationens maksimale elektriske be-
lastning for at bestemme den maksimale strØm i
Wallboxen.

�� SØrg for, at sp×ndingsfaldet over tilfØrselsled-
ningen er minimalt.

�� Brug kun kobberledninger til tilslutning af Wall-
boxen.

�� SØrg for, at alle godkendelser for at tilslutte
Wallboxen er tilg×ngelige.

�� Lokale krav skal aÛlares af en elektriker, og de
skal overholde g×ldende bestemmelser.

�� Brug kun stik og kabler, der overholder lokale
regler, sÙ Wallboxen kan betjenes med stØrst
mulig strØmstyrke.

�� Brug sikringer til den elektriske forbindelse. In-
stall˜r strØmaŒrydere og fejlstrØmsaŒrydere i
Wallboxen i overensstemmelse med den maksi-
malt forekomne strØm.

Valg af installationssted
Elektrisk stØd, brand

Uretm×ssig anvendelse af Wallboxen eller tilsides-
×ttelse af sikkerhedsanvisninger kan forÙrsage kort-
slutninger, elektriske stØd, eksplosioner, brande eller
forbr×ndinger.

�� Installer ikke Wallboxen i potentielt eksplosive
omrÙder.

�� FØr du installerer wallboxen, skal du sikre dig, at
der ikke er nogen elektriske kabler i omrÙdet af
monteringshullerne, der skal bores.

�� SØrg for, at betjeningsenheden ved opladning er
anbragt mindst 100 cm over gulvet for at mind-
ske risikoen for eksplosioner, is×r i garager.

�� Bem×rk de lokalt g×ldende elinstallationsforsk-
ri„er, brandbeskyttelsesforanstaltninger og be-
stemmelser om forebyggelse af ulykker samt
•ugtveje.

Porsche Wallboxen er beregnet til montering inden-
dØrs og udendØrs. FØlgende kriterier skal tages i be-
tragtning, nÙr du v×lger et passende sted:

�� Wallboxen er kun egnet til station×r brug, til
montering pÙ en tilstr×kkelig stabil v×g.

�� Installer Wallboxen i et overd×kket omrÙde be-
skyttet mod direkte sollys og nedbØr (f.eks. inde
i en garage).

�� V×lg afstanden fra gulv og lo„  under hensyn-
tagen til nationale standarder og forskri„er, sÙ
komfortabel brug er garanteret.

�� V×lg afstanden til sidev×gge, sÙ ladekablet sta-
dig kan tilsluttes.

�� Wallboxen mÙ ikke monteres under h×ngende
genstande.
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�� Installer ikke Wallboxen eller ladedocken i stalde,
staldfaciliteter eller steder, hvor der forekommer
ammoniakgas.

�� Mont˜r Wallboxen pÙ en glat over•ade.
�� For at sikre sikker fastgØrelse skal v×ggens til-

stand kontrolleres fØr installation.
�� Passende fastgØrelsesmateriale skal anvendes

e„er v×gbeska‹enhed.
�� Installer Wallboxen sÙ t×t som muligt pÙ kØretØ-

jets foretrukne parkeringsposition. Tag hØjde for
kØretØjets orientering.

�� Mont˜r Wallboxen eller ladedocken pÙ en sÙdan
mÙde, at den ikke er anbragt ved gangarealer, og
at ladekablet ikke krydser gangarealer.

For at opfylde kravene i strÙlingseksponeringsgr×n-
serne (1999/519/EF) skal apparatet installeres sÙle-
des, at der holdes en afstand pÙ mindst 20 cm fra alle
personer.

For at sikre uaŒrudt opladning med opladeren, skal
installatØren, den kvali€cerede elektriker, tage fØl-
gende instruktioner og anbefalinger i betragtning:

�� FØr installationen skal det kontrolleres, om den
eksisterende husinstallation er dimensioneret til
permanent at stille den nØdvendige ekstra e‹ekt
til opladning af et kØretØj til rÙdighed. SØrg om
nØdvendigt for at sikre husinstallationen med et
energistyrings-system.

�� Wallboxen bØr fortrinsvis anvendes i strØmnet
med jordforbindelse. Beskyttelseslederen skal
v×re installeret korrekt.

�� Porsche anbefaler, at man kontakter en certi€ce-
ret Porsche Service Partner for at undgÙ usikker-
hed i forbindelse med husinstallationen.

Tilslutninger og elektrisk forsyning
Elektrisk forsyningsledning

V×r opm×rksom pÙ de lokale regler hos elforsy-
ningsselskabet.

Wallboxen skal have sin egen forsyningsledning. FØl-
gende foruds×tninger skal v×re opfyldt:

�� Den separate forsyningsledning skal overholde
de generelle speci€kationer for kabelfØring, ka-
bell×gning og bygningsteknik.

�� Wallboxen kr×ver en ekstern fejlstrîmsaïryder
(RCD type A eller mere). Apparatsiden er udsty-
ret med en DC-fejlstrîmsenhed (6 mA) i hen-
hold til IEC 62955.

�� Den elektriske forsyningsledning til Wallboxen
skal sikres med en fejlstrîmsaïryder  (RCD type
A) i installationen.

�� Wallboxen er beregnet til tilslutning og dri„  ved
en netsp×nding pÙ 230 V (1-faset) eller 400 V
(3-faset) 50/60 kHz.

�� SØrg for, at Wallboxens nominelle sp×nding og
strØm er inden for speci€kationerne for det lo-
kale strØmnet for ikke at overstige den nominelle
strØmstyrke for forsyningsledningen under op-
ladningen.

�� Lavsp×ndingssystemet skal oprettes i overens-
stemmelse med VDE 0100 eller lokale forskrif-
ter.

�� Ledningsbeskyttelsesaïryderen (1-faset eller
3-faset) skal v×re til stede i henhold til led-
ningsfØringen og Wallbox-enhedens ydelse (se
typeskilt og tekniske data).
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Montage
Forberedelse af montage

Fare ved montage og in-
stallation

Hvis komponenter beskadiges under montagen og
installationen, kan det medfØre alvorlig personskade.

�� Indstil yderligere arbejde.

�� Kontakt teknisk service.

Fare for kv×stelser pÙ
grund af elektrisk stØd

SØrg for, at hver installeret Wallbox er sikret med en
fejlstrØmsaŒryder (RCD type A eller derover).

Mulig beskadigelse af
•adkablet

Hvis der ikke udvises forsigtighed, kan •adkablet
blive beskadiget (se billede 6).

UdfØr montage- og installationsaktiviteterne forsig-
tigt.

SØrg for, at alle foruds×tninger er opfyldt, fØr monta-
gen pÙbegyndes.

1. Wallbox-variant skal tydeligt identi€ceres ved
hj×lp af modelnavnet pÙ typeskiltet pÙ yder-
d×kslet.

Navnene pÙ modellen og de v×rdier, der er
angivet nedenfor, er s×rligt relevante for iden-
ti€kationen af nettilslutningen (netsp×nding,
strØm, frekvens). ����Se kapitel »Tekniske data« pÙ
side‰158.

2. Af-isol˜r infrastrukturkablet over en l×ngde pÙ
25 cm.

Minimumsl×ngden e„er den af-isolerede sek-
tion aÚ×nger af den retning, som infrastruktur-
kablet kommer fra: nedefra, bagfra, ovenfra.

�� Kabel nedefra: FØr kablet direkte til det
dertil indrettede hul i kabinettet 1 ����(Bil-
lede‰62).
Den frit tilg×ngelige kabell×ngde, inklusiv
den af-isolerede sektion (25‰cm), skal v×re
pÙ 41 cm.

�� Kabel bagfra: Plac˜r kabeludtaget fra v×g-
gen pÙ fastgØrelsens niveau i nederste ven-
stre hjØrne 1 ����(Billede‰62).
Den frit tilg×ngelige kabell×ngde, inklusiv
den af-isolerede sektion (25‰cm), skal v×re
pÙ 36 cm.

�� Kabel fra oven : Den frit tilg×ngelige ka-
bell×ngde inklusiv den af-isolerede sektion
(25‰cm) skal v×re pÙ 83 cm.

3. G×lder for: Porsche Wallbox Kalibreringslov:

Kontroll˜r, at forseglingen pÙ typeskiltet samt
producentens segl er til stede og ikke er beska-
digede.

Montering af Wallboxen

Billede‰.‰62: Montageplade

1. Tegn fastgØrelseshuller pÙ v×ggen i henhold til
boreskabelonen 2 ����(Billede‰62).

2. Bor fastgØrelseshullerne som markeret i v×ggen.

3. Is×t dyvel (8 mm) til Spax-skruerne (6x60 rust-
frit stÙl).
€ eller €

. V×lg passende fastgØrelsesmateriale i forhold til
v×ggens beska‹enhed.

4. FastgØr monteringspladen med skruer 2 ����(Bil-
lede‰62).

5. FØr kabelgennemfØringen (KEL-SCDP 50) igen-
nem med en k×rvskruetr×kker, og klip den til
med en sk×vbider i henhold til tv×rsnitstabellen.

Den tilsigtede placering for kabelgennemfØrin-
gen (KEL-SCDP 50) er allerede forboret.
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Membranring og kabeldiameter

�� Membranring A: Kabeldiameter 10-18‰mm
�� Membranring B: Kabeldiameter 18-22‰mm
�� Membranring C: Kabeldiameter 22-24‰mm
�� Membranring D: Kabeldiameter 24-26‰mm
�� Membranring E: Kabeldiameter 26-28‰mm
�� Membranring F: Kabeldiameter >28‰mm

6. S×t kabelgennemfØringen (KEL-SCDP 50) i, sÙ
t×tningsl×berne d×kker kanten bÙde indvendigt
og udvendigt.

7. Tr×k infrastrukturkablet gennem kabelgennem-
fØringen 1 ����(Billede‰62).

8. KabelgennemfØringen KEL-DP 20/4-1 er nØd-
vendig for t×theden, ogsÙ selvom der ikke an-
vendes ethernet-kabel.

Ved installation af Ethernet-kablet skal kabel-
gennemfØringen (KEL-DP 20/4-1) monteres pÙ
det forberedte hul (venstre hul under 1 ����(Bil-
lede‰62)) i kabinettet udefra og ind for at sikre
t×theden.

9. Valgfrit: FØr Ethernet-kablet (uden stik) gennem
kabelgennemfØringen.

�� S×t krympeslangen pÙ Ethernet-kablet.
�� PÙs×t RJ45-stik.

Enden af krympeslangen skal •ugte med
RJ45-stikket.

�� Krymp krympeslangen med en varmlu„bl×-
ser.
Alternativt kan kabelbindere bruges til at
forhindre, at den glider.

10. FastgØr Wallboxen til monteringspladen med
fem fastgØrelsesskruer 3 ����(Billede‰62).

11. Valgfrit: Tilslut ethernet-kabel ����Se kapitel »Til-
slutning til netv×rket« pÙ side‰153.

12. Forsegl monteringsskruerne med gummit×tnin-
ger. Tilslutning til strîmnettet

Livsfare pˆ grund af elek-
trisk stîd

BerØring af strØmfØrende dele medfØrer en umiddel-
bar livsfare ved elektrisk stØd.

I nØdstilf×lde eller ved elektrisk arbejde pÙ Wallbo-
xen skal fØlgende sikkerhedsregler overholdes.

�� SlÙ sp×nding til Wallboxen fra.

�� Kontroll˜r at sp×ndingen er slÙet fra.

�� SØrg for at sikre mod gentilslutning.

�� Wallboxen skal jordforbindes og kortsluttes.

�� Tild×k tilstØdende, strØmfØrende dele, og sikr
farezonen.

Livsfare ved forkert til-
slutning

Hvis den elektriske forsyningsledning tilsluttes for-
kert, er der umiddelbar livsfare ved elektrisk stØd.

�� V×r opm×rksom pÙ tilslutningsskemaet.

�� Tildel lederne farvem×ssigt korrekt.

�� V×r opm×rksom pÙ lokale bestemmelser.

�� Der g×lder yderligere installationskrav for UK-
markedet, nÙr Wallboxen forsynes fra et TN-
C-S-netv×rk. Installationen kan kr×ve en eks-
tra ekstern enhed, som kan opfylde og sikre
PEN-fejldetektering og fejlisolering i henhold til
BS7671. I disse tilf×lde skal det sikres, at disse
krav opfyldes.
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Information

Wallboxen kan tilsluttes 1-faset eller 3-faset, se Ind-
stilling af strØmkon€guration.

Bem×rk tilslutningsskemaet ved tilslutning af infra-
strukturkablet����(Billede‰63) , ����(Billede‰64).

Tilslutning af infrastrukturkabel (3-faset)

Billede‰.‰63: Tilslutningsklemmer (3-faset)

1. A€sol˜r kabellederne i en l×ngde pÙ 12 mm.

2. Tildel lederne farvem×ssigt korrekt, og s×t dem
ind i terminalerne fra venstre mod hØjre i fØl-
gende r×kkefØlge:

1 L1

2 L2

3 L3

4 N (blÙ)

5 PE (grØn/gul)

3. Skru skrueklemmerne pÙ forsiden fast med et
moment pÙ 1,65 Nm +/-8 %.

Tilslutning af infrastrukturkabel (1-faset)

Billede‰.‰64: Tilslutningsklemmer (1-faset)

1. A€sol˜r kabellederne i en l×ngde pÙ 12 mm.

2. Inds×t fra venstre mod hØjre i terminalerne i
fØlgende r×kkefØlge:

TT/TN-netv‡rk:

1 L1

2 N (blÙ)

3 PE (grØn/gul)

IT-netv‡rk:

1 L1 (sort) i klemme 3 (brun)

2 N (blÙ) i klemme 2 (blÙ)

3 PE (grØn/gul) i klemme 1 (grØn/gul)

3. Skru skrueklemmerne pÙ forsiden fast med et
moment pÙ 1,65 Nm +/-8 %.

Strîmforsyning
Aktiv r/deaktiv r overvˆgning af jordfor-
bindelse

Livsfare pÙ grund af elek-
trisk stØd

Anvendelse af Wallboxen uden aktiv overvÙgning af
jordforbindelse kan forÙrsage elektrisk stØd, kortslut-
ninger, brande, eksplosioner eller forbr×ndinger.

OvervÙgning af jordforbindelse mÙ kun deaktiveres i
ikke-jordede strØmnet.

Indstilling af netv‡rkskonÓguration

Indstilling af netv×rkskon€gurationen mÙ kun foreta-
ges, nÙr der ikke er sp×nding pÙ Wallboxen.

Billede‰.‰65: DIP-omski„er

Indstilling af DIP-omskiÑeren

�� Vip DIP-omski„eren til venstre eller hØjre med en
pincet.
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DIP1

(nederst)

DIP2

(îverst)

Indstilling

hØjre
(OFF)

hØjre
(OFF)

3-faset, overvÙgning af
jordforbindelse til

venstre
(ON)

hØjre
(OFF)

3-faset, overvÙgning af
jordforbindelse fra

hØjre
(OFF)

venstre
(ON)

1-faset, overvÙgning af
jordforbindelse til

venstre
(ON)

venstre
(ON)

1-faset, overvÙgning af
jordforbindelse fra

Indstilling af ladestrîm

Indstilling af ladestrØmmen mÙ kun foretages, nÙr der
ikke er sp×nding pÙ Wallboxen.

Billede‰.‰66: DrejeaŒryder

�� Indstil Wallbox-ladestrØmmen i overensstem-
melse med bygningens ledningssikring og Wall-
box-kapaciteten pÙ drejeaŒryderen med en
skruetr×kker 0,3 x 2 mm. ����(Billede‰66)

Position V‡rdi

F 32 A

E 30 A

D 25 A

C 20 A

B 16 A

A 15 A

9 13 A

8 10 A

7 8 A

6 6 A

2 og 3 Nulstilling af Wallbox til
fabriksindstillinger

For at kunne oplade,
indstilles tilslutningens
kontakt til den ny-
ligt fastsatte maksimalt
mulige ladestrØm

Alle andre positioner Reserveret til fremtidig
brug

Tilslutning til netv‡rket
Tilslutning af Ethernet-kabel (valgfrit)

1. Mont˜r stikforbindelsen pÙ Ethernet-kablet.

2. S×t den i porten nedefra.

Skader pÙ Wallbox

T×theden er kun garanteret, hvis stikket er krympet i
Wallboxen.

Montageafslutning
Montage af d‡ksel

1. H×ng d×kslet med integreret skumpakning pÙ,
og tryk det fast.

2. Skru en 5x20 T25 skrue pÙ den nederste kant af
d×kslet, og tilsp×nd den.
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Fastgîrelse af designramme

Billede‰.‰67: FastgØrelse af designramme

1. Skub designrammen ind i styret.

2. FastgØr til venstre og hØjre med en skrue 5x20
T25 hver.

Pˆs‡t brugerm‡rkat
G×lder for: Porsche Wallbox Kalibreringslov
Forsegl en af skruerne pÙ d×kslet med den medfØl-
gende brugerforsegling.

Information

Det runde og de rektangul×re fabrikantm×rker samt
brugerforseglingen mÙ ikke beskadiges. I modsat fald
ophØrer overholdelsen af kalibreringsloven.

Fastgîrelse af designfronten

Billede‰.‰68: FastgØrelse af designfront

1. Skub designfronten ind i styreskinnerne i siderne.

2. FastgØr den i styret ved at skubbe den let nedad.

3. FastgØr med skrue pÙ den nederste kant.
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Ibrugtagning
Fare for personskade for-
Ùrsaget af RFID-sensor
for personer med pace-
maker eller de€brillator

Hvis du b×rer en pacemaker, skal du holde mindst
60 cm afstand fra RFID-sensoren pÙ frontpanelet.

Hvis du b×rer en de€brillator, skal du holde mindst
40 cm afstand fra RFID-sensoren pÙ frontpanelet.

Ved den fØrste ibrugtagning og ved de foreskrevne
serviceintervaller eller de g×ldende nationale for-
skri„er. skal der udfØres en DIN VDE 0100-test.

Information

Af produktionsm×ssige Ùrsager stÙr t×llerstanden
pÙ den integrerede elmÙler ikke pÙ 0 kWh.

Udfîr servicekonÓguration
Fejlbeh×„et Wallbox

En Wallbox med aktiv fejl er ikke fuldt funktionsdyg-
tig. Der er en aktiv fejl, nÙr lysdioden  for dri„stil-
standen lyser rØdt.

Information

Servicekon€gurationen skal €nde sted uden forbin-
delse til kØretØjet.

Wallboxen er t×ndt, sÙ snart den modtager strØm.

�� SlÙ Wallbox til
�ï Lysdioderne lyser op e„er hinanden.

Billede‰.‰69: Betjeningsenhedens designfront

1 Bagerste kontrollampe

2 kontrollampe for autorisation

3 Lysstyrkesensor

4 T×nd/sluk-knap

Vis Betydning

Hvid
Wallbox er t×ndt og funkti-
onsklar

Pulserende hvid
Oprettelse af forbindelse

GrØn
Opladning afsluttet

Pulserende grØn
KØretØjet oplades

Vis Betydning

Blinkende blÙ
Opladningspause (ISO)

Orange
Genstart af Wallbox pÙkr×vet

Pulserende
orange

Wallbox starter

RØd
Ladefejl

Hvid
Autenti€cering kr×ves

GrØn (2-4 sek.)
Autenti€cering gennemfØrt

Blinker rØdt
(2-4 sek.)

Autenti€cering mislykkedes

RØd
Modulfejl

Hvid
Ingen backendforbindelse
mulig

pulserende blÙ

Wallbox nulstilles til fabriks-
indstillinger
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Tilg‡ngelig digitalt:
�� Kon€guration
�� Tilpas kon€gurationen
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Nedlukning og demontering
Livsfare pÙ grund af for-
kert demontering

Fejl ved demontering kan medfØre livstruende situati-
oner eller forÙrsage betydelig tingskade.

V×r opm×rksom pÙ alle oplysninger om demonte-
ring.

Luk ned for Wallboxen
Inden Wallboxen lukkes ned, skal det sikres, at alle
personlige data og certi€kater er blevet slettet.

����Se afsnittet nedlukning (Slet Wallbox via My Por-
sche-appen) i brugsanvisningen.

Nulstilling til fabriksindstillinger med drejekontakten
mÙ kun foretages af kvali€ceret personale.

Fabriksindstillinger med drejeknappen

1. LØsn skruen ved underkanten af designfronten 3
����(Billede‰68).

2. Skub designfronten opad og ud af styreskin-
nerne.

3. LØsn skruerne pÙ venstre og hØjre kant af de-
signrammen 2 ����(Billede‰67).

4. Tr×k designrammen fremad og ud af styret.

5. LØsn skruen ved underkanten af kabinettets
d×ksel, og Ùbn d×kslet.

6. Not˜r indstilling af drejeknappen.

7. Indstil drejeknappen til position 2 eller 3 ����Se
kapitel »Indstilling af ladestrØm« pÙ side‰153.

8. FastgØr d×kslet igen.

9. Tilslut forsyningssp×ndingen igen.
�ï NÙr Wallboxen t×ndes, gennemfØrer Wall-

boxen automatisk en nulstilling til fabriks-
indstillingerne.

Succesfuld nulstilling vises ved blÙ blinken
med alle tre lysdioder.

10. Sluk igen for Wallboxen.

11. Fjern d×kslet igen.

12. Indstil drejeknappen til den tidligere noterede
position.

13. Monter d×ksel, designramme og designfront. ����
Se kapitel »Montageafslutning« pÙ side‰153.

14. Tilslut forsyningssp×ndingen igen.

15. NÙr Wallboxen er klar til brug igen, tilslut den
med webappen via Ethernet eller WLAN.

Fabriksindstillinger via webappen

�� Logget pÙ webappen som servicebruger.

1. V×lg Wallbox-indstillinger�� Fabriksindstillinger
i Navigation.

2. V×lg Nulstilling til fabriksindstillinger.

Demontering af Wallboxen
Livsfare pÙ grund af elek-
trisk stØd

BerØring af strØmfØrende dele medfØrer en umiddel-
bar livsfare ved elektrisk stØd.

I nØdstilf×lde eller ved elektrisk arbejde pÙ Wallbo-
xen skal fØlgende sikkerhedsregler overholdes:

�� SlÙ sp×ndingen til Wallboxen fra.

�� Kontroll˜r at sp×ndingen er slÙet fra.

�� SØrg for at sikre mod gentilslutning.

�� Wallboxen skal jordforbindes og kortsluttes.

�� Tild×k tilstØdende strØmfØrende dele, og sikr fa-
rezonen.

1. GennemfØr alle fem sikkerhedsregler i advarsels-
meddelelsen for at sikre at der ikke er sp×nding
pÙ.

2. Fjern designfronten, designrammen, og Ùbn
d×kslet.

3. AŒryd tilfØrselsledningerne forsvarligt uden at
e„erlade rester.

4. Fjern Wallbox fra fastgØrelsesskruerne.

5. Opbevar eller bortskaf Wallbox.

Se brugsanvisningen for oplysninger om bortskaf-
felse.
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Tekniske data
Elektriske data

Porsche Wallbox

PWB22E212

Porsche Wallbox

PWB22E213

Porsche Wallbox Kalibreringslov

PWB221E223

E‹ekt 22×kW 22×kW 22×kW

Nominel strØm 32 A 32 A 32 A

Netsp×nding 220-240/380-415 V 220-240/380-415 V 230/400 V

Netfrekvens 50/60 kHz 50/60 kHz 50/60 kHz

Ladee‹ekt Mode 3 22‰kW 22‰kW 22‰kW

LadestrØm Mode 3 3 x 32 A 3 x 32 A 3 x 32 A

Nettilslutning 3P, N, PE 3P, N, PE 3P, N, PE

Oversp×ndingskategori (IEC 60664) III III III

Integreret fejlstrØms-beskyttelsesanord-
ning

IŽN 6‰mA DC IŽN 6‰mA DC IŽN 6‰mA DC

KØretØjets ladestik Typ2 Typ2 Typ2

Nominel impulssp×nding Uimp. 4‰kV 4‰kV 4‰kV

Nominel isolationssp×nding 500 V 500 V 500 V

Nominel strØm i den kombinerede kon-
takt

32 A 32 A 32 A

Betinget nominel kortslutningsstrØm Icc-
strØm

3 kA 3 kA 3 kA

Nominel belastningsfaktor RDF 1 1 1
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Porsche Wallbox

PWB22E212

Porsche Wallbox

PWB22E213

Porsche Wallbox Kalibreringslov

PWB221E223

Nettype TT/TN 3- og 1-faset; IT 1-faset TT/TN 3- og 1-faset; IT 1-faset TT/TN 3- og 1-faset; IT 1-faset

Beskyttelsesklasse I I I

EMV-inddeling A/B A/B A/B

Mekaniske data

Porsche Wallbox

PWB22E212

Porsche Wallbox

PWB22E213

Porsche Wallbox Kalibreringslov

PWB221E223

MÙl (H x B x D) (uden kabel) 591,72‰mm x 369,61‰mm x
146,00‰mm

591,72‰mm x 369,61‰mm x
146,00‰mm

591,72‰mm x 369,61‰mm x 146,00‰mm

V×gt (uden kabel) 6,5 kg 6,5 kg 6,5 kg

V×gt (med kabel) 9,8 kg - -

L×ngde kØretØjskabel 7 m - -

Tilslutningsmuligheder

Porsche Wallbox

PWB22E212

Porsche Wallbox

PWB22E213

Porsche Wallbox Kalibreringslov

PWB221E223

Forsyningsledning, nominelt
tv×rsnit

5 x 6‰mm2 /10‰mm2

Forsyningsledning, klemmeom-
rÙde

Stiv: 0,5‰mm2 - 16‰mm2

Tilsp×ndingsmoment 1,5 Nm - 1,8 Nm
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Porsche Wallbox

PWB22E212

Porsche Wallbox

PWB22E213

Porsche Wallbox Kalibreringslov

PWB221E223

Ethernet RJ45 Cat. 5/6/7

Miljî- og opbevaringsforhold

Porsche Wallbox

PWB22E212

Porsche Wallbox

PWB22E213

Porsche Wallbox Kalibreringslov

PWB221E223

Beskyttelsesklasse IP55 IP55 IP55

StrØmstabilitet IK10 IK10 IK10

Tilsmudsningsgrad 3 3 3

Opstilling Frilu„ (vejrbeskyttelse) eller i bygnin-
gen

Frilu„ (vejrbeskyttelse) eller i bygnin-
gen

Frilu„ (vejrbeskyttelse) eller i bygningen

Fast placering/kan ×ndres Fast placering Fast placering Fast placering

Anvendelse (iht. DIN EN 61439-7) AEVCS AEVCS AEVCS

Udvendigt design V×gmontering V×gmontering V×gmontering

Omgivelsestemperatur •25 ‘C til +45‰‘C •25 ‘C til +45‰‘C •25 ‘C til +45‰‘C

Opbevaringstemperatur •40 ‘C til +80‰‘C •40 ‘C til +80‰‘C •40 ‘C til +80‰‘C

Lu„fugtighed ved dri„ 5 % ’ 85 % ikke-kondenserende 5 % ’ 85 % ikke-kondenserende 5 % ’ 85 % ikke-kondenserende

Maksimal anvendelseshØjde 2.000 m over NN 2.000 m over NN 2.000 m over NN
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Typeskilt

Billede‰.‰70: Typeskilt (eksempel)

1 Producent

2 Modelnavn

3 Reservedelsnummer

4 Serienummer

5 Produktionsdato

6 Hardwarestatus

7 So„wareversion

8 Nominel e‹ekt og nominel strØm

9 Nominel netsp×nding

10 Nominel netfrekvens

11 Integreret fejlstrØmsbeskyttelsesanordning

12 Beskyttelse mod fremmedlegemer (IP-kapslingstype)

13 nominel omgivelsestemperatur
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14 Oplysninger i henhold til kalibreringscerti€cering

15 StrØmmÙlerens nominelle strØmomrÙde

16 Erkl×ring iht. EU-direktiv 2014/35/EU

17 Erkl×ring i henhold til EU-direktiv 2014/53/EU

18 Kalibrering nØjagtighedsklasse



Tekniske data | DA

163

Produktionsoplysninger
Produktionsdato
Du €nder Wallboxens produktionsdato pÙ typeskiltet
e„er forkortelsen "EOL".
Det angives i fØlgende format: Produktionsdag.Pro-
duktionsmÙned.ProduktionsÙr

Wallboxens producent
eSystems MTG GmbH
Bahnhofstra†e 100

73240 Wendlingen

Tyskland

Elektriske tests
Du kan fÙ svar pÙ dine spØrgsmÙl om den regelm×s-
sige elektriske kontrol af ladeinfrastrukturen (f.eks.
VDE 0702) pÙ

����https://www.porsche.com/international/acces-
soriesandservice/porscheservice/vehicleinforma-
tion/documents/
eller hos en Porsche Partner.

Overensstemmelseserkl‡ring
Wallboxen er udstyret med et radiosystem.
Producenten af disse radiosystemer erkl×rer, at disse
radiosystemer overholder kravene til deres anven-
delse i direktivet 2014/53/EU.

Den fulde tekst af EU-overensstemmelseserkl×rin-
gen er til rÙdighed pÙ fØlgende internetadresse:

����http://www.porsche.com/international/acces-
soriesandservice/porscheservice/vehicleinforma-
tion/documents

Open Source SoÑware Notice
De fulde oplysninger om Open Source So„ware No-
tice er tilg×ngelige i webappen.

�� Logget ind pÙ webappen.

1. V×lg Systemoplysninger i Navigation.

2. V×lg Copyright.
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Stikordsoversigt

A
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D
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Over deze handleiding
Handleiding
Lees en let voor het eerste gebruik op de informatie
in dit instructieboekje.
Vanwege per land verschillende vereisten, verschil-
len de speci€caties in de registergedeelten van deze
gebruiksaanwÝzing. Om ervoor te zorgen dat u de
voor u geldende registergedeelten leest, kunt u het
opgegeven artikelnummer van de lader in het hoofd-
stuk Þtechnische gegevens“ vergelÝken met het arti-
kelnummer op het typeplaatje van uw lader.

Verdere instructies
Informatie over de elektrische installatie van de Por-
sche lader vindt u in de installatiehandleiding.

SoÑware-update
De Porsche laadapparatuur kan door so„ware-upda-
tes bÝgewerkt worden. Updates en instructies in
de digitale kanalen zorgen ervoor dat de actuele be-
schrÝving voor uw apparaat beschikbaar is.
Na een update van het instructieboekje kan de ge-
printe inhoud afwÝken van de digitale inhoud.

Uitvoering
AfwÝkingen in uitvoeringen en techniek ten opzichte
van de aŒeeldingen en beschrÝvingen in dit instruc-
tieboekje op grond van de voortdurende doorontwik-
keling van de voertuigen worden uitdrukkelÝk voorbe-
houden door Porsche. De uitvoeringen behoren niet
altÝd tot de standaardlevering of zÝn aÚankelÝk van
landuitvoeringen. Neem voor informatie over inbouw-
mogelÝkheden naderhand contact op met een Por-
sche Centrum.

Door verschillende wettelÝke bepalingen van indivi-
duele landen, kan de uitvoering van uw apparaat af-
wÝken van de beschrÝving. Mocht uw apparaat over
functies beschikken die hier niet beschreven zÝn, dan
zal het Porsche Centrum u graag informeren over de
correcte bediening en het onderhoud.

Waarschuwing en symbolen
In dit instructieboekje wordt gebruik gemaakt van
verschillende soorten waarschuwingen en symbolen.

Ernstig of dodelÝk letsel

Als waarschuwingen uit de categorie ”Gevaar” niet
worden opgevolgd, leidt dit tot ernstig of dodelÝk
letsel.

Ernstig of dodelÝk letsel
mogelÝk

Als waarschuwingen uit de categorie ”Waarschuwing”
niet worden opgevolgd, kan dit tot ernstig of dodelÝk
letsel leiden.

Minder ernstig of licht let-
sel mogelÝk

Als waarschuwingen uit de categorie "Let op" niet
worden opgevolgd, kan dit tot minder ernstig of licht
letsel leiden.

Schade aan voertuig mogelÝk

Als waarschuwingen uit de categorie Þopmerking“ niet
opgevolgd worden, kan materißle schade aan de laad-
apparatuur ontstaan.

Informatie

Aanvullende informatie wordt aangegeven met ÞInfor-
matie“.

milieuinstructies

�� Voorwaarden waaraan moet zÝn voldaan om een
functie te kunnen gebruiken.

�� Instructie die u dient op te volgen.

1. Instructies worden genummerd wanneer er
meerdere stappen achter elkaar volgen.

2. Instructies die u op het display op moet volgen.

����VerwÝzing naar de plaats waar u meer informatie
over een onderwerp kunt vinden.

Vrðwaring
QR-code is een geregistreerd handelsmerk van
DENSO WAVE.

Meer informatie
De volledige gebruiksaanwÝzing kunt u ook vinden op
de volgende webadressen:

AŒ.‰71: QR-code manual.porsche.com
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�� manual.porsche.com
�� my.porsche.com
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1. Meer informatie hierover vindt u in de digitale handleiding (zie details aan het begin van dit boekje).
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Algemene veiligheidsinfor-
matie

Informatie

AÚankelÝk van de locatie moet de aansluiting van
laadfaciliteiten voor elektrische voertuigen aange-
meld worden.

�� Meldplicht en de wettelÝke randvoorwaarden
voor gebruik voor aansluiting controleren
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PersoneelskwaliÓcatie
Letselrisico en risico op
materißle schade bÝ on-
voldoende gekwali€ceerd
personeel

Als gevolg hiervan kan ernstig letsel en materißle
schade ontstaan.

De elektrische installatie mag alleen door personen
met de betre‹ende elektrotechnische kennis en erva-
ring uitgevoerd worden (elektromonteur). Deze per-
sonen moeten aan de hand van een afgelegde toets
kunnen bewÝzen dat zÝ over de benodigde kennis
voor de installatie van elektrische installaties en hun
componenten beschikken. Door onvakkundig uitge-
voerde installatie brengt u uw eigen leven en het
leven van de gebruikers van de elektrische installatie
in gevaar. BÝ een onvakkundig uitgevoerde installatie
riskeert u grote materißle schade, bÝv. door brand. BÝ
persoonlÝk en materiele schade wordt u op persoon-
lÝke titel aansprakelÝk gesteld.

Eisen voor de elektricien:

�� Het vermogen om risico”s te herkennen en po-
tentißle gevaren door elektriciteit te vermÝden
op basis van opleiding en ervaring

�� Beroepskwali€catie die geschikt is voor uitvoe-
ring van werkzaamheden aan elektrotechnische
apparaten

�� Het vermogen het geschikte gereedschap, de
meetapparatuur en indien nodig, de persoonlÝke
beschermingsuitrusting, te selecteren

�� In staat zÝn de meetresultaten te analyseren
�� Het vermogen het materiaal voor de elektrische

installatie te selecteren om aan de uitschakel-
condities te voldoen

�� Kennis van de IP-beschermtypen

�� Kennis over de inbouw van het materiaal voor de
elektrische installatie

�� Kennis van het soort voedingsnet (TN-, IT- en
TT-systeem) en de daaruit voortvloeiende aan-
sluitvoorwaarden (klassieke neutralisatie, aar-
ding, vereiste aanvullende maatregelen, enz.)

�� Kennis van de algemene en speci€eke veilig-
heids- en ongeval-instructies en brandbeveili-
gingsmaatregelen

�� Kennis over de elektrotechnische voorschri„en,
normen en de nationale bepalingen

Overzicht
Leverpakket

Leveringsomvang controleren

1. Controleren of alle componenten in de leverings-
omvang inbegrepen en onbeschadigd zÝn.

2. Neem bÝ schade of ontbrekende componenten
contact op met een Porsche Centrum.

De leveringsomvang omvat:

Porsche Wallbox, bestaande uit:

�� Behuizing
�� Behuizingsdeksel
�� Designframe
�� Designfront
�� Voertuigkabel type 2 (niet bÝ Porsche Wallbox

met laadcontact)

Montageplaat

Boorsjabloon

Gebruikersverzegeling

Map, incl. bedienings- en installatiehandleiding,
brief met toegangsgegevens, Installatie service
•yer



NL | Overzicht

170

Installatiemateriaal

Muurschroefverbinding Hoeveel-
heid

Plug 8 mm voor muurschroefverbin-
ding

3

Spax-schroef 6x60 roestvrÝ staal 3

Schroefverbinding behuizing op
montageplaat

Hoeveel-
heid

Schroef M6x22 roestvrÝ staal 5

Sluitplug 3

Schroef 5x20 T25 roestvrÝ staal
lenscilinderkop (schroefverbinding
deksel op behuizing)

1

Schroef 5x20 T25 roestvrÝ staal
lenscilinderkop (schroefverbinding
designframe)

2

Schroef 5x20 T25 roestvrÝ staal
lenscilinderkop (schroefverbinding
designfront)

1

Kabelafdichting Hoeveel-
heid

Kabeldoorvoerplaat KEL-SCDP 50 1

Kabeldoorvoerplaat KEL-DP 20-4-11

Informatie

�+ Een RJ45-netwerkstekker moet door de installa-
teur ter beschikking gesteld worden.

�+ Er kunnen meer schroeven in de leveringsom-
vang inbegrepen zÝn dan nodig.

Benodigd gereedschap

Gereedschap Aantal

Boormachine / boorhamer 1

Torx-schroevendraaier (TX25) 1

Platte schroevendraaier 0,3 x
2‰mm

1

Striptang 1

Meetlint / duimstok 1

Waterpas 1

Pincet 1

Brief met toegangsgegevens
BÝ de Wallbox ontvangt u een brief met toegangs-
gegevens die de Web Application vereiste gegevens
voor de Wallbox bevat.

�� Bewaar de brief met toegangsgegevens.

Informatie

De bÝ levering geldende toegangsgegevens, zoals de
vooraf ingestelde PUK en het initißle wachtwoord,
kunnen in geval van verlies bÝ het Porsche Centrum
opgevraagd worden.

�+ Houd het serienummer van de Wallbox bÝ de
hand

De brief met toegangsgegevens bevat de volgende
informatie:

Omschrðving Betekenis

Serial Number Serienummer van de Wallbox

Hotspot Name
(SSID)

Hotspot naam van de Wallbox

Hotspot Pass-
word

Wachtwoord voor de Wallbox-
hotspot

Local Standard
User Password

Eerste wachtwoord thuisge-
bruiker

Het wachtwoord is nodig om
u bÝ . aan te melden Web Ap-
plication.

BÝ verlies van het initißle
wachtwoord:

�� contact met een Porsche
partner opnemen
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Omschrðving Betekenis

BÝ verlies van een zelf toege-
kend wachtwoord:

�� Wallbox resetten naar
fabrieksinstellingen en
daarmee het initißle
wachtwoord weer active-
ren

Local Service
User Password

Eerste wachtwoord Klanten-
service

Local Wallbox
URL

URL voor toegang tot de we-
bapp

PUK PersoonlÝke ontgrendelings-
code

Vereisten en voorwaarden
Algemene eisen
Voor er Porsche Wallbox gemonteerd wordt, moet
aan de volgende eisen voldaan worden en moeten
deze gecontroleerd worden.

�� De installatie van de Wallbox moet door professi-
onals (elektromonteur) uitgevoerd worden.

�� Maximale elektrische belasting van de installatie
berekenen om de maximale stroomsterkte van
de Wallbox te bepalen.

�� Zorg ervoor dat de spanningsval via de toevoer-
leiding zo klein mogelÝk is.

�� Alleen koperen leidingen voor de aansluiting van
de Wallbox toepassen.

�� Zorg ervoor dat alle vergunningen voor aanslui-
ting van de Wallbox beschikbaar zÝn.

�� Lokale eisen door een elektromonteur bespreken
en de geldende bepalingen naleven.

�� Alleen connectoren en kabels toepassen die aan
de lokale bepalingen voldoen, zodat de Wallbox
met maximaal mogelÝke stroom gebruikt kan
worden.

�� Zekeringen voor de elektrische aansluiting ge-
bruiken. Stroomonderbrekers en aardlekschake-
laar op basis van de maximaal optredende
stroom op de Wallbox installeren.

Montagelocatie kiezen
Elektrische schok, brand

Het onvakkundige gebruik van de Wallbox of het niet
in acht nemen van de veiligheidsinstructies kan kort-
sluiting, elektrische schokken, explosies, branden of
brandwonden veroorzaken.

�� Monteer de Wallbox niet in gebieden met explo-
siegevaar.

�� Zorg er vÀÀr montage van de Wallbox voor dat er
zich geen elektrische kabels in het bereik van de
te boren bevestigingsgaten bevinden.

�� Om het risico op explosies - vooral in garages
- te verlagen, dient u ervoor te zorgen dat het
bedieningspaneel zich tÝdens het laden minimaal
100 cm boven de vloer bevindt.

�� Let op de plaatselÝk geldende elektro-installa-
tievoorschri„en, brandbeveiligingsmaatregelen,
voorschri„en ter voorkoming van ongeval en
vluchtroutes.

De Porsche Wallbox is ontworpen voor binnen- en
buitenmontage. De volgende criteria moeten bÝ de
keuze van een geschikte locatie in acht genomen
worden:

�� De Wallbox is uitsluitend geschikt voor stationair
gebruik en voor montage op een voldoende sta-
biele muur.

�� Installeer de Wallbox in een overdekte ruimte die
beschermd is tegen direct zonlicht en neerslag
(b.v. in een garage).

�� De ruimte tussen vloer- en plafond, rekening
houdend met de nationale richtlÝnen en bepalin-
gen, zo selecteren, dat comfortabel gebruik ge-
garandeerd wordt.
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�� Afstand tot de zÝwanden zo kiezen dat de voer-
tuiglaadkabel nog ingestoken kan worden.

�� De Wallbox niet onder hangende voorwerpen
monteren.

�� De Wallbox niet in stallen, stalgebouwen of
op plaatsen waar ammoniakgassen voorkomen,
monteren.

�� Monteer de Wallbox op een glad oppervlak.
�� Om een veilige bevestiging te waarborgen, vÀÀr

montage, de muurconditie controleren.
�� Op basis van de muurcondities moet geschikt

bevestigingsmateriaal toegepast worden.
�� Installeer de Wallbox zo dicht mogelÝk bÝ de

gewenste parkeerplaats van het voertuig. Houdt
daarbÝ rekening met de voertuigorißntatie.

�� De Wallbox zo monteren, dat deze zich niet bin-
nen het bereik van looppaden bevindt en de
laadkabel het looppad niet kruist.

Om aan de eisen voor stralingslimieten
(1999/519/EG) te voldoen, moet het apparaat zo
worden geànstalleerd dat er een afstand van minstens
20 cm tot alle personen in acht genomen worden.

Om ononderbroken laden met de lader te garanderen
moet de installateur, de elektricien, de volgende in-
structies en aanbevelingen in acht nemen:

�� Controleer vÀÀr de installatie of met de aanwe-
zige huisinstallatie het extra benodigde vermo-
gen kan worden geleverd om een voertuig con-
tinu op te laden. Beveilig de huisinstallatie bÝ-
voorbeeld met een energiebeheersysteem.

�� De Wallbox bÝ voorkeur via geaarde elektrici-
teitsnetwerken voeden. De aardingsdraad moet
volgens de voorschri„en zÝn geànstalleerd.

�� Porsche adviseert een gecerti€ceerd Porsche
Centrum in te schakelen om onduidelÝkheden
tÝdens de thuisinstallatie te voorkomen.

Kabelaansluitingen en elektrische
voeding
Elektrische toevoerleiding

Neem de lokale regelgeving van de netwerkbeheerder
in acht.

De Wallbox heeÑ een eigen toevoerkabel nodig.
Daarvoor moet aan de volgende voorwaarden voldaan
worden:

�� De individuele toevoerleiding moet voldoen aan
de algemene richtlÝnen voor de kabelgeleiding,
kabeltraject en gebouwtechniek.

�� De Wallbox vereist een externe aardlekschake-
laar (minimaal RCD type A). Aan de apparaat-
kant is een DC-aardlekschakelaar (6 mA) vol-
gens IEC 62955 geàntegreerd.

�� De elektrische toevoerkabel voor de Wallbox
moet via een aardlekschakelaar (RCD type A)
beveiligd worden tÝdens de installatie.

�� De Wallbox is uitgerust voor aansluiting en be-
diening op een netspanning van 230 V (1-fase)
of 400 V (3-fase) 50/60 Hz.

�� Zorg ervoor dat de nominale spanning en de
nominale stroom van de Wallbox overeenkomen
met de speci€caties voor het lokale stroomnet
om de nominale stroom van de toevoerleiding
tÝdens het laadproces niet te overschrÝden.

�� Het laagspanningssysteem moet conform VDE
0100 of de plaatselðke bepalingen geànstalleerd
worden.

�� Stroomonderbreker (1-fase of 3-fase) volgens
de bedrading en het vermogen van het Wall-
box-apparaatvermogen (zie typeplaatje en tech-
nische gegevens) moet aanwezig zÝn.
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Montage
Montage voorbereiden

Risico bÝ montage en in-
stallatie

Als tÝdens de montage en installatie componenten
beschadigd raken, bestaat het risico op ernstig letsel.

�� Verdere werkzaamheden stoppen.

�� Technische dienst informeren.

Letselrisico door elektri-
sche schok

Elke geànstalleerde Wallbox met een aardlekschake-
laar (ten minste RCD type A) beveiligen.

MogelÝke schade aan de
lintkabel

BÝ onvoorzichtige werkwÝze kan de lintkabel bescha-
digd raken (zie aŒeelding 6).

Montage- en installatiewerkzaamheden voorzichtig
uitvoeren.

VÀÀr aanvang van de montagewerkzaamheden ervoor
zorgen dat aan alle voorwaarden voldaan is.

1. Wallbox-variant via de modelnaam op het type-
plaatje op de buitenafdekking eenduidig identi€-
ceren.

Voor de identi€catie zÝn met name de modelaan-
duiding en de daaronder vermelde waarden voor
de netwerkaansluiting (netspanning, stroom, fre-
quentie) relevant. ����Hoofdstuk ‡Technische ge-
gevensˆ op pagina‰181 volgen.

2. Infrastructuurkabel over een lengte van 25‰cm
strippen.

De minimale lengte na het gestripte gedeelte
hangt af van de richting waaruit de infrastruc-
tuurkabel komt: onder, achter, boven.

�� Kabel van onderen: Leid de kabel recht-
streeks naar de daarvoor bestemde behui-
zingsopening 1 ����(AŒ.‰72).
De vrÝ beschikbare kabellengte inclusief het
gestripte gedeelte (25‰cm) moet 41 cm zÝn.

�� Kabel van achteren: Plaats de kabeldoorvoer
vanaf de muur ter hoogte van de bevestiging
linksonder 1 ����(AŒ.‰72).
De vrÝ beschikbare kabellengte inclusief het
gestripte gedeelte (25‰cm) moet 36 cm zÝn.

�� Kabel van boven: De vrÝ beschikbare ka-
bellengte inclusief het gestripte gedeelte
(25‰cm) moet 83 cm zÝn.

3. Geldt voor: Porsche Wallbox Ýkrecht:

Controleren of de zegel op het typeplaatje en de
fabriekszegel aanwezig en onbeschadigd zÝn.

Wallbox monteren

AŒ.‰72: Montageplaat

1. Bevestigingsgaten volgens het boorsjabloon op
de muur a„ekenen 2 ����(AŒ.‰72).

2. Bevestigingsgaten zoals aangegeven in de muur
boren.

3. Plug (8 mm) voor de SPAX-schroeven (6x60
roestvrÝ staal) toepassen.
€ of €

. Geschikt bevestigingsmateriaal op basis van de
muurcondities selecteren.

4. Montageplaat met schroeven €xeren 2
����(AŒ.‰72).

5. Kabeldoorvoer (KEL-SCDP 50) met een platte
schroevendraaier doorsteken en met een kanten-
snÝder op de gewenste maat volgens de door-
snedetabel snÝden.

Het voorde kabeldoorvoer bestemde punt (KEL-
SCDP 50) is al voorgeboord.
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Membraanring en kabeldiameter

�� Membraanring A: Kabeldiameter 10-18‰mm
�� Membraanring B: Kabeldiameter 18-22‰mm
�� Membraanring C: Kabeldiameter 22-24‰mm
�� Membraanring D: Kabeldiameter 24-26‰mm
�� Membraanring E: Kabeldiameter 26-28‰mm
�� Membraanring F: Kabeldiameter >28‰mm

6. Kabeldoorvoer (KEL-SCDP 50) plaatsen, zodat
de sluitclips de rand aan de binnen- en buiten-
rand omsluiten.

7. Trek de infrastructuurkabel door de kabeldoor-
voer 1 ����(AŒ.‰72).

8. De kabeldoorvoer KEL-DP 20/4-1 is vereist om
de kabel veilig af te schermen, ook als er geen
ethernetkabel wordt gebruikt.

Om de ethernetkabel te installeren, monteert u
de kabeldoorvoer (KEL-DP 20/4-1) van buiten
naar binnen op de voorbereide opening van de
behuizing (linkergat onder 1 ����(AŒ.‰72)) om er-
voor te zorgen dat deze veilig is afgeschermd.

9. Optioneel: Ethernetkabel (zonder connector)
door de kabeldoorvoer trekken.

�� Krimpkous op de ethernetkabel aanbrengen.
�� RJ45-stekker aanbrengen.

Het krimpkousuiteinde moet vlak op de
RJ45 stekker liggen.

�� Krimpkous met behulp van een hetelucht-
pistool krimpen.
Als alternatief met kabelbinders tegen weg-
glÝden beveiligen.

10. Wallbox met vÝf bevestigingsschroeven 3
����(AŒ.‰72) op de montageplaat bevestigen.

11. Optioneel: sluit de ethernetkabel aan ����Hoofd-
stuk ‡Aansluiting op het netwerkˆ op pagina‰176
volgen.

12. Bevestigingsschroeven met rubberafdichtingen
afdichten.

Aansluiting op het lichtnet
Levensgevaar door elek-
trische schok

Contact met spanningvoerende onderdelen levert di-
rect levensgevaar op door een elektrische schok.

In geval van nood of bÝ het verhelpen van storingen
of bÝ elektrische werkzaamheden aan de Wallbox de
volgende veiligheidsvoorschriÑen opvolgen.

�� Wallbox spanningsvrÝ schakelen.

�� Spanningsloosheid vaststellen.

�� Tegen opnieuw inschakelen beveiligen.

�� Wallbox aarden en kortsluiten.

�� Aangrenzende, onder spanning staande onder-
delen afdekken en gevarenzone beveiligen.

Levensgevaar door on-
juiste aansluiting

Als de elektrische toevoerleiding verkeerd aangeslo-
ten wordt, bestaat er direct levensgevaar door een
elektrische schok.

�� Let op het aansluitschema.

�� Draden kleur technisch correct toewÝzen.

�� Lokale bepalingen in acht nemen.

�� Voor de GB-markt gelden extra eisen aan de in-
stallatie als de Wallbox vanuit een TN-C-S-net
gevoed wordt. De installatie kan een extra ex-
tern apparaat vereisen, dat voldoet aan de PEN-
storingsdetectie en foutisolatie volgens BS7671
kan garanderen. In deze gevallen ervoor zorgen
dat aan deze eisen voldaan wordt.
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Informatie

De Wallbox kan 1-fase of 3-fase aangesloten wor-
den, zie voeding netcon€guratie instellen.

Let tÝdens het aansluiten van de infrastructuurkabel
op het aansluitschema ����(AŒ.‰73) , ����(AŒ.‰74).

Infrastructuurkabel aansluiten (3-fase)

AŒ.‰73: Aansluitklemmen (3-fase)

1. De kabelkernen op 12 mm lengte strippen.

2. Correcte kleuren toewÝzen en van links naar
rechts in de volgende volgorde in de aansluitin-
gen steken:

1 L1

2 L2

3 L3

4 N (blauw)

5 PE (groen/geel)

3. De schroeÛlemmen aan de voorkant met een
koppel van 1,65 Nm +/-8 % vastschroeven.

Infrastructuurkabel aansluiten (1-fase)

AŒ.‰74: Aansluitklemmen (1-fase)

1. De kabelkernen op 12 mm lengte strippen.

2. Van links naar rechts in de volgende volgorde in
de aansluitklemmen steken:

TT/TN-net:

1 L1

2 N (blauw)

3 PE (groen/geel)

IT-net:

1 L1 (zwart) in contact 3 (bruin)

2 N (blauw) in contact 2 (blauw)

3 PE (groen/geel) in contact 1 (groen/-geel)

3. De schroeÛlemmen aan de voorkant met een
koppel van 1,65 Nm +/-8 % vastschroeven.

Voeding
Aardingsbewaking activeren/deactiveren

Levensgevaar door elek-
trische schok

Het gebruik van de Wallbox zonder actieve aardings-
bewaking kan elektrische schokken, kortsluitingen,
branden, explosies of brandwonden veroorzaken.

De aardingsbewaking alleen bÝ niet-geaarde elektri-
citeitsnetwerken deactiveren..

NetwerkconÓguratie instellen

Stel de netcon€guratie alleen in als de Wallbox span-
ningsloos is.

AŒ.‰75: DIP-schakelaar

DIP-schakelaar instellen

�� DIP-schakelaar met een pincet naar links of
rechts kantelen.
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LET OP

DIP1

(onder)

DIP2

(boven)

Instelling

rechts
(OFF)

rechts
(OFF)

3 fase, aardingsbewa-
king aan

links (ON) rechts
(OFF)

3-fase, aardingsbewa-
king uit

rechts
(OFF)

links (ON) 1-fase, aardingsbewa-
king aan

links (ON) links (ON) 1-fase, aardingsbewa-
king uit

Laadstroom instellen

Stel de laadstroom alleen in als de Wallbox span-
ningsloos is.

AŒ.‰76: Draaischakelaar

�� Gebruik een 0,3 x 2 mm schroevendraaier om de
laadstroom van de Wallbox in te stellen volgens
de kabelbeveiliging van het gebouw en het nomi-
nale vermogen van de Wallbox op de draaischa-
kelaar.����(AŒ.‰76)

Positie Waarde

F 32 A

E 30 A

D 25 A

C 20 A

B 16 A

A 15 A

9 13 A

8 10 A

7 8 A

6 6 A

2 en 3 Resetten van de Wall-
box naar fabrieksinstel-
lingen

Om te kunnen laden,
in de aansluitschakelaar
op de nieuw bepaalde
maximale laadstroom
instellen

Alle andere posities Gereserveerd voor toe-
komstige toepassingen

Aansluiting op het netwerk
Ethernetkabel aansluiten (optioneel)

1. Connector op de ethernetkabel monteren.

2. Van onderen in de poort steken.

Schade aan de Wallbox

De dichtheid is alleen gegarandeerd als de stekker in
de Wallbox gekrimpt wordt.

Montagevoltooiing
Deksel monteren

1. Deksel met de geàntegreerde schuimstofafdich-
ting plaatsen en aanduwen.

2. Draai de schroef 5x20 T25 onderaan het deksel
erin en haal deze aan.
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Designframe bevestigen

AŒ.‰77: Bevestiging designframe

1. Schuif het designframe in de geleider.

2. Bevestig zowel links als rechts met een schroef
5x20 T25.

Gebruikersverzegeling aanbrengen
Geldt voor: Porsche Wallbox Ýkrecht
Verzegel ˜˜n van de schroeven op het deksel met het
meegeleverde gebruikerszegel.

Informatie

Het ronde en rechthoekige fabriekskeurmerk en de
gebruikersverzegeling mogen niet beschadigd wor-
den. Anders vervalt de Ýkwetconformiteit.

Designfront plaatsen

AŒ.‰78: Bevestiging designfront

1. Schuif het designfront in de geleiderails aan de
zÝkant.

2. Bevestig de geleider door deze licht naar bene-
den te schuiven.

3. Met schroef aan de onderste rand bevestigen.
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Ingebruikname
Letselrisico door RFID-
sensor voor personen met
pacemakers of de€brilla-
tor

Als u een pacemaker hee„, minimaal 60 cm afstand
houden tot de RFID-sensor op het voorpaneel.

Als u een de€brillator draagt, minimaal 40 cm afstand
houden tot de RFID-sensor op het voorpaneel.

BÝ de eerste ingebruikname en met de voorgeschre-
ven onderhoudsintervallen moet een controle volgens
DIN VDE 0100 of de geldende nationale bepalingen
uitgevoerd worden.

Informatie

Door productieomstandigheden staat de meterstand
van de geàntegreerde elektriciteitsmeter niet op
0 kWh.

ServiceconÓguratie uitvoeren
Defecte Wallbox

Een Wallbox met actieve storing is niet volledig func-
tioneel. Er is een actieve storing, als de LED  voor
de bedrÝfsstatus rood brandt.

Informatie

De servicecon€guratie moet zonder verbinding met
het voertuig plaatsvinden.

De Wallbox is ingeschakeld zodra deze van stroom
voorzien wordt.

�� Wallbox inschakelen
�ï De LEDs branden achtereenvolgens.

AŒ.‰79: Designfront van het bedieningspaneel

1 Backend indicatielampje

2 Veri€catie indicatielampje

3 Lichtsensor

4 Aan/uit-schakelaar

Weergave Betekenis

Wit
Wallbox ingeschakeld en be-
drÝfsgereed

Wit pulserend
Verbindingsopbouw

Groen
Laadproces voltooid

Groen pulserend
Voertuig wordt geladen

Weergave Betekenis

Blauw knippe-
rend

Laadpauze (ISO)

Oranje
Herstart van de Wallbox ver-
eist

Oranje pulserend
Wallbox start

Rood
Laadfout

Wit
Veri€catie vereist

Groen (2 - 4 sec.)
Veri€catie geslaagd

Rood knipperend
(2 - 4 sec.)

Veri€catie mislukt

Rood
Modulestoring

Wit
Geen backendaansluiting mo-
gelÝk

Blauw pulserend

Wallbox wordt gereset naar
de fabrieksinstellingen
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Digitaal beschikbaar:
�� Con€guratie
�� Con€guratie aanpassen
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Buitengebruikstelling en de-
montage

Levensgevaar door on-
juiste demontage

Fouten bÝ demontage kunnen levensgevaarlÝke situ-
aties of aanzienlÝke materißle schade veroorzaken.

Let op alle instructies voor de demontage.

Wallbox buiten gebruik stellen
Wis alle persoonsgegevens en certi€caten alvorens
de Wallbox buiten gebruik te stellen.

����Raadpleeg hiervoor het hoofdstuk buitengebruik-
stelling (Wallbox via de My Porsche app wissen) in de
gebruiksaanwÝzing.

Alleen gekwali€ceerd vakpersoneel mag resetten
naar de fabrieksinstellingen. ZÝ dienen hiervoor de
draaischakelaar te gebruiken.

Fabrieksinstellingen via de draaiknop

1. Draai de schroef onderaan het designfront los 3
����(AŒ.‰78).

2. Schuif het designfront naar boven toe uit de ge-
leidingsrails.

3. Draai de schroeven aan de linker- en rechterrand
van het designframe los 2 ����(AŒ.‰77).

4. Trek het designframe naar voren uit de geleiding.

5. Draai de schroef onderaan het deksel van de
Wallbox los en open het deksel.

6. Noteer de instelling van de draaischakelaar.

7. Zet de draaischakelaar in stand 2 of 3 ����Hoofd-
stuk ‡Laadstroom instellenˆ op pagina‰176 vol-
gen.

8. Bevestig het deksel weer.

9. Herstel de voedingsspanning.
�ï Nadat de Wallbox is ingeschakeld, reset

deze zelfstandig naar de fabrieksinstellin-
gen.

Wanneer de reset geslaagd is, wordt dit
aangegeven doordat alle drie de leds knip-
peren in blauw.

10. Maak de Wallbox opnieuw spanningsloos.

11. VerwÝder het deksel opnieuw.

12. Zet de draaischakelaar in de eerder genoteerde
positie.

13. Monteer het deksel, het designframe en het
designfront. ����Hoofdstuk ‡Montagevoltooiingˆ op
pagina‰176 volgen.

14. Herstel de voedingsspanning.

15. Wanneer de Wallbox gereed is voor gebruik, kunt
u verbinding maken met de webapp via ethernet
of wi€.

Fabrieksinstellingen via de webapp

�� Als servicegebruiker aangemeld in de webapp.

1. In de navigatie Wallbox-instellingen�� fabrieks-
instellingen selecteren.

2. Resetten naar fabrieksinstellingen selecteren.

Wallbox demonteren
Levensgevaar door elek-
trische schok

Contact met spanningvoerende onderdelen levert di-
rect levensgevaar op door een elektrische schok.

Volg in geval van nood of bÝ het verhelpen van storin-
gen of bÝ elektrische werkzaamheden aan de Wallbox
de volgende veiligheidsvoorschri„en op:

�� Wallbox spanningsvrÝ schakelen.

�� Spanningsloosheid vaststellen.

�� Tegen opnieuw inschakelen beveiligen.

�� Wallbox aarden en kortsluiten.

�� Aangrenzende, onder spanning staande onder-
delen afdekken en gevarenzone beveiligen.

1. Alle in de waarschuwing vermelde vÝf veilig-
heidsregels uitvoeren om spanningsloosheid tot
stand te brengen.

2. Designfront, designframe verwÝderen en deksel
openen.

3. Toevoerleidingen vakkundig zonder residu los-
koppelen.

4. Wallbox van de bevestigingsschroeven halen.

5. Wallbox opslaan of afvoeren.

Voor informatie over de afvoer de gebruikershandlei-
ding in acht nemen.
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Technische gegevens
Elektrische gegevens

Porsche Wallbox

PWB22E212

Porsche Wallbox

PWB22E213

Porsche Wallbox ðkrecht

PWB221E223

Vermogen 22×kW 22×kW 22×kW

Nominaal vermogen 32 A 32 A 32 A

Netspanning 220-240/380-415 V 220-240/380-415 V 230/400 V

Netfrequentie 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz

Laadvermogen modus 3 22‰kW 22‰kW 22‰kW

Laadstroom modus 3 3 x 32 A 3 x 32 A 3 x 32 A

Netwerkaansluiting 3F, N, PE 3F, N, PE 3F, N, PE

Overspanningscategorie (IEC60664) III III III

Geàntegreerde aardlekschakelaar IŽN 6‰mA DC IŽN 6‰mA DC IŽN 6‰mA DC

Voertuig oplaadstekker Type2 Type2 Type2

Nominale impulsspanning Uimp. 4 kV 4 kV 4 kV

Nominale isolatiespanning 500 V 500 V 500 V

Nominale stroom van de schakelappa-
raatcombinatie

32 A 32 A 32 A

VoorwaardelÝke nominale kortsluitstroom
Icc

3‰kA 3‰kA 3‰kA

Nominale belastingsfactor RDF 1 1 1

Netvorm TT/TN 3- en 1-fase; IT 1-fase TT/TN 3- en 1-fase; IT 1-fase TT/TN 3- en 1-fase; IT 1-fase
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Porsche Wallbox

PWB22E212

Porsche Wallbox

PWB22E213

Porsche Wallbox ðkrecht

PWB221E223

Beschermingsklasse I I I

EMV-indeling A/B A/B A/B

Mechanische gegevens

Porsche Wallbox

PWB22E212

Porsche Wallbox

PWB22E213

Porsche Wallbox ðkrecht

PWB221E223

Afmetingen (H x B x D) (zonder kabel) 591,72‰mm x 369,61‰mm‰x
146,00‰mm

591,72‰mm x 369,61‰mm x
146,00‰mm

591,72‰mm x 369,61‰mm x 146,00‰mm

Gewicht (zonder kabel) 6,5 kg 6,5 kg 6,5 kg

Gewicht (met kabel) 9,8 kg - -

Lengte voertuigkabel 7‰m - -

Aansluitmogelðkheden

Porsche Wallbox

PWB22E212

Porsche Wallbox

PWB22E213

Porsche Wallbox ðkrecht

PWB221E223

Voedingskabel, nominale door-
snede

5 x 6‰mm2 /10‰mm2

Voedingskabel, contactbereik Star: 0,5‰mm2 - 16‰mm2

Aanhaalmoment 1,5 Nm - 1,8 Nm

Ethernet RJ45 Cat. 5/6/7
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Milieu- en opslagomstandigheden

Porsche Wallbox

PWB22E212

Porsche Wallbox

PWB22E213

Porsche Wallbox ðkrecht

PWB221E223

Beschermingsklasse IP55 IP55 IP55

Schokbestendigheid IK10 IK10 IK10

Vervuilingsgraad 3 3 3

Opstelling Buitenlucht (beschermd tegen weer-
sinvloeden) of in het gebouw

Buitenlucht (beschermd tegen weer-
sinvloeden) of in het gebouw

Buitenlucht (beschermd tegen weersin-
vloeden) of in het gebouw

Stationair / -variabel Stationair Stationair Stationair

Toepassing (volgens DIN EN
61439-7)

AEVCS AEVCS AEVCS

Externe constructie Muurbevestiging Muurbevestiging Muurbevestiging

Omgevingstemperatuur •25 ‘C tot +45‰‘C •25 ‘C tot +45‰‘C •25 ‘C tot +45‰‘C

Opslagtemperatuur •40 ‘C tot +80‰‘C •40 ‘C tot +80‰‘C •40 ‘C tot +80‰‘C

Luchtvochtigheid tÝdens gebruik 5 % ’ 85 % niet-condenserend 5 % ’ 85 % niet-condenserend 5 % ’ 85 % niet-condenserend

Maximale toepassingshoogte 2.000 m boven zeeniveau 2.000 m boven zeeniveau 2.000 m boven zeeniveau
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Typeplaatje

AŒ.‰80: Typeplaatje (voorbeeld)

1 Fabrikant

2 Naam model

3 Onderdeelnummer

4 Serienummer

5 Productiedatum

6 Hardwareversie

7 So„wareversie

8 Nominaal vermogen en nominale stroom

9 Nominale netspanning

10 Nominale netfrequentie

11 Geàntegreerde aardlekschakelaar

12 Bescherming tegen vreemde voorwerpen (IP-bescherming)

13 Nominale omgevingstemperatuur
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14 Gegevens volgens certi€caat Ýkingsrecht

15 Nominaal stroombereik van de stroommeter

16 Aanduiding volgens EU-richtlÝn 2014/35/EU

17 Aanduiding volgens EU-richtlÝn 2014/53/EU

18 âking nauwkeurigheidsklasse
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Productie-informatie
Productiedatum
De productiedatum van de Wallbox staat op het ty-
peplaatje achter de aÛorting ”EOL”.
De datum hee„ de volgende notatie: Productie-
dag.productiemaand.productiejaar

Fabrikant van de Wallbox
eSystems MTG GmbH
Bahnhofstra†e 100

73240 Wendlingen

Duitsland

Elektrische controles
BÝ vragen over de regelmatige elektrische controle
van de laadinfrastructuur (bÝv. VDE 0702) gaat u
naar

����https://www.porsche.com/international/acces-
soriesandservice/porscheservice/vehicleinforma-
tion/documents/
of neemt u contact op met een Porsche Centrum.

Conformiteitsverklaring
De Wallbox hee„ een radiosysteem.
De fabrikant van deze radiosystemen verklaren
dat deze radiosystemen voldoen aan de richtlÝn
2014/53/EU op basis van de toepassingsvoorschrif-
ten.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring
is beschikbaar op het volgende internetadres:

����http://www.porsche.com/international/acces-
soriesandservice/porscheservice/vehicleinforma-
tion/documents

Open Source SoÑware Notice
Alle informatie over de Open Source So„ware Notice
vindt u in de webapp.

�� Aangemeld bÝ de webapp.

1. In de navigatie Systeeminformatie selecteren.

2. Kies Copyright.
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Trefwoordenregister
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Om denne hˆndboken
Hˆndbok
Les og v×r oppmerksom pÙ informasjonen i denne
hÙndboken fØr fØrste gangs bruk.
PÙ grunn av ulike landsspesi€kke krav kan anvisnin-
gene i registeravsnittene i denne hÙndboken avvike.
GÙ til kapittelet "Tekniske data" for Ù kontrollere
at det angitte artikkelnummeret for ladeapparatet
stemmer med artikkelnummeret som stÙr pÙ type-
skiltet til ladeapparatet, slik at du er sikker pÙ at du
leser registeravsnittet som gjelder for ditt land.

Ytterligere hˆndbîker
For informasjon om elektrisk installasjon av Porsche-
laderen, se installasjonsveiledningen.

Programvareoppdatering
Porsche lademaskinvare kan oppdateres med pro-
gramvareoppdateringer. Oppdateringer av hÙndboken
i de digitale kanalene, slik at du alltid har den nyeste
beskrivelsen av enheten din tilgjengelig.
Etter en oppdatering av hÙndboken kan det trykte
innholdet avvike fra det digitale innholdet.

Utstyr
Porsche forbeholder seg retten til Ù fravike illustrasjo-
nene og beskrivelsene i denne hÙndboken nÙr det
gjelder utstyr og teknologi pÙ grunn av lØpende ut-
vikling av kjØretØyene. Utstyrsvariantene er ikke alltid
en del av standard leveringsomfang eller kan avhenge
av nasjonalt utstyr. For informasjon om muligheter for
ettermontering, vennligst kontakt en Porsche-part-
ner.

Grunnet ulike lovbestemmelser i forskjellige land kan
utstyret i ditt kjØretØy avvike fra beskrivelsen. Hvis
din enhet har utstyrsdetaljer som ikke er beskrevet
her, vil din Porsche-partner informere deg om riktig
bruk og pleie.

Advarsler og symboler
Denne hÙndboken bruker forskjellige typer advarsler
og symboler.

Alvorlig personskade eller
dØd

Hvis advarslene i kategorien "Fare" ikke fØlges, kan
det fØre til alvorlige personskader eller dØd.

Alvorlige personskader el-
ler dØd mulig

Hvis advarslene i kategorien "Advarsel" ikke fØlges,
kan det fØre til alvorlige personskader eller dØd.

Middels eller lette per-
sonskader er mulig

Hvis advarsler i kategorien "Forsiktig" ikke blir fulgt,
kan middels eller lette personskader oppstÙ.

Materielle skader mulig

Hvis advarsler i kategorien "Merknader" ikke fØlges,
kan det oppstÙ materielle skader pÙ kjØretØyet.

Informasjon

Ytterligere informasjon er merket med "Informasjon".

MiljØmerknader

�� Forutsetninger som mÙ oppfylles, for Ù kunne
bruke en funksjon.

�� Instruksjoner som du mÙ fØlge.

1. Instruksjonene blir nummerert hvis •ere trinn fØl-
ger hverandre.

2. Instruksjoner, som du mÙ fØlge pÙ en skjerm.

����Merknader med mer informasjon om et tema.

Ansvarsfraskrivelse
QR-kode er et registrert merke for DENSO WAVE.

Ytterligere informasjon
Du kan fÙ tilgang til den fullstendige hÙndboken ved Ù
gÙ til fØlgende nett-adresse:

Fig.‰81: QR-kode manual.porsche.com

�� manual.porsche.com
�� my.porsche.com
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Generell sikkerhetsinforma-
sjon

Informasjon

Tilkobling av ladeanlegg for elektriske kjØretØy er av-
hengig av sted.

�� Kontroller eventuelle forpliktelser du har for Ù
varsle myndighetene, og lovkrav for dri„,  fØr du
kobler til ladeutstyr
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KvaliÓkasjon for personell
Fare for personskade og
skade pÙ eiendom hvis
personalet ikke har til-
strekkelig oppl×ring

Som et resultat kan det oppstÙ alvorlige personska-
der og materielle skader.

Det elektriske installasjonsarbeidet fÙr kun utfØres
av personer med relevant elektroteknisk kompetanse
(elektrikere). Disse personene mÙ kunne dokumen-
tere gjennom eksamensbevis at de innehar nØdven-
dig fagkunnskap for installering av elektriske anlegg
og tilhØrende komponenter. Feil installasjon medfØrer
fare for ditt liv og for brukeren av det elektriske sy-
stemet. Ved feil installasjon oppstÙr det fare for ma-
terielle skader, f.eks. pÙ grunn av brann. Ved persons-
kade og materielle skade er du personlig ansvarlig,
avhengig av juridiske forhold.

Krav til elektrikeren:

�� Evnen til Ù gjenkjenne risiko og unngÙ potensielle
elektriske farer pÙ grunn av oppl×ring og erfa-
ring

�� Profesjonelle kvali€kasjoner som gjØr det mulig Ù
utfØre arbeid pÙ elektroteknisk utstyr

�� Evne til Ù velge egnede verktØy, mÙleinstrumen-
ter og om nØdvendig, personlig verneutstyr

�� Kompetanse til Ù evaluere mÙleresultatene
�� Evne til Ù velge elektrisk installasjonsmaterialer

for Ù sikre avstengingsbetingelser
�� Kunnskap om IP-koder
�� Kunnskap om montering av elektroinstallasjons-

materiale

�� Kunnskap om forsyningsnettet (TN-, IT- og TT-
system) og de respektive tilkoblingsvilkÙrene
(klassisk nullstilling, beskyttelsesjording, nØd-
vendige ekstratiltak)

�� Kunnskap om brannsikkerhetstiltak samt gene-
relle og spesi€kke forskri„er for sikkerhet og fo-
rebygging av ulykker

�� Kunnskap om de elektrotekniske bestemmelsene
og nasjonale bestemmelser

Oversikt
Leveringsomfang

Kontroller leveringsomfanget

1. Kontroller at alle komponenter er inkludert og
uskadet.

2. Ved skade eller manglende komponenter, ta kon-
takt med en Porsche-partner.

Leveransen inkluderer:

Porsche Wallbox, som bestÙr av:

�� Kabinett
�� Kamerahusdeksel
�� Designramme
�� Designfront
�� KjØretØykabel type 2 (ikke Porsche Wallbox

med ladekontakt)

Monteringsplate

Bormal

Brukerforsegling

Mappe, inkludert bruker- og installasjonsveiled-
ning, tilgangsdatabrev, •yer for installasjonstjene-
ster
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Installasjonsmateriale

Veggjennomfîring Mengde

Plugg 8 mm for veggjennomfØring 3

Spax skrue 6x60 rustfritt stÙl 3

Gjennomfîring av hus pˆ monte-
ringsplate

Mengde

Skrue M6x22 rustfritt stÙl 5

Dekkplugg 3

Skrue 5x20 T25 linsesylinderhode i
rustfritt stÙl (boltet deksel til hus)

1

Skrue 5x20 T25 linsesylinderhode i
rustfritt stÙl (boltet designramme)

2

Skrue 5x20 T25 sylinderhode i rust-
fritt stÙl (bolting designfront)

1

Kabelpakning Mengde

KabelgjennomfØringsplate KEL-
SCDP 50

1

KabelgjennomfØringsplate KEL-DP
20-4-1

1

Informasjon

�+ En RJ45-nettverkskontakt skal v×re tilgjengelig
fra installatØren.

�+ Flere skruer enn nØdvendig kan v×re inkludert.

Nîdvendig verktîy

Verktîy Antall

Bormaskin/borhammer 1

Torx-skrutrekker (TX25) 1

Flat skrutrekker 0,3 x 2‰mm 1

AvisoleringsverktØy 1

MÙlebÙnd/tollstikke 1

Vater 1

Pinsett 1

Passordbrev
Et passordbrev med alle nØdvendige data for ladeap-
paratet og Web Application fØlger med enheten.

�� Ta vare pÙ passordbrevet.

Informasjon

Hvis du skulle miste de opprinnelige tilgangsdataene
’ for eksempel den forhÙndsinnstilte PIN-koden og
det opprinnelige passordet ’ kan du kontakte en Por-
sche-partner.

�+ Ha serienummeret til Wallbox klar

Brevet med tilgangsinformasjon inneholder fØlgende
data:

Betegnelse Betydning

Serial Number Serienummeret til Wallbox

Hotspot Name
(SSID)

Tilgangspunktets navn for
Wallbox

Hotspot Passw-
ord

Passord for Wallbox-tilgangs-
punkt

Local Standard
User Password

Opprinnelig passord for hjem-
mebruker

Passordet brukes for pÙlog-
ging i Web Application.

Hvis du mister det opprinne-
lige passordet:

�� Kontakt en Porsche-part-
ner

Hvis du mister et passord du
selv har gitt:

�� Tilbakestill Wallbox til
fabrikkinnstillingene og
aktiver det opprinnelige
passordet igjen

Local Service
User Password

Opprinnelig passord for kun-
deservice

Local Wallbox
URL

URL for Ù gÙ inn i nettappen

PUK Personlig opplÙsingsnØkkel
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Krav og forutsetninger
Generelle krav
FØr Porsche Wallbox monteres, mÙ fØlgende krav
oppfylles og kontrolleres.

�� Installasjonen av Wallbox mÙ utfØres av fagfolk
(elektrikere).

�� Beregn maksimal elektrisk last i installasjonen
for Ù bestemme maksimal strØm i Wallbox.

�� SØrg for at spenningsfallet blir minimalt via til-
fØrselsledningen.

�� Bruk kun kobberledninger for Ù koble til Wallbox.
�� SØrg for at alle godkjenninger for tilkobling av

Wallbox er pÙ plass.
�� Oppklare lokale krav fra en elektriker og over-

holde gjeldende forskri„er.
�� Bruk kun kontakter og kabler som er i samsvar

med lokale forskri„er, slik at Wallbox-ladestasjo-
nen kan drives med maksimal mulig strØm.

�� Bruk sikringer for den elektriske tilkoblingen.
Installer automatsikringen og jordfeilbryteren i
henhold til den maksimale strØmmen som opp-
stÙr pÙ Wallbox-ladestasjonen.

Velg monteringssted
Elektrisk stØt, brann

Hvis Wallbox brukes feil eller sikkerhetsmerknadene
ikke tas til fØlge, kan det fØre til kortslutning, elektrisk
stØt, eksplosjon, brann eller forbrenningsskader.

�� Ikke monter Wallbox i eksplosjonsfarlige omrÙ-
der.

�� FØr montering av Wallbox mÙ det kontrolleres at
det ikke er noen elektriske ledninger i omrÙdet til
festehullene som skal bores.

�� For Ù redusere risikoen for eksplosjon ’ spesielt i
garasjer ’ er det viktig at betjeningsenheten be-
€nner seg minst 100 cm over bakken ved lading.

�� FØlg de lokale forskri„ene for elektriske installa-
sjoner, brannsikkerhetstiltak, rØmningsveier og
forebygging av ulykker.

Porsche Wallbox er utformet for montering innendØrs
og utendØrs. FØlgende kriterier mÙ tas i betraktning
ved valg av egnet sted:

�� Wallbox er kun egnet for fast bruk, for montering
pÙ en tilstrekkelig stabil vegg.

�� Installer Wallbox pÙ et overbygd omrÙde som er
beskyttet mot direkte sollys og nedbØr (f.eks. i
en garasje).

�� Velg gulv- og takavstanden til stikkontakten, og
ta hensyn til nasjonale standarder og forskri„er,
slik at komfortabel bruk garanteres.

�� Velg avstand fra sideveggene slik at ladekabelen
til kjØretØyet fortsatt kan kobles til.

�� Ikke monter Wallbox under hengende gjenstan-
der.

�� Ikke monter Wallbox i staller, äØs og pÙ steder
der det forekommer ammoniakkgasser.

�� Monter Wallbox pÙ en glatt over•ate.
�� For Ù sikre en sikker montering, mÙ du kontrollere

veggens tilstand fØr montering.
�� Egnede festemidler skal brukes avhengig av veg-

gens egenskaper.
�� Monter Wallbox sÙ n×rt kjØretØyets foretrukne

parkeringsposisjon som mulig. Ta hensyn til ori-
enteringen av kjØretØyet.

�� UnngÙ Ù montere Wallbox slik at de ikke er i
n×rheten av gangveier og at nettkabelen ikke
krysser noen gangveier.

For Ù oppfylle kravene til grenseverdier for strÙlings-
eksponering (1999/519/EF) mÙ enheten installeres
slik at den holder en avstand pÙ minst 20 cm fra alle
personer.

For Ù sikre uavbrutt ladedri„ med laderen, mÙ instal-
latØren, den kvali€serte elektrikeren, ta hensyn til fØl-
gende instruksjoner og anbefalinger:

�� FØr installasjonen mÙ man kontrollere at den fo-
religgende husinstallasjonen til enhver tid er i
stand til Ù levere e‹ekten som kreves for Ù lade
et kjØretØy. Sikre ev. husinstallasjonen med et
energistyringssystem.

�� Bruk Wallbox fortrinnsvis i jordede strØmnett.
Jordledningen mÙ v×re forskri„smessig instal-
lert.

�� Porsche anbefaler Ù bruke en serti€sert Porsche
Service-partner for Ù unngÙ risikoer i husinstalla-
sjonen.
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Ledningstilgang / strîmforsyning
Elektrisk tilfîrselsledning

FØlg lokale forskri„er fra nettoperatØren.

Wallbox trenger sin egen tilfîrsel. FØlgende forutset-
ninger mÙ v×re oppfylt:

�� Den separate tilfØrselsledningen mÙ oppfylle de
generelle kravene til rØrlegging, kabellegging og
bygningsteknikk.

�� Wallbox krever en ekstern jordfeilbryter (minst
RCD type A). Pˆ enheten er en DC jordfeilenhet
(6 mA) integrert i henhold til IEC 62955.

�� Den elektriske tilfîrselen til Wallbox mÙ sikres
med en jordfeilbryter (RCD type A) i installasjo-
nen.

�� Wallbox er beregnet pÙ tilkobling og dri„  pÙ en
nettspenning pÙ 230 V (1-faset) eller 400 V
(3-faset) 50/60 Hz.

�� SØrg for at Wallbox-merkespenningen og merke-
strØmmen er i samsvar med spesi€kasjonene for
det lokale strØmnettet for Ù ikke overskride den
nominelle strØmmen til tilfØrselsledningen under
ladeprosessen.

�� Lavspenningssystemet skal installeres i henhold
til VDE 0100 eller lokale forskriÑer.

�� Automatsikring (1-fas eller 3-fase) iht. kabling
og Wallbox-enhetsytelse (se typeskilt og tekni-
ske data) mÙ v×re tilgjengelig.
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Montering
Klargjîring for montering

Fare ved montering og in-
stallasjon

Hvis komponenter skades under montering og instal-
lasjon, kan det fØre til alvorlig personskade.

�� Stopp videre arbeid.

�� Kontakt teknisk service.

Fare for personskader
grunnet elektrisk stØt

Sikre hver installerte Wallbox med en jordfeilbryter
(minst RCD type A).

Mulig skade pÙ •atbÙnd-
kabelen

Hvis du ikke er forsiktig, kan •atbÙndkabelen skades
(se bilde 6).

V×r forsiktig nÙr du monterer og installerer enheten.

SØrg for at alle forutsetninger er oppfylt fØr monte-
ringen begynner.

1. Identi€ser Wallbox-varianten tydelig med mo-
dellnavnet pÙ typeskiltet pÙ det utvendige dek-
selet.

For identi€sering er modellbetegnelsen og ver-
diene under relevant for strØmforsyningen (nett-
spenning, strØm, frekvens). ����Se kapittel «Tekni-
ske data» pÙ side‰203.

2. Trekk ut infrastrukturkabelen pÙ 25 cm.

Minimumslengden etter den isolerte delen av-
henger av retningen infrastrukturkabelen kom-
mer fra: nede, bak, opp.

�� Kabel nedenfra: FØr kabelen direkte til den
angitte husÙpningen 1 ����(Fig.‰82).
Den frie kabellengden, inkludert den kap-
pede delen (25‰cm), mÙ v×re 41 cm.

�� Kabel fra baksiden: Plasser kabelutgangen
fra veggen pÙ festenivÙet nederst til ven-
stre1 ����(Fig.‰82) .
Den frie kabellengden, inkludert den kap-
pede delen (25‰cm), mÙ v×re 36 cm.

�� Kabel ovenfra: Den frie kabellengden, inklu-
dert den kappede delen (25‰cm), mÙ v×re
83 cm.

3. Gjelder for: Porsche Wallbox kalibreringslov:

Kontroller at forseglingen pÙ typeskiltet og pro-
dusentens forseglinger er pÙ plass og ikke er
skadde.

Montere Wallbox

Fig.‰82: Monteringsplate

1. Merk monteringshullene pÙ veggen i henhold til
boremalen 2 ����(Fig.‰82).

2. Bor festehullene inn i veggen som angitt.

3. Sett inn ankeret (8 mm) for Spax-skruene (6x60
rustfritt stÙl).
€ eller €

. Velg egnet festemateriale i henhold til veggfor-
holdene.

4. Fest monteringsplaten med skruer 2 ����(Fig.‰82).

5. Stikk hull pÙ kabelgjennomfØringen (KEL-SCDP
50) med en •at skrutrekker og klipp til Ønsket
dimensjon med en sidekutter i henhold til tverr-
snitttabellen.

Det tiltenkte stedet for kabelgjennomfØringen
(KEL-SCDP 50) er forhÙndsboret.

Membranring og kabeldiameter

�� Membranring A: Kabeldiameter 10’18‰mm
�� Membranring B: Kabeldiameter 18’22‰mm
�� Membranring C: Kabeldiameter 22’24‰mm
�� Membranring D: Kabeldiameter 24’26‰mm
�� Membranring E: Kabeldiameter 26’28‰mm
�� Membranring F: Kabeldiameter > 28‰mm

6. Sett inn kabelgjennomfØringen (KEL-SCDP 50)
slik at tetningsleppene omslutter innsiden og ut-
siden av kanten.

7. Trekke infrastrukturkabler gjennom kabelen 1
����(Fig.‰82).

8. KEL-DP 20/4-1 kabelgrommet er nØdvendig pÙ
grunn av dens tetthet, selv om ingen Ethernet-
kabel brukes.

For installasjon av Ethernet-kabelen, monter ka-
belgrommet (KEL-DP 20/4-1) fra utsiden til inn-
siden av den forberedte husÙpningen (venstre
hull under 1 ����(Fig.‰82)) for Ù sikre tetthet.



NB |

196

FARE

FARE

9. Alternativt: Trekk Ethernet-kabelen (uten kon-
takten) gjennom kabelgjennomfØringen.

�� Plasser krympeslangen pÙ Ethernet-kabelen.
�� Koble til RJ45-kontakten.

Krympeslangeenden mÙ v×re i •ukt med
RJ45-kontakten.

�� Bruk en varmlu„svi„e til Ù krympe varme-
krympeslangen.
Fest alternativt pÙ plass med kabelstrips.

10. Fest Wallbox ����(Fig.‰82) til monteringsplaten
med fem festeskruer 3.

11. Alternativt: Koble til Ethernet-kabelen ����Se ka-
pittel «Koble til nettverket» pÙ side‰198.

12. Tett festeskruene med gummitetninger.

Tilkobling til strîmnettet
Livsfare pˆ grunn av elek-
trisk stît

Kontakt med strØmfØrende deler kan utgjØre en
umiddelbar livsfare pÙ grunn av elektrisk stØt.

I tilfelle nØdsituasjon, feilsØking eller elektrisk arbeid
pÙ Wallbox, mÙ fØlgende sikkerhetsregler overhol-
des.

�� Koble fra strØmforsyningen til Wallbox.

�� Oppdage spenningsfrihet.

�� Sikre mot gjeninnkobling.

�� Wallbox mÙ jordes og kortsluttes.

�� Dekk til nabodelene som er strØmfØrende og si-
kre farlige omrÙder.

Livsfare pˆ grunn av feil
tilkobling

Hvis den elektriske ledningen kobles feil, er det fare
for liv pÙ grunn av elektrisk stØt.

�� FØlg koblingsskjemaet.

�� Kartlegg lederne riktig.

�� FØlg lokale forskri„er.

�� For Storbritannia-markedet gjelder ytterligere
krav for installasjonen nÙr Wallbox drives fra
et TN-C-S-nettverk. Installasjonen kan kreve
et ekstra eksternt utstyr som kan oppfylle og
garantere PEN-feilregistrering og -isolasjon iht.
BS7671. I disse tilfellene mÙ du sØrge for at
disse kravene oppfylles.

Informasjon

Wallbox kan kobles til 1-fase eller 3-fase, se Stille inn
strØmforsyningskon€gurasjon.

FØlg koblingsskjemaet ved tilkobling av infrastruktur-
kabelen ����(Fig.‰83) , ����(Fig.‰84).

Koble til infrastrukturkabel (3-faset)

Fig.‰83: Tilkoblingsklemmer (3-faset)

1. Avisoler kabelledningene til 12‰mm lengde.

2. Tilordne riktig farge og sett inn fra venstre
til hØyre i fØlgende rekkefØlge i tilkoblingsklem-
mene:

1 L1

2 L2

3 L3

4 N (blÙ)

5 PE (grØnn/gul)
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3. Skru skrueklemmene foran med et moment pÙ
1,65 Nm +/-8‰%.

Koble til infrastrukturkabel (1-fase)

Fig.‰84: Tilkoblingsklemmer (1-fase)

1. Avisoler kabelledningene til 12‰mm lengde.

2. Sett inn fra venstre til hØyre i fØlgende rekkefØlge
i tilkoblingsklemmene:

TT/TN-nett :

1 L1

2 N (blÙ)

3 PE (grØnn/gul)

IT-nett :

1 L1 (svart) i klemme 3 (brun)

2 N (blÙ) i klemme 2 (blÙ)

3 PE (grØnn/gul) i klemme 1 (grØnn/-gul)

3. Skru skrueklemmene foran med et moment pÙ
1,65 Nm +/-8‰%.

Strîmforsyning
Aktiver/deaktiver jordingsovervˆkning

Livsfare pÙ grunn av elek-
trisk stØt

Bruk av Wallbox uten aktiv jordingsovervÙkning kan
fØre til elektrisk stØt, kortslutning, brann, eksplosjon
eller brannskader.

Deaktiver jordingsovervÙkning kun i ikke-jordede
strØmnett.

Stille inn nettkonÓgurasjon

Juster bare nettverkskon€gurasjonen nÙr veggboksen
er slÙtt av.

Fig.‰85: Dip-bryter

Stille inn DIP-bryter

�� Vipp DIP-bryteren til venstre eller hØyre med
pinsett.

DIP1

(under)

DIP2

(over)

Innstilling

hØyre
(OFF)

hØyre
(OFF)

3-faset, jordingsovervÙ-
king pÙ

venstre
(ON)

hØyre
(OFF)

3-faset, jordingsover-
vÙkning av

hØyre
(OFF)

venstre
(ON)

1-fase, jordingsovervÙ-
king pÙ

venstre
(ON)

venstre
(ON)

1-fase, jordingsover-
vÙkning av

Stille inn ladestrîm

Juster bare ladestrØmmen nÙr veggboksen er slÙtt av.

Fig.‰86: Dreiebryter

�� Still inn ladestrØmmen til Wallbox i henhold til
sikringen pÙ stedet og den nominelle e‹ekten til
Wallbox pÙ dreiebryteren 0,3 x 2 mm med en
skrutrekker. ����(Fig.‰86)
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Posisjon Verdi

F 32 A

E 30 A

D 25 A

C 20 A

B 16 A

A 15 A

9 13 A

8 10 A

7 8 A

6 6 A

2 og 3 Tilbakestille Wallbox til
fabrikkinnstillinger

For Ù kunne lade stiller
du inn bryteren pÙ den
nylig registrerte maksi-
male ladestrØmmen

Alle andre posisjoner Reservert for fremtidig
bruk

Koble til nettverket
Koble til Ethernet-kabel (valgfritt)

1. Monter kontakten pÙ Ethernet-kabelen.

2. Sett inn i bunnen av porten.

Skade pÙ Wallbox

Tettheten garanteres kun nÙr pluggen krympes i
Wallbox.

Monteringsforsegling
Montere dekselet

1. Fest dekselet med integrert skumtetning og
trykk det fast.

2. Skru inn 5x20 T25 skruen i bunnen av lokket og
stram til.

Feste designrammen

Fig.‰87: Feste design ramme

1. Skyv designrammen inn i fØringen.

2. Fest venstre og hØyre 5x20 T25 med en skrue
hver.

Fest brukerforseglingen
Gjelder for: Porsche Wallbox kalibreringslov
Forsegle en av skruene pÙ lokket med den medfØl-
gende brukerforseglingen.

Informasjon

Den runde og rektangul×re forseglingen fra produ-
senten og brukerforseglingen mÙ ikke skades. Ellers
vil samsvaret med kalibreringsloven opphØre.
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Montere designfront

Fig.‰88: Feste design front

1. Skyv designfronten inn i sideskinnene.

2. Fest til guiden ved Ù skyve den litt ned.

3. Fest med skrue pÙ nedre kant.



NB | IdriÑsettelse

200

FARE

FORSIKTIG

IdriÑsettelse
Risiko for personskade fra
RFID-sensor for personer
med pacemaker eller de€-
brillator

Hvis du har med en pacemaker, mÙ du holde deg
minst 60 cm unna RFID-sensoren pÙ frontpanelet.

Hvis du har pÙ deg en de€brillator, mÙ du holde minst
40 cm avstand til RFID-sensoren pÙ frontpanelet.

Ved fØrste igangkjØring og i de nØdvendige vedlike-
holdsintervallene, mÙ det utfØres en DIN VDE 0100-
test eller nasjonale forskri„er.

Informasjon

Produksjonsrelaterte mÙleravlesningen for den inte-
grerte strØmmÙleren er ikke 0 kWh.

Utfîre tjenestekonÓgurasjon
Feil pÙ Wallbox

En Wallbox med aktiv feil er ikke fullstendig funk-
sjonell. En aktiv feil oppstÙr nÙr LED-lampen  for
dri„stilstand lyser rØdt.

Informasjon

Servicekon€gurasjonen skal utfØres uten tilkobling til
kjØretØyet.

Wallbox-ladestasjonen er slÙtt pÙ sÙ snart den fÙr
strØm.

�� SlÙ pÙ Wallbox
�ï LED-lampene lyser i rekkefØlge.

Fig.‰89: Frontpanelets design

1 Backend-kontrollampe

2 Kontrollampe for autentisering

3 Lysstyrkesensor

4 SlÙ pÙ / slÙ av

Visning Betydning

Hvit
Wallbox er slÙtt pÙ og klar til
bruk

Pulserer hvitt
Kobler til

GrØnn
Ladingen er avsluttet

Pulserer grØnt
KjØretØyet lades

Visning Betydning

Blinker blÙtt
Ladepause (ISO)

Oransje
Wallbox mÙ startes pÙ nytt

Pulserer oransje
Wallbox starter

RØd
Ladefeil

Hvit
Autentisering nØdvendig

GrØnn (2’4 sek.)
Autentisering vellykket

Blinker rØdt (2’
4 sek.)

Autentisering mislyktes

RØd
Modulfeil

Hvit
Ingen Backend-forbindelse
mulig

Pulserer blÙtt

Wallbox tilbakestilles til fa-
brikkinnstillingene
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Tilgjengelig digitalt:
�� Kon€gurasjon
�� Tilpass kon€gurasjon
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Ta ut av driÑ og demontering
Livsfare pÙ grunn av feil
demontering

Feil ved demontering kan fØre til livstruende situasjo-
ner eller forÙrsake betydelig skade pÙ eiendom.

FØlg alle instruksjoner for demontering.

Ta Wallbox ut av driÑ
FØr Wallbox tas ut av dri„,  mÙ alle personopplysnin-
ger og serti€kater slettes.

����Se avsnittet Ta ut av dri„  (Slett Wallbox via My
Porsche-app) i brukerhÙndboken.

Tilbakestilling av fabrikken ved hjelp av dreiebryteren
kan bare utfØres av kvali€sert personell.

Fabrikkinnstillinger med dreiebryteren

1. LØsne skruen nederst pÙ designfronten 3
����(Fig.‰88).

2. Skyv designfronten oppover ut av styreskinnene.

3. LØsne skruene pÙ venstre og hØyre kant av de-
signrammen 2 ����(Fig.‰87).

4. Trekk designrammen ut av fØringen og lengst
frem.

5. LØsne skruen i bunnen av lokket pÙ esken og
Ùpne lokket.

6. Noter innstillingen av dreiebryteren.

7. Juster dreiebryteren til posisjon 2 eller 3 ����Se
kapittel «Stille inn ladestrØm» pÙ side‰197.

8. Fest lokket igjen.

9. Gjenopprett forsyningsspenningen.
�ï Etter at veggboksen er slÙtt pÙ, utfØrer

veggboksen automatisk en fabrikkinnstilling.

Den vellykkede tilbakestillingen indikeres av
blÙ pulsering av alle tre lysdiodene.

10. SlÙ av lyden pÙ veggboksen igjen.

11. Fjern lokket igjen.

12. Juster dreiebryteren til den tidligere angitte po-
sisjonen.

13. Monter lokket, designrammen og designfron-
ten. ����Se kapittel «Monteringsforsegling» pÙ
side‰198.

14. Gjenopprett forsyningsspenningen.

15. Etter at veggboksen er klar til bruk igjen, kobler
du til nettappen via Ethernet eller Wi-Fi.

Fabrikkinnstillinger via nettappen

�� Logget pÙ som tjenestebruker i nettappen.

1. I navigasjonen velger du Wallbox-innstillinger��
Fabrikkinnstillinger.

2. Velg Tilbakestille innstillinger til fabrikkinnstil-
ling.

Demontere Wallbox
Livsfare pÙ grunn av elek-
trisk stØt

Kontakt med strØmfØrende deler kan utgjØre en
umiddelbar livsfare pÙ grunn av elektrisk stØt.

I nØdstilfeller eller feilsØking eller ved elektrisk arbeid
pÙ Wallbox mÙ fØlgende sikkerhetsregler overholdes:

�� Koble fra strØmforsyningen til Wallbox.

�� Oppdage spenningsfrihet.

�� Sikre mot gjeninnkobling.

�� Wallbox mÙ jordes og kortsluttes.

�� Dekk til nabodelene som er strØmfØrende og si-
kre farlige omrÙder.

1. UtfØr alle de fem sikkerhetsreglene som er opp-
fØrt i advarselen for Ù sikre null spenning.

2. Fjern designfronten, designrammen og Ùpne lok-
ket.

3. Koble fra forsyningsledningene profesjonelt uten
Ù etterlate rester.

4. Fjern Wallbox fra festeskruene.

5. Lagre eller kasser Wallbox.

Se brukerhÙndboken for informasjon om kassering.
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Tekniske data
Elektriske data

Porsche Wallbox

PWB22E212

Porsche Wallbox

PWB22E213

Porsche Wallbox kalibreringslov

PWB221E223

StrØm 22×kW 22×kW 22×kW

Nominell strØm 32 A 32 A 32 A

Nettspenning 220’240/380’415 V 220’240/380’415 V 230/400 V

Nettfrekvens 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz

Ladee‹ekt Modus 3 22‰kW 22‰kW 22‰kW

LadestrØm Modus 3 3 x 32 A 3 x 32 A 3 x 32 A

StrØmtilkobling 3P, N, PE 3P, N, PE 3P, N, PE

Overspenningskategori (IEC 60664) III III III

Integrert feilstrØmbeskyttelse IŽN 6‰mA DC IŽN 6‰mA DC IŽN 6‰mA DC

LadestØpsel for kjØretØyet Typ2 Typ2 Typ2

Nominell spenningsspenning Uimp. 4 kV 4 kV 4 kV

Nominell isolasjonsspenning 500 V 500 V 500 V

Nominell strØm i bryterenhetskombina-
sjonen

32 A 32 A 32 A

Betinget nominell kortslutningsstrØm Icc3‰kA 3‰kA 3‰kA

Nominell lastfaktor RDF 1 1 1

Nettform TT/TN 3- og 1-fase; IT 1-fase TT/TN 3- og 1-fase; IT 1-fase TT/TN 3- og 1-fase; IT 1-fase
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Porsche Wallbox

PWB22E212

Porsche Wallbox

PWB22E213

Porsche Wallbox kalibreringslov

PWB221E223

Beskyttelsesklasse I I I

EMC-inndeling A/B A/B A/B

Mekaniske data

Porsche Wallbox

PWB22E212

Porsche Wallbox

PWB22E213

Porsche Wallbox kalibreringslov

PWB221E223

MÙl (H x B x D) (uten ledning) 591,72‰mm x 369,61‰mm x
146,00‰mm

591,72‰mm x 369,61‰mm x
146,00‰mm

591,72‰mm x 369,61‰mm x 146,00‰mm

Vekt (uten ledning) 6,5 kg 6,5 kg 6,5 kg

Vekt (med kabel) 9,8 kg - -

Lengde kjØretØykabel 7‰m - -

Tilkoblingsmuligheter

Porsche Wallbox

PWB22E212

Porsche Wallbox

PWB22E213

Porsche Wallbox kalibreringslov

PWB221E223

TilfØrselsledning, nominelt tverr-
snitt

5 x 6‰mm2 /10‰mm2

Forsyningslinje, klemomrÙde Fast: 0,5‰mm2 ’ 16‰mm2

Tiltrekkingsmoment 1,5 Nm - 1,8 Nm

Ethernet RJ45 Cat. 5/6/7
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Omgivelses- og lagringsforhold

Porsche Wallbox

PWB22E212

Porsche Wallbox

PWB22E213

Porsche Wallbox kalibreringslov

PWB221E223

Beskyttelsestype IP55 IP55 IP55

StØtmotstand IK10 IK10 IK10

Forurensningsgrad 3 3 3

Oppstilling UtendØrs (v×rbestandig) eller inne i
bygningen

UtendØrs (v×rbestandig) eller inne i
bygningen

UtendØrs (v×rbestandig) eller inne i byg-
ningen

Fast/endrende Fast Fast Fast

Bruk (i henhold til DIN EN 61439-7) AEVCS AEVCS AEVCS

Ytre design Veggfeste Veggfeste Veggfeste

Omgivelsestemperatur •25 ‘C til +45‰‘C •25 ‘C til +45‰‘C •25 ‘C til +45‰‘C

Lagringstemperatur •40 ‘C til +80‰‘C •40 ‘C til +80‰‘C •40 ‘C til +80‰‘C

Lu„fuktighet under dri„ 5 % ’ 85 % ikke-kondenserende 5 % ’ 85 % ikke-kondenserende 5 % ’ 85 % ikke-kondenserende

Maksimal innsettingshØyde 2000 m.o.h. 2000 m.o.h. 2000 m.o.h.
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Typeskilt

Fig.‰90: Typeskilt (eksempel)

1 Produsent

2 Modellnavn

3 Delenummer

4 Serienummer

5 Produksjonsdato

6 Maskinvarestatus

7 Programvareversjon

8 nominell e‹ekt og nominell strØm

9 nominell nettspenning

10 nominell nettfrekvens

11 Integrert feilstrØmbeskyttelse

12 Fremmedlegemebeskyttelse (IP-beskyttelsestype)

13 nominell omgivelsestemperatur
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14 Informasjon i henhold til kalibreringsserti€sering

15 Nominell strØmomrÙde for strØmmÙler

16 Indikerer i henhold til EU-direktiv 2014/35/EU

17 Indikerer EU-direktiv 2014/53/EU

18 Kalibrering av nØyaktighetsklasse
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Informasjon om produksjonen
Produksjonsdato
Du €nner produksjonsdatoen for Wallbox bak forkor-
telsen "EOL" pÙ typeskiltet.
Den blir angitt i fØlgende format: Produksjons-
dag.ProduksjonsmÙned.ProduksjonsÙr

Produsent av Wallbox
eSystems MTG GmbH
Bahnhofstra†e 100

73240 Wendlingen

Tyskland

Elektriske kontroller
BesØk

����https://www.porsche.com/international/acces-
soriesandservice/porscheservice/vehicleinforma-
tion/documents/
eller kontakt en Porsche Partner hvis du har spØrsmÙl
om de regelmessige elektriske kontrollene av ladein-
frastrukturen (f.eks. VDE 0702).

Samsvarserkl‡ring
Wallbox-ladestasjonen har et radiosystem.
Produsentene av disse trÙdlØse systemene erkl×rer
at disse trÙdlØse systemene oppfyller kravene for
bruk av direktiv 2014/53/EU.

Den fullstendige teksten til EU-samsvarserkl×ringen
er tilgjengelig pÙ fØlgende nettadresse:

����http://www.porsche.com/international/acces-
soriesandservice/porscheservice/vehicleinforma-
tion/documents

Open Source SoÑware Notice
Du €nner alle detaljer om programvaremeldingen
med Ùpen kildekode i webappen.

�� Logget inn pÙ webappen.

1. Velg Systeminformasjon i Navigation.

2. Velg opphavsrett.
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V
Velg sprÙk. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . digitalŠ
VerktØy. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 192
Vis systeminnstillinger. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . digitalŠ

W
Wallbox ut av dri„

Fabrikkinnstillinger. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 202
Wi-Fi-tilgangspunkt

Logg pÙ. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . digitalŠ

1. Se den digitale veiledningen (se detaljer i begynnelsen av denne brosjyren) for mer informasjon.
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Om denna bruksanvisning
Bruksanvisning
L‚s och beakta informationen i denna bruksanvisning
innan du anv‚nder enheten f…r f…rsta gÙngen.
PÙ grund av olika landsspeci€ka krav f…rekommer av-
vikelser i anvisningarna i bruksanvisningens register-
avsnitt. Kontrollera att du l‚ser registeravsnittet som
‚r aktuellt f…r ditt land genom att j‚mf…ra laddarens
artikelnummer som anges i kapitlet Tekniska data
med artikelnumret pÙ laddarens typskylt.

Ytterligare anvisningar
F…r information om elinstallation av Porsche-ladda-
ren, se installationsanvisningarna.

Programuppdatering
Porsches laddningshÙrdvara kan uppdateras med
programvaruuppdateringar. Uppdateringar av bruks-
anvisningen i de digitala kanalerna s‚kerst‚ller att
den aktuella beskrivningen av din Porsche alltid ‚r
tillg‚nglig.
E„er en uppdatering av bruksanvisningen kan det ut-
skrivna innehÙllet skilja sig frÙn det digitala innehÙl-
let.

Utrustning
Med anledning av den kontinuerliga vidareutveck-
lingen av fordonen och programvarorna f…rbehÙller
sig Porsche r‚tten till avvikelser frÙn bilderna och
beskrivningarna i den h‚r bruksanvisningen vad g‚ller
utrustning och tekniska l…sningar. Utrustningsvarian-
terna ingÙr inte alltid i fordonets standardutrustning
eller beror pÙ lokal utrustning. Mer information om
m…jligheter till e„ermontering fÙr du hos ett Porsche
Center.

PÙ grund av f…reskri„er i olika l‚nder kan ditt for-
dons utrustning skilja sig frÙn beskrivningen i denna
instruktionsbok. Om din Porsche har utrustning som
inte beskrivs h‚r informerar ditt Porsche Center dig
om r‚tt hantering och sk…tsel.

Varningsanvisningar och symboler
I den h‚r instruktionsboken f…rekommer olika typer
av varningsanvisningar och symboler.

Allvarliga personskador
eller d…dsfall

Om varningsanvisningarna i kategorin •Fara• inte f…ljs
leder det till allvarliga personskador eller d…dsfall.

Risk f…r allvarliga per-
sonskador eller d…dsfall

Om varningsanvisningarna i kategorin •Varning• inte
f…ljs €nns risk f…r allvarliga personskador eller d…ds-
fall.

Risk f…r mÙttliga eller
lindriga personskador

Om varningsanvisningarna i kategorin •Var f…rsiktig•
inte f…ljs kan mÙttliga eller lindriga personskador
uppstÙ.

Risk f…r materiella skador

Om varningsanvisningarna i kategorin •Anvisning•
inte f…ljs kan materiella skador pÙ laddningsutrust-
ningen uppstÙ.

Information

Till‚ggsinformation ‚r m‚rkt med •Information•.

Milj…h‚nsyn

�� F…ruts‚ttningar som mÙste vara uppfyllda f…r att
en funktion ska kunna anv‚ndas.

�� Instruktioner som mÙste f…ljas.

1. Instruktionerna ‚r numrerade n‚r •era steg f…ljer
pÙ varandra.

2. Instruktioner som du mÙste f…lja pÙ en display.

����Anvisning om var ytterligare information om ett
‚mne €nns.

Friskrivningsklausul
QR Code ‚r ett registrerat varum‚rke som tillh…r
DENSO WAVE.

Ytterligare information
Du kan komma Ùt hela bruksanvisningen pÙ f…ljande
webbadress:

Bild‰91: QR-kod manual.porsche.com

�� manual.porsche.com
�� my.porsche.com
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1. Du hittar mer information om detta i de digitala instruktionerna (se detaljer i b…rjan av detta h‚„e).
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Allm‰n s‰kerhetsinformation
Information

Beroende pÙ plats ‚r anslutningen av laddningsenhe-
ter f…r elfordon f…remÙl f…r registrering.

�� Kontrollera om det €nns anm‚lningsplikt och
r‚ttsliga f…ruts‚ttningar f…r anv‚ndningen
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Personalens utbildning
Risk f…r personskador och
skador pÙ egendom om
personalen inte ‚r kvali€-
cerad

Allvarliga personskador och materiella skador kan
uppstÙ.

Den elektriska installationen fÙr bara utf…ras av per-
soner med relevanta elektrotekniska kunskaper (kva-
li€cerad elektriker). Dessa personer mÙste kunna
uppvisa sina sakkunskaper om installation av elsys-
tem och komponenter genom slutf…rd examen. Icke
fackmannam‚ssiga installationer inneb‚r en livsfara
f…r dig och anv‚ndarna av elektriska systemet. En
icke fackmannam‚ssig installation inneb‚r risk f…r
svÙra sakskador, t.ex. genom br‚nder. Vid person-
och sakskador ‚r du personligt ansvarig utifrÙn till-
‚mplig lagsti„ning.

Krav pÙ elektriker:

�� F…rmÙga att identi€era risker och undvika poten-
tiella faror frÙn el baserat pÙ utbildning och erfa-
renhet

�� Professionell kvali€kation som m…jligg…r utf…-
rande av arbete pÙ elektrisk utrustning

�� Ska kunna v‚lja l‚mpliga verktyg, m‚tinstrument
och vid behov personlig skyddsutrustning

�� Ska kunna bed…ma m‚tresultaten
�� Ska kunna v‚lja elinstallationsmaterial som s‚-

kerst‚ller villkoren f…r frÙnkoppling
�� Kunskap om IP-kapslingsklasser
�� Kunskap om montering av elinstallationsmaterial
�� Kunskap om f…rs…rjningsn‚tet (TN-, IT- och TT-

system) och respektive anslutningsvillkor (klas-
sisk nollning, skyddsjordning, ytterligare n…dv‚n-
diga Ùtg‚rder osv.)

�� Kunskap om allm‚nna och s‚rskilda s‚ker-
hets- och olycksf…rebyggande f…reskri„er samt
brandskyddsÙtg‚rder

�� Kunskap om eltekniska f…reskri„er och nationella
f…reskri„er

òversikt
Leveransinnehˆll

Kontrollera leveransinnehˆllet

1. Kontrollera att alla komponenter ingÙr och ‚r
oskadda.

2. Kontakta ett Porsche Center om komponenter
saknas eller ‚r skadade.

I leveransen ingˆr:

Porsche Wallbox, bestÙende av:

�� H…lje
�� Lock till h…ljet
�� Designram
�� Designfront
�� Fordonskabel typ 2 (ej f…r Porsche Wallbox

med laddningsuttag)

Monteringsplatta

Mall f…r borrning

Anv‚ndarf…rsegling

Mapp inkl. bruks- och installationsanvisningar, Ùt-
komstdatabrev, Installation Services Flyer

Installationsmaterial

V‰ggmontering, material M‰ngd

Plugg 8 mm f…r v‚ggmontering 3

Spax-skruv 6x60 rostfritt stÙl 3
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SkruvfÕrband fÕr hÕljet pˆ monter-
ingsplattan

M‰ngd

Skruv M6x22 rostfritt stÙl 5

T‚tningsplugg 3

Skruv 5x20 T25 cylinderhuvud i
rostfritt stÙl (skruvf…rband f…r h…l-
jets lock)

1

Skruv 5x20 T25 cylinderhuvud i
rostfritt stÙl (skruvf…rband f…r den
designramen)

2

Skruv 5x20 T25 cylinderhuvud i
rostfritt stÙl (skruvf…rband f…r den
designfronten)

1

Kabelt‰tning M‰ngd

KEL-SCDP 50 platta f…r kabelge-
nomf…ring

1

Platta f…r kabelgenomf…ring KEL-DP
20-4-1

1

Information

�+ En RJ45-n‚tverkskontakt mÙste tillhandahÙllas
av installat…ren.

�+ Leveransen kan innehÙlla •er skruvar ‚n n…dv‚n-
digt.

Erforderligt verktyg

Verktyg Antal

Borrmaskin/hammare 1

Torxskruvmejsel (TX25) 1

SpÙrskruvmejsel 0,3 x 2‰mm 1

Skalningsverktyg 1

MÙttband / Tumstock 1

Vattenpass 1

Pincett 1

ótkomstdatabrev
Tillsammans med Wallbox fÙr du ett Ùtkomstdata-
brev som innehÙller all Web Application n…dv‚ndig
data f…r Wallboxen och webbapplikationen.

�� Spara Ùtkomstdatabrevet.

Information

Om du f…rlorar de Ùtkomstdata, t.ex. f…rinst‚lld PUK
och det ursprungliga l…senordet, som medf…ljde leve-
ransen kan du be om nya pÙ ett Porsche Center.

�+ Ha Wallbox-serienumret redo

I Ùtkomstdatabrevet €nns f…ljande data:

Beteckning Betydelse

Serial Number Wallbox serienummer

Hotspot Name
(SSID)

Wallbox hotspot-namn

Hotspot Passw-
ord

L…senord f…r Wallbox Hotspot

Local Standard
User Password

Initialt l…senord hemanv‚n-
dare

Anv‚nd l…senordet f…r att
logga in pÙ Web Application.

Om det ursprungliga l…senor-
det f…rloras:

�� Kontakta ett Porsche
Center

Om ett sj‚lvtilldelat l…senord
f…rloras:

�� återst‚ll Wallbox till fab-
riksinst‚llningarna och
Ùteraktivera det ur-
sprungliga l…senordet

Local Service
User Password

Initialt l…senord Kundservice

Local Wallbox
URL

URL f…r att komma igÙng med
webbappen

PUK Personlig upplÙsningsnyckel
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Krav och fÕruts‰ttningar
Allm‰nna krav
Innan du Porsche Wallbox monterar mÙste f…ljande
krav uppfyllas och kontrolleras.

�� Wallboxen mÙste installeras av kvali€cerad per-
sonal (elektriker).

�� Ber‚kna den maximala elektriska belastningen
f…r installationen f…r att best‚mma den maxi-
mala str…mmen f…r Wallboxen.

�� Se till att sp‚nningsfallet …ver matningsled-
ningen ‚r minimalt.

�� Anv‚nd endast kopparledningar f…r att ansluta
Wallboxen.

�� Se till att alla godk‚nnanden f…r anslutning av
Wallbox €nns tillg‚ngliga.

�� LÙt en kvali€cerad elektriker klarg…ra lokala krav
och f…lja till‚mpliga best‚mmelser.

�� Anv‚nd endast kontakter och kablar som upp-
fyller lokala best‚mmelser f…r att Wallbox ska
kunna fungera med maximal e‹ekt.

�� Anv‚nd s‚kringar f…r elektrisk anslutning. Instal-
lera kretsbrytaren och jordfelsbrytaren pÙ Wall-
boxen enligt den maximala str…mmen.

V‰lja monteringsplats
Elektriska st…tar, brand

Om Wallbox anv‚nds felaktigt eller s‚kerhetsanvis-
ningarna inte f…ljs kan det leda till kortslutning, elekt-
riska st…tar, explosion, brand eller br‚nnskador.

�� Installera inte Wallbox i explosiva milj…er.

�� Innan du monterar Wallbox, se till att det inte
€nns nÙgra elektriska ledningar i omrÙdet f…r
monteringshÙlen som ska borras.

�� F…r att minska risken f…r explosioner, s‚rskilt i
garage, ska du s‚kerst‚lla att reglageenheten ‚r
minst 100 cm …ver marknivÙn vid laddningen.

�� F…lj g‚llande lokala f…reskri„er f…r elinstalla-
tioner, brandskyddsÙtg‚rder och olycksf…rebyg-
gande Ùtg‚rder samt utrymningsv‚gar.

Porsche Wallbox ‚r utformad f…r inomhus- och ut-
omhusinstallation. F…ljande kriterier mÙste beaktas
vid valet av en l‚mplig plats:

�� Wallbox ‚r endast l‚mplig f…r station‚r anv‚nd-
ning, f…r montering pÙ en tillr‚ckligt stabil v‚gg.

�� Installera Wallbox pÙ en …vert‚ckt plats, som ‚r
skyddad mot direkt solljus och nederb…rd (t.ex.
inne i ett garage)

�� V‚lj ett bekv‚mt avstÙnd till mark och tak f…r
eluttaget med h‚nsyn till nationella standarder
och lagar, sÙ att det blir bekv‚mt att anv‚nda
det.

�� V‚lj avstÙndet till sidov‚ggarna sÙ att fordonets
laddningskabel fortfarande kan anslutas.

�� Montera inte Wallbox under h‚ngande f…remÙl.
�� Montera inte Wallbox i stall, stallanl‚ggningar

eller pÙ platser d‚r ammoniakgaser uppstÙr.
�� Montera Wallbox pÙ en j‚mn yta.

�� F…r att s‚kerst‚lla s‚ker fasts‚ttning, kontrollera
v‚ggens skick f…re installation.

�� L‚mpligt f‚stmaterial mÙste anv‚ndas beroende
pÙ v‚ggens beska‹enhet.

�� Installera Wallboxen sÙ n‚ra fordonets f…re-
dragna parkeringsposition som m…jligt. Ta h‚n-
syn till fordonets riktning.

�� Installera Wallboxen sÙ att den inte ‚r i omrÙdet
f…r gÙngv‚gar och laddkabeln inte korsar nÙgra
gÙngv‚gar.

F…r att uppfylla kraven enligt gr‚nsv‚rdena f…r strÙl-
ningsexponering (1999/519/EG) mÙste enheten in-
stalleras pÙ ett avstÙnd pÙ minst 20 cm frÙn alla
personer.

F…r att s‚kerst‚lla oavbruten laddning med laddaren
mÙste installat…ren, den beh…riga elektrikern, ta h‚n-
syn till f…ljande instruktioner och rekommendationer:

�� Kontrollera f…re installationen om den be€ntliga
husinstallationen permanent kan ge den extra
kra„ som kr‚vs f…r att ladda ett fordon. S‚kra
vid behov husets installation med ett energihan-
teringssystem.

�� Det ‚r att f…redra att anv‚nda wallboxen i jor-
dade eln‚t. Skyddsledaren mÙste vara installerad
enligt f…reskri„erna.

�� Porsche rekommenderar att en certi€erad
Porsche Service Partner anlitas f…r att undvika
os‚kerheter under installationen.

Ledningsˆtkomst och elfÕrsÕrjning
ElfÕrsÕrjningsledningen

F…lj eln‚tsoperat…rens lokala f…reskri„er.
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Wallbox kr‰ver en egen fÕrsÕrjningskabel. F…ljande
f…ruts‚ttningar mÙste vara uppfyllda:

�� Den separata f…rs…rjningskabeln mÙste uppfylla
de allm‚nna speci€kationerna f…r kabeldragning,
kabelf…rl‚ggning och byggnadsteknik.

�� Wallbox kr‚ver en extern jordfelsbrytare (minst
RCD typ A). PÙ enhetssidan ‰r en DC-jordfels-
skyddsanordning (6 mA) enligt IEC 62955 in-
tegrerad.

�� ElfÕrsÕrjningsledningen f…r Wallbox mÙste
skyddas av en jordfelsbrytare (RCD typ A) i in-
stallationen.

�� Wallbox ‚r avsedd f…r anslutning och dri„  till en
n‚tsp‚nning pÙ 230 V (1-fas) eller 400 V (3-fas)
50/60 Hz.

�� Se till att Wallbox nominella sp‚nning och str…m
…verensst‚mmer med det lokala eln‚tet sÙ att
den inte …verskrider den nominella str…mmen i
f…rs…rjningsledningen under laddning.

�� LÙgsp‚nningssystemet mÙste installeras i enlig-
het med VDE 0100 eller lokala fÕreskriÑer.

�� EÝektbrytare (1-fas eller 3-fas) enligt kabe-
ldragning och Wallbox-enhetens prestanda (se
typskylt och tekniska data) mÙste €nnas.
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Montering
FÕrbered monteringen

Risker vid montering och
installation

Om komponenterna skadas under montering och in-
stallation €nns risk f…r allvarliga skador.

�� Stoppa vidare arbeten.

�� Informera teknisk service.

Skaderisk pÙ grund av
elektriska st…tar

S‚kra varje installerad Wallbox med en jordfelsbry-
tare (minst RCD typ A).

M…jlig skada pÙ bandka-
beln

Vid of…rsiktig hantering kan bandkabeln skadas (se
€gur 6).

Utf…r montering och installation noggrant.

Se till att alla krav uppfylls innan du pÙb…rjar monter-
ingsarbetet.

1. Identi€era Wallbox-varianten tydligt med hj‚lp
av modellnamnet pÙ ytterh…ljets m‚rkplÙt.

S‚rskilt relevanta f…r indenti€eringen ‚n modell-
namnet och de d‚rintill angivna v‚rdena f…r n‚-
tanslutningen (n‚tsp‚nning, str…m, frekvens). ����
Observera kapitel •Tekniska dataˆ pÙ sidan‰225.

2. Skala infrastrukturkabeln till en l‚ngd av 25 cm.

Minsta l‚ngd e„er den avskalade sektionen be-
ror pÙ riktningen frÙn vilken infrastrukturkabeln
kommer: nerifrÙn, bakifrÙn, uppifrÙn.

�� Kabel nerifrˆn: Dra kabeln direkt till h…ljets
d‚rf…r avsedda …ppning 1 ����(Bild‰92).

Den fritt tillg‚ngliga kabell‚ngden inklusive
den avskalade sektionen (25‰cm) mÙste vara
41 cm.

�� Kabel bakifrˆn: Placera kabelutgÙngen pÙ
v‚ggen i nivÙ med f‚stet l‚ngst ned till
v‚nster 1 ����(Bild‰92) .
Den fritt tillg‚ngliga kabell‚ngden inklusive
den avskalade sektionen (25‰cm) mÙste vara
36 cm.

�� Kabel uppifrˆn: Den fritt tillg‚ngliga kabe-
ll‚ngden inklusive den avskalade sektionen
(25‰cm) mÙste vara 83 cm.

3. G‚ller f…r: Porsche Wallbox godk‚nnandem‚rk-
ning:

Kontrollera att f…rseglingarna pÙ typskylten lik-
som tillverkarens f…rseglingar €nnes och ‚r
oskadda.

Montera Wallbox

Bild‰92: Monteringsplatta

1. Markera monteringshÙlen pÙ v‚ggen enligt borr-
mallen2 ����(Bild‰92).

2. Borra monteringshÙlen i v‚ggen enligt anvisning-
arna.

3. S‚tt i pluggarna (8 mm) f…r Spax-skruvarna
(6x60 rostfritt stÙl).
€ eller €

. V‚lj l‚mpligt f‚stmaterial utifrÙn v‚ggens be-
ska‹enhet.

4. F‚st monteringsplattan med skruvarna 2
����(Bild‰92).

5. Punktera kabelgenomf…ringen (KEL-SCDP 50)
med en spÙrskruvmejsel och sk‚r till …nskad di-
mension med en avbitare enligt tv‚rsnittstabel-
len.

Den avsedda positionen f…r kabelgenomf…ringen
(KEL-SCDP 50) ‚r redan f…rborrad.

Membranring och kabeldiameter

�� Membranring A: Kabeldiameter 10’18‰mm
�� Membranring B: Kabeldiameter 18’22‰mm
�� Membranring C: Kabeldiameter 22’24‰mm
�� Membranring D: Kabeldiameter 24’26‰mm
�� Membranring E: Kabeldiameter 26’28‰mm
�� Membranring F: Kabeldiameter >28‰mm

6. F…r in kabelgeomf…ringen (KEL-SCDP 50) sÙ att
t‚tlisterna t‚cker kantens in- och utsida.

7. Dra infrastrukturkabeln genom kabelgenomf…r-
ing 1 ����(Bild‰92).
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8. Kabelgenomf…ring KEL-DP 20/4-1 kr‚vs pÙ
grund av t‚tningen, ‚ven om Ethernet-kabel inte
anv‚nds.

F…r att installera Ethernet-kabeln, montera kabe-
lgenomf…ringen (KEL-DP 20/4-1) utifrÙn och in
i den d‚rf…r avsedda …ppningen i h…ljet (v‚nster
hÙl under 1����(Bild‰92)), f…r att s‚kerst‚lla t‚t-
ningen.

9. Tillval: Dra Ethernet-kabeln (utan anslutnings-
kontakten) genom kabelgenomf…ringen.

�� Applicera krympslangen pÙ Ethernet-kabeln.
�� Applicera RJ45-kontakten.

Krympslangens ‚nde mÙste vara i j‚mnh…jd
med RJ45-kontakten.

�� Krymp krympslangen med en varmlu„s•‚kt.
Alternativt, s‚kra mot glidning med bunt-
band.

10. F‚st Wallbox pÙ monteringsplattan med fem
monteringsskruvar 3 ����(Bild‰92).

11. Tillval: Anslut Ethernet-kabeln. ����Observera kapi-
tel •Ansluta till n‚tverketˆ pÙ sidan‰220.

12. T‚ta f‚stskruvarna med gummit‚tningar.

Anslutning till eln‰tet
Livsfara pˆ grund av
elektriska stÕtar

Kontakt med str…mf…rande delar utg…r en omedelbar
risk f…r d…dsfall pÙ grund av elektriska st…tar.

I h‚ndelse av en n…dsituation eller vid fels…kning eller
elektriskt arbete pÙ Wallboxen fÕlj s‰kerhetsreglerna
nedan.

�� Koppla bort Wallbox frÙn str…mf…rs…rjningen.

�� Fastst‚ll frÙnvaron av sp‚nning.

�� S‚kra mot Ùterinkoppling.

�� Jorda wallboxen och kortslut den.

�� T‚ck …ver intilliggande str…mf…rande delar och
s‚kra riskomrÙdet.

Livsfara pˆ grund av fel-
aktig koppling

Om elledningen ‚r felaktigt ansluten €nns det en
omedelbar risk f…r d…dsfall pÙ grund av elektriska
st…tar.

�� Observera kopplingsschemat.

�� Matcha ledningarna korrekt i f‚rg.

�� F…lj lokala best‚mmelser.

�� F…r den brittiska marknaden g‚ller ytterligare in-
stallationskrav n‚r Wallbox matas frÙn ett TN-C-
S-n‚tverk. Installationen kan kr‚va ytterligare en
extern enhet som uppfyller och kan tillhandahÙlla
PEN-feldetektering och felisolering enligt de€ni-
tionen i BS7671. I dessa fall, se till att dessa krav
uppfylls.

Information

Wallboxen kan anslutas med 1-fas eller 3-fas se
str…mf…rs…rjningsinst‚llningar n‚tverkskon€guration.

Var uppm‚rksam pÙ anslutningsschemat n‚r du an-
sluter infrastrukturkabeln ����(Bild‰93) , ����(Bild‰94).

Anslut infrastrukturkabel (3-fas)

Bild‰93: Kabelf‚sten (3-fas)

1. Skala kabelledarna till en l‚ngd av 12 mm.

2. Matcha f‚rgerna korrekt och anslut dem till ka-
belf‚sten frÙn v‚nster till h…ger i f…ljande ord-
ning:

1 L1

2 L2

3 L3

4 N (blÙ)

5 PE (gr…n/gul)
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3. Skruva fast skruvkl‚mmorna pÙ framsidan med
ett vridmoment pÙ 1,65 Nm +/-8 %.

Anslut infrastrukturkabel (1-fas)

Bild‰94: Kabelf‚sten (1-fas)

1. Skala kabelledarna till en l‚ngd av 12 mm.

2. F…r in i kabelf‚sten frÙn v‚nster till h…ger i f…l-
jande ordning:

TT/TN-n‰tverk:

1 L1

2 N (blÙ)

3 PE (gr…n/gul)

IT-n‰tverk:

1 L1 (svart) i kl‚mma 3 (brun)

2 N (blÙ) i kl‚mma 2 (blÙ)

3 PE (gr…n/gul) i kl‚mma 1 (gr…n/gul)

3. Skruva fast skruvkl‚mmorna pÙ framsidan med
ett vridmoment pÙ 1,65 Nm +/-8 %.

StrÕmfÕrsÕrjning
Aktivera/inaktivera jordningsÕvervakning

Risk f…r livsfara pÙ grund
av elektriska st…tar

Anv‚ndning av Wallbox utan aktiv jordnings…vervak-
ning kan orsaka elektriska st…tar, kortslutning, brand,
explosion och br‚nnskador.

Jordnings…vervakningen fÙr endast inaktiveras i icke
jordade eln‚t.

St‰ll in n‰tverkskonÓgurationen

Utf…r endast huvudkon€gurationsinst‚llningen n‚r
Wallbox ‚r str…ml…s.

Bild‰95: DIP-brytare

St‰ll in DIP-brytare

�� Anv‚nd en pincett f…r att rikta DIP-omkopplaren
Ùt v‚nster eller h…ger.

DIP1

(nere)

DIP2

(uppe)

Inst‰llning

h…ger
(AV)

h…ger (AV)3-fas, jordnings…ver-
vakning pÙ

v‚nster
(På)

h…ger (AV)3-fas, jordnings…ver-
vakning av

h…ger
(AV)

v‚nster
(På)

1-fas, jordnings…ver-
vakning pÙ

v‚nster
(På)

v‚nster
(På)

1-fas, jordnings…ver-
vakning av

St‰ll in laddningsstrÕm

Utf…r endast justering av laddningsstr…m n‚r Wallbox
‚r str…ml…s.

Bild‰96: Vridomkopplare

�� Justera laddningsstr…mmen f…r Wallbox utifrÙn
fastighetens e‹ektuttag samt Wallbox nominella
e‹ekt med vridomkopplaren med hj‚lp en skruv-
mejsel pÙ 0,3 x 2 mm. ����(Bild‰96)
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Position V‰rde

F 32 A

E 30 A

D 25 A

C 20 A

B 16 A

A 15 A

9 13 A

8 10 A

7 8 A

6 6 A

2 och 3 återst‚ll Wallbox till
fabriksinst‚llningarna

F…r att kunna ladda,
st‚ll in brytaren pÙ
den nyligen fastst‚llda
maximalt m…jliga ladd-
ningsstr…mmen

Alla andra positioner Reserverad f…r framtida
till‚mpningar

Ansluta till n‰tverket
Ansluta Ethernet-kabel (tillval)

1. Installera kontakten pÙ Ethernet-kabeln.

2. Anslut till porten underifrÙn.

Skada pÙ Wallbox

T‚theten garanteras endast om kontakten ‚r krympt i
Wallbox.

SlutfÕr monteringen
Montera locket

1. H‚ng pÙ locket med den integrerad skumpack-
ningen och tryck fast.

2. Skruva fast en skruv 5x20 T25 l‚ngst ner pÙ
locket och dra Ùt.

F‰st designramen

Bild‰97: F‚st designramen

1. Skjut in designramen l‚ngs styrskenorna.

2. F‚st med en 5x20 T25-skruvar pÙ h…ger och
v‚nster sida.

Applicera anv‰ndarfÕrseglingen
G‚ller f…r: Porsche Wallbox godk‚nnandem‚rkning
F…rsegla en av skruvarna pÙ locket med det medf…l-
jande anv‚ndarf…rseglingen.

Information

De runda och de rektangul‚ra tillverkarf…rseglingarna
fÙr ej brytas, ej heller anv‚ndarf…rseglingen. Annars
upph…r godk‚nnandet.
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F‰st designfronten

Bild‰98: F‚sta designfronten

1. Skjut ner designfronten l‚ngs styrskenorna pÙ
sidorna.

2. Tryck l‚tt nedÙt f…r att f‚sta fronten ordentligt.

3. Skruva fast fronten i nederkanten med en skruv.
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IdriÑtagning
Skaderisk frÙn RFID-sen-
sor f…r personer med pa-
cemaker eller de€brillator

Om du b‚r pacemaker ska du hÙlla minst 60 cm frÙn
RFID-sensorn pÙ frontpanelen.

Om du b‚r en de€brillator, hÙll minst 40 cm frÙn
RFID-sensorn pÙ frontpanelen.

Under den f…rsta dri„s‚ttningen  och vid f…reskrivna
underhÙllsintervall mÙste ett test enligt DIN VDE
0100 eller g‚llande nationella best‚mmelser utf…ras.

Information

PÙ grund av produktionen ‚r m‚taravl‚sningen f…r
den integrerade elm‚taren inte 0 kWh.

UtfÕr servicekonÓguration
Felaktig Wallbox

En Wallbox med aktivt fel fungerar inte fullt ut. Ett
aktivt fel uppstÙr n‚r lysdioden f…r  dri„status ‚r
r…d.

Information

Servicekon€gurationen ska ske utan anslutning till
fordonet.

Wallboxen slÙs pÙ sÙ snart den f…rs…rjs med str…m.

�� SlÙ pÙ Wallbox
�ï Lysdioderna t‚nds en i taget.

Bild‰99: Reglageenhetens Design framsidan

1 Kontrollampa f…r backend

2 Kontrollampa f…r godk‚nnande

3 Ljussensor

4 SlÙ pÙ/st‚ng av

Visning Betydelse

Vitt
Wallbox pÙslagen och klar f…r
anv‚ndning

Pulserande vit
Uppkoppling

Gr…n
Laddning slutf…rd

Gr…nt pulserande
Fordonet laddas

Visning Betydelse

Blinkar blÙtt
Laddningspaus (ISO)

Orange
Omstart av wallbox kr‚vs

Orange pulse-
rande

Wallbox startar

R…tt
Laddfel

Vitt
Ingen autentisering kr‚vs

Gr…n (2 - 4 sek.)
Autentiseringen lyckades

Blinkar r…tt (2 -
4 sek.)

Det gick inte att autentisera

R…tt
Modulfel

Vitt
Ingen backend anslutning
m…jlig

BlÙ pulserande

Wallbox Ùterst‚lls till fabrik-
sinst‚llningarna
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Digitalt tillg‰nglig:
�� Kon€guration
�� Anpassa kon€gurationen
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UrdriÑtagning och demonter-
ing

Risk f…r livsfara vid felak-
tig demontering

Demonteringsfel kan leda till livshotande situationer
och orsaka betydande egendomsskador.

F…lj alla demonteringsanvisningar.

Ta Wallbox ur driÑ
Innan Wallbox tas ur dri„  mÙste det s‚kerst‚llas att
alla personuppgi„er och certi€kat har raderats.

����F…r detta ‚ndamÙl, se avsnittet om urdri„tagning
(radera Wallbox via My Porsche-appen) i instruk-
tionsboken.

återst‚llning till fabriksinst‚llningar via vridomkopp-
laren fÙr endast utf…ras av kvali€cerad personal.

Fabriksinst‰llningar via vridomkopplaren

1. Lossa skruven l‚ngst ned pÙ designfronten 3
����(Bild‰98).

2. Skjut designfronten uppÙt l‚ngs styrskenorna.

3. Lossa skruvarna pÙ designramens v‚nstra och
h…gra kant 2 ����(Bild‰97).

4. Lossa designramen genom att dra den framÙt.

5. Lossa skruven l‚ngst ner pÙ boxens lock och
…ppna locket.

6. Notera inst‚llningen pÙ vridomkopplaren.

7. St‚ll in vridomkopplaren i l‚ge 2 eller 3 ����Ob-
servera kapitel •St‚ll in laddningsstr…mˆ pÙ si-
dan‰219.

8. S‚tt tillbaka locket.

9. Koppla pÙ str…mf…rs…rjningen.
�ï N‚r Wallbox har slagits pÙ utf…r Wallbox au-

tomatiskt en fabriksÙterst‚llning.

FramgÙngsrik Ùterst‚llning indikeras av att
alla de tre lysdioderna pulserar med blÙtt
ljus.

10. Koppla bort str…mf…rs…rjningen f…r Wallbox igen.

11. Ta bort locket igen.

12. St‚ll in vridomkopplaren i det tidigare noterade
l‚get.

13. Montera locket, designramen och designfronten.
����Observera kapitel •Slutf…r monteringenˆ pÙ si-
dan‰220.

14. Koppla pÙ str…mf…rs…rjningen igen.

15. N‚r Wallbox Ùter ‚r klar f…r dri„  ansluter du till
webbappen via Ethernet eller Wi-Fi.

Fabriksinst‰llningar via webbappen

�� Logga in i webbappen som serviceanv‚ndare.

1. I navigeringsvyn Wallbox-inst‰llningar v‰ljer du
fabriksinst‰llningar.

2. V‚lj óterst‰lla fabriksinst‰llningarna.

Demontera Wallbox
Risk f…r livsfara pÙ grund
av elektriska st…tar

Vid kontakt med str…mf…rande delar f…religger akut
risk f…r livsfara pÙ grund av elektriska st…tar.

I h‚ndelse av n…dsituation, vid fels…kning eller vid el-
arbete pÙ Wallbox ska f…ljande s‚kerhetsregler f…ljas:

�� Koppla bort Wallbox frÙn str…mf…rs…rjningen.

�� Kontrollera att str…mmen ‚r bruten.

�� S‚kra mot Ùterinkoppling.

�� Jorda wallboxen och kortslut den.

�� T‚ck …ver intilliggande str…mf…rande delar och
s‚kra riskomrÙdet.

1. F…r att uppr‚tta str…mfritt l‚ge utf…rs alla de fem
s‚kerhetsregler som anges i varningsanvisning-
arna.

2. Ta bort designfronten, designramen och …ppna
locket.

3. Koppla bort matningledningarna fullst‚ndigt.

4. Ta bort Wallbox frÙn monteringsskruvarna.

5. Magsinera eller kassera Wallbox.

F…r information om kassering, se instruktionsboken.
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Tekniska data
Elektriska data

Porsche Wallbox

PWB22E212

Porsche Wallbox

PWB22E213

Porsche Wallbox-kalibrering

PWB221E223

E‹ekt 22×kW 22×kW 22×kW

M‚rkstr…m 32 A 32 A 32 A

N‚tsp‚nning 220-240/380-415 V 220-240/380-415 V 230/400 V

N‚tfrekvens 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz

L‚ge f…r laddningsstr…m 3 22‰kW 22‰kW 22‰kW

Laddstr…msl‚ge 3 3 x 32 A 3 x 32 A 3 x 32 A

N‚tanslutning 3P , N, PE 3P , N, PE 3P , N, PE

æversp‚nningskategori (IEC 60664) III III III

Inbyggd jordfelsbrytare IŽN 6‰mA DC IŽN 6‰mA DC IŽN 6‰mA DC

Fordonets laddningskontakt Typ2 Typ2 Typ2

Nominell st…tsp‚nning. 4 kV 4 kV 4 kV

Angiven isoleringssp‚nning 500 V 500 V 500 V

Nominell str…m f…r st‚llverkskombinatio-
nen

32 A 32 A 32 A

Villkorlig kortslutningsstr…m Icc 3‰kA 3‰kA 3‰kA

Nominell belastningsfaktor RDF 1 1 1

N‚tform TT/TN 3- och 1-fas; IT 1-fas TT/TN 3- och 1-fas; IT 1-fas TT/TN 3- och 1-fas; IT 1-fas
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Porsche Wallbox

PWB22E212

Porsche Wallbox

PWB22E213

Porsche Wallbox-kalibrering

PWB221E223

Skyddsklass I I I

EMV-klassi€cering A/B A/B A/B

Mekaniska data

Porsche Wallbox

PWB22E212

Porsche Wallbox

PWB22E213

Porsche Wallbox-kalibrering

PWB221E223

MÙtt (H x B x D) (utan kabel) 591,72‰mm x 369,61‰mm x
146,00‰mm

591,72‰mm x 369,61‰mm x
146,00‰mm

591,72‰mm x 369,61‰mm x 146,00‰mm

Vikt (utan kabel) 6,5 kg 6,5 kg 6,5 kg

Vikt (med kabel) 9,8 kg - -

Fordonkabelns l‚ngd 7‰m - -

Anslutningsalternativ

Porsche Wallbox

PWB22E212

Porsche Wallbox

PWB22E213

Porsche Wallbox-kalibrering

PWB221E223

F…rs…rjningsledning, nominellt
tv‚rsnitt

5 x 6‰mm2/10‰mm2

F…rs…rjningsledning, kl‚mom-
rÙde

Styv: 0,5‰mm2 - 16‰mm2

åtdragningsmoment 1,5 Nm - 1,8 Nm

Ethernet RJ45 Kategorie. 5/6/7
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Omgivnings- och fÕrvaringsfÕrhˆllanden

Porsche Wallbox

PWB22E212

Porsche Wallbox

PWB22E213

Porsche Wallbox-kalibrering

PWB221E223

Skyddstyp IP55 IP55 IP55

Slagbest‚ndig IK10 IK10 IK10

Nedsmutsningsgrad 3 3 3

Schema æppen lu„  (v‚derskyddad) eller i hu-
sen

æppen lu„  (v‚derskyddad) eller i husenæppen lu„  (v‚derskyddad) eller i husen

Lokal festival/variabel Lokal festival Lokal festival Lokal festival

Anv‚ndning (enligt DIN EN 61439-7) AEVCS AEVCS AEVCS

Yttre design V‚ggmontering V‚ggmontering V‚ggmontering

Omgivningstemperatur ’25 ‘C till +45‰‘C ’25 ‘C till +45‰‘C ’25 ‘C till +45‰‘C

F…rvaringstemperatur ’40 ‘C till +80‰‘C ’40 ‘C till +80‰‘C ’40 ‘C till +80‰‘C

Lu„fuktighet vid dri„ 5 % ’ 85 % icke-kondenserande 5 % ’ 85 % icke-kondenserande 5 % ’ 85 % icke-kondenserande

Maximal dri„h…jd 2 000 m …ver havet 2 000 m …ver havet 2 000 m …ver havet
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Typskylt

Bild‰100: Typskylt (exempel)

1 Tillverkare

2 Modellnamn

3 Artikelnummer

4 Serienummer

5 Tillverkningsdatum

6 Status f…r maskinvara

7 Mjukvaruversion

8 nominell e‹ekt och nominell str…m

9 nominell n‚tsp‚nning

10 nominell e‹ektfrekvens

11 Inbyggd jordfelsbrytare

12 Skydd av fr‚mmande kroppar (IP-skyddstyp)

13 nominell omgivningstemperatur
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14 Information enligt certi€ering f…r kalibreringsr‚ttigheter

15 Elm‚tarens nominella str…momrÙde

16 Speci€kation enligt EU-Richtlinie 2014/35/EU

17 Speci€kation enligt EU-Richtlinie 2014/53/EU

18 Kalibrering hÙllfasthetsklass
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UppgiÑer om tillverkningen
Tillverkningsdatum
Wallbox tillverkningsdatum stÙr pÙ typskylten e„er
f…rkortningen •EOL•.
Det anges i f…ljande format: Tillverkningsdag.Tillverk-
ningsmÙnad.TillverkningsÙr

Wallbox-tillverkare
eSystems MTG GmbH
Bahnhofstrasse 100

73240 Wendlingen

Tyskland

Elektriska kontroller
Vid frÙgor om regelbunden elektrisk kontroll av ladd-
ningsinfrastrukturen (t.ex. B. VDE 0702) kan du gÙ till

����https://www.porsche.com/international/acces-
soriesandservice/porscheservice/vehicleinforma-
tion/documents/
eller v‚nda dig till ett Porsche Center.

FÕrs‰kran om Õverensst‰mmelse
Wallbox innehÙller radioutrustning.
Tillverkarna av denna radioutrustning intygar att ra-
dioutrustningen uppfyller kraven f…r anv‚ndning en-
ligt direktivet 2014/53/EU.

Den fullst‚ndiga texten till EU-f…rs‚kran om …verens-
st‚mmelse €nns tillg‚nglig pÙ f…ljande internetad-
ress:

����http://www.porsche.com/international/acces-
soriesandservice/porscheservice/vehicleinforma-
tion/documents

Open Source SoÑware Notice
Fullst‚ndig information om Open Source So„ware
Notice kan laddas ner i webbappen.

�� Logga in i webbappen.

1. V‚lj Systeminformation i navigeringsmenyn.

2. V‚lj Copyright.
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Tietoja n‰ist‰ ohjeista
K‰yttÕohje
Lue t‚m‚ k‚ytt…ohje ja sen sis‚lt‚m‚t tiedot huolel-
lisesti ennen ensimm‚ist‚ k‚ytt…kertaa ja noudata
siin‚ annettuja ohjeita.
Maakohtaisista vaatimuseroista johtuen n‚iden ohjei-
den rekisteriosien tiedot voivat vaihdella. Varmistaak-
sesi, ett‚ olet lukenut maassasi sovellettavan rekiste-
riosion, vertaa luvussa "Tekniset tiedot" ilmoitettua
laturin tuotenumeroa laturin tyyppikilvess‚ olevaan
tuotenumeroon.

Lis‰ohjeita
Tietoja Porsche-laturin s‚hk…asennuksesta on asen-
nusohjeessa.

Ohjelmistop‰ivitys
Porsche-latauslaitteisto voidaan p‚ivitt‚‚ ohjelmis-
top‚ivityksill‚. Digitaalisten kanavien ohjeiden p‚ivi-
tykset varmistavat, ett‚ k‚ytett‚viss‚ on uusin ku-
vaus laitteestasi.
Ohjeiden p‚ivitt‚misen j‚lkeen painettu sis‚lt… voi
poiketa digitaalisesta sis‚ll…st‚.

Varustelu
Porsche pid‚tt‚‚ autojen ja sovellusten jatkuvan ke-
hityksen vuoksi oikeuden siihen, ett‚ varustelu ja
tekniikka poikkeavat t‚m‚n k‚ytt…ohjeen kuvista ja
kuvauksista. Varusteluvaihtoehdot eiv‚t aina kuulu
toimituksen vakiosis‚lt……n tai ne vaihtelevat maasta
riippuen. Lis‚tietoja j‚lkiasennusmahdollisuuksista
saat Porsche-j‚lleenmyyj‚lt‚.

Yksitt‚isten valtioiden erilaisten lakis‚‚teisten m‚‚-
r‚ysten vuoksi laitteet voivat poiketa kuvauksesta.
Jos laitteessasi on ominaisuuksia, joita ei ole kuvattu
t‚ss‚ ohjeessa, Porsche-j‚lleenmyyj‚si kertoo sinulle
oikeasta k‚yt…st‚ ja yll‚pidosta.

Varoitukset ja kuvakkeet
T‚ss‚ k‚ytt…ohjeessa k‚ytet‚‚n erilaisia varoituksia
ja kuvakkeita.

Vakava vamma tai kuo-
lema

Jos •Vaara•-sanalla merkittyj‚ varoituksia ei nouda-
teta, seurauksena on vakavia vammoja tai kuolema.

Vakavat vammat tai kuo-
lema mahdollisia

Jos •Varoitus•-sanalla merkittyj‚ varoituksia ei nou-
dateta, seurauksena voi olla vakavia vammoja tai kuo-
lema.

Keskivakavat tai liev‚t
vammat mahdollisia

Jos •Huomio•-sanalla merkittyj‚ varoituksia ei nouda-
teta, seurauksena voi olla keskivakavia tai lievi‚ vam-
moja.

Aineelliset vahingot mahdollisia

Jos •Huomautus•-sanalla merkittyj‚ varoituksia ei
noudateta, sen seurauksena voi olla auton tulevia ai-
neellisia vahinkoja.

Tietoja

Lis‚tiedot on merkitty sanalla •Tietoja•.

Ymp‚rist…tiedotteet

�� Seuraavien edellytysten on t‚ytytt‚v‚, jotta toi-
mintoa voi k‚ytt‚‚.

�� Toimintaohje, jota on noudatettava.

1. Toimintaohjeet numeroidaan, jos ne sis‚lt‚v‚t
useita per‚kk‚isi‚ vaiheita.

2. N‚yt…ll‚ n‚kyv‚t noudatettavat ohjeet.

����Ohje lis‚tietojen etsimiseksi tietyst‚ aiheesta.

Vastuuvapauslauseke
QR Code on DENSO WAVE -yhti…n rekister…ity tava-
ramerkki.

Lis‰tietoja
Kokonaisvaltainen k‚ytt…ohje on saatavilla my…s seu-
raavista verkko-osoitteista:

Kuva‰.‰101: QR-koodi manual.porsche.com

�� manual.porsche.com
�� my.porsche.com
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K‰yttÕÕnotto. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 244

M‰‰ritys. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . DigitaalinenŠ

M‰‰rityksen muokkaus. . . . . . . . . . . . . . . . DigitaalinenŠ

K‰ytÕst‰poisto ja purkaminen. . . . . . . . . . . . . . . . . . 246

Tekniset tiedot

Tyyppikilpi. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 250
Valmistukseen liittyv‚t tiedot. . . . . . . . . . . . . . . . . . 252

Aakkosellinen hakemisto. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 253

1. Lis‚tietoja aiheesta l…yd‚t digitaalisista ohjeista (katso lis‚tietoja t‚m‚n vihkon alusta).
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Yleisi‰ turvallisuustietoja
Tietoja

S‚hk…ajoneuvojen latauslaitteiden k‚yt…st‚ t‚ytyy il-
moittaa k‚ytt…paikasta riippuen.

�� Tarkasta ilmoitusvelvollisuus ja k‚yt…n oikeudelli-
set ehdot ennen liitt‚mist‚
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HenkilÕstÕn p‰tevyys
Loukkaantumisvaara
ja omaisuusvahinkojen
vaara, jos henkil…st…ll‚ ei
ole tarvittavaa p‚tevyytt‚

T‚m‚n seurauksena voi aiheutua vakavia vammoja ja
omaisuusvahinkoja.

S‚hk…asennuksia saavat tehd‚ vain henkil…t, joilla
on asianmukaiset s‚hk…tekniset taidot (s‚hk…alan
ammattilaiset). Kyseisten henkil…iden on osoitettava
s‚hk…j‚rjestelmien ja niiden komponenttien asennuk-
seen tarvittava ammattitaito suoritetulla tutkinnolla.
V‚‚rin tehty asennus vaarantaa oman sek‚ s‚hk…j‚r-
jestelm‚n k‚ytt‚j‚n hengen. V‚‚rin tehtyyn asennuk-
seen liittyy riskej‚, kuten vakavia aineellisia vahinkoja,
esim. tulipalon seurauksena. Oikeudellisesta tilasta
riippuen olet henkil…kohtaisesti vastuussa henkil…- ja
omaisuusvahingoista.

Vaatimukset s‚hk…alan ammattilaisille:

�� Osaa tunnistaa riskit ja v‚ltt‚‚ mahdollisia s‚h-
k…st‚ aiheutuvia vaaroja koulutuksen ja koke-
muksen perusteella

�� Ammattip‚tevyys, joka mahdollistaa s‚hk…lait-
teiden parissa ty…skentelyn

�� Osaa valita sopivia ty…kaluja, mittareita ja tarv.
henkil…kohtaisen suojavarustuksen

�� Osaa analysoida mittaustuloksia
�� Osaa valita s‚hk…asennusmateriaaleja virrankat-

kaisuehtojen varmistamiseksi
�� IP-tiiviysluokituksen tuntemus
�� s‚hk…asennusmateriaalien asennuksen tunte-

mus

�� sy…tt…verkon tyypin (TN-, IT- ja TT-j‚rjestelm‚)
ja siit‚ seuraavien liit‚nt‚edellytysten (klassinen
nollaus, suojamaadoitus, tarvittavat lis‚toimen-
piteet) tuntemus

�� yleisten ja erityisten turvallisuus- ja tapaturman-
torjuntam‚‚r‚ysten tuntemus sek‚ palontorjun-
tatoimenpiteet

�� s‚hk…teknisten m‚‚r‚ysten ja standardien sek‚
kansallisten m‚‚r‚ysten tuntemus

Yleiskuvaus
Toimitussis‰ltÕ

Toimitussis‰llÕn tarkastus

1. Tarkista, ett‚ kaikki osat ovat mukana ja ne ovat
ehji‚.

2. Ota yhteys Porsche-j‚lleenmyyj‚‚n, jos jokin osa
on vaurioitunut tai puuttuu.

Mukana tulevat seuraavat osat:

Porsche Wallbox, joka koostuu seuraavista osista:

�� kotelo
�� kotelon kansi
�� design-kehys
�� design-etuosa
�� tyypin 2 Autonkaapeli (ei Porsche Wallbo-

xissa, jossa on latauspistorasia)

Asennuslevy

poraussapluuna

k‚ytt‚j‚n sinetti

paketti, mukaan lukien k‚ytt…- ja asennusohjeet,
p‚‚sytietokirje, asennuspalvelut esite
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Asennusmateriaalit

Sein‰kiinnitys M‰‰r‰

Tulppa 8 mm:n sein‚kiinnityst‚ var-
ten

3

Spax-ruuvi 6x60 ruostumatonta te-
r‚st‚

3

Kotelon ruuviliitos asennuslevyyn M‰‰r‰

Ruuvi M6x22 ruostumaton ter‚s 5

Sulkutulppa 3

Lieri…kantainen ruuvi 5x20 T25
ruostumattomasta ter‚ksest‚ (kan-
nen ruuviliitos koteloon)

1

Lieri…kantainen ruuvi 5x20 T25
ruostumattomasta ter‚ksest‚ (de-
sign-kehyksen ruuviliitos)

2

Lieri…kantainen ruuvi 5x20 T25
ruostumattomasta ter‚ksest‚ (de-
sign-etuosan ruuviliitos)

1

Kaapelitiiviste M‰‰r‰

KEL-SCDP 50 Kaapelinl‚pivientilevy1

Kaapelin l‚pivientilevy KEL-DP
20-4-1

1

Tietoja

�+ Asentajan on toimitettava RJ45-verkkopistoke.
�+ Toimituspaketissa voi olla ylim‚‚r‚isi‚ ruuveja.

Tarvittavat tyÕkalut

TyÕkalut M‰‰r‰

Porakone/porausvasara 1

Torx-ruuvitaltta (TX25) 1

Tasap‚‚ruuvimeisseli 0,3 x 2‰mm1

Kuorimisty…kalu 1

Mittanauha/tuumamitta 1

Vesivaaka 1

Pinsetit 1

Kirjautumistietokirje
Laitteen mukana saat kirjautumistiedot sis‚lt‚v‚n
kirjeen, joka sis‚lt‚‚ kaikki latauslaitetta ja Web App-
lication -sovellusta varten tarvittavat tiedot.

�� S‚ilyt‚ sis‚‚nkirjautumistietokirje.

Tietoja

Toimitushetkell‚ voimassa olevat sis‚‚nkirjautumis-
tiedot (esim. esiasetettu PIN-koodi ja alkuper‚inen
salasana) voidaan pyyt‚‚ tarvittaessa Porsche-j‚l-
leenmyyj‚lt‚, jos ne katoavat.

�+ Pid‚ Wallboxin sarjanumero valmiina

Sis‚‚nkirjautumistietokirje sis‚lt‚‚ seuraavat tiedot:

Merkint‰ Merkitys

Serial Number Wallboxin sarjanumero

Hotspot Name
(SSID)

Wallboxin liitynt‚pisteen nimi

Hotspot Pass-
word

Wallboxin liitynt‚pisteen sala-
sana

Local Standard
User Password

Alkuper‚inen salasana, koti-
k‚ytt‚j‚

Salasanaa k‚ytet‚‚n kirjau-
duttaessa sis‚‚n Web Appli-
cation-sovellukseen.

Jos alkuper‚inen salasana ka-
toaa:

�� Ota yhteys Porsche-j‚l-
leenmyyj‚‚n

Jos itse m‚‚ritetty salasana
katoaa:

�� Palauta Wallbox tehdasa-
setuksiin ja aktivoi sala-
sana uudelleen

Local Service
User Password

Alkuper‚inen salasana, asia-
kaspalvelu

Local Wallbox
URL

URL verkkosovellukseen siir-
tymiseksi

PUK Henkil…kohtainen avausavain
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Vaatimukset ja edellytykset
Yleiset vaatimukset
Ennen kuin Porsche Wallbox asennetaan, seuraavien
vaatimusten tulee t‚ytty‚ ja ne tulee tarkistaa.

�� Wallboxin asennuksen saa suorittaa vain ammat-
tihenkil…st… (s‚hk…alan ammattilainen).

�� Laske asennuksen maksimis‚hk…kuormitus Wall-
boxin enimm‚isvirran m‚‚ritt‚miseksi.

�� Varmista, ett‚ j‚nniteh‚vi… minimoituu sy…tt…-
johdolla.

�� K‚yt‚ vain kuparijohtoja Wallboxin liitt‚miseen.
�� Varmista, ett‚ kaikki Wallboxin kytkemiseen tar-

vittavat luvat on saatu.
�� Selvit‚ paikalliset vaatimukset s‚hk…alan am-

mattilaisilta ja noudata sovellettavia m‚‚r‚yksi‚.
�� K‚yt‚ vain paikallisten m‚‚r‚ysten mukaisia liit-

timi‚ ja kaapeleita, jotta Wallbox voi k‚ytt‚‚
mahdollisimman paljon virtaa.

�� K‚yt‚ s‚hk…liit‚nn‚ss‚ sulakkeita. Asenna kat-
kaisimet ja vikavirtasuojakatkaisimet Wallboxissa
ilmoitetun maksimivirran mukaan.

Asennuspaikan valinta
S‚hk…isku, tulipalo

Wallboxin virheellinen k‚ytt… tai turvaohjeiden nou-
dattamatta j‚tt‚minen voi aiheuttaa oikosulkuja, s‚h-
k…iskuja, r‚j‚hdyksi‚, tulipaloja tai palovammoja.

�� •l‚ asenna Wallboxia r‚j‚hdysvaarallisiin tiloihin.

�� Varmista ennen Wallboxin asentamista, ettei po-
rattavien kiinnitysreikien alueella ole s‚hk…joh-
toja.

�� Varmista r‚j‚hdysriskin pienent‚miseksi (erityi-
sesti autotalleissa), ett‚ k‚ytt…yksikk… on lataa-
misen aikana v‚hint‚‚n 100 cm lattian yl‚puo-
lella.

�� Noudata paikallisesti voimassa olevia s‚hk…-
asennusm‚‚r‚yksi‚, palontorjuntatoimenpiteit‚
ja onnettomuuksien ehk‚isy‚ koskevia m‚‚r‚yk-
si‚ sek‚ poistumisreittej‚.

Porsche Wallbox on suunniteltu asennettavaksi sis‚-
ja ulkotiloihin. Seuraavat kriteerit on huomioitava so-
pivan sijainnin valinnassa:

�� Wallbox on tarkoitettu vain kiinte‚‚n k‚ytt……n, ja
sen voi asentaa riitt‚v‚n tukevaan sein‚‚n.

�� Asenna Wallbox mieluiten katetulle, suoralta au-
ringonpaisteelta ja sateilta suojatulle alueelle
(esim. autotalliin).

�� Valitse et‚isyys lattiaan ja kattoon siten, ett‚
varmistat sen k‚tev‚n k‚yt…n. Ota samalla huo-
mioon kansalliset standardit ja m‚‚r‚ykset.

�� Valitse et‚isyys sivuseiniin, jotta auton lataus-
kaapeli on viel‚ liitett‚viss‚.

�� •l‚ asenna Wallboxia riippuvien esineiden alle.
�� •l‚ asenna Wallboxia hevostalleihin, talliraken-

nuksiin tai paikkoihin, joissa on ammoniakkikaa-
suja.

�� Asenna Wallbox tasaiselle pinnalle.
�� Varmista pit‚v‚ kiinnitys tarkastamalla sein‚n

kunto ennen asennusta.
�� K‚yt‚ sopivaa kiinnitysmateriaalia sein‚raken-

teen mukaan.
�� Asenna Wallbox mahdollisimman l‚helle auton

ensisijaista pys‚k…intipaikkaa. Muista t‚ll…in au-
ton suuntaus.

�� Asenna Wallbox siten, ett‚ se ei ole kulkureittien
alueella ja ett‚ latauskaapeli ei kulje kulkureittien
poikki.

S‚teilyaltistuksen raja-arvoille (1999/519/EY) ase-
tettujen vaatimusten t‚ytt‚miseksi laite on asennet-
tava siten, ett‚ v‚hint‚‚n 20 cm:n et‚isyytt‚ kaikkiin
henkil…ihin noudatetaan.

Laturin keskeytym‚tt…m‚n latauksen varmistami-
seksi s‚hk…asentajan on noudatettava seuraavia oh-
jeita ja suosituksia:

�� Tarkasta ennen asennusta, ett‚ nykyisen sis‚a-
sennuksen yhteyteen voidaan asettaa pysyv‚sti
k‚ytt……n auton lataamiseen tarvittavaa ylim‚‚-
r‚ist‚ tehoa. Varmista sis‚asennus tarvittaessa
energianhallintaj‚rjestelm‚ll‚.

�� K‚yt‚ Wallboxia ensisijaisesti maadoitetuissa
s‚hk…verkoissa. Maadoitusjohtimen on oltava
asianmukaisesti asennettu.

�� Porsche suosittelee valtuutetun Porsche-huolto-
kumppanin k‚ytt‚mist‚, jotta kotiasennus onnis-
tuu ilman ep‚selvyyksi‚.
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Linjaliit‰nn‰t ja s‰hkÕnjakelu
S‰hkÕjohto

Noudata s‚hk…verkko-operaattorin paikallisia m‚‚-
r‚yksi‚.

Wallbox tarvitsee oman syÕttÕjohdon. T‚t‚ varten
seuraavien edellytysten on t‚ytytt‚v‚:

�� Erillisen sy…tt…johdon tulee olla kaapelin reiti-
tyst‚, kaapelointia ja rakennustekniikkaa koske-
vien yleisten vaatimusten mukainen.

�� Wallbox edellytt‚‚ ulkoista vikavirtasuojakyt-
kint‰ (v‰hint‰‰n RCD-tyyppi A). Laitteen puo-
lella on IEC 62955 -standardin mukainen DC-vi-
kavirtasuoja (6×mA).

�� Wallboxin s‰hkÕjohto on suojattava asennuksen
vikavirtasuojakytkimell‰ (RCD tyyppi A).

�� Wallbox on tarkoitettu 230 V:n (1-vaiheinen) tai
400 V:n (3-vaiheinen) 50/60 Hz:n verkkoj‚nnit-
teeseen liitt‚mist‚ ja k‚ytt…‚ varten.

�� Varmista, ett‚ Wallboxin nimellisj‚nnite ja -virta
vastaavat paikallisen s‚hk…verkon vaatimuksia,
jotta sy…tt…kaapelin nimellisvirta ei ylity latauk-
sen aikana.

�� Pienj‚nnitej‚rjestelm‚ on perustettava VDE
0100 -standardin tai paikallisten m‰‰r‰ysten
mukaisesti.

�� Johdonsuojakatkaisimien (1-tai 3-vaiheinen) on
oltava k‚ytett‚viss‚ johdotuksen ja Wallbox-lait-
teen tehon mukaan (katso tyyppikilpi ja tekniset
tiedot).
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Asennus
Asennuksen valmistelu

Asennuksiin liittyv‚t vaa-
ratilanteet

Jos asennusprosessin aikana komponenteissa havai-
taan vaurioita, seurauksena voi olla vakavia vammoja.

�� •l‚ jatka t…it‚.

�� Ota yhteys tekniseen tukeen.

S‚hk…isku voi aiheuttaa
loukkaantumisvaaran

Suojaa jokainen asennettu Wallbox vikavirtakatkaisi-
mella (v‚hint‚‚n RCD-tyyppi A).

Nauhakaapelin mahdolli-
nen vaurio

Jos et noudata varovaisuutta, nauhakaapeli voi vauri-
oitua (katso kuva 6).

Suorita asennustoimenpiteet varovasti.

Varmista ennen asennust…iden aloittamista, ett‚
kaikki edellytykset t‚yttyv‚t.

1. Tunnista Wallbox-versio selke‚sti ulkokannen
tyyppikilven mallinimen avulla.

Erityisesti mallin nimi ja alla mainitut arvot kos-
kevat tunnistusta verkkoliit‚nn‚ss‚ (verkkoj‚n-
nite, virta, taajuus). ����Katso luku •Tekniset tie-
dot• sivulta 247.

2. Kuori infrastruktuurikaapelia 25 cm:n pituudelta.

Vaipallisen osan j‚lkeinen v‚himm‚ispituus riip-
puu infrastruktuurin kaapelin suunnasta: alapuo-
lelta, takaa, ylh‚‚lt‚.

�� Kaapeli alapuolelta: Ved‚ kaapeli suoraan
sille tarkoitettuun kotelon l‚pivientireik‚‚n 1
����(kuva‰102).
Vapaan kaapelin pituuden, mukaan lukien
p‚‚llystetty osa (25‰cm) on oltava 41 cm.

�� Kaapeli takaa: Aseta kaapelin ulostulo sei-
n‚st‚ kiinnittimen korkeudelle vasemmalle
alas 1 ����(kuva‰102).
Vapaan kaapelin pituuden, mukaan lukien
p‚‚llystetyn osan (25‰cm) on oltava 36 cm.

�� Kaapeli ylh‰‰lt‰: Vapaan kaapelin pituuden,
mukaan lukien p‚‚llystetyn osan (25‰cm) on
oltava 83 cm.

3. Koskee seuraavia: Porsche Wallbox Eichrecht:

Tarkista, ett‚ tyyppikilven sinetti ja valmistajan
sinetit ovat paikoillaan ja vahingoittumattomia.

Wallboxin asennus

Kuva‰.‰102: Asennuslevy

1. Merkitse kiinnitysrei‚t sein‚‚n poraussapluunan
mukaisesti 2 ����(kuva‰102).

2. Poraa kiinnitysrei‚t sein‚‚n ohjeen mukaan.

3. Asenna Spax-ruuvien (8 mm) tulpat (6x60 ruos-
tumattomasta ter‚ksest‚).
€ tai €

. Valitse sopiva kiinnitysmateriaali sein‚n raken-
teen mukaan.

4. Kiinnit‚ asennuslevy ruuveilla 2 ����(kuva‰102).

5. L‚vist‚ l‚pivientiholkki (KEL-SCDP 50) litte‚-
p‚isell‚ ruuvimeisselill‚ ja leikkaa sivuleikkurilla
tarvittavaan mittaan poikkileikkaustaulukon mu-
kaan.

Kaapelin l‚pivienti‚ varten tarkoitettu paikka
(KEL-SCDP 50) on valmiiksi porattu.

Tiivisterengas ja kaapelin halkaisija

�� Tiivisterengas A: Kaapelin halkaisija 10’
18‰mm

�� Tiivisterengas B: Kaapelin halkaisija 18’
22‰mm

�� Tiivisterengas C: Kaapelin halkaisija 22’
24‰mm

�� Tiivisterengas D: Kaapelin halkaisija 24’
26‰mm

�� Tiivisterengas E: Kaapelin halkaisija 26’
28‰mm

�� Tiivisterengas F: Kaapelin halkaisija >28‰mm

6. Asenna kaapelin l‚pivienti (KEL-SCDP 50) siten,
ett‚ tiivistyshuulet ovat reunuksen sis‚- ja ulko-
reunan ymp‚rill‚.

7. Ved‚ infrastruktuurikaapeli kaapelil‚piviennin 1
����(kuva‰102) l‚pi.
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8. Kaapelin l‚pivienti‚ KEL-DP 20/4-1 tarvitaan
tiiviyden vuoksi, vaikka Ethernet-kaapelia ei k‚y-
tet‚.

Asenna Ethernet-kaapelin asennusta varten kaa-
pelin l‚pivienti (KEL-DP 20/4-1) ulkoa sis‚‚n-
p‚in valmistellun kotelon l‚piviennin (vasen reik‚
kohteen 1 ����(kuva‰102) alla) ulkopuolelle tiiviy-
den varmistamiseksi.

9. Vaihtoehto: Vie Ethernet-kaapeli (ilman liittimi‚)
kaapelinl‚piviennist‚.

�� Aseta kutistusletku Ethernet-kaapeliin.
�� Aseta RJ45-liitin.

Kutisteputken p‚‚n on oltava samalla tasolla
RJ45-liittimen kanssa.

�� Kutisteputki kutistuu kuumailmapuhalti-
mella.
Vaihtoehtoisesti sen voi kiinnitt‚‚ nippusi-
teill‚ luistamisen est‚miseksi.

10. Kiinnit‚ Wallbox kiinnityslevyyn viidell‚ kiinnitys-
ruuvilla 3 ����(kuva‰102).

11. Vaihtoehto: Liit‚ Ethernet-kaapeli ����Katso luku
•Verkkoon liitt‚minen• sivulta 242.

12. Sulje kiinnitysruuvit kumitiivisteill‚.

Liit‰nt‰ s‰hkÕverkkoon
S‰hkÕiskun aiheuttama
hengenvaara

Kosketus j‚nnitteisiin osiin aiheuttaa v‚litt…m‚n s‚h-
k…iskuvaaran.

Noudata h‚t‚tapauksessa tai vikaa korjattaessa Wall-
boxin s‚hk…t…it‚ koskevia turvallisuusohjeita .

�� Kytke Wallbox ilman j‚nnitett‚.

�� Tarkasta j‚nnitteett…myys.

�� Est‚ laitteen p‚‚lle kytkeminen.

�� Maadoita Wallbox ja oikosulje se.

�� Peit‚ viereiset j‚nnitteelliset osat ja suojaa
vaara-alue.

V‰‰r‰n kytkenn‰n aiheut-
tama hengenvaara

Jos s‚hk…johto liitet‚‚n v‚‚rin, siit‚ aiheutuva s‚hk…-
isku voi aiheuttaa v‚litt…m‚n hengenvaaran.

�� Noudata kytkent‚kaaviota.

�� M‚‚rit‚ johtimet oikein v‚rien mukaan.

�� Noudata paikallisia m‚‚r‚yksi‚.

�� Iso-Britannian markkinoilla on lis‚vaatimuksia
asennukseeen liittyen, jos Wallbox saa virtaa TN-
C-S-verkosta. Asennus saattaa vaatia ylim‚‚-
r‚isen ulkoisen laitteen, joka t‚ytt‚‚ BS7671-
standardin mukaiset PEN-viantunnistus- ja via-
nerist‚mistoiminnot ja pystyy niihin. T‚llaisissa
tapauksissa on varmistettava, ett‚ n‚m‚ vaati-
mukset t‚yttyv‚t.

Tietoja

Wallbox voidaan liitt‚‚ 1- tai 3-vaiheisesti, katso Vir-
tal‚hteen verkkom‚‚rityksen asettaminen.

Kun liit‚t infrastruktuurikaapelia, noudata kytkent‚-
kaaviota ����(kuva‰103) , ����(kuva‰104).

Infrastruktuurikaapelin liitt‰minen (3-vai-
heinen)

Kuva‰.‰103: Liit‚nt‚liittimet (3-vaiheinen)

1. Kuori kaapelit 12 mm:n pituudelta.

2. M‚‚rit‚ v‚rit oikein ja aseta liittimiin vasemmalta
oikealle seuraavassa j‚rjestyksess‚:

1 L1

2 L2

3 L3

4 N (sininen)

5 PE (vihre‚/keltainen)
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3. Kirist‚ etuosan ruuvipuristimet momenttiin
1,65 Nm +/-8‰%.

Infrastruktuurikaapelin liitt‰minen (1-vai-
heinen)

Kuva‰.‰104: Liit‚nt‚liittimet (1-vaiheinen)

1. Kuori kaapelit 12 mm:n pituudelta.

2. Ty…nn‚ liittimiin vasemmalta oikealle seuraa-
vassa j‚rjestyksess‚:

TT/TN-verkko:

1 L1

2 N (sininen)

3 PE (vihre‚/keltainen)

IT-verkko:

1 L1 (musta) liittimeen 3 (ruskea)

2 N (sininen) liittimeen 2 (sininen)

3 PE (vihre‚/keltainen) liittimeen 1 (vihre‚/kel-
tainen)

3. Kirist‚ etuosan ruuvipuristimet momenttiin
1,65 Nm +/-8‰%.

Virtal‰hde
Maadoitusvalvonnan k‰yttÕÕnotto/k‰ytÕs-
t‰poisto

S‚hk…iskun aiheuttama
hengenvaara

Wallboxin k‚ytt… ilman aktiivista maadoitusvalvontaa
voi aiheuttaa s‚hk…iskun, oikosulun, tulipalon, r‚j‚h-
dyksen tai palovammoja.

Poista maadoitusvalvonta k‚yt…st‚ vain maadoitta-
mattomissa s‚hk…verkoissa.

Verkkom‰‰ritysten asettaminen

Suorita verkkom‚‚ritysasetukset vain Wallboxin ol-
lessa j‚nnitteett…m‚ss‚ tilassa.

Kuva‰.‰105: DIP-kytkin

DIP-kytkimen asetus

�� K‚‚nn‚ DIP-kytkint‚ pihdeill‚ vasemmalle tai oi-
kealle.

DIP1

(alhaalla)

DIP2

(ylh‰‰ll‰)

Asetus

oikea
(OFF)

oikea
(OFF)

3-vaiheinen, maadoi-
tusvalvonta p‚‚ll‚

vasen
(ON)

oikea
(OFF)

3-vaiheinen, maadoi-
tusvalvonta pois p‚‚lt‚

oikea
(OFF)

vasen
(ON)

1-vaiheinen, maadoi-
tusvalvonta p‚‚ll‚

vasen
(ON)

vasen
(ON)

1-vaiheinen, maadoi-
tusvalvonta pois p‚‚lt‚

Latausvirran asettaminen

Suorita latausvirran s‚‚t… vain Wallboxin ollessa j‚n-
nitteett…m‚ss‚ tilassa.

Kuva‰.‰106: Kiertokytkin

�� Aseta 0,3 x 2 mm:n ruuvimeisselill‚ Wallbo-
xin latausvirta rakennuksen linjasuojaus ja Wall-
boxin nimellistehon mukaan kiertokytkimell‚.
����(kuva‰106)
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Sijainti Arvo

F 32 A

E 30 A

D 25 A

C 20 A

B 16 A

A 15 A

9 13 A

8 10 A

7 8 A

6 6 A

2 ja 3 Wallboxin palauttami-
nen tehdasasetuksiin

Latauksen k‚ynnistymi-
seksi kytkin t‚ytyy
asettaa juuri m‚‚ritet-
tyyn suurimpaan mah-
dolliseen latausvirtaan

Kaikki muut kohdat Varattu tulevia k‚ytt…-
tarkoituksia varten

Verkkoon liitt‰minen
Ethernet-kaapelin liitt‰minen (valinnainen)

1. Asenna liitin Ethernet-kaapeliin.

2. Liit‚ porttiin alapuolelta.

Vauriot Wallboxissa

Tiiviys voidaan taata vain silloin, kun pistoke on puris-
tettu Wallboxiin.

Asennuksen lopetus
Kannen asennus

1. Kiinnit‚ kansi mukana tulevalla vaahtomuovitii-
visteell‚ ja paina se tiukasti paikalleen.

2. Kierr‚ ja kirist‚ kannen alareunassa olevaa 5x20
T25 -ruuvia.

Design-kehyksen kiinnitt‰minen

Kuva‰.‰107: Design-kehyksen kiinnitt‚minen

1. Ty…nn‚ design-kehys ohjaimeen.

2. Kiinnit‚ vasen ja oikea puoli yhdell‚ 5x20 T25
-ruuvilla.

K‰ytt‰j‰n sinetin kiinnitt‰minen
Koskee seuraavia: Porsche Wallbox Eichrecht
Sulje kannessa olevat ruuvit mukana toimitetulla
k‚ytt‚j‚n sinetill‚.

Tietoja

Py…re‚‚ ja suorakulmaista valmistajan sinetti‚ sek‚
k‚ytt‚j‚n sinetti‚ ei saa rikkoa. Muussa tapauksessa
Eichrecht-serti€kaatin mukaisuus ei ole en‚‚ voi-
massa.
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Design-etuosan asennus

Kuva‰.‰108: Design-etuosan kiinnitt‚minen

1. Ty…nn‚ design-etuosa sivuohjainkiskoihin.

2. Kiinnit‚ ohjaimeen ty…nt‚m‚ll‚ kevyesti alasp‚in.

3. Kiinnit‚ ruuvilla alareunaan.
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K‰yttÕÕnotto
RFID-tunnistimen aiheut-
tama loukkaantumisvaara
syd‚mentahdistinta tai
de€brillaattoria k‚ytt‚ville
henkil…ille

Jos sinulla on syd‚mentahdistin, pid‚ etupaneelin
RFID-tunnistin v‚hint‚‚n 60 cm:n p‚‚ss‚ itsest‚si.

Jos k‚yt‚t de€brillaattoria, pid‚ etupaneelin RFID-
tunnistimen et‚isyyten‚ v‚hint‚‚n 40 cm.

Ensimm‚isen k‚ynnistyksen yhteydess‚ ja m‚‚r‚tyin
huoltov‚lein on suoritettava DIN VDE 0100 -standar-
din tai sovellettavien kansallisten m‚‚r‚ysten mukai-
nen tarkastus.

Tietoja

Integroidun s‚hk…mittarin mittarilukema ei ole 0‰kWh
tuotantosyist‚.

Huoltom‰‰ritysten suorittaminen
Viallinen Wallbox

Wallbox, jossa on aktiivinen virhe, ei toimi t‚ysin.
Virhe on aktiivinen, kun k‚ytt…tilan merkkivalo palaa

 punaisena.

Tietoja

Huoltom‚‚ritys on teht‚v‚ ilman yhteytt‚ autoon.

Wallbox menee p‚‚lle heti, kun se saa virtaa.

�� Wallboxin kytkeminen p‚‚lle
�ï LED-valot syttyv‚t yksi kerrallaan.

Kuva‰.‰109: K‚ytt…yksik…n design-etuosa

1 Backend-merkkivalo

2 Valtuutuksen merkkivalo

3 Kirkkaustunnistin

4 Virtakytkin

N‰yttÕ Merkitys

Valkoinen
Wallbox p‚‚ll‚ ja k‚ytt…valmis

Sykkii valkoisena
Yhteydenmuodostus

Vihre‚
Lataus valmis

Vihre‚ sykkiv‚
Autoa ladataan

N‰yttÕ Merkitys

Vilkkuva sininen
Lataustauko (ISO)

Oranssi
Wallboxin uudelleenk‚ynnis-
tys tarvitaan

Oranssi sykkiv‚
Wallbox k‚ynnistyy

Punainen
Latausvirhe

Valkoinen
Todennus tarvitaan

Vihre‚ (2’4‰s)
Todennus onnistui

Vilkkuva punai-
nen (2’4‰s)

Todennus ep‚onnistui

Punainen
Moduulivirhe

Valkoinen
Backend-yhteytt‚ ei voi muo-
dostaa

Sininen sykkiv‚

Wallbox palautetaan tehdasa-
setuksiin
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Saatavana digitaalisena:
�� M‚‚ritys
�� M‚‚rityksen muokkaus
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K‰ytÕst‰poisto ja purkaminen
V‚‚r‚nlaisen purkamisen
aiheuttama hengenvaara

Purkamisvirheet voivat aiheuttaa hengenvaarallisia ti-
lanteita tai merkitt‚vi‚ omaisuusvahinkoja.

Noudata kaikkia purkamista koskevia ohjeita.

Wallboxin poistaminen k‰ytÕst‰
Varmista ennen Wallboxin k‚yt…st‚poistoa, ett‚
kaikki henkil…tiedot ja serti€kaatit on irrotettu.

����Katso k‚ytt…ohjeen osio K‚yt…st‚poisto (poista
Wallbox My Porsche -sovelluksesta).

Vain p‚tev‚ asentaja saa palauttaa tehdasasetukset
kiertokytkimell‚.

Tehdasasetukset kiertokytkimell‰

1. L…ys‚‚ design-etuosan alareunassa olevaa ruu-
via 3 ����(kuva‰108).

2. Nosta design-etuosa yl…s ohjainkiskoista.

3. L…ys‚‚ design-kehyksen vasemmalla ja oikealla
puolella olevia ruuveja 2 ����(kuva‰107).

4. Ved‚ design-kehys pois ohjaimesta.

5. Avaa kannen alareunassa oleva ruuvi ja avaa
kansi.

6. Merkitse kiertokytkimen kohta muistiin.

7. K‚‚nn‚ kiertokytkin asentoon 2 tai 3 ����Katso
luku •Latausvirran asettaminen• sivulta 241.

8. Kiinnit‚ kansi takaisin paikalleen.

9. Palauta sy…tt…j‚nnite.
�ï Wallbox palauttaa tehdasasetukset auto-

maattisesti, kun se on kytketty p‚‚lle.

Nollaus on onnistunut, kun kaikki kolme
LED-valoa sykkiv‚t sinisin‚.

10. Tee Wallbox uudelleen j‚nnitteett…m‚ksi.

11. Irrota kansi uudelleen.

12. K‚‚nn‚ kiertokytkin aiemmin merkittyyn asen-
toon.

13. Asenna kansi, rakennekehys ja design-etuosa. ����
Katso luku •Asennuksen lopetus• sivulta 242.

14. Kytke sy…tt…j‚nnite takaisin.

15. Kun Wallbox on taas k‚ytett‚viss‚, yhdist‚ se
verkkosovellukseen Ethernet- tai WiFi-yhteyden
kautta.

Tehdasasetukset verkkosovelluksen kautta

�� Kirjauduttu verkkosovellukseen Service-User-
roolissa.

1. Valitse navigoinnista Wallbox-asetuksissa��
Tehdasasetukset.

2. Valitse Palauta tehdasasetuksiin.

Wallboxin purkaminen
S‚hk…iskun aiheuttama
hengenvaara

Kosketus j‚nnitteisiin osiin aiheuttaa v‚litt…m‚n s‚h-
k…iskuvaaran.

Noudata seuraavia turvallisuuss‚‚nt…j‚ h‚t‚tilan-
teessa, vianm‚‚rityksess‚ tai tehdess‚si s‚hk…t…it‚
Wallboxiin:

�� Kytke Wallbox ilman j‚nnitett‚.

�� Tarkasta j‚nnitteett…myys.

�� Est‚ laitteen p‚‚lle kytkeminen.

�� Maadoita Wallbox ja oikosulje se.

�� Peit‚ viereiset j‚nnitteelliset osat ja suojaa
vaara-alue.

1. Suorita kaikki viisi varoituksissa lueteltua turval-
lisuuss‚‚nt…‚ varmistaaksesi j‚nnitteett…myy-
den.

2. Irrota design-etuosa ja design-kehys ja avaa
kansi.

3. Sulje sy…tt…johdot asianmukaisesti ilman j‚‚mi‚.

4. Irrota Wallbox kiinnityspulteista.

5. Laita Wallbox s‚ilytykseen tai h‚vit‚ se.

Huomioi h‚vitt‚mist‚ koskevat tiedot k‚ytt…ohjeesta.
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Tekniset tiedot
S‰hkÕtiedot

Porsche Wallbox

PWB22E212

Porsche Wallbox

PWB22E213

Porsche Wallbox Eichrecht

PWB221E223

Teho 22×kW 22×kW 22×kW

Nimellisvirta 32 A 32 A 32 A

Verkkoj‚nnite 220-240/380-415 V 220-240/380-415 V 230/400 V

Verkkotaajuus 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz

Latausteho Mode 3 22‰kW 22‰kW 22‰kW

Latausvirta Mode 3 3 x 32 A 3 x 32 A 3 x 32 A

Verkkoliit‚nt‚ 3P , N, PE 3P , N, PE 3P , N, PE

Ylij‚nniteluokka (IEC 60664) III III III

Integroitu vikavirtasuojalaite IŽN 6‰mA DC IŽN 6‰mA DC IŽN 6‰mA DC

Auton latauspistoke Tyyppi 2 Tyyppi 2 Tyyppi 2

Nimellinen iskuj‚nnite Uimp. 4 kV 4 kV 4 kV

Nimellinen eristysj‚nnite 500 V 500 V 500 V

Kytkinlaiteyhdistelm‚n nimellisvirta 32 A 32 A 32 A

Ehdollinen nimellinen oikosulkuvirta Icc 3‰kA 3‰kA 3‰kA

Nimelliskuormakerroin RDF 1 1 1

Verkkomuoto TT/TN 3- ja 1-vaiheinen; IT 1-vai-
heinen

TT/TN 3- ja 1-vaiheinen; IT 1-vaihei-
nen

TT/TN 3- ja 1-vaiheinen; IT 1-vaiheinen
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Porsche Wallbox

PWB22E212

Porsche Wallbox

PWB22E213

Porsche Wallbox Eichrecht

PWB221E223

Suojausluokka I I I

EMC-m‚‚ritys A/B A/B A/B

Mekaaniset tiedot

Porsche Wallbox

PWB22E212

Porsche Wallbox

PWB22E213

Porsche Wallbox Eichrecht

PWB221E223

Mitat (kork. x lev. x syv.) (ilman kaapelia)591,72‰mm x 369,61‰mm x
146,00‰mm

591,72‰mm x 369,61‰mm x
146,00‰mm

591,72‰mm x 369,61‰mm x 146,00‰mm

Paino (ilman kaapelia) 6,5 kg 6,5 kg 6,5 kg

Paino (kaapelilla) 9,8 kg - -

Auton kaapelin pituus 7‰m - -

Liit‰nt‰mahdollisuudet

Porsche Wallbox

PWB22E212

Porsche Wallbox

PWB22E213

Porsche Wallbox Eichrecht

PWB221E223

Sy…tt…johto, nimellispoikkipinta 5 x 6‰mm2 /10‰mm2

Sy…tt…johto, kiinnitysalue J‚ykk‚: 0,5‰mm2 - 16‰mm2

Kiristysmomentti 1,5 Nm - 1,8 Nm

Ethernet RJ45 Cat. 5/6/7
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Ymp‰ristÕ- ja s‰ilytysolosuhteet

Porsche Wallbox

PWB22E212

Porsche Wallbox

PWB22E213

Porsche Wallbox Eichrecht

PWB221E223

Suojaluokka IP55 IP55 IP55

Iskunkest‚vyys IK10 IK10 IK10

Likaantumisaste 3 3 3

Asennus Ulkotila (s‚‚suojattu) tai rakennus Ulkotila (s‚‚suojattu) tai rakennus Ulkotila (s‚‚suojattu) tai rakennus

Kiinte‚/muutettavissa Kiinte‚ Kiinte‚ Kiinte‚

K‚ytt… (standardin DIN EN 61439-7
mukaan)

AEVCS AEVCS AEVCS

Ulkoinen rakenne Sein‚kiinnitys Sein‚kiinnitys Sein‚kiinnitys

Ymp‚rist…n l‚mp…tila -25ç+45‰‘C -25ç+45‰‘C -25ç+45‰‘C

S‚ilytysl‚mp…tila -40ç+80‰‘C -40ç+80‰‘C -40ç+80‰‘C

K‚ytt…kosteus 5 % ’ 85 % ei tiivistyv‚ 5 % ’ 85 % ei tiivistyv‚ 5 % ’ 85 % ei tiivistyv‚

Suurin k‚ytt…korkeus 2 000 m merenpinnan yl‚puolella 2 000 m merenpinnan yl‚puolella 2 000 m merenpinnan yl‚puolella
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Tyyppikilpi

Kuva‰.‰110: Tyyppikilpi (esimerkki)

1 Valmistaja

2 Mallin nimi

3 Osanumero

4 Sarjanumero

5 Valmistusp‚iv‚

6 Laitteiston teline

7 Ohjelmistoversio

8 nimellisteho ja nimellisvirta

9 nimellinen verkkoj‚nnite

10 nimellinen verkkotaajuus

11 Integroitu vikavirtasuojalaite

12 Vierasesinesuojaus (IP-suojausluokka)

13 nimellinen ymp‚rist…l‚mp…tila
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14 Tiedot, jotka on m‚‚ritetty Einrecht-m‚‚rityksen mukaan

15 Virtamittarin nimellisvirta-alue

16 EU-direktiivin 2014/35/EU mukaiset tiedot

17 EU-direktiivin 2014/53/EU mukaiset tiedot

18 Standardoinnin tarkkuusluokka
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Valmistukseen liittyv‰t tiedot
Valmistusp‰iv‰
Katso latauslaitteen valmistusp‚iv‚ tyyppikilvest‚
•EOL•-lyhenteen takaa.
Se ilmoitetaan seuraavassa muodossa: Valmistus-
p‚iv‚.Valmistuskuukausi.Valmistusvuosi

Wallboxin valmistaja
eSystems MTG GmbH
Bahnhofstra†e 100

73240 Wendlingen

Saksa

S‰hkÕtarkastukset
Jos sinulla on kysytt‚v‚‚ latausinfrastruktuurin s‚‚n-
n…llisest‚ s‚hk…tarkastuksesta (esim.VDE 0702),
katso lis‚tietoja osoitteesta

����https://www.porsche.com/international/acces-
soriesandservice/porscheservice/vehicleinforma-
tion/documents/
tai ota yhteys Porsche-j‚lleenmyyj‚‚n.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus
Wallboxissa on radioj‚rjestelm‚.
Radiolaitteiden valmistajat vakuuttavat, ett‚ radio-
laitteet vastaavat direktiiviss‚ 2014/53/EU niiden
k‚yt…st‚ annettuja vaatimuksia.

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti
on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa:

����http://www.porsche.com/international/acces-
soriesandservice/porscheservice/vehicleinforma-
tion/documents

Open Source SoÑware Notice
T‚ydelliset Open Source So„ware Notice -tiedot ovat
k‚ytett‚viss‚ verkkosovelluksessa.

�� Kirjauduttu sis‚‚n verkkosovellukseen.

1. Valitse valikosta J‰rjestelm‰tiedot.

2. Valitse Tekij‰noikeus.
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Aakkosellinen hakemisto

A
Asennuksen

suorittaminen. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 239
vaatimukset. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 237
valmistelu. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 239

Asennuspaikan
vaatimukset. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 237
valinta. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 237

D
Design-kehyksen asennus. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 243
Design-kehyksen kiinnitt‚minen. . . . . . . . . . . . . . . 242

E
Ensimm‚inen k‚ytt……notto

Huoltom‚‚ritys. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 244
Ethernet-kaapelin liitt‚minen. . . . . . . . . . . . . . . . . . 242

H
Henkil…st…n p‚tevyys

S‚hk…alan ammattilaiset. . . . . . . . . . . . . . . . . . 235
Huoltom‚‚rityksen

ilmaisimet. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 244
Huoltom‚‚ritys

Verkkosovellus Ethernet-kaapelilla. DigitaalinenŠ

J
J‚rjestelm‚asetusten n‚ytt‚minen. . . . . DigitaalinenŠ

K
Kellonajan asetus. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . DigitaalinenŠ
Kielen valinta. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . DigitaalinenŠ
Kokoonpanon varoitukset. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 232
Koristelevyn kiinnitt‚minen. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 242
Kotelon kansi

Tiiviste. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 242

L
Latauslaitteen tuotenumero. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 247
LED-valojen s‚‚t… (kirkkaus). . . . . . . . . . . DigitaalinenŠ
Liit‚nt‚ s‚hk…verkkoon

Infrastruktuurikaapeli. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 240

M
Maadoitusvalvonnan k‚ytt……notto/k‚yt…st‚poisto
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 241
Maksimilatausvirran asettaminen. . . . . . . . . . . . . . . 241
Mittayksik…iden asettaminen. . . . . . . . . . . DigitaalinenŠ

O
Open Source So„ware Notice. . . . . . . . . . . . . . . . . . 252

P
Palveluiden m‚‚ritys. . . . . . . . . . . . . . . . . . DigitaalinenŠ
Palvelum‚‚ritys

Verkkosovellus WiFi-asiakassovelluksen kautta
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . DigitaalinenŠ
Verkkosovellus WiFi:n kautta. . . . . . . DigitaalinenŠ

PUK
salasanan vaihtaminen. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 236

PUK-koodin
katoaminen. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 236

P‚iv‚m‚‚r‚n asetus. . . . . . . . . . . . . . . . . . . DigitaalinenŠ
P‚‚sytiedot

Sarjanumero. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 236

S
Salasanan vaihtaminen. . . . . . . . . . . . . . . . DigitaalinenŠ
Sarjanumero. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 236, 250
Sis‚‚nkirjautumistiedot

Verkkosovellus. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 236
S‚hk…liit‚nt…jen

vaatimukset. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 238
S‚hk…liit‚nt…jen tekemisen

edellytykset. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 238

T
Tarvittavat ty…kalut. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 236
Tekniset tiedot

Mekaaniset tiedot. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 247
S‚hk…tiedot. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 247
Ymp‚rist…- ja s‚ilytysolosuhteet. . . . . . . . . . . 247

Toimitussis‚lt…. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 235
Tyyppikilpi. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 250
Ty…kalut. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 236
T‚m‚n ohjeen symbolit. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 232

V
Vaatimustenmukaisuusvakuutus. . . . . . . . . . . . . . . 252
Valmistaja. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 252
Valmistukseen liittyv‚t tiedot. . . . . . . . . . . . . . . . . . 252
Valmistusp‚iv‚. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 252
Verkkomuodon asettaminen. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 241
Verkkosovellus

Alkuper‚inen salasana. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 236
Salasanan katoaminen. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 236
Salasanan muuttaminen. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 236

W
Wallboxin poistaminen k‚yt…st‚

Tehdasasetukset. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 246
Wallboxin purkaminen. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 246
WiFi-liitynt‚pisteeseen

kirjautuminen. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . DigitaalinenŠ

1. Lis‚tietoja aiheesta l…yd‚t digitaalisista ohjeista (katso lis‚tietoja t‚m‚n vihkon alusta).
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%’•šš•“••žŽœŸ ’‹••› ) ž•
’‹•• +’Žœ•,

-%(,&(#ý ò÷í&2íòìð2#1
ôíì &"ìôüý 6ö2ìïý, í (  ò#
! ÷#ð0! ìô'  , ó(  ó%(íì ! ì-
ðò#!# ìö23(#

@&ò'  2!# ÷ó% ( í #,ö*üðóì ðó ð#îí÷ #1ý ò÷í&2íòì-
ð2#1ý ôíì &"ìô3ý 6ö2ì3ý.

> ö"óôò÷#"#*ìôü ó*ôíòïðòíðö ! ÷3! óì ( í í ( í "í 2-
îï ( óòíì 2'(#  í !'  ïò#2í !#& , ìí 43ò#&( ð+óòìô3ý
ö"óôò÷#"#*ìô3ý *(. ðóìý ôíì ó2! óì÷%í (ó9óì, ìôó&23-
(#ì ö"óôò÷#"'*# ì). @&òï òí ïò #2í ! ÷3! óì ( í ó%(íì
ðó 43ðö ( í í !#, ó%9#&( òìý í! íìò#12ó(óý ó9óì, ìôó&-
23(óý *(. ðóìý *ìí òö(  ò#!#43òöðö ö"óôò÷ìô.(  ð&-
ðòö2ïò0(  ôíì ò0(  ó9í÷òö2ïò0(  ò#&ý, 3+#(òíý #"#-
ô"ö÷. ðóì 2ó ó! ìò&+%í í ( ò%ðò#ì+ö ó93òíðö. > 2ö ó( -
, ó, óì*23(ö ò#!#43òöðö 43òóì ðó ô%(,&(# òö 60ü ðíý
ôíì òö 60ü ò#& íò'2#& !#& +÷öðì2#!#ìó% ò# ö"óô-
ò÷ìô'  ð1ðòö2í. =ó ! ó÷%!ò0ðö 2ö ó(, ó, óì*23(öý ò#-
!#43òöðöý, &!ï÷ +óì ô%(,&(#ý ! ÷' ô"öðöý ð#îí÷ .(
&"ìô.(  6ö2ì.( , ! .+. "'*0  !&÷ôí*ìïý. @(ï "#*í 2ó òö(
ìð+1#&ðí (#2#4óð%í, $3÷óòó óðó%ý òö(  ó&41(ö *ìí
ò&+'(  ð02íòìôü î"ïîö ôíì &"ìô3ý 6ö2ì3ý.

@!íìòüðóìý *ìí ò#&ý ó9óì, ìôó&23(#&ý ö"óôò÷#"' -
*#&ý:

�� Aôí (' òöòí í( í *(. ÷ìðöý ôì(,1(0(  ôíì í !#$&* ü
! ì4í (.(  ôì(,1(0(  í !'  ò# ö"óôò÷ìô'  ÷ó12í 2ó
îïðö òö (  óô! í %,ó&ðö ôíì òö(  ó2! óì÷%í

�� )! í ** ó"2íòìôü ! ìðò#!#%öðö !#& ó! ìò÷3! óì òö(
óôò3"óðö ó÷*íðì .(  ðó ö"óôò÷ìô'  ó9#!" ìð2'

�� Aôí (' òöòí ó! ì"#* üý ôíòï "" ö"0(  ó÷*í "ó%0(, #÷-
*ï (0(  23ò÷öðöý ôíì, í(  +÷óìï6óòíì, 23ð0(  íò#-
2ìôüý ! ÷#ðòíð%íý

�� Aôí (' òöòí í9ì#"'* öðöý ò0(  í !# òó"óð2ïò0(  23-
ò÷öðöý

�� Aôí (' òöòí ó! ì"#* üý ò0(  &"ìô.(  *ìí òö(  ö"óô-
ò÷ìôü ó*ôíòïðòíðö, ! ÷#ôóì23(#& ( í , ìíð $í "%-
6#(òíì #ì ð&(4üôóý í!# ô#! üý

�� 8(. ðö ô0,%ô0(  IP
�� 8(. ðóìý ð+óòìôï 2ó òö(  ò#!#43òöðö &"ìô.(

ö"óôò÷#"#*ìôüý ó*ôíòïðòíðöý
�� 8(. ðö ò#& ò1!#& ò#& , ìôò1#& ! í÷ #+üý ÷ó1-

2íò#ý (ð&ðòü2íòí TN, IT ôíì TT) ôíì ò0(
ó! íô '"#&40(  ð&(4öô.(  ð1(, óðöý (#&,3òó÷#
ðòö *ó%0ðö òöý ! ÷%6íý, ! ÷#ðòíòó&òìôü *ó%0ðö,
í ! íìò#12ó( í ! ÷' ð4óòí 23ò÷í ô."! .)

�� 8(. ðö ò0(  ôí(#( ìð2.(  !&÷íð$ï "óìíý ôíì ò0(
*ó( ìô.(  ôíì óì, ìô.(  ôí(#( ìð2.(  íð$í "ó%íý ôíì
! ÷'" ö; öý íò&+ö2ïò0(

�� 8(. ðö ò0(  ôí(#( ìð2.(  ! ó÷% ö"óôò÷#òó+(ìô.(
ð&ðòö2ïò0( , ôí4. ý ôíì ò0(  ó4( ìô.(  ôí(#( ì-
ð2.(

%’Ž•œ›’”•”
#•‹•™•ž*•‘ • - •’“Ž••›‘

4“•š ( •‘ ’•‹•™•ž *• '  •- •’“Ž••• ,

1. )"3*9 òó ' òì '" í òí ó9í÷òü2íòí ! ó÷ì"í 2îï (#-
( òíì ðò#( ! í÷í ,#ò3# ó9#!" ìð2'  ôíì , ó(  3+#&(
&!#ðòó% 6ö2ìï.

2. )! ìô#ì(0( üðòó 2ó 3(í (  Porsche Partner, óï(
&!ï÷ +#&( 6ö2ì3ý ü ó9í÷òü2íòí !#& "ó%!#&(.

3• ’•‹•œŸž + ’•‹Ž“•• . Ÿ) • ) ž•Ž •ž•)  ’•‹•™•ž *•
• -•’“Ž••›:

Porsche Wallbox, !#& í !# òó"ó%òíì í !' :

�� 5ó÷%î "ö2í
�� - ï "&22í
�� 5" í %ðì# ð+ó,%#&
�� 5÷' ð#; ö ð+ó,%#&
�� - í "., ì# #+ü2íò#ý 71!#& 2 ('+ ì *ìí ò#

Porsche Wallbox 2ó ÷ó&2íò#,' òö $' ÷òìðöý)

5" ïôí ð &(í÷ 2#"'* öðöý

5÷' ò&!# , ìïò÷öðöý

=$÷í *%,í +÷üðòö

Bò#ðì3, 2ó ó*+óì÷%,ì# +÷üðöý ôíì #,ö*%óý ó*ôíòï-
ðòíðöý, ó! ìðò#"ü , ó,#23(0(  ! ÷' ðîíðöý, $&"" ï-
, ì# &!ö÷óðì.(  ó*ôíòïðòíðöý
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! “Žœ› •šœ•žŸ•ž••”‘

5—™+•• •• ž•—( • #••›ž”ž•

:1! í 8 +"ðò. *ìí î %,02í ðó ò#%+# 3

@(#9ó%,0òö î%,í 6 x 60 3

5—™+•• ž• '  ’•‹Ž . “Œ••ž•‘ •ž” )
’“Ÿœ• •ž•‹ *+ •”‘

#••›ž”ž•

@(#9ó%,0òö î%,í M6x22 5

5.2 íòí ðòó*í (#!#%öðöý 3

C%,í 5x20 T25 ô&"ì(, ÷#ôó$í "ü
$íô #1 í !'  í (#9ó%,0ò# +ï "&îí ( Cì-
,0 ò'  ôï "&22í ðò# ! ó÷%î "ö2í)

1

C%,í 5x20 T25 ô&"ì(, ÷#ôó$í "ü
$íô #1 í !'  í (#9ó%,0ò# +ï "&îí ( C%-
,02 í ðò# !" í %ðì# ð+ó,%#&)

2

C%,í 5x20 T25 ô&"ì(, ÷#ôó$í "ü
$íô #1 í !'  í (#9ó%,0ò# +ï "&îí ( C%-
,02 í ðòö(  ! ÷' ð#; ö ð+ó,%#&)

1

"ž•š• ) •’•—”•” œ•“ +™—•' #••›ž”ž•

5" ïôí óìð ',#&  ôí "0,%0( KEL-
SCDP 50

1

5" ïôí óìð ',#&  ôí "0,%0( KEL-DP
20-4-1

1

#“”‹•–•‹—•‘

�+ 7# î 1ð2í , ìôò1#& RJ45 ! ÷3! óì ( í ! í÷ 3+óòíì
í !'  ò#( ó*ôíòíðòïòö.

�+ :  ! í÷í ,#ò3#ý ó9#!" ìð2' ý 2!# ÷ó% ( í ð &2!ó÷ì-
"í 2îï ( óì ! ó÷ìðð' òó÷óý î%,óý í!'  ' ,òì +÷óìï6ó-
òíì.

1’•Žž• , •• ) • •‹š•“•—•

%‹š•“•—• 1‹Ž/ •›‘

7÷&!ï ( ì / =$&÷#,÷3! í (# 1

- íòðíî %,ì Torx (TX25) 1

- íòðíî %,ì 2ó ó*ô#!3ý 0,3 x
2‰+"ðò.

1

) ÷*í "ó%# í !#*12(0 ðöý 1

< óò÷#òíì(%í / Žì !"02 íòìô' ý ôí-
('( íý

1

@"$ï , ì 1

/ íî %,óý 1

%’Ž•ž•“Œ ™•™••*)+)  ’‹›• . ••”‘
7# Wallbox ð&(#,ó1óòíì í !'  2ìí ó! ìðò#"ü , ó,# -
23(0(  ! ÷' ðîíðöý, ö #!#%í ! ó÷ì3+óì '" í òí , ó,# -
23(í !#& +÷óìï6óðòó *ìí ò# Wallbox ôíì òí Web
Application.

�� D&"ïððóòó òö(  ó! ìðò#"ü , ó,#23(0(  ! ÷' ðîí-
ðöý ðó íð$í "3ý 23÷#ý.

#“”‹•–•‹—•‘

=ó ! ó÷%!ò0ðö í !." óìíý ò0(  , ó,#23(0(  ! ÷' ðîíðöý
!#& ìð+1#&( ôíòï òö(  ! í÷ï ,# ðö òöý ð&ðôó&üý ðíý,
'!0 ý ò# ! ÷#ôí 4#÷ìð23(# PUK ôíì í÷+ìô' ý ô0, ìô' ý
! ÷' ðîíðöý, ó! ìô#ì(0( üðòó 2ó ò#( Porsche Partner.

�+ D÷#(ò%ðòó ( í 3+óòó ! ÷'+ óì÷# ò#( ðóì÷ìíô'
í÷ì42'  ò#& Wallbox

> ó! ìðò#"ü , ó,#23(0(  ! ÷' ðîíðöý ! ó÷ì"í 2îï ( óì òí
ó9üý , ó,#23( í:

#•‹Žš‹•–Œ " ”•••—•

Serial Number =óì÷ìíô' ý í÷ì42' ý ò#&
Wallbox

Hotspot Name
(SSID)

E(#2í hotspot ò#& Wallbox

Hotspot
Password

-0, ìô' ý ! ÷' ðîíðöý *ìí ò#
hotspot ò#& Wallbox

Local Standard
User Password

@÷+ìô' ý ô0, ìô' ý ! ÷' ðîíðöý
#ìôìíô#1 +÷üðòö

:  ô0, ìô' ý ! ÷' ðîíðöý +÷öðì-
2ó1óì *ìí òö ð1(, óðö ðòö(
Web Application.

@( +í 4ó% # í÷+ìô' ý ô0, ìô' ý
! ÷' ðîíðöý:

�� )! ìô#ì(0( üðòó 2ó ôï-
!# ì#( Porsche Partner
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ö÷üý! ü˜ "

#•‹Žš‹•–Œ " ”•••—•

=ó ! ó÷%!ò0ðö í !." óìíý ô0-
, ìô#1 ! ÷' ðîíðöý !#& 3+óì
#÷ìðòó% í !'  ò#( +÷üðòö:

�� - ï ( òó ó! í ( í $#÷ï ò#&
Wallbox ðòìý ó÷*#ðòí-
ðìíô3ý ÷&42%ðóìý *ìí ( í
ó(ó÷*#!# ìüðóòó 9í ( ï ò#(
í÷ +ìô'  ô0, ìô'  ! ÷' ðîí-
ðöý

Local Service
User Password

@÷+ìô' ý ô0, ìô' ý ! ÷' ðîíðöý
)9&! ö÷3òöðöý ! ó"íò.(

Local Wallbox
URL

Žìó14&(ðö URL *ìí ! ÷' -
ðîíðö ðòö(  ó$í÷ 2#*ü ìðò#1

PUK 5÷#ð0! ìô'  ô"óì,% 9óô"óì,. -
2íò#ý

1’•ŽžŒ••Ž‘ œ•Ž ’‹•2’• /* -
••Ž‘
0•) Žœ*‘ •’•ŽžŒ••Ž‘
5÷ì(  í !'  òö(  ò#!#43òöðö ò#& Porsche Wallbox, ! ÷3-
! óì ( í !" ö÷#1(òíì ôíì ( í ó"3*+#(òíì #ì íô'"#&4óý
í ! íìòüðóìý.

�� 7# Wallbox ! ÷3! óì ( í ó*ôí 4%ðòíòíì í !'  ó9óì, ì-
ôó&23(# ! ÷#ð0! ìô'  (ö"óôò÷#"'*# ).

�� F!#"#*%ðòó ò# 23*ìðò# ö"óôò÷ìô'  $#÷ò%# òöý
ó*ôíòïðòíðöý *ìí ( í ôí 4#÷%ðóòó ò# 23*ìðò#
÷ó12í ò#& Wallbox.

�� Cóîíì 04ó%òó ' òì ö ! ò. ðö òïðöý ó%(íì ó"ï +ìðòö
23ð0 òöý *÷í 22üý ò÷#$#,#ð%íý.

�� G÷öðì2#!#ìó%òó 2'(#  +ï "ôì( í ôí "., ìí *ìí ( í
ð&(,3ðóòó ò# Wallbox.

�� Cóîíì 04ó%òó ' òì , ìíò%4ó( òíì '" óý #ì ó*ô÷%ðóìý
*ìí òö ð1(, óðö ò#& Wallbox.

�� )"3*9 òó òìý ò#! ìô3ý í ! íìòüðóìý í!'  ö"óôò÷#-
"'*#  ôíì ð&22#÷$04 ó%òó 2ó ò#&ý ìð+1#(òóý ôí-
(#( ìð2#1ý.

�� G÷öðì2#!#ìó%òó 2'(#  ð&(,3ð2#&ý ôíì ôí "., ìí
!#& ð&22#÷$.(#( òíì 2ó ò#&ý ò#! ìô#1ý ôí(#( ì-
ð2#1ý, 3òðì . ðòó ò# Wallbox ( í 2!# ÷ó% ( í "óì-
ò#&÷*ó% 2ó òö 23*ìðòö ,&( íòü ìð+1.

�� G÷öðì2#!#ìó%òó íð$ï "óìóý *ìí òö(  ö"óôò÷ìôü
ð1(, óðö. 7#!#4óòüðòó ò#( íð$í "óì#, ìíô'! òö
ôíì ò#( , ìíô'! òö ! ÷#ðòíð%íý ÷ó12íò#ý ð12-
$0( í 2ó ò# 23*ìðò# ÷ó12í !#& &!ï÷ +óì ðò#
Wallbox.

%’Ž“•šŒ ž•'  •”••—•'  •šœ•žŸ•ž•-
•”‘

>"óôò÷#!" ö9%í, !&÷ôí*ìï

> 2ö ó(, ó, óì*23(ö +÷üðö ò#& Wallbox ü ö 2ö ð&2-
2' ÷$0 ðö 2ó òìý #,ö*%óý íð$í "ó%íý ó(,3+óòíì ( í
! ÷#ôí "3ðóì î÷í+&ô1ô"02 í, ö"óôò÷#!" ö9%í, 3ô÷ö9ö,
!&÷ôí*ìï ü ó*ôí 12íòí.

�� < ö(  ò#!#4óòó%òó ò# Wallbox ðó óô÷öôòìô3ý ! ó-
÷ì#+3ý.

�� 5÷ì(  í !'  òö(  ò#!#43òöðö ò#& Wallbox, îóîíì0 -
4ó%òó ' òì , ó(  &!ï÷ +#&( ö"óôò÷ìô3ý *÷í 223ý
ðòö(  ! ó÷ì#+ü ò0(  #!.(  ðòó÷30ðöý !#& ! ÷' ôóì-
òíì ( í , ìí (#ì+4#1(.

�� 8ìí ( í 2óì. ðóòó ò#( ô%(,&(# 3ô÷ö9öý (ì, ìí %òó÷í
ðó *ôí÷ï 6), îóîíì 04ó%òó ' òì, ôíòï òö $' ÷òìðö,
ö ô#(ð'" í , ìíô#! ò.(  î÷%ðôóòíì ò#&"ï +ìðò#(
100 óô. ! ï (0  í !'  ò# , ï ! ó,# .

�� Bí òö÷ó%òó ò#&ý ôíòï ò'!#& ý ìð+1#(òóý ôí(#-
( ìð2#1ý ö"óôò÷ìô.(  ó*ôíòíðòïðó 0( , òí 23ò÷í
!&÷#! ÷#ðòíð%íý, ò#&ý ôí(#( ìð2#1ý ! ÷'" ö; öý
íò&+ö2ïò0(  ôíì òìý #,#1ý , ìí $&*üý.

7# Porsche Wallbox ó%(íì ð+ó, ìíð 23(# *ìí ò#!#43-
òöðö ðó óð0òó÷ìô#1ý ôíì ó90òó÷ìô#1ý +. ÷#&ý. Eòí(
ó! ì"3*óòó 2ìí ôíòï "" ö"ö 43ðö ó*ôíòïðòíðöý, 4í
! ÷3! óì ( í "í 2îï ( óòó &!'; ö òí ! í÷íôïò 0 ô÷ìòü÷ìí:

�� 7# Wallbox ó%(íì ôíòï "" ö"# 2'(#  *ìí ðòí 4ó÷ü
+÷üðö, *ìí ò#!#43òöðö ðó ó! í÷ô. ý ðòí4ó÷'
ò#%+#.

�� )* ôíòíðòüðòó ò# Wallbox ðó ôí"&223(# +. ÷#
!#& ! ÷#ðòíòó1óòíì í !'  òö(  í ! ó&4ó%íý ö"ìíôü
íôòì(#î #"%í ôíì òö î÷ #+ü (! .+. ðó *ôí÷ï 6).
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%÷ý˜#˜÷&"&

�� > í !' ðòíðö í !'  ò# , ï ! ó,#  ôíì òö(  #÷#$ü 4í
! ÷3! óì ( í ó! ì"3*óòíì ð12$0( í 2ó ò#&ý ó4( ì-
ô#1ý ôí(#( ìð2#1ý ôíì òí ! ÷' ò&!í, . ðòó ( í , ìí-
ð$í "%6óòíì ö ï( óòö +÷üðö òöý.

�� )! ì"39òó òö(  í !' ðòíðö í !'  òí !" ó&÷ìôï ò#ì+. -
2íòí, 3òðì . ðòó ò# ôí "., ì# $' ÷òìðöý ò#& #+ü-
2íò#ý ( í 2!# ÷ó% ( í ð &(, ó4ó%.

�� < ö(  ó*ôíòíðòüðóòó ò# Wallbox ôïò0 í !'  í ( òì-
ôó%2ó( í !#& ô÷32#(òíì.

�� < ö(  ó*ôíòíðòüðóòó ò# Wallbox ðó ðòïî"#&ý,
2#(ï , óý óôò÷#$üý 6.0(  ü 23÷ö '!#&  ó(,3+óòíì
( í óô"1#(òíì í 3÷ìí í 220(%íý.

�� 7#!#4óòüðòó ò# Wallbox ðó #2í "ü ó! ì$ ï ( óìí.
�� 5÷ì(  í !'  òö(  ó*ôíòïðòíðö, ( í ó"3*+óòó òö(

ôíòïðòíðö ò#& ò#%+#&, *ìí ( í , ìíð $í "ìðòó% ö
íð $í "üý ðòó÷30ðö òöý îïðöý.

�� 5÷3! óì ( í +÷öðì2#!#ìó%òíì ôíòï "" ö"# &"ìô'  ðòó-
÷30ðöý í( ï "#*í 2ó òö(  ôíòïðòíðö ò#& ò#%+#&.

�� )* ôíòíðòüðòó ò# Wallbox ' ð# ò# ,&( íò'(  ! ì#
ô#(òï ðòö(  ! ÷#òì2.2 ó( ö 43ðö ðòï42ó&ðöý ò#&
#+ü2íò#ý. Bí "í 2îï ( óòó &!'; ö ò#( ! ÷#ðí ( í-
ò#"ìð2'  ò#& #+ü2íò#ý.

�� )* ôíòíðòüðòó ò# Wallbox 2ó ò÷'!#  ò3ò#ì#, . ðòó
( í 2ö(  î÷%ðôóòíì ô#(òï ðó , ìí , ÷'2#&ý ôíì òí
ôí "., ìí $' ÷òìðöý ( í 2ö , ìíð +%6#&( ôï!# ì#(
, ìï , ÷#2#.

5÷#ôóì23(#& ö ð&ðôó&ü ( í ð &22#÷$.( óòíì 2ó òìý
í ! íìòüðóìý !#& ð+óò%6#(òíì 2ó òí ' ÷ìí 3ô4óðöý ðó
ö"óôò÷#2í *( öòìôü íôòì(#î #"%í (1999/519/E - ), ò#-
!#4 óòüðòó òö 2ó ò3ò#ì#( ò÷'!#  . ðòó ( í ! í÷ 3+óì
í !' ðòíðö , ìí +0÷ìð2#1 ò#&"ï +ìðò#( 20 óô. í!'  '" í
òí ïò#2í.

5÷#ôóì23(#& ( í , ìíð $í "%6óòó í, ìï "óì! òö $' ÷òìðö
2ó ò#( $#÷òìðòü, # ó*ôíòíðòïòöý ôíì # ö"óôò÷#"' -
*#ý, ! ÷3! óì ( í òö÷#1( òìý ! í÷íôïò 0 #,ö*%óý ôíì
ð&ðòïðóìý:

�� 5÷ì(  òö(  ò#!#43òöðö, îóîíì 04ó%òó ' òì ö #ìôìíôü
ó*ôíòïðòíðö !#& +÷öðì2#!#ìó%òó ! í÷ 3+óì í, ìï-
"óì! òí òö(  ìð+1 !#& í ! íìòó%òíì *ìí òö $' ÷òìðö
ó(' ý #+ü2íò#ý. @( +÷óìï6óòíì, ! ÷#ðòíò3; òó òö(
#ìôìíôü ó*ôíòïðòíðö 2ó 3(í ð 1ðòö2í , ìí +ó%÷ì-
ðöý ÷ó12íò#ý.

�� - íòï ! ÷#ò%2öðö, ò# Wallbox 4í ! ÷3! óì ( í +÷ö-
ðì2#!#ìó%òíì ðó *óì023(í ð &ðòü2íòí ÷ó12íò#ý.
:  ! ÷#ðòíòó&òìô' ý í *0*' ý ! ÷3! óì ( í 3+óì ò#!# -
4óòö4ó% ð0ðòï.

�� > Porsche ð&(ìðòï òö(  ! ÷' ð"ö; ö ó(' ý ! ìðò#-
!# ìö23(#& Porsche Service Partner *ìí òö(  í !# -
$&*ü íîóîíì #òüò0(  ôíòï òö(  #ìôìíôü ó*ôíòï-
ðòíðö.

#‹›• . ••” š‹•••Œ‘ œ•Ž ”“•œž‹ŽœŒ
ž‹•–•™••—•
&“•œž‹ŽœŒ š‹•••Œ ž‹•–•™••—•‘

7ö÷ó%òó ò#&ý ò#! ìô#1ý ôí(#( ìð2#1ý ò#& +óì÷ìðòü ò#&
, ìôò1#& ò÷#$#,#ð%íý.

3• Wallbox •’•Žž•— ž” ™ŽœŒ ž•'  š‹•••Œ ž‹•–•™•-
•—•‘. 5÷3! óì ( í ìð+1#&( #ì ! í÷íôïò 0 ! ÷#?!#43ðóìý:

�� > 9ó+0÷ìðòü *÷í 22ü ò÷#$#,#ð%íý ! ÷3! óì ( í
ð&22#÷$.( óòíì 2ó òìý *ó( ìô3ý ! ÷#, ìí *÷í $3ý
*ìí òö , ÷#2#"'* öðö ôí"0,%0(, òö(  ò#!#43òöðö
ôí "0,%0( ôíì òö(  #ìô#,#2ìôü òó+(#"#*%í.

�� 7# Wallbox í! íìòó% • -+ ž•‹Žœ› ™Ž•œ›’ž” ™Ž•‹-
‹•Œ‘ ‹• , ••ž•‘ (ž• ' “Ÿ( Ž•ž•)  RCD ž, ’• '  A).
" ž” )  ’“• ' ‹Ÿ ž”‘ • ' •œ•' Œ‘, ' ’Ÿ‹ ( •Ž •) • +••-

ž+• *) ” ™ŽŸž•- ” ’‹••ž••—•‘ ‹• , ••ž•‘ • ') -
• ( • , ‘ ‹• , ••ž•‘ (6 mA)  ð12$0( í 2ó ò# ! ÷' -
ò&!# IEC 62955.

�� > ”“•œž‹ŽœŒ š‹•••Œ ž‹•–•™••—•‘ *ìí ò#
Wallbox ! ÷3! óì ( í ! ÷#ðòíòó1óòíì í !'  3(í (  ™Ž•-
œ›’ž” ™Ž•‹‹•Œ‘ ‹•, ••ž•‘ (RCD ž, ’• '  A) ðòö(
ó*ôíòïðòíðö.

�� 7# Wallbox ! ÷##÷%6óòíì *ìí ð1(, óðö ôíì "óì-
ò#&÷*%í ðó òïðö , ìôò1#& 230 V (2#(#$íðìô' )
ü 400 V (ò÷ì$íðìô' ) 50/60 Hz.

�� Cóîíì 04ó%òó ' òì ö #(#2íðòìôü 3(òíðö ôíì ò#
÷ó12í ò#& Wallbox !" ö÷#1( òìý ! ÷#, ìí *÷í $3ý
*ìí ò# ò#! ìô'  ö"óôò÷ìô'  ,%ôò&#, . ðòó ( í 2ö(
&!ó÷îí %(óì òö(  #(#2íðòìôü 3(òíðö òöý *÷í 2-
2üý ò÷#$#,#ð%íý ôíòï òö $' ÷òìðö.

�� 7# ð1ðòö2í +í 2ö"üý òïðöý ! ÷3! óì ( í ó*ôí 4%-
ðòíòíì ð12$0( í 2ó ò# VDE 0100 ü ò#&ý ž•’Ž-
œ•, ‘ œ•) • ) Ž••• , ‘ .

�� 5÷3! óì ( í &!ï÷ +óì ™Ž•œ›’ž”‘ œ' œ“6••ž•‘ (2#-
(#$ íðìô' ý ü ò÷ì$íðìô' ý) í( ï "#*í 2ó òö(  ôí "0 -
,%0ðö ôíì òö(  í !',# ðö òöý ð&ðôó&üý Wallbox
(î " . 5ì( íô %,í ò1!#& ôíì 7ó+(ìôï +í÷íôòö÷ì-
ðòìôï).
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3•’• /* ž”•”
#‹••ž•Ž•••—• šŽ• ž”)  ž•’• /* ž”•”

-%(,&(#ý ôíòï òö(  ò#!# -
43òöðö ôíì òö(  ó*ôíòï-
ðòíðö

@( òí ó9í÷òü2íòí &!#ðò#1( 6ö2ìï ôíòï òö(  ò#!#43-
òöðö ôíì òö(  ó*ôíòïðòíðö, &!ï÷ +óì ô%(,&(#ý ð#îí-
÷#1 ò÷í&2íòìð2#1.

�� H&42%ðòó ! ó÷íìò3÷0 ó÷*íð %óý.

�� )( ö2ó÷. ðòó ò# ò2ü2í òó+(ìô#1 ð3÷îìý.

-%(,&(#ý ò÷í&2íòìð2#1
í !'  ö"óôò÷#!" ö9%í

@ð$í "%ðòó ôï4ó ó*ôíòóðòö23(# Wallbox 2ó , ìíô' -
! òö , ìí÷÷#üý ÷ó12íò#ý (ò#&"ï +ìðò#( RCD ò1!#& A).

5ì4í ( ü 6ö2ìï ðò# ôí ". -
, ì# ô#÷,3" íý

=ó í( ò%4óòö ! ó÷%!ò0ðö, 2!# ÷ó% ( í ! ÷#ô"ö4ó% 6ö2ìï
ðò# ôí "., ì# ô#÷,3" íý (î " . ) ìô'( í 6).

) ôòó"3ðòó ! ÷#ðóôòìôï òìý ôì( üðóìý ò#!#43òöðöý ôíì
ó*ôíòïðòíðöý.

Cóîíì 04ó%òó ' òì !" ö÷#1(òíì '" óý #ì í ! íìòüðóìý ! ÷ì(
9óôì( üðóòó òìý ó÷*íð %óý ð&(í÷ 2#"'* öðöý.

1. @(í *(0 ÷%ðòó ðí$. ý òö(  ! í÷í "" í *ü Wallbox
+÷öðì2#!#ì.( òíý ò# '(#2 í 2#(ò3"#& ðòö(  ! ì( í-
ô%,í ò1!#& ðò# ó90òó÷ìô'  ôï "&22í.

:  +í÷íôòö÷ìð2' ý 2#(ò3"#& ôíì #ì òì23ý !#& ôí-
4#÷%6#(òíì ! í÷íôïò 0 *ìí òö ð1(, óðö , ìôò1#&
(òïðö , ìôò1#&, ÷ó12í, ð&+('òöòí) ó%(íì ì , ìí %-

òó÷í ð+óòìô3ý *ìí í ( í *(. ÷ìðö. ����@(íò÷39òó
ðòö(  ó(' òöòí «7ó+(ìôï +í÷íôòö÷ìðòìôï», ðòö
ðó"%,í‰271.

2. @$íì÷3ðòó ò# ôí "., ì# òöý &!#,#2üý ðó 2üô#ý
25 óô.

7# ó"ï +ìðò# 2üô#ý 2óòï ò# ò2ü2í 2ó ó!3( -
,&ðö ó9í÷òïòíì í !'  òö(  ôíòó14&(ðö í !'  òö(
#!#%í 3÷+óòíì ò# ôí "., ì# &!#,#2üý: ôïò0, !%ð0,
ó! ï (0 .

�� ö•“ 6™Ž• •’› œŸž+: - íòó&41(óòó ò# ôí ". -
, ì# í ! ó&4ó%íý ðò# ï (#ì*2í ò#& ! ó÷ìî"ü2í-
ò#ý !#& ! í÷ 3+óòíì *ìí í &ò'(  ò#( ðô#!'  1
����() ìô.‰112).
7# ó"ó14ó÷í , ìí 43ðì2# 2üô#ý ôí"0,%#&,
ð&2!ó÷ì"í 2îí (#23(#& ò#& ò2ü2íò#ý 2ó
ó!3(,& ðö (25 óô.), ! ÷3! óì ( í ó%(íì 41 óô.

�� ö•“ 6™Ž• •’› ’—•+: 7#!#4óòüðòó òö(  39#,#
ò#& ôí "0,%#& í !'  ò#( ò#%+# ðò# ó!%!ó,#
òöý ôïò0 í÷ìðòó÷üý 1 ����() ìô.‰112) ðòó÷30-
ðöý.
7# ó"ó14ó÷í , ìí 43ðì2# 2üô#ý ôí"0,%#&,
ð&2!ó÷ì"í 2îí (#23(#& ò#& ò2ü2íò#ý 2ó
ó!3(,& ðö (25 óô.), ! ÷3! óì ( í ó%(íì 36 óô.

�� ö•“ 6™Ž• •’› •’Ÿ)+ : 7# ó"ó14ó÷í , ìí 43-
ðì2# 2üô#ý ôí"0,%#&, ð&2!ó÷ì"í 2îí (#23-
(#& ò#& ò2ü2íò#ý 2ó ó!3(,& ðö (25 óô.),
! ÷3! óì ( í ó%(íì 83 óô.

3. Að+1óì *ìí: Porsche Wallbox B'2# ý ! ó÷% îí 42#-
('2 öðöý:

Cóîíì 04ó%òó ' òì ö ð$÷í *%,í ðòö(  ! ì( íô %,í
ðò#ì+ó%0( ôíì #ì ð$÷í *%,óý ò#& ôíòíðôó&íðòü
&!ï÷ +#&( ôíì , ó(  3+#&( í ""#ì04ó%.

3•’• /* ž”•” ž• '  Wallbox

) ìô.‰112: 5" ïôí ð &(í÷ 2#"'* öðöý

1. =ö2óì. ðòó òìý #!3ý ðòó÷30ðöý ðò#( ò#%+# ð12-
$0( í 2ó ò# ! ÷' ò&!# , ìïò÷öðöý 2 ����() ìô.‰112).

2. @(#%9òó òìý #!3ý ðòó÷30ðöý ðò#( ò#%+#, '!0 ý
ó! ìðö2í %(óòíì.

3. 7#!#4óòüðòó #1! í (8 +"ðò.) *ìí òìý î%,óý Spax
(6 x 60 í!'  í (#9ó%,0ò# +ï "&îí).
€ Œ €

. )! ì"39òó ôíòï"" ö"# &"ìô'  ðòó÷30ðöý í( ï "#*í
2ó òö(  ôíòïðòíðö ò#& ò#%+#&.

4. =òó÷ó. ðòó òö îïðö ðòü÷ì9öý 2ó òìý î%,óý 2
����() ìô.‰112).
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5. 7÷&!üðòó ò#( , íôò1"ì# ðòó÷30ðöý ò#& ôí "0 -
,%#& (KEL-SCDP 50) 2ó 3(í ôíòðíî %,ì ó!%!ó, öý
ôó$í "üý ôíì ô'; òó ò#( ðò# í ! íìò#12ó(# 23*ó-
4#ý 2ó 3(í (  !" ó&÷ìô'  ô'$ òö ð12$0( í 2ó ò#(
!%(íôí , ìíò#2üý.

> 43ðö *ìí òö(  #!#%í ! ÷##÷%6óòíì ò# ôí "., ì#
ó9íó÷ìð2#1 (KEL-SCDP 50) ó%(íì ü, ö óô ò0(
! ÷#ò3÷0( .

ý•œž, “Ž•‘ ™Ž•–‹Ÿš••ž•‘ œ•Ž ™ŽŸ••ž‹•‘ œ•“+-
™—•'

�� Žíôò1"ì#ý , ìí $÷ï *2íò#ý A: Žìï2óò÷#ý ôí-
"0,%#& 10-18 +"ðò.

�� Žíôò1"ì#ý , ìí $÷ï *2íò#ý B: Žìï2óò÷#ý ôí-
"0,%#& 18-22 +"ðò.

�� Žíôò1"ì#ý , ìí $÷ï *2íò#ý C: Žìï2óò÷#ý ôí-
"0,%#& 22-24 +"ðò.

�� Žíôò1"ì#ý , ìí $÷ï *2íò#ý D: Žìï2óò÷#ý ôí-
"0,%#& 24-26 +"ðò.

�� Žíôò1"ì#ý , ìí $÷ï *2íò#ý E: Žìï2óò÷#ý ôí-
"0,%#& 26-28 +"ðò.

�� Žíôò1"ì#ý , ìí $÷ï *2íò#ý F: Žìï2óò÷#ý ôí-
"0,%#& >28 +"ðò.

6. 7#!#4óòüðòó ò#( í *0*'  ôí "0,%#& (KEL-SCDP
50), 3òðì . ðòó òí «+ó%"ö» ðòó*í (#!#%öðöý ( í
! ó÷ìô"ó%#&( ò# ïô÷# 23ðí ôíì 390.

7. 7÷íîü 9òó ò# ôí "., ì# &!#,#2üý 23ðí í !'  ò#(
í *0*'  ôí "0,%0( 1 ����() ìô.‰112).

8. > ð1(, óðö ò#& ôí "0,%#& KEL-DP 20/4-1 í! íì-
òó%òíì "'*0  òöý ðòó*í (' òöòíý, íô'2 ö ôíì í (  , ó(
+÷öðì2#!#ìó%òíì ôí "., ì# Ethernet.

8ìí òö(  ò#!#43òöðö ò#& ôí "0,%#& Ethernet,
ò#!#4óòüðòó ò#( í *0*'  ôí "0,%0( (KEL-DP
20/4-1) í !'  ò# ó90òó÷ìô'  ! ÷#ý ò# óð0òó÷ìô'

ò#& í (#%*2íò#ý ò#& ! ó÷ìî"ü2íò#ý (í÷ìðòó÷ü
óð#+ü ðò# 1 ����() ìô.‰112)) !#& 3+óòó ! ÷#óò#ì2ï-
ðóì *ìí ( í , ìíð $í "%ðóòó òìý , ìí÷÷#3ý.

9. €•‚ƒ„•…†„‡ :̂ 7÷íîü 9òó ò# ôí "., ì# Ethernet
(+0÷%ý ò#( ð1(, óð2#) í !'  ò#( í *0*'  ò#& ôí "0 -
,%#&.

�� =&(,3ðòó ò#( ð0" ü( í ð &÷÷%ô(0 ðöý ðò# ôí-
"., ì# Ethernet.

�� =&(,3ðòó ò# î 1ð2í RJ45.
7# ïô÷# ò#& ð0" ü( í ð &÷÷%ô(0 ðöý ! ÷3! óì
( í ó%(íì ðò# %,ì# ó!%!ó,#  2ó ò# î 1ð2í RJ45.

�� @(í , ì!". ðòó ò#( ð0" ü( í ð &÷÷%ô(0 ðöý
+÷öðì2#!#ì.( òíý 3(í (  í ( ó2ìðòü÷í 4ó÷2#1
í 3÷í.
)( í "" íôòìôï, ,3ðòó ò# 2ó ôí"., ìí *ìí ( í
í !#$1* óòó òö(  #"%ð4öðö.

10. =òó÷ó. ðòó ò# Wallbox ðòö(  !" ïôí ðòó÷30ðöý
+÷öðì2#!#ì.( òíý !3( òó î%,óý ðòó÷30ðöý 3
����() ìô.‰112).

11. €•‚ƒ„•…†„‡ :̂ =&(,3ðòó ò# ôí "., ì# Ethernet ����
@(íò÷39òó ðòö(  ó(' òöòí «=1(, óðö ðò# ,%ôò&#»,
ðòö ðó"%,í‰265.

12. =òó*í (#!# ìüðòó òìý î%,óý ðòó÷30ðöý 2ó !" í-
ðòìôï ! í÷ó2î 1ð2íòí.

",) ™••” •ž• ™—œž' • ”“•œž‹ŽœŒ‘
•)* ‹š•Ž•‘

ö—) ™') •‘ / • ) Ÿž•'  •’›
”“•œž‹•’“” -—•

> ó! í $ü 2ó ö"óôò÷#$' ÷í ó9í÷òü2íòí ó (3+óì ï2óð#
ô%(,&(# 4í ( ïò#& "'*0  ö"óôò÷#!" ö9%íý.

=ó ! ó÷%!ò0ðö 3ôòíôòöý í( ï *ôöý ü í( òì2óò.! ìðöý
! ÷#î "ö2ïò0(  ü ö"óôò÷ìô.(  ó÷*íðì .(  ðò# Wallbox,
ž”‹•—ž• ž•' ‘ ’•‹•œŸž + œ•) › ) •‘ ••–•“•—•‘ .

�� @!ó(ó÷*#!# ìüðòó ò# Wallbox.

�� Cóîíì 04ó%òó ' òì , ó(  &!ï÷ +óì òïðö.

�� =ì*#&÷ó&òó%òó ' òì , ó(  ó(ó÷*#!# ìó%òíì óô (3#&.

�� 8ó%0ðö ôíì î÷í +&ô1ô"02 í ò#& Wallbox.

�� - í "1; òó òí ! í÷íôó %2ó( í ó9í÷òü2íòí &!'  òïðö
ôíì íð $í "%ðòó òö(  ó! ìô%(,&(ö ! ó÷ì#+ü.

ö—) ™') •‘ / • ) Ÿž•'  “›š +
••–•“• *) ”‘ • ,) ™••”‘

@( ö ö"óôò÷ìôü *÷í 22ü ò÷#$#,#ð%íý , ó(  ó%(íì ð0-
ðòï ð&(, ó, ó23(ö, &!ï÷ +óì ï2óð#ý ô%(,&(#ý 4í ( ï-
ò#& í !'  ö"óôò÷#!" ö9%í.

�� 5í÷íòö÷üðòó ò# , ìï *÷í 22í ð 1(, óðöý.

�� Žì#÷4. ðòó òí ôí"., ìí 2ó +÷.2 í.

�� 7ö÷ó%òó ò#&ý ò#! ìô#1ý ôí(#( ìð2#1ý.

�� Að+1#&( ! ÷' ð4óòóý í! íìòüðóìý ó*ôíòïðòíðöý
*ìí òö(  í *#÷ï ò#& >(023(#& Cíðì "ó%#&, óï(  ò#
Wallbox ò÷#$#,#òó%òíì í !'  ,%ôò&# TN-C-S. >
ó*ôíòïðòíðö 2!# ÷ó% ( í í ! íìòó% 2ìí ! ÷' ð4óòö
ó90òó÷ìôü ð&ðôó&ü !#& !" ö÷#% ôíì 2!# ÷ó% ( í
ó**&ö4ó% òö(  í (%+(ó&ðö î"íî .(  PEN ôíì òö(
í !#2'(0 ðö î"íî .(  ð12$0( í 2ó ò# ! ÷' ò&!#
BS7671. =ó í&ò3ý òìý ! ó÷ì! ò. ðóìý, îóîíì 04ó%òó
' òì !" ö÷#1(òíì í &ò3ý #ì í ! íìòüðóìý.
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7# Wallbox 2!# ÷ó% ( í ð &(, ó4ó% ðó •• ) •–••Žœ› ü
ž‹Ž–••Žœ›, î" . H142ìðö òöý ! í÷ #+üý ÷ó12íò#ý , ì-
ôò1#&.

- íòï òö ð1(, óðö ò#& ôí "0,%#& &!#,#2üý, í( í-
ò÷39òó ðò# , ìï *÷í 22í ð 1(, óðöý ����() ìô.‰113) ,
����() ìô.‰114).

",) ™••” œ•“+™—•'  ' ’•™••Œ‘ (ž‹Ž–••Žœ›)

) ìô.‰113: @ô÷#,3ôòóý (ò÷ì$íðìô#%)

1. @$íì÷3ðòó ò#&ý í *0*#1 ý ò0(  ôí "0,%0( ðó 2ü-
ô#ý 12 +"ðò.

2. 7íì÷ìï 9òó ò# ð0ðò'  +÷.2 í ôíì ò#!#4óòüðòó ò#
ðò#&ý íô÷#,3ôòóý í!'  í÷ìðòó÷ï ! ÷#ý òí , ó9ìï
2ó òö(  íô'"#&4ö ðóì÷ï:

1 L1

2 L2

3 L3

4 N (2!" ó)

5 PE (! ÷ïðì(#/ô%ò÷ì(#)

3. Cì,. ðòó ò#&ý îì,0 ò#1ý íô÷#,3ôòóý ðò# 2! ÷#-
ðòì('  23÷#ý 2ó ÷#! ü 1,65 Nm +/-8‰%.

",) ™••” œ•“+™—•'  ' ’•™••Œ‘ (•• ) •–•-
•Žœ›)

) ìô.‰114: @ô÷#,3ôòóý (2#(#$íðìô#%)

1. @$íì÷3ðòó ò#&ý í *0*#1 ý ò0(  ôí "0,%0( ðó 2ü-
ô#ý 12 +"ðò.

2. 7#!#4óòüðòó ò# ðò#&ý íô÷#,3ôòóý í!'  í÷ì-
ðòó÷ï ! ÷#ý òí , ó9ìï 2ó òö(  íô'"#&4ö ðóì÷ï:

ý—œž' • TT/TN:

1 L1

2 N (2!" ó)

3 PE (! ÷ïðì(#/ô%ò÷ì(#)

ý—œž' • IT:

1 L1 (2í 1÷#) ðò#( íô÷#,3ôòö 3 (ôí$3)

2 N (2!" ó) ðò#( íô÷#,3ôòö 2 (2!" ó)

3 PE (! ÷ïðì(#/ô%ò÷ì(#) ðò#( íô÷#,3ôòö 1 (! ÷ï-
ðì(#/ô%ò÷ì(#)

3. Cì,. ðòó ò#&ý îì,0 ò#1ý íô÷#,3ôòóý ðò# 2! ÷#-
ðòì('  23÷#ý 2ó ÷#! ü 1,65 Nm +/-8‰%.

#•‹• ( Œ ‹•, ••ž•‘
%)•‹š•’•—”•”/•’• ) •‹š•’•—”•” •’ŽžŒ‹”-
•”‘ š•—+•”‘

-%(,&(#ý 4í ( ïò#& í !'
ö"óôò÷#!" ö9%í

> +÷üðö ò#& Wallbox +0÷%ý ó(ó÷*ü ! í÷íô #"#14öðö
*ó%0ðöý 2!# ÷ó% ( í ! ÷#ôí "3ðóì ö"óôò÷#!" ö9%í, î÷í-
+&ô1ô"02 í, !&÷ôí*ìï, 3ô÷ö9ö ü ó*ôí 12íòí.

@!ó(ó÷*#!# ìó%òó òö(  ó! ìòü÷öðö *ó%0ðöý 2'(#  ðó 2ö
*óì023(í ð &ðòü2íòí ! í÷ #+üý ÷ó12íò#ý.

$,/ •Ž•” ž”‘ ™Ž••›‹– +•”‘ ™Žœž, • '

) ôòó"ó%òó òö ÷142ìðö , ìí 2' ÷$0 ðöý , ìôò1#& 2'(#
' òí(  ò# Wallbox ó%(íì í ! ó(ó÷*#!# ìö23(#.

) ìô.‰115: Žìíô'! òöý DIP
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#$˜ %÷ý˜#˜÷&"&

$,/ •Ž•” ž• '  ™Ž•œ›’ž” DIP

�� G÷öðì2#!#ìüðòó "íî %,í *ìí ( í ,. ðóòó ô"%ðö
ðò#( , ìíô'! òö DIP ! ÷#ý òí í÷ìðòó÷ï ü ! ÷#ý òí
, ó9ìï.

DIP1

(œŸž+)

DIP2

(’Ÿ )+ )

$'/ •—••Ž‘

, ó9ìï
(OFF)

, ó9ìï
(OFF)

7÷ì$íðìô' , ó(ó÷*#!# ìö-
23(ö ó! ìòü÷öðö *ó%0-
ðöý

í÷ìðòó÷ï
(ON)

, ó9ìï
(OFF)

7÷ì$íðìô' , í ! ó(ó÷*#-
!# ìö23(ö ó! ìòü÷öðö
*ó%0ðöý

, ó9ìï
(OFF)

í÷ìðòó÷ï
(ON)

<#(#$ íðìô' , ó(ó÷*#-
!# ìö23(ö ó! ìòü÷öðö
*ó%0ðöý

í÷ìðòó÷ï
(ON)

í÷ìðòó÷ï
(ON)

<#(#$ íðìô' , ö ! í÷í-
ô#"#14öðö *ó%0ðöý ó%-
( íì í ! ó(ó÷*#!# ìö23(ö

$,/ •Ž•” ‹• , ••ž•‘ –›‹žŽ•”‘

) ôòó"ó%òó òö ÷142ìðö ÷ó12íò#ý $' ÷òìðöý 2'(#  ' òí(
ò# Wallbox ó%(íì í ! ó(ó÷*#!# ìö23(#.

) ìô.‰116: 5ó÷ìðò÷#$ìô' ý , ìíô'! òöý

�� H&42%ðòó ò# ÷ó12í $' ÷òìðöý ò#& ô#&òì#1 ò#%-
+#& ð12$0( í 2ó òö(  ! ÷#ðòíð%í *÷í 22üý ðòö(
!" ó&÷ï ò#& ôòì÷%#& ôíì òö(  #(#2íðòìôü 3(òíðö
ò#& Wallbox ðò#( ! ó÷ìðò÷#$ìô'  , ìíô'! òö, +÷ö-
ðì2#!#ì.( òíý 3(í ôíòðíî %,ì 0,3 x 2‰+"ðò.
����() ìô.‰116)

Position 3Ž•Œ

F 32 A

) 30 A

D 25 A

C 20 A

C 16 A

@ 15 A

9 13 A

8 10 A

7 8 A

6 6 A

Position 3Ž•Œ

2 ôíì 3 - ï ( òó ó! í ( í $#÷ï ò#&
Wallbox ðòìý ó÷*#ðòí-
ðìíô3ý ÷&42%ðóìý

8ìí ( í 2!# ÷3ðóòó ( í
$#÷ò%ðóòó, ÷&42%ðòó
ò# , ìíô'! òö ðò# (3#
ôí 4#÷ìð23(# 23*ìðò#
÷ó12í $' ÷òìðöý

E"óý #ì ï "" óý 43ðóìý Žóð2ó&23(# *ìí 2ó""#-
( òìô3ý ó$í÷ 2#*3ý

",) ™••” •ž• ™—œž' •
",) ™••” œ•“+™—•'  Ethernet (’‹••Ž‹•žŽœ›)

1. 7#!#4óòüðòó ò# î 1ð2í ðò# ôí "., ì# Ethernet.

2. =&(,3ðòó ðòö 41÷í í !'  ôïò0.
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#$˜ " ˜Š & I ö2ìï ðò# Wallbox

> ðòó*í (' òöòí ó%(íì ó**&ö23(ö 2'(#  óï(  ò# î 1ð2í
ó%(íì 2í 6ó23(# ðò# Wallbox.

˜“•œ“Œ‹+•” • ') •‹••“›š”•”‘
%šœ•žŸ•ž••” œ•’›

1. @(í÷òüðòó ò# ôí! ïôì 2ó ò# ó(ð02íò023(#
í $÷., óý ôï"&22í ðòó*í (#!#%öðöý ôíì ! ì3ðòó
ðòí4ó÷ï.

2. 7#!#4óòüðòó î%,í 5x20 T25 ðòö(  ôïò0 ïô÷ö
ò#& ôí "122íò#ý ôíì ð$%9òó òö(.

1•–•“—•ž• ž• ’“•—•Ž• •( •™—•'

) ìô.‰117: @ð$ï "ìðö !" íìð %#& ð+ó,%#&

1. =! ÷.9 òó ò# !" í %ðì# ð+ó,%#& 23ðí ðò#( #,ö*' .

2. =òó÷ó. ðòó í÷ìðòó÷ï ôíì , ó9ìï 2ó 2%í î %,í 5x20
T25 ðó ôï4ó !" ó&÷ï.

%–•‹••šŒ •–‹•š—™•‘ ( ‹Œ•ž”
Að+1óì *ìí: Porsche Wallbox B'2# ý ! ó÷% îí 42#('2 ö-
ðöý
=$÷í *%ðòó 2%í í !'  òìý î%,óý ðò# ôí! ïôì +÷öðì2#-
!# ì.( òíý òö ð$÷í *%,í +÷üðòö !#& ! í÷ 3+óòíì.

#“”‹•–•‹—•‘

: ì ðò÷#**&"3ý ôíì #ì #÷4#*.( ìóý ð$÷í *%,óý ò#& ôí-
òíðôó&íðòü ôí4. ý ôíì ö ð$÷í *%,í ò#& +÷üðòö, , ó(
! ÷3! óì ( í ! í÷íîìï 6#(òíì. Žìí$#÷óòìôï, "ü*óì ö ð&2-
2' ÷$0 ðö 2ó ò#( B'2#  ! ó÷% îí 42#('2 öðöý.

3•’• /* ž”•” ’‹›•• 7 ”‘ • ( •™—•'

) ìô.‰118: @ð$ï "ìðö 2! ÷#ðòì( üý '; öý

1. =! ÷.9 òó òö 2! ÷#ðòì( ü '; ö 23ðí ðòí !" ó&÷ìôï
ôì*ô"ì,.2 íòí.

2. @ð$í "%ðòó òö ðò#( #,ö*'  ! ì36#(òíý ó"í $÷. ý
! ÷#ý òí ôïò0.

3. @ð$í "%ðòó òö ðòö(  ôïò0 ïô÷ö 2ó 2ìí î %,í.
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ö÷üý! ü˜ "

#$˜ " ˜Š &

%œœ—) ”•”
-%(,&(#ý ò÷í&2íòìð2#1
í !'  ò#( íìð4öòü÷í RFID
*ìí ïò #2í 2ó îö2íò#,' òö
ü í ! ì( ì,0 òü

@( $#÷ïòó îö2íò#,' òö, , ìíòö÷üðòó í!' ðòíðö ò#&-
"ï +ìðò#( 60 óôíò. í!'  ò#( íìð4öòü÷í RFID !#& î÷%-
ðôóòíì ðòö 2! ÷#ðòì( ü '; ö.

@( $#÷ïòó îö2íò#,' òö, , ìíòö÷üðòó í!' ðòíðö ò#&-
"ï +ìðò#( 40 óôíò. í!'  ò#( íìð4öòü÷í RFID !#& î÷%-
ðôóòíì ðòö 2! ÷#ðòì( ü '; ö.

- íòï òö(  í÷+ìôü 43ðö ðó "óìò#&÷*%í ôíì ðòí ôí 4#÷ì-
ð23(í , ìíðòü2íòí ð 3÷îìý, ! ÷3! óì ( í ! ÷í *2íò#!# ìó%-
òíì ,#ôì2ü ð12$0( í 2ó ò# DIN VDE 0100 ü ò#&ý
ìð+1#(òóý ó4( ìô#1ý ôí(#( ìð2#1ý.

#“”‹•–•‹—•‘

/'*0  òöý ! í÷í *0* üý, ö 3(, óì9ö ò#& 2óò÷öòü ò#&
ó(ð02íò023(#& 2óò÷öòü ÷ó12íò#ý , ó(  ó%(íì 0 kWh.

%œž*“••” ™Ž••›‹– +•”‘ • *‹ . Ž‘
)" íòò02íòìô'  Wallbox

J( í Wallbox 2ó ó(ó÷*'  ó"ïòò02í , ó(  ó%(íì !" ü÷0ý
"óìò#&÷*ìô' . Eòí(  ö "&+(%í LED  *ìí òö(  ôíòï-
ðòíðö "óìò#&÷*%íý ó%(íì ô' ôôì( ö, &!ï÷ +óì ó(ó÷*ü
î "ïîö.

#“”‹•–•‹—•‘

> , ìí 2' ÷$0 ðö òöý &!ö÷óð%íý 4í ! ÷3! óì ( í ! ÷í *-
2íò#!# ìó%òíì +0÷%ý ð1(, óðö 2ó ò# '+ ö2í.

7# Wallbox ó(ó÷*#!# ìó%òíì 2'" ìý ó(ó÷*#!# ìö4ó% ò#
÷ó12í.

�� )( ó÷*#!#%öðö ò#& Wallbox
�ï : ì "&+(%óý LED í( ïî #&( 2%í ôï 4ó $#÷ï.

) ìô.‰119: 5÷' ð#; ö ð+ó,%#& ô#(ð'" íý , ìíô#! ò.(

1 )(, óìôòìôü "&+(%í ! í÷íðôö (%#&

2 )(, óìôòìôü "&+(%í ó9#&ðì#,' òöðöý

3 @ìð4öòü÷íý $0 òóì(' òöòíý

4 )( ó÷*#!#%öðö/í ! ó(ó÷*#!#%öðö

4)™•Ž- ” " ”•••—•

/ ó&ô'
7# Wallbox ó%(íì ó(ó÷*#!# ìö-
23(# ôíì ðó óò#ì2' òöòí "óì-
ò#&÷*%íý

/ ó&ô'  +÷.2 í !#&
í ( íî #ðîü (óì

Žö2ì#&÷*%í ð 1(, óðöý

> $' ÷òìðö #"#ô"ö÷.4 öôó

4)™•Ž- ” " ”•••—•

5÷ïðì(#

5÷ïðì(# +÷.2 í
!#& í ( íî #ðîü (óì

D' ÷òìðö #+ü2íò#ý

<!"3  +÷.2 í !#&
í ( íî #ðîü (óì

5í 1ðö $' ÷òìðöý (ISO)

5#÷ò#ôí "%
@!íìòó%òíì ó! í ( óôô%(öðö ò#&
Wallbox

5#÷ò#ôí "% +÷.2 í
!#& í ( íî #ðîü (óì

7# Wallbox óôôì(ó%òíì

-' ôôì(#
=$. $' ÷òìðöý

/ ó&ô'
@!íìòó%òíì 3"ó*+#ý òí&ò' òö-
òíý

5÷ïðì(# (2 -
4 , ó&ò.)

)! ìò&+üý 3"ó*+#ý òí&ò' òö-
òíý

-' ôôì(# +÷.2 í
!#& í ( íî #ðîü (óì
(2 - 4 , ó&ò.)

@!#ò&+%í ó"3*+#& òí&ò' òö-
òíý

-' ôôì(#
=$ï "2í 2#(ï , íý
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4)™•Ž- ” " ”•••—•

/ ó&ô'
Žó(  ó%(íì ,&( íòü ö ð1(, óðö
ðó ! í÷íðôü ( ì#

<!"3  +÷.2 í !#&
í ( íî #ðîü (óì

7# Wallbox ó! í ( í $3÷óòíì
ðòìý ó÷*#ðòíðìíô3ý ÷&42%-
ðóìý

ýŽ•/* •Ž•• 7 ”–Ž•œŸ:
�� Žìí 2' ÷$0 ðö
�� 5÷#ðí÷2#*ü , ìí 2' ÷$0 ðöý
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#$˜ %÷ý˜#˜÷&"&

%÷ý˜#˜÷&"&

ö÷üý! ü˜ "

1’• ) •‹š•’•—”•” œ•Ž •’•• ' -
) •‹••“›š”•”

-%(,&(#ý 4í ( ïò#& "'*0
ó"íòò02íòìôüý í!# ð&-
( í÷ 2#"'* öðöý

7í ð$ï "2íòí ôíòï òö (  í !# ð&(í÷ 2#"'* öðö 2!# ÷ó%
( í #,ö*üð#&( ðó ôíòíðòïðóìý í! óì"öòìô3ý *ìí òö
60ü ü ( í ! ÷#ôí "3ð#&( ðö2í ( òìô3ý 6ö2ì3ý ðó ! ó-
÷ì#&ðìíôï ðò#ì+ó%í.

7ö÷ó%òó '" óý òìý #,ö*%óý í!# ð&(í÷ 2#"'* öðöý.

1–•—‹••” ž• '  Wallbox
5÷ì(  ò# Wallbox òó4ó% óôò' ý "óìò#&÷*%íý, ! ÷3! óì ( í
, ìíð $í "ìðòó% ' òì '" í òí ! ÷#ð0! ìôï , ó,#23( í ôíì
! ìðò#!# ìöòìôï 3+#&( , ìí *÷í $ó%.
����8ìí ò# ðô#!'  í &ò' , í( íò÷39òó ðòö(  ó(' òöòí @!ó-
(ó÷*#!#%öðö (, ìí *÷ï ; òó ò# Wallbox 23ð0 ò#& My
Porsche App) ðò# ó*+óì÷%,ì# "óìò#&÷*%íý.

> ó! í ( í $#÷ï ðòìý ó÷*#ðòíðìíô3ý ÷&42%ðóìý 23ð0
ò#& ! ó÷ìðò÷#$ìô#1 , ìíô'! òö ! ÷3! óì ( í ! ÷í *2íò#-
!# ìó%òíì 2'(#  í !'  ó9óì, ìôó&23(# ! ÷#ð0! ìô' .

%‹š••ž••Ž•œ *‘ ‹ '/ •—••Ž‘ •*• + ž•'  ’•‹Ž•ž‹•–Ž-
œ•,  ™Ž•œ›’ž”

1. Gí "í÷ . ðòó òö î%,í ðòö(  ôïò0 ïô÷ö òöý 2! ÷#-
ðòì( üý '; öý 3 ����() ìô.‰118).

2. =! ÷.9 òó òö(  2! ÷#ðòì( ü '; ö ! ÷#ý òí ! ï (0  390
í !'  òìý ÷ï*óý #,ü*öðöý.

3. Gí "í÷ . ðòó òìý î%,óý ðòö(  í÷ìðòó÷ü ôíì òö , ó9ìï
ïô÷ö ò#& !" íìð %#& ð+ó,%íðöý 2 ����() ìô.‰117).

4. 7÷íîü 9òó ò# !" í %ðì# ð+ó,%íðöý ! ÷#ý òí ó2! ÷' ý
390 í !'  ò#( #,ö*' .

5. Gí "í÷ . ðòó òö î%,í ðòö(  ôïò0 ïô÷ö ò#& ôí "12-
2íò#ý ò#& !" íìð %#& ôíì í (#%9òó ò# ôï "&22í.

6. =ö2óì. ðòó òö ÷142ìðö ò#& ! ó÷ìðò÷#$ìô#1 , ìí-
ô'! òö.

7. H&42%ðòó ò#( ! ó÷ìðò÷#$ìô'  , ìíô'! òö ðòö 43ðö
2 ü 3 ����@(íò÷39òó ðòö(  ó(' òöòí «H142ìðö ÷ó1-
2íò#ý $' ÷òìðöý», ðòö ðó"%,í‰265.

8. )! í ( íò#!#4óòüðòó ò# ôï "&22í.

9. @!#ôíòíðòüðòó 9í ( ï òö(  òïðö ò÷#$#,#ð%íý.
�ï < óòï òö(  ó(ó÷*#!#%öðö ò#& Wallbox, ò#

Wallbox ! ÷í *2íò#!# ìó% í &ò'2 íòí ó ! í ( í-
$#÷ï ðòìý ó÷*#ðòíðìíô3ý ÷&42%ðóìý.

> ó! ìò&+üý ó! í ( í $#÷ï &!#, óìô(1óòíì 2ó
2!" ó ! í "2'  ôíì ò0(  ò÷ì.(  "&+(ì.(  LED.

10. @!ó(ó÷*#!# ìüðòó 9í ( ï ò# Wallbox.

11. @$íì÷3ðòó 9í ( ï ò# ôï "&22í.

12. H&42%ðòó ò#( ! ó÷ìðò÷#$ìô'  , ìíô'! òö ðòö(
! ÷#ö*#&23(0ý ðö2óì023( ö 43ðö.

13. 7#!#4óòüðòó ò# ôï "&22í, ò# !" í %ðì# ð+ó,%íðöý
ôíì òö 2! ÷#ðòì( ü '; ö. ����@(íò÷39òó ðòö(  ó(' -
òöòí «:"# ô"ü÷0ðö ð&(í÷ 2#"'* öðöý», ðòö ðó-
"%,í‰266.

14. @!#ôíòíðòüðòó òö(  òïðö ò÷#$#,#ð%íý í !'  òö(
í÷ +ü.

15. <'" ìý ò# Wallbox ó%(íì ôíì ! ï "ì 3ò#ì2# *ìí "óì-
ò#&÷*%í, ð&(,3ðòó ò# ðòö(  ó$í÷ 2#*ü ìðò#1
23ð0 Ethernet ü WiFi.

%‹š••ž••Ž•œ *‘ ‹ '/ •—••Ž‘ •*• + ž”‘ •–•‹••šŒ‘
Ž•ž•,

�� =&(,ó4ó%òó 0ý G÷üðòöý &!ö÷óð%íý ðòö(  ó$í÷-
2#*ü ìðò#1.

1. )! ì"39òó $'/ •—••Ž‘ Wallbox�� %‹š••ž••Ž•œ *‘
‹ '/ •—••Ž‘ ðòö(  5"#ü*öðö.

2. )! ì"39òó %’• ) •–•‹Ÿ •‹š••ž••Ž•œ 6)  ‹'/ •—-
•• +) .

1’•• ') •‹••“›š”•” ž• '  Wallbox
-%(,&(#ý 4í ( ïò#& í !'
ö"óôò÷#!" ö9%í

> ó! í $ü 2ó ö"óôò÷#$' ÷í ó9í÷òü2íòí ó (3+óì ï2óð#
ô%(,&(# 4í ( ïò#& "'*0  ö"óôò÷#!" ö9%íý.

=ó ! ó÷%!ò0ðö 3ôòíôòöý í( ï *ôöý ü í( òì2óò.! ìðöý
! ÷#î "ö2ïò0(  ü ö"óôò÷ìô.(  ó÷*íðì .(  ðò# Wallbox,
òö÷ó%òó ò#&ý ! í÷íôïò 0 ôí('( óý íð$í "ó%íý:

�� @!ó(ó÷*#!# ìüðòó ò# Wallbox.

�� Cóîíì 04ó%òó ' òì , ó(  &!ï÷ +óì òïðö.

�� =ì*#&÷ó&òó%òó ' òì , ó(  ó(ó÷*#!# ìó%òíì óô (3#&.

�� 8ó%0ðö ôíì î÷í +&ô1ô"02 í ò#& Wallbox.

�� - í "1; òó òí ! í÷íôó %2ó( í ó9í÷òü2íòí &!'  òïðö
ôíì íð $í "%ðòó òö(  ó! ìô%(,&(ö ! ó÷ì#+ü.

1. ) ôòó"3ðòó ôíì ò#&ý !3( òó ôí('( óý íð$í "ó%íý
!#& í ( í $3÷#(òíì ðòö(  ! ÷#óì,#!#%öðö, *ìí ( í
ôí 4#÷%ðóòó 2ìí ôíòïðòíðö +0÷%ý òïðö.

2. @$íì÷3ðòó òö(  ! ÷' ð#; ö ð+ó,%#&, ò# !" í %ðì#
ð+ó,%#& ôíì í (#%9òó ò# ôí! ïôì.

3. @$íì÷3ðòó ð0ðòï òìý *÷í 223ý ò÷#$#,#ð%íý
+0÷%ý &!#"ó%22íòí.

4. @$íì÷3ðòó ò# Wallbox í!'  òìý î%,óý ðòó÷30ðöý.

5. @!#4öôó1ðòó ü í!# ÷÷%;òó ò# Wallbox.
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%÷ý˜#˜÷&"&

8ìí !" ö÷#$#÷%óý ð+óòìôï 2ó òö(  í !' ÷÷ì; ö, í( í-
ò÷39òó ðò# ó*+óì÷%,ì# +÷üðöý.
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3•() ŽœŸ ( •‹•œž”‹Ž•žŽœŸ
" ž•Ž( •—• ’•‹• ( Œ‘ ‹•, ••ž•‘

Porsche Wallbox

PWB22E212

Porsche Wallbox

PWB22E213

Porsche Wallbox ü›••‘ ’•‹— . • / •• ) ›-
•”•”‘

PWB221E223

Að+1ý 22×kW 22×kW 22×kW

:(#2 íðòìôü 3(òíðö 32 A 32 A 32 A

7ïðö ö"óôò÷ìô#1 , ìôò1#& 220-240/380-415 V 220-240/380-415 V 230/400 V

=&+('òöòí ö"óôò÷ìô#1 , ìôò1#& 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz

/ óìò#&÷*%í ìð+1#ý $' ÷òìðöý 3 22‰kW 22‰kW 22‰kW

/ óìò#&÷*%í ÷ó12íò#ý $' ÷òìðöý 3 3 x 32 A 3 x 32 A 3 x 32 A

=1(, óðö ôó( ò÷ìôüý ! í÷ #+üý 3P , N, PE 3P , N, PE 3P , N, PE

- íòö*#÷%í í &9ö23(öý òïðöý (IEC
60664)

III III III

)( ð02íò023( ö , ìïòí 9ö ÷ó12íò#ý , ìí÷-
÷#üý

IŽN 6‰mA DC IŽN 6‰mA DC IŽN 6‰mA DC

Hó&2íò#"ü! òöý ò#& #+ü2íò#ý Typ2 Typ2 Typ2

:(#2 íðòìôü 3(òíðö ô÷í, íð 2.(  Uimp. 4 kV 4 kV 4 kV

) ôòì2.2 ó( ö 3(òíðö 2'(0 ðöý 500 V 500 V 500 V

:(#2 íðòìôü 3(òíðö ò#& ð&(,&íð 2#1
, ìíô#! ò.(

32 A 32 A 32 A

) ôòì2.2 ó(# ÷ó12í î÷í +&ô&ô".2 íò#ý
Icc

3‰kA 3‰kA 3‰kA
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Porsche Wallbox

PWB22E212

Porsche Wallbox

PWB22E213

Porsche Wallbox ü›••‘ ’•‹— . • / •• ) ›-
•”•”‘

PWB221E223

) ôòì2.2 ó(#ý ð&(òó"óðòüý $#÷ò%#& RDF 1 1 1

71!#ý , ìôò1#& TT/TN ò÷ì$íðìô'  ôíì 2#(#$íðìô'  IT TT/TN ò÷ì$íðìô'  ôíì 2#(#$íðìô'  IT TT/TN ò÷ì$íðìô'  ôíì 2#(#$íðìô'  IT

Cí 42' ý ! ÷#ðòíð%íý I I I

7í 9ì('2 öðö EMC A/B A/B A/B

" ž•Ž( •—• •”( • ) •“•šŽœ•,  •-•’“Ž••• ,

Porsche Wallbox

PWB22E212

Porsche Wallbox

PWB22E213

Porsche Wallbox ü›••‘ ’•‹— . • / •• ) ›-
•”•”‘

PWB221E223

Žìíðòïðóìý (F x 5 x C) (+0÷%ý ôí"., ì#) 591,72 +"ðò. x 369,61‰+"ðò. x
146,00‰+"ðò.

591,72 +"ðò. x 369,61‰+"ðò. x
146,00‰+"ðò.

591,72 +"ðò. x 369,61‰+"ðò. x
146,00‰+"ðò.

Cï÷ #ý (+0÷%ý ôí"., ì#) 6,5 +"*÷. 6,5 +"*÷. 6,5 +"*÷.

Cï÷ #ý (2ó ôí"., ì#) 9,8 +"*÷. - -

< üô#ý ôí"0,%#& #+ü2íò#ý 7 2. - -
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%’Ž“•š *‘ • ,) ™••”‘

Porsche Wallbox

PWB22E212

Porsche Wallbox

PWB22E213

Porsche Wallbox ü›••‘ ’•‹— . • / •• ) ›•”•”‘

PWB221E223

8÷í 22ü ò÷#$#,#ð%íý, #(#2í-
ðòìôü , ìíò#2ü

5 x 6‰òóò÷.+"ðò. /10 òóò÷.+"ðò.

8÷í 22ü ò÷#$#,#ð%íý, ! ó÷ì#+ü
ð1ð$ì9öý

Kôí 2! ò#: 0,5 òóò÷.+"ðò. - 16 òóò÷.+"ðò.

H#!ü ð1ð$ì9öý 1,5 Nm - 1,8 Nm

Ethernet RJ45 - íò. 5/6/7

"')/ Œœ•‘ ’•‹Ž. Ÿ““• ) ž•‘ œ•Ž •’• / Œœ•' •”‘

Porsche Wallbox

PWB22E212

Porsche Wallbox

PWB22E213

Porsche Wallbox ü›••‘ ’•‹— . • / •• ) ›-
•”•”‘

PWB221E223

Cí 42' ý ! ÷#ðòíð%íý IP55 IP55 IP55

@(ò#+ü ðó ! ÷' ðô÷#&ðö IK10 IK10 IK10

Cí 42' ý 2'"&( ðöý 3 3 3

7#!#43òöðö =ó ó90òó÷ìô'  +. ÷# (! ÷#ðòíòó&23(#
í !'  òìý ôíì÷ìô3ý ð&(4üôóý) ü ðó óð0-
òó÷ìô'  +. ÷#

=ó ó90òó÷ìô'  +. ÷# (! ÷#ðòíòó&23(#
í !'  òìý ôíì÷ìô3ý ð&(4üôóý) ü ðó óð0-
òó÷ìô'  +. ÷#

=ó ó90òó÷ìô'  +. ÷# (! ÷#ðòíòó&23(# í !'
òìý ôíì÷ìô3ý ð&(4üôóý) ü ðó óð0òó÷ìô'
+. ÷#

=òí4ó÷ï / ôì( öòï =òí4ó÷ï =òí4ó÷ï =òí4ó÷ï

G÷üðö (ôíòï ò# ! ÷' ò&!# DIN EN
61439-7)

AEVCS AEVCS AEVCS
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Porsche Wallbox

PWB22E212

Porsche Wallbox

PWB22E213

Porsche Wallbox ü›••‘ ’•‹— . • / •• ) ›-
•”•”‘

PWB221E223

)90 òó÷ìôü ð+ó,%íðö )! ìò#%+ìí ò#!#43òöðö )! ìò#%+ìí ò#!#43òöðö )! ìò#%+ìí ò#!#43òöðö

Ló÷2#ô÷íð%í ! ó÷ìîï ""#( ò#ý -25‰‘C 30ý +45‰‘C -25‰‘C 30ý +45‰‘C -25‰‘C 30ý +45‰‘C

Ló÷2#ô÷íð%í í !#4 üôó&ðöý -40‰‘C 30ý +80‰‘C -40‰‘C 30ý +80‰‘C -40‰‘C 30ý +80‰‘C

F*÷íð%í ôíòï òö "óìò#&÷*%í 5‰% ’ 85‰% +0÷%ý ð&2!1ô(0 ðö 5‰% ’ 85‰% +0÷%ý ð&2!1ô(0 ðö 5‰% ’ 85‰% +0÷%ý ð&2!1ô(0 ðö

<3* ìðò# 1;# ý 3(4óò#& 2.000 2. ! ï (0  í !'  òö(  ó! ì$ ï ( óìí òöý
4ï "íððíý

2.000 2. ! ï (0  í !'  òö(  ó! ì$ ï ( óìí òöý
4ï "íððíý

2.000 2. ! ï (0  í !'  òö(  ó! ì$ ï ( óìí òöý
4ï "íððíý

#Ž) •œ—™• •ž•Ž( •—+)

) ìô.‰120: 5ì( íô %,í ðò#ì+ó%0( (! í÷ï , óì*2í)

1 - íòíðôó&íðòüý

2 E(#2í 2#(ò3"#&
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3 @÷ì42' ý ó9í÷òü2íò#ý

4 =óì÷ìíô' ý í÷ì42' ý

5 >2ó÷#2ö(%í ôíòíðôó &üý

6 - íòïðòíðö &"ìô#1

7 Jô,#ðö "#* ìð2ìô#1

8 #(#2íðòìôü ìð+1ý ôíì #(#2íðòìô'  ÷ó12í

9 #(#2íðòìôü òïðö ö"óôò÷ìô#1 , ìôò1#&

10 #(#2íðòìôü ð&+('òöòí ö"óôò÷ìô#1 , ìôò1#&

11 )( ð02íò023( ö , ìïòí 9ö ÷ó12íò#ý , ìí÷÷#üý

12 5÷#ðòíð%í í !'  93(í ð .2 íòí (îí 42' ý ! ÷#ðòíð%íý IP)

13 #(#2íðòìôü 4ó÷2#ô÷íð%í ! ó÷ìîï ""#( ò#ý

14 5" ö÷#$#÷%óý ð12$0( í 2ó òö(  ! ìðò#!#%öðö îïðóì ò#& ('2#&  ! ó÷% îí 42#('2 öðöý

15 :(#2 íðòìô'  ÷ó12í ò#& 2óò÷öòü ÷ó12íò#ý

16 5" ö÷#$#÷%óý ð12$0( í 2ó òö(  :, ö*%í òöý ))  2014/35/ ))

17 5" ö÷#$#÷%óý ð12$0( í 2ó òö(  :, ö*%í òöý ))  2014/53/ ))

18 Cí 42#('2 öðö - íòö*#÷%í íô÷ %îóìíý
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#“”‹•–•‹—•‘ ’•‹•š +šŒ‘
&••‹••” ) —• œ•ž••œ•' Œ‘
<!# ÷ó%òó ( í î÷ó %òó òö(  ö2ó÷#2ö(%í ôíòíðôó &üý ò#&
Wallbox ðòö(  ! ì( íô %,í ðò#ì+ó%0(, 2óòï òö ð&(ò#2#-
*÷í $%í «EOL».
)2$ í (%6óòíì 2ó òö(  ó9üý 2#÷$ü: >23÷í ! í÷í *0 -
*üý.< ü( íý ! í÷í *0* üý.Jò#ý ! í÷í *0* üý

ö•ž••œ• ' ••žŒ‘ ž•'  Wallbox
eSystems MTG GmbH
Bahnhofstra†e 100

73240 Wendlingen

8ó÷2í (%í

4“•š ( •‘ ’•‹• ( Œ‘ ‹•, ••ž•‘
=ó ! ó÷%!ò0ðö ó÷0òüðó0(  ð+óòìôï 2ó òíôòìô3ý ,#ôì-
23ý òöý ! í÷ #+üý ÷ó12íò#ý òöý &!#,#2üý $' ÷òìðöý
(! .+. VDE 0702), í( íò÷39òó ðòö , ìó14&(ðö
����https://www.porsche.com/international/
accessoriesandservice/porscheservice/
vehicleinformation/documents/
ü ó! ìô#ì(0( üðòó 2ó 3(í (  ð&(ó÷*ïòö òöý Porsche.

ýŒ“+•” • ' ••›‹– +•”‘
7# Wallbox , ìí 43òóì ð1ðòö2í ÷í , ì#2óòï,#ðöý.
: ì ôíòíðôó&íðò3ý í&ò#1 ò#& ð&ðòü2íò#ý ÷í, ì#2ó-
òï ,#ðöý , ö".(#&(  ' òì !" ö÷#% òìý ! ÷#, ìí *÷í $3ý
+÷üðöý, ð12$0( í 2ó òö(  :, ö*%í 2014/53/ )) .

7# !" ü÷óý ôó%2ó(# òöý , ü"0 ðöý ð&22'÷$0 ðöý ))
, ìíò%4óòíì ðòö(  íô'"#&4ö , ìí , ìôò&íôü , ìó14&(ðö:
����http://www.porsche.com/international/
accessoriesandservice/porscheservice/
vehicleinformation/documents

Open Source SoÑware Notice
<!# ÷ó%òó ( í 3+óòó ! ÷' ðîíðö ðòìý "ó! ò#23÷óìóý ò#&
Open Source So„ware Notice ðòö(  ó$í÷ 2#*ü ìðò#1.

�� =&(,34öôó ðòö(  ó$í÷ 2#*ü ìðò#1.

1. )! ì"39òó #“”‹•–•‹—•‘ • ' •žŒ••ž•‘  ðòö(
5"#ü*öðö.

2. )! ì"39òó #) • ' ••žŽœŒ Ž™Ž•œž”•—•.
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V: STRAHA

UPOZORN; Nà

O tomto nµvodu
Nµvod
PMed prvnÉm pouNitÉm vozidla si pMeOtPte informace
v tomto nÑvodu a MiQte se uvedenRmi pokyny.
KvSli odchylnRm poNadavkSm platnRm v rSznRch ze-
mÉch se Ìdaje v jednotlivRch OÑstech tohoto nÑvodu,
kter˜ jsou oznaOeny jako zÑloNky, mohou liTit. Abyste
mPli jistotu, Ne Otete text obsaNenR na zÑloNce platn˜
pro vaTi zemi, porovnejte OÉslo poloNky pMiMazen˜ nabÉ-
jeOce, kter˜ je uvedeno v kapitole ‡Technick˜ Ìdajeˆ,
s OÉslem poloNky uvedenRm na typov˜m TtÉtku nabÉ-
jeOky.

Dal<ß nµvody
Informace o elektrick˜ instalaci nabÉjeOky Porsche
naleznete v nÑvodu k instalaci.

Aktualizace soÑwaru
NabÉjecÉ hardware Porsche lze aktualizovat prostMed-
nictvÉm aktualizace so„waru. Aktualizace nÑvodS
v digitÑlnÉch kanÑlech zajiTUujÉ, Ne aktuÑlnÉ popis va-
Teho zaMÉzenÉ je k dispozici.
Po aktualizaci nÑvodu se tiTtPnR obsah mSNe liTit od
digitÑlnÉho obsahu.

V=bava
Vzhledem k neustÑle probÉhajÉcÉmu vRvoji si spoleO-
nost Porsche vyhrazuje nÑrok na odchylky ve vRbavP
a v konstrukci oproti vyobrazenÉm a popisSm v tomto
nÑvodu. Varianty vRbav nejsou vNdy v rozsahu s˜riov˜
vRbavy, pMÉpadnP jsou zÑvisl˜ na vRbavÑch urOenRch
pro jednotliv˜ zemP. Informace o moNnostech doda-
teOn˜ montÑNe vÑm sdPlÉ partner Porsche.

Vzhledem k rozdÉlnRm zÑkonnRm pMedpisSm v jedno-
tlivRch zemÉch se vRbava mSNe liTit od popisu v tomto
nÑvodu. Je-li vaTe zaMÉzenÉ opatMeno prvky vRbavy,
kter˜ zde nejsou popsÑny, mSNete se s otÑzkami
ohlednP jejich sprÑvn˜ obsluhy a p˜Oe obrÑtit na pa-
rtnera Porsche.

V=stra>n  pokyny a symboly
V tomto nÑvodu jsou pouNity rSzn˜ druhy vRstraNnRch
pokynS a symbolS.

TPNkÑ nebo smrtelnÑ zra-
nPnÉ

PMi nedodrNenÉ vRstraNnRch pokynS kategorie ‡Nebez-
peOÉˆ dojde k tPNk˜mu poranPnÉ nebo ÌmrtÉ.

MoNnÑ tPNkÑ nebo
smrtelnÑ zranPnÉ

PMi nedodrNenÉ vRstraNnRch pokynS kategorie ‡Varo-
vÑnÉˆ mSNe dojÉt k tPNk˜mu poranPnÉ nebo ÌmrtÉ.

MoNnÑ stMednP tPNkÑ nebo
lehkÑ zranPnÉ

PMi nedodrNenÉ vRstraNnRch pokynS kategorie ‡Varo-
vÑnÉˆ mSNe dojÉt ke stMednP tPNkRm nebo lehkRm zra-
nPnÉm.

MoNn˜ vPcn˜ Tkody

PMi nedodrNenÉ vRstraNnRch pokynS z kategorie ‡Upo-
zornPnÉˆ mSNe dojÉt k poTkozenÉ dobÉjecÉho vybavenÉ.

Informace

DoplVkov˜ informace jsou oznaOeny slovem ‡Infor-
maceˆ.

Informace o NivotnÉm prostMedÉ

�� PMedpoklady, kter˜ musÉ bRt splnPny, aby bylo
moNn˜ nPjakou funkci pouNÉt.

�� Pokyny, podle kterRch je nutn˜ postupovat.

1. Pokyny sklÑdajÉcÉ se z nPkolika krokS jsou ozna-
Oeny poMadovRm OÉslem.

2. Pokyny, kterRmi se musÉte MÉdit na obrazovce.

����Informace o tom, kde lze nal˜zt dalTÉ podrobnosti
k dan˜mu t˜matu.

Z?eknutß se odpov°dnosti
QR Code je registrovanÑ ochrannÑ znÑmka spoleO-
nosti DENSO WAVE.

Dal<ß informace
WplnR nÑvod naleznete rovnPN na nÑsledujÉcÉ webov˜
adrese:

Obr.‰121: QR kÀd manual.porsche.com

�� manual.porsche.com
�� my.porsche.com
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V<eobecn  bezpe@nostnß in-
formace

Informace

V zÑvislosti na umÉstPnÉ podl˜hÑ pMipojenÉ nabÉjecÉch
zaMÉzenÉ pro elektrickÑ vozidla registraci.

�� PMed pMipojenÉm ovPMte existenci povinn˜ regis-
trace a rÑmcov˜ legislativnÉ podmÉnky pro pouNitÉ
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KvaliÓkace personµlu
Riziko zranPnÉ a Tkod na
majetku, pokud personÑl
nenÉ kvali€kovÑn

Mohlo by dojÉt k vÑNn˜mu zranPnÉ a TkodÑm na ma-
jetku.

Elektrickou instalaci smPjÉ provÑdPt pouze osoby
s pMÉsluTnRmi elektrotechnickRmi znalostmi a zkuTe-
nostmi (elektrikÑMi). Tyto osoby musÉ sloNenÉm od-
born˜ zkouTky prokÑzat poNadovan˜ odborn˜ znalosti
pro instalaci elektrickRch syst˜mS a jejich souOÑstÉ.
NeodbornÑ instalace mSNe ohrozit vÑT vlastnÉ Nivot
i Nivoty uNivatelS takov˜ho elektrick˜ho syst˜mu. Ne-
odbornou instalacÉ riskujete vznik vÑNnRch hmotnRch
Tkod, napM. dSsledkem poNÑru. V pMÉpadP vzniku Ìjmy
na zdravÉ a hmotnRch Tkod jste osobnP odpovPdnÉ v
zÑvislosti na dan˜ prÑvnÉ situaci.

PoNadavky na elektrikÑMe:

�� Schopnost identi€kovat rizika a vyhnout se po-
tenciÑlnÉm nebezpeOÉm souvisejÉcÉm s elektMinou
na zÑkladP vzdPlÑnÉ a zkuTenostÉ

�� OdbornÑ kvali€kace, kterÑ umoNVuje provÑdPnÉ
pracÉ na elektrick˜m zaMÉzenÉ

�� Schopnost vRbPru vhodnRch nÑstrojS, mPMicÉch
pMÉstrojS a pMÉp. osobnÉch ochrannRch pomScek

�� schopnost vyhodnotit vRsledky mPMenÉ,
�� Schopnost vRbPru elektroinstalaOnÉho materiÑlu

za ÌOelem zajiTtPnÉ podmÉnek pro odstavenÉ
�� Znalost stupVS krytÉ‰IP
�� znalosti ohlednP montÑNe elektroinstalaOnÉho

materiÑlu,
�� znalost typu napÑjecÉ sÉtP (syst˜mS TN, IT a TT)

a z toho plynoucÉch podmÉnek pMipojenÉ (kla-
sick˜ho nulovÑnÉ, ochrann˜ho uzemnPnÉ, nezbyt-
nRch dodateOnRch opatMenÉ atd.).

�� znalost obecnRch i‰speci€ckRch bezpeOnostnÉch
pMedpisS, pMedpisS pro prevenci ÌrazS a protipo-
NÑrnÉch opatMenÉ,

�� Znalost elektrotechnickRch pMedpisS a norem
a nÑrodnÉch pMedpisS

P?ehled
Rozsah dodµvky

Kontrola rozsahu dodµvky

1. Zkontrolujte, zda vÑm dorazily vTechny souOÑsti
a zda nejsou poTkozen˜.

2. V pMÉpadP poTkozenRch nebo chybPjÉcÉch sou-
OÑstÉ kontaktujte sv˜ho partnera Porsche.

Do rozsahu dodµvky pat?ß nµsledujßcß polo>ky:

Porsche Wallbox se sklÑdÑ z nÑsledujÉcÉch sou-
OÑstÉ:

�� Kryt
�� VÉko krytu
�� DesignovR rÑm
�� PMednÉ OÑst designu
�� Kabel k vozidlu typu 2 (neplatÉ pro Porsche

Wallbox s nabÉjecÉ zÑsuvkou)

MontÑNnÉ deska

Xablona pro vrtÑnÉ

UNivatelskÑ peOeU

SloNka, vOetnP nÑvodu k obsluze a instalaci, doku-
mentu s pMÉstupovRmi Ìdaji, broNury s instalaOnÉmi
sluNbami
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Instala@nß materiµl

Broubenß do st°ny Mno>stvß

HmoNdinka 8 mm pro nÑstPnnou
montÑN

3

Xroub Spax 6Y60 nerezovÑ ocel 3

Broubenß pro p?ipevn°nß krytu
k montµ>nß desce

Mno>stvß

Xroub M6Y22 nerezovÑ ocel 5

TPsnicÉ zÑtka 3

Xroub 5Y20 T25 z nerezov˜ oceli
s vÑlcovou hlavou (TroubenÉ vÉka ke
krytu)

1

Xroub 5Y20 T25 z nerezov˜ oceli
s vÑlcovou hlavou (TroubenÉ desig-
nov˜ho rÑmu)

2

Xroub 5Y20 T25 z nerezov˜ oceli
s vÑlcovou hlavou (TroubenÉ pMednÉ
OÑsti designu)

1

Kabelov  t°sn°nß Mno>stvß

Deska kabelov˜ho vedenÉ KEL-SCDP
50

1

Deska kabelov˜ho vedenÉ KEL-DP
20-4-1

1

Informace

�+ InstalaOnÉ technik musÉ zajistit sÉUovou zÑstrOku
RJ45.

�+ V balenÉ mSNe bRt vÉce TroubS, neN kolik jich je
k instalaci potMeba.

Pot?ebn  nµ?adß

Nµ?adß Mno>stvß

VrtaOka/kladivo 1

XroubovÑk Torx‰(TX25) 1

PlochR TroubovÑk 0,3 x 2‰mm 1

OdizolaOnÉ nÑstroj 1

Metr / sklÑdacÉ metr 1

VodovÑha 1

Pinzeta 1

Dopis s p?ßstupov=mi çdaji
SpoleOnP se zaMÉzenÉm Wallbox obdrNÉte dokument
s pMÉstupovRmi Ìdaji, kterR obsahuje vTechny Ìdaje
nezbytn˜ pro pouNÉvÑnÉ zaMÉzenÉ Wallbox a Web Appli-
cation.

�� Tento dokument s pMÉstupovRmi Ìdaji si uscho-
vejte.

Informace

PMÉstupov˜ Ìdaje, kter˜ byly platn˜ pMi dodÑnÉ, tedy
pMednastaven˜ OÉslo PUK a vRchozÉ heslo, si v‰pMÉ-
padP jejich ztrÑty mSNete vyNÑdat u‰pMÉsluTn˜ho pa-
rtnera Porsche.

�+ PMipravte si s˜riov˜ OÉslo zaMÉzenÉ Wallbox

Dopis s pMÉstupovRmi Ìdaji obsahuje nÑsledujÉcÉ
Ìdaje:

Ozna@enß V=znam

Serial Number S˜riov˜ OÉslo zaMÉzenÉ Wallbox

Hotspot Name
(SSID)

NÑzev pMÉstupov˜ho bodu zaMÉ-
zenÉ Wallbox

Hotspot Pa-
ssword

Heslo pro pMÉstupovR bod zaMÉ-
zenÉ Wallbox

Local Standard
User Password

VRchozÉ heslo pro domÑcÉho
uNivatele

Heslo slouNÉ k pMihlaTovÑnÉ k
Web Application.

Pokud dojde ke ztrÑtP pSvod-
nÉho hesla:

�� obraUte se na partnera
Porsche.

Pokud dojde ke ztrÑtP hesla,
kter˜ jste si sami nastavili:

�� ObnovenÉm vRchozÉho to-
vÑrnÉho nastavenÉ zaMÉzenÉ
Wallbox zapnPte pSvodnÉ
heslo
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Ozna@enß V=znam

Local Service
User Password

VRchozÉ heslo pro zÑkaznickou
sluNbu

Local Wallbox
URL

Adresa URL pro zahÑjenÉ pou-
NÉvÑnÉ webov˜ aplikace

PUK OsobnÉ odblokovacÉ klÉO

Po>adavky a p?edpoklady
Obecn  po>adavky
PMed montÑNÉ Porsche Wallbox musÉ bRt splnPny
a zkontrolovÑny nÑsledujÉcÉ poNadavky.

�� ZaMÉzenÉ Wallbox musÉ instalovat kvali€kovanR
personÑl (elektrikÑM).

�� VypoOÉtejte maximÑlnÉ elektrick˜ zatÉNenÉ insta-
lace a urOete maximÑlnÉ proud zaMÉzenÉ Wallbox.

�� UjistPte se, Ne pokles napPtÉ v napÑjecÉm vedenÉ
je minimÑlnÉ.

�� K pMipojenÉ zaMÉzenÉ Wallbox pouNÉvejte pouze
mPdPn˜ vedenÉ.

�� UjistPte se, Ne jsou k dispozici vTechna schvÑlenÉ
potMebnÑ pro pMipojenÉ zaMÉzenÉ Wallbox.

�� Nechte elektrikÑMe zkontrolovat mÉstnÉ poNadavky
a dodrNujte platn˜ pMedpisy.

�� PouNÉvejte pouze konektory a kabely, kter˜ od-
povÉdajÉ mÉstnÉm pMedpisSm, aby mohlo zaMÉzenÉ
Wallbox fungovat pMi maximÑlnÉm moNn˜m pro-
udu.

�� Pro elektrick˜ pMipojenÉ pouNÉvejte jistiOe. Nain-
stalujte jistiO a spÉnaO zbytkov˜ho proudu na za-
MÉzenÉ Wallbox na zÑkladP maximÑlnÉho proudu.

Volba mßsta montµ>e
ZasaNenÉ elektrickRm pro-
udem, poNÑr

Neodborn˜ pouNitÉ zaMÉzenÉ Wallbox nebo nedodrNenÉ
bezpeOnostnÉch pokynS mSNe zpSsobit zkrat, Ìraz
elektrickRm proudem, vRbuch, poNÑr Oi popÑleniny.

�� Neinstalujte zaMÉzenÉ Wallbox do vRbuTn˜ho pro-
stMedÉ.

�� PMed montÑNÉ zaMÉzenÉ Wallbox se ujistPte, Ne
v oblasti montÑNnÉch otvorS, kter˜ majÉ bRt vy-
vrtÑny, nenÉ elektrick˜ vedenÉ.

�� Aby se (pMedevTÉm v garÑNÉch) minimalizovalo ri-
ziko vRbuchu, je tMeba zajistit umÉstPnÉ ovlÑdacÉ
jednotky pMi nabÉjenÉ alespoV 100 cm nad podla-
hou.

�� DodrNujte platn˜ mÉstnÉ pMedpisy o elektroinsta-
laci, protipoNÑrnÉ opatMenÉ a bezpeOnostnÉ pMed-
pisy a zachovejte Ìnikov˜ cesty.

ZaMÉzenÉ Porsche Wallbox je navrNeno pro vnitMnÉ a ve-
nkovnÉ montÑN. PMi vRbPru vhodn˜ polohy je nutn˜
zohlednit nÑsledujÉcÉ krit˜ria:

�� ZaMÉzenÉ Wallbox je vhodn˜ pouze pro stacionÑrnÉ
vyuNitÉ, pro montÑN na dostateOnP stabilnÉ stPnu.

�� ZaMÉzenÉ Wallbox nainstalujte v zastMeTen˜ ob-
lasti chrÑnPn˜ pMed pMÉmRm sluneOnÉm svPtlem
a srÑNkami (napM. uvnitM garÑNe).

�� VzdÑlenost od podlahy a stropu musÉ zohledVo-
vat vnitrostÑtnÉ normy a pMedpisy a musÉ bRt zvo-
lena tak, aby zajistila pohodln˜ vyuNitÉ.

�� Vyberte vzdÑlenost k boOnÉm stPnÑm tak, aby
mohl bRt nabÉjecÉ kabel vozidla stÑle zapojen.

�� ZaMÉzenÉ Wallbox neinstalujte pod zavPTen˜ pMed-
mPty.
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�� ZaMÉzenÉ Wallbox nemontujte do stÑjÉ, chl˜vS a na
mÉsta, kde se vyskytuje plynnR Opavek.

�� ZaMÉzenÉ Wallbox namontujte na hladkR povrch.
�� Chcete-li zajistit bezpeOn˜ upevnPnÉ, zkontro-

lujte pMed montÑNÉ stav stPny.
�� VhodnR upevVovacÉ materiÑl musÉ bRt pouNit v

souladu s provedenÉm stPny.
�� ZaMÉzenÉ Wallbox namontujte co moNnÑ nejblÉNe

mÉstu, kam budete vozidlo nejOastPji parkovat.
ZohlednPte tak˜ orientaci vozidla.

�� ZaMÉzenÉ Wallbox namontujte tak, aby se nena-
chÑzel/a v oblasti chodnÉkS a aby nabÉjecÉ kabel
nekMÉNil NÑdnR chodnÉk.

Aby byly splnPny nÑroky na meznÉ hodnoty vystavenÉ
zÑMenÉ (1999/519/ES), je nutn˜ zaMÉzenÉ nainstalovat
tak, Ne bude zachovÑna vzdÑlenost alespoV 20‰cm
mezi zaMÉzenÉm a vTemi osobami.

K zajiTtPnÉ nepMeruTovan˜ho prSbPhu nabÉjenÉ pomocÉ
nabÉjeOky musÉ instalat˜r a elektrikÑM dodrNovat tyto
pokyny a doporuOenÉ:

�� PMed instalacÉ zkontrolujte, zda bude se stÑvajÉcÉ
domovnÉ elektroinstalacÉ moNn˜ trvale dodÑvat
vRkon potMebnR k nabÉjenÉ vozidla. K jiTtPnÉ do-
movnÉ instalace pMÉpadnP pouNijte syst˜m pro
sprÑvu energie (Energy Management System).

�� ZaMÉzenÉ Wallbox pouNÉvejte pMednostnP v uzem-
nPn˜ elektrick˜ sÉti. OchrannR vodiO musÉ bRt od-
bornP namontovÑn.

�� SpoleOnost Porsche doporuOuje povPMit certi€-
kovan˜ho servisnÉho partnera Porsche, aby se
pMedeTlo nejistotÑm bPhem instalace v domÑc-
nosti.

P?ßstupy k vedenß a elektrick  na-
pµjenß
Elektrick  vedenß

DodrNujte mÉstnÉ pMedpisy pro obsluhu elektrick˜ sÉtP.

Za?ßzenß Wallbox vy>aduje vlastnß p?ßvodnß vedenß.
Pro to musÉ bRt splnPny nÑsledujÉcÉ pMedpoklady:

�� Samostatn˜ vedenÉ musÉ splVovat obecn˜ speci-
€kace pro vedenÉ kabelS, jejich poklÑdku a tech-
nologii budov.

�� ZaMÉzenÉ Wallbox vyNaduje externß proudov=
chrµni@ (min. RCD typu A). V za?ßzenß je integro-
vµno za?ßzenß stejnosm°rn ho zbytkov ho pro-
udu (6 mA) podle IEC 62955.

�� Elektrick  vedenß pro zaMÉzenÉ Wallbox musÉ bRt
ochrÑnPno proudov=m chrµni@em (RCD typu A)
jiN pMi instalaci.

�� ZaMÉzenÉ Wallbox je urOeno k pMipojenÉ a provozu
pMi sÉUov˜m napPtÉ 230 V (1 fÑze) nebo 400 V
(3 fÑze) 50/60 Hz.

�� UjistPte se, Ne jmenovit˜ napPtÉ a proud zaMÉzenÉ
Wallbox odpovÉdajÉ mÉstnÉ elektrick˜ sÉti, aby bP-
hem procesu nabÉjenÉ nebyl pMekroOen jmenovitR
proud napÑjecÉho vedenÉ.

�� NÉzkonapPUovR syst˜m musÉ bRt nainstalovÑn
v souladu s‰VDE 0100 nebo mßstnßmi p?edpisy.

�� MusÉ bRt pMÉtomny jisti@e (1fÑzov˜ nebo 3fÑzov˜)
podle zapojenÉ a vRkonu zaMÉzenÉ Wallbox (viz ty-
povR TtÉtek a technick˜ Ìdaje).
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V: STRAHA

Montµ>
P?ßprava na montµ>

NebezpeOÉ pMi montÑNi a
instalaci

Pokud dojde k poTkozenÉ souOÑstÉ bPhem montÑNe a
instalace, hrozÉ nebezpeOÉ vÑNn˜ho poranPnÉ.

�� DÑle nepracujte.

�� Informujte technickR servis.

NebezpeOÉ Ìrazu elektric-
kRm proudem

ZajistPte kaNd˜ nainstalovan˜ zaMÉzenÉ Wallbox po-
mocÉ proudov˜ho chrÑniOe (min. RCD typu A).

MoNn˜ poTkozenÉ plo-
ch˜ho kabelu

PMi neopatrn˜m postupu mSNe dojÉt k poTkozenÉ plo-
ch˜ho kabelu (viz obrÑzek 6).

PMi montÑNi a instalaci postupujte opatrnP.

PMed zahÑjenÉm montÑNe se ujistPte, Ne jsou splnPny
vTechny pMedpoklady.

1. Variantu zaMÉzenÉ Wallbox jasnP identi€kujte
podle nÑzvu modelu na typov˜m TtÉtku na vnPj-
TÉm krytu.

Pro ÌOely identi€kace jsou nÑzev modelu a nÉNe
uveden˜ hodnoty obzvlÑTU relevantnÉ pro sÉUov˜
pMipojenÉ (sÉUov˜ napPtÉ, proud, frekvence). ����Viz
kapitola ‡Technick˜ Ìdajeˆ na stranP‰293.

2. Kabel infrastruktury zbavte plÑTtP na d˜lce
25 cm.

MinimÑlnÉ d˜lka za oplÑTtPnou OÑstÉ zÑvisÉ na
smPru, ze kter˜ho kabel infrastruktury pMichÑzÉ:
zespodu, zezadu, seshora.

�� Kabel zespodu: VeQte kabel pMÉmo do ot-
voru krytu, kterR je k tomuto ÌOelu urOen
1 ����(Obr.‰122).
VolnP dostupnÑ d˜lka kabelu vOetnP oplÑ-
TtPn˜ OÑsti (25‰cm) musÉ Oinit 41 cm.

�� Kabel zezadu: UmÉstPte vRstup kabelu
ze zdi do ÌrovnP upevnPnÉ vlevo dole 1
����(Obr.‰122).
VolnP dostupnÑ d˜lka kabelu vOetnP oplÑ-
TtPn˜ OÑsti (25‰cm) musÉ Oinit 36 cm.

�� Kabel seshora: VolnP dostupnÑ d˜lka kabelu
vOetnP oplÑTtPn˜ OÑsti (25‰cm) musÉ Oinit
83 cm.

3. PlatÉ pro: KalibraOnÉ pMedpisy pro Porsche Wall-
box:

Zkontrolujte, zda peOeU na typov˜m TtÉtku a pe-
OeU vRrobce jsou na mÉstP a nejsou poTkozeny.

Montµ> za?ßzenß Wallbox

Obr.‰122: MontÑNnÉ deska

1. VyznaOte montÑNnÉ otvory na stPnP podle vrtacÉ
Tablony 2 ����(Obr.‰122).

2. Vyvrtejte montÑNnÉ otvory do stPny podle zna-
OenÉ.

3. VloNte hmoNdinky (8 mm) na Trouby typu Spax
(nerezovÑ ocel 6Y60).
€ nebo €

. Vyberte vhodnR upevVovacÉ materiÑl podle stavu
stPny.

4. UpevnPte montÑNnÉ desku Trouby 2 ����(Obr.‰122).

5. PropÉchnPte kabelov˜ vedenÉ (KEL-SCDP 50)
plochRm TroubovÑkem a seMÉznPte na poNado-
vanR rozmPr MeznRm nÑstrojem podle tabulky
prSMezu.

MÉsto urOen˜ pro kabelov˜ vedenÉ (KEL-SCDP
50) je jiN pMedvrtan˜.

Membrµnov= krou>ek a prAm°r kabelu

�� MembrÑnovR krouNek A: prSmPr kabelu 10’
18‰mm

�� MembrÑnovR krouNek B: prSmPr kabelu 18’
22‰mm

�� MembrÑnovR krouNek C: prSmPr kabelu 22’
24‰mm

�� MembrÑnovR krouNek D: prSmPr kabelu 24’
26‰mm

�� MembrÑnovR krouNek E: prSmPr kabelu 26’
28‰mm

�� MembrÑnovR krouNek F: prSmPr kabelu pMes
28‰mm

6. VloNte kabelov˜ vedenÉ (KEL-SCDP 50) tak, aby
tPsnicÉ okraje obemykaly okraj uvnitM i vnP.

7. ProtÑhnPte kabel infrastruktury kabelovRm vede-
nÉm 1 ����(Obr.‰122).
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8. Kabelov˜ vedenÉ KEL-DP 20/4-1 je nutn˜ kvSli
tPsnosti, i kdyN nepouNÉvÑte ethernetovR kabel.

Chcete-li nainstalovat ethernetovR kabel, na-
instalujte kabelov˜ vedenÉ (KEL-DP 20/4-1)
z vnPjTÉ strany smPrem dovnitM na pMipraven˜m
otvoru v krytu (levR otvor pod 1 ����(Obr.‰122)).
TÉm zajistÉte tPsnost.

9. Voliteln‰: ProtÑhnPte ethernetovR kabel (bez ko-
nektoru) kabelovRm vedenÉm.

�� PMipojte smrTUovacÉ hadiOku k etherneto-
v˜mu kabelu.

�� PMipojte zÑstrOku RJ45.
Konec smrTUovacÉ hadiOky musÉ bRt zarov-
nanR se zÑstrOkou RJ45.

�� Nechte smrTUovacÉ hadiOku smrTtit pSsobe-
nÉm hork˜ho vzduchu.
PMÉpadnP ji zajistPte proti sklouznutÉ kabelo-
vRmi sponami.

10. UpevnPte zaMÉzenÉ Wallbox k montÑNnÉ desce pPti
montÑNnÉmi Trouby 3 ����(Obr.‰122).

11. Voliteln‰: PMipojte ethernetovR kabel ����Viz kapi-
tola ‡PMipojenÉ k sÉtiˆ na stranP‰288.

12. UtPsnPte upevVovacÉ Trouby pomocÉ gumovRch
tPsnPnÉ.

P?ipojenß k elektrick  sßti
Nebezpe@ß çmrtß v×dA-
sledku çrazu elektrick=m
proudem

Kontakt s OÑstmi pod napPtÉm pMedstavuje okamNit˜
riziko ÌmrtÉ v dSsledku Ìrazu elektrickRm proudem.

V pMÉpadP nouze nebo pMi MeTenÉ probl˜mS Oi pMi prÑci
na elektrick˜m vedenÉ zaMÉzenÉ Wallbox dodr>ujte nß>e
uvedenµ bezpe@nostnß pravidla.

�� VypnPte napÑjenÉ zaMÉzenÉ Wallbox.

�� OvPMte, zda nenÉ syst˜m pod napPtÉm.

�� Syst˜m zabezpeOte proti opPtovn˜mu zapnutÉ.

�� UzemnPte a zkratujte zaMÉzenÉ Wallbox.

�� Zakryjte okolnÉ OÑsti pod napPtÉm a zajistPte pro-
stMedÉ s nebezpeOÉm vRbuchu.

Ohro>enß >ivota v×dA-
sledku nesprµvn ho p?i-
pojenß

Pokud je elektrick˜ vedenÉ pMipojeno nesprÑvnP, hrozÉ
bezprostMednÉ riziko Ìrazu elektrickRm proudem.

�� DodrNujte sch˜ma zapojenÉ.

�� VodiOe spÑrujte sprÑvnP dle barev.

�� DodrNujte mÉstnÉ pMedpisy.

�� Pro britskR trh platÉ dalTÉ poNadavky na instalaci,
kdyN je zaMÉzenÉ Wallbox napÑjeno ze sÉtP TN-C-S.
Instalace mSNe vyNadovat dalTÉ externÉ zaMÉzenÉ,
kter˜ splVuje a dokÑNe zaruOit detekci a izolaci
poruch PEN v souladu s‰de€nicÉ BS7671. V ta-
kovRch pMÉpadech se ujistPte, Ne jsou tyto poNa-
davky splnPny.

Informace

ZaMÉzenÉ Wallbox lze pMipojit v‰1fµzov m nebo 3fµzo-
v m provozu, viz NastavenÉ sÉUov˜ kon€gurace napÑ-
jenÉ.

PMi pMipojovÑnÉ kabelu infrastruktury postupujte podle
sch˜matu zapojenÉ ����(Obr.‰123) , ����(Obr.‰124).

P?ipojenß kabelu infrastruktury (3fµzov=)

Obr.‰123: Svorky (3fÑzov˜)

1. Odizolujte kabely na d˜lku 12 mm.

2. Spojte sprÑvn˜ barvy a vloNte do svorek zleva
doprava v nÑsledujÉcÉm poMadÉ:

1 L1

2 L2

3 L3

4 N (modrÑ)

5 PE (zelenÑ/NlutÑ)
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3. NaTroubujte a utÑhnPte Troubov˜ svorky na
pMednÉ stranP momentem 1,65 Nm +/-8‰%.

P?ipojenß kabelu infrastruktury (1fµzov=)

Obr.‰124: Svorky (1fÑzov˜)

1. Odizolujte kabely na d˜lku 12 mm.

2. VloNte do svorek zleva doprava v nÑsledujÉcÉm
poMadÉ:

SßC TT/TN:

1 L1

2 N (modrÑ)

3 PE (zelenÑ/NlutÑ)

SßC IT:

1 L1 (OernÑ) na svorce 3 (hnPdÑ)

2 N (modrÑ) na svorce 2 (modrÑ)

3 PE (zelenÑ/NlutÑ) na svorce 1 (zelenÑ/NlutÑ)

3. NaTroubujte a utÑhnPte Troubov˜ svorky na
pMednÉ stranP momentem 1,65 Nm +/-8‰%.

Napµjenß
Zapnutß/vypnutß kontroly uzemn°nß

NebezpeOÉ ÌmrtÉ v‰dS-
sledku Ìrazu elektrickRm
proudem

PouNitÉ zaMÉzenÉ Wallbox bez aktivnÉ kontroly uzemnPnÉ
mSNe zpSsobit Ìraz elektrickRm proudem, zkrat, po-
NÑr, vRbuch nebo popÑleniny.

Kontrolu uzemnPnÉ vypnPte pouze v pMÉpadP neuzem-
nPnRch elektrickRch sÉtÉ.

Nastavenß konÓgurace sßt°

NastavenÉ kon€gurace sÉtP provÑdPjte pouze tehdy,
kdyN je zaMÉzenÉ Wallbox odpojeno od napÑjenÉ.

Obr.‰125: SpÉnaO DIP

Nastavenß spßna@e DIP

�� PomocÉ pinzety nakloVte spÉnaO DIP doleva nebo
doprava.

DIP1

(dole)

DIP2

(naho?e)

Nastavenß

vpravo
(OFF)

vpravo
(OFF)

3fÑzov˜, kontrola uzem-
nPnÉ zapnutÑ

vlevo
(ON)

vpravo
(OFF)

3fÑzov˜, kontrola uzem-
nPnÉ vypnutÑ

vpravo
(OFF)

vlevo (ON) 1fÑzov˜, kontrola uzem-
nPnÉ zapnutÑ

vlevo
(ON)

vlevo (ON) 1fÑzov˜, kontrola uzem-
nPnÉ vypnutÑ

Nastavenß nabßjecßho proudu

NastavenÉ nabÉjecÉho proudu provÑdPjte pouze tehdy,
kdyN je zaMÉzenÉ Wallbox odpojeno od napÑjenÉ.

Obr.‰126: OtoOnR spÉnaO

�� PomocÉ TroubovÑku 0,3 Y 2 mm upravte nabÉ-
jecÉ proud zaMÉzenÉ Wallbox podle ochrany vedenÉ
v budovP a jmenovit˜ho vRkonu zaMÉzenÉ Wallbox
na otoOn˜m pMepÉnaOi. ����(Obr.‰126)
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Poloha Hodnota

F 32 A

E 30 A

D 25 A

C 20 A

B 16 A

A 15 A

9 13 A

8 10 A

7 8 A

6 6 A

2 a‰3 ObnovenÉ tovÑrnÉho na-
stavenÉ zaMÉzenÉ Wallbox

Aby bylo moNn˜ nabÉ-
jet, nastavte spÉnaO na
novP stanovenR maxi-
mÑlnÉ moNnR nabÉjecÉ
proud

VTechny ostatnÉ polohyVyhrazeno pro budoucÉ
aplikace

P?ipojenß k sßti
P?ipojenß ethernetov ho kabelu (voliteln )

1. Namontujte konektor na ethernetovR kabel.

2. Zapojte zespodu do portu.

PoTkozenÉ zaMÉzenÉ Wall-
box

TPsnost je zaruOena pouze v pMÉpadP, Ne je zÑstrOka
zasvorkovanÑ v zaMÉzenÉ Wallbox.

Dokon@enß montµ>e
Montµ> vßka

1. ZavPste vÉko s integrovanRm pPnovRm tPsnPnÉm
a pevnP pMitlaOte.

2. Namontujte Troub 5 Y 20 T25 na spodnÉ okraj
vÉka a utÑhnPte.

Upevn°nß designov ho rµmu

Obr.‰127: UpevnPnÉ rÑmu designu

1. ZasuVte designovR rÑm do vodÉtka.

2. UpevnPte levou a pravou stranu vNdy jednÉm
Troubem 5Y20 T25.

Pou>itß u>ivatelsk  pe@eti
PlatÉ pro: KalibraOnÉ pMedpisy pro Porsche Wallbox
ZapeOeUte jeden ze TroubS na vÉku dodanou uNivatel-
skou peOetÉ.

Informace

NesmÉ bRt poruTena kruhovÑ ani obd˜lnÉkovÑ peOeU
vRrobce ani peOeU uNivatele. V opaOn˜m pMÉpadP pMes-
tane bRt zaMÉzenÉ v souladu s kalibraOnÉmi pMedpisy.
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Nasazenß p?ednß @µsti designu

Obr.‰128: UpevnPnÉ pMednÉ OÑsti designu

1. ZasuVte pMednÉ OÑst designu do boOnÉch vodicÉch
liTt.

2. ZajistPte ji ve vodÉtku mÉrnRm posunutÉm smP-
rem dolS.

3. UpevnPte ji ke spodnÉmu okraji pomocÉ Troubu.
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Uvedenß do provozu
Riziko poranPnÉ osob
s kardiostimulÑtorem
nebo de€brilÑtorem v‰dS-
sledku pSsobenÉ se-
nzoru‰RFID

Pokud pouNÉvÑte kardiostimulÑtor, udrNujte minimÑlnÉ
vzdÑlenost 60 cm od senzoru RFID na pMednÉm pan-
elu.

Pokud pouNÉvÑte de€brilÑtor, udrNujte minimÑlnÉ
vzdÑlenost 40 cm od senzoru RFID na pMednÉm pan-
elu.

BPhem prvnÉho uvedenÉ do provozu a v pMedepsa-
nRch intervalech ÌdrNby musÉ bRt provedena zkouTka
v souladu s normou DIN VDE 0100 nebo platnRmi
vnitrostÑtnÉmi pMedpisy.

Informace

Z dSvodu vRroby nenÉ integrovanR elektromPru nasta-
ven na hodnotu 0 kWh.

Provedenß konÓgurace slu>by
Vadn˜ zaMÉzenÉ Wallbox

ZaMÉzenÉ Wallbox s aktivnÉ chybou nenÉ plnP funkOnÉ.
AktivnÉ zÑvada je pMÉtomnÑ, kdyN LED kontrolka 
provoznÉho stavu svÉtÉ OervenP.

Informace

Kon€gurace sluNby by mPla probÉhat bez pMipojenÉ
k vozidlu.

Po pMipojenÉ k elektrick˜ sÉti se zaMÉzenÉ Wallbox za-
pne.

�� ZapnutÉ zaMÉzenÉ Wallbox
�ï Kontrolky LED se rozsvÉtÉ jedna po druh˜.

Obr.‰129: PMednÉ OÑst designu ovlÑdacÉ jednotky

1 Kontrolka backendu

2 Kontrolka autorizace

3 Senzor jasu

4 ZapnutÉ/vypnutÉ

Zobrazenß V=znam

BÉl˜
ZaMÉzenÉ Wallbox je zapnuto a
pMipraveno k provozu

Pulzuje bÉlou bar-
vou

NavazovÑnÉ spojenÉ

ZelenÑ
Proces nabÉjenÉ dokonOen

Zobrazenß V=znam

Pulzuje zelenou
barvou

Vozidlo se nabÉjÉ

BlikajÉcÉ modrÑ
Pauza nabÉjenÉ (ISO)

OranNovÑ
Je vyNadovÑn restart zaMÉzenÉ
Wallbox

OranNovÑ pulzu-
jÉcÉ

SpustÉ se zaMÉzenÉ Wallbox

Zerven˜
Chyba nabÉjenÉ

BÉl˜
NutnÑ autenti€kace

ZelenÑ (2’4‰s)
OvPMenÉ probPhlo ÌspPTnP

BlikajÉcÉ OervenÑ
(2’4‰s)

Autenti€kace selhala

Zerven˜
Chyba modulu

BÉl˜
NenÉ moNn˜ NÑdn˜ koncov˜
pMipojenÉ

ZaMÉzenÉ Wallbox se resetuje
na vRchozÉ tovÑrnÉ nastavenÉ
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Zobrazenß V=znam

PulzujÉcÉ modrÑ

Digitµln° dostupn :
�� Kon€gurace
�� PMizpSsobenÉ kon€gurace
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UPOZORN; Nà

Vy?azenß z provozu a demon-
tµ>

OhroNenÉ Nivota v‰dS-
sledku chybn˜ demontÑNe

Chyby pMi demontÑNi mohou v˜st k Nivot ohroNujÉcÉm
situacÉm nebo zpSsobit znaOn˜ Tkody na majetku.

DodrNujte vTechny pokyny pro demontÑN.

Vy?azenß za?ßzenß Wallbox z provozu
PMed vyMazenÉm zaMÉzenÉ Wallbox z provozu je nutn˜
zajistit odstranPnÉ vTech osobnÉch ÌdajS a‰certi€kÑtS.

����Za tÉmto ÌOelem si pMeOtPte sekci VyMazenÉ z pro-
vozu (odstraVte zaMÉzenÉ Wallbox prostMednictvÉm
aplikace My Porsche) v nÑvodu k pouNitÉ.

Reset do tovÑrnÉho nastavenÉ pomocÉ otoOn˜ho spÉ-
naOe smÉ provÑdPt pouze kvali€kovanR personÑl.

Tovµrnß nastavenß pomocß oto@n ho p?epßna@e

1. Povolte Troub na spodnÉm okraji pMednÉ OÑsti de-
signu 3 ����(Obr.‰128).

2. VysuVte pMednÉ OÑst designu smPrem nahoru
z vodicÉch liTt.

3. Povolte Trouby na lev˜m a prav˜m okraji rÑmu
designu 2 ����(Obr.‰127).

4. VytÑhnPte rÑm designu z vodÉtka.

5. Povolte Troub na spodnÉm okraji vÉka krabice
a otevMete vÉko.

6. VTimnPte si nastavenÉ otoOn˜ho spÉnaOe.

7. Nastavte otoOnR spÉnaO do polohy 2 nebo 3 ����
Viz kapitola ‡NastavenÉ nabÉjecÉho prouduˆ na
stranP‰287.

8. OpPt nasaQte vÉko.

9. Obnovte napÑjecÉ napPtÉ.
�ï Po zapnutÉ zaMÉzenÉ Wallbox provede Wallbox

samostatnP reset na tovÑrnÉ nastavenÉ.

WspPTn˜ resetovÑnÉ je indikovÑno modrRm
blikÑnÉm vTech tMÉ kontrolek LED.

10. Znovu odpojte Wallbox od napÑjenÉ.

11. Znovu odstraVte vÉko.

12. Nastavte otoOnR spÉnaO do dMÉve zaznamenan˜
polohy.

13. Namontujte vÉko, rÑm designu a pMednÉ OÑst de-
signu. ����Viz kapitola ‡DokonOenÉ montÑNeˆ na
stranP‰288.

14. Obnovte napÑjecÉ napPtÉ.

15. Jakmile bude zaMÉzenÉ Wallbox znovu pMipraveno
k provozu, pMipojte se k webov˜ aplikaci pro-
stMednictvÉm sÉtP Ethernet nebo Wi-Fi.

Tovµrnß nastavenß prost?ednictvßm webov  apli-
kace

�� PMihlÑTenÉ do webov˜ aplikace jako Service-User.

1. V navigaci vyberte Nastavenß za?ßzenß Wallbox��
Tovµrnß nastavenß.

2. Vyberte moNnost Obnovit tovµrnß nastavenß.

Demontµ> za?ßzenß Wallbox
NebezpeOÉ ÌmrtÉ v‰dS-
sledku Ìrazu elektrickRm
proudem

Kontakt s OÑstmi pod napPtÉm pMedstavuje okamNit˜
riziko ÌmrtÉ v dSsledku Ìrazu elektrickRm proudem.

V pMÉpadP nouze nebo pMi MeTenÉ probl˜mS Oi pMi prÑci
na elektrick˜m vedenÉ zaMÉzenÉ Wallbox dodrNujte nÉNe
uvedenÑ bezpeOnostnÉ pravidla:

�� VypnPte napÑjenÉ zaMÉzenÉ Wallbox.

�� OvPMte, zda nenÉ syst˜m pod napPtÉm.

�� Syst˜m zabezpeOte proti opPtovn˜mu zapnutÉ.

�� UzemnPte a zkratujte zaMÉzenÉ Wallbox.

�� Zakryjte okolnÉ OÑsti pod napPtÉm a zajistPte pro-
stMedÉ s nebezpeOÉm vRbuchu.

1. ProveQte vTech pPt bezpeOnostnÉch pravidel
uvedenRch ve vRstraNnRch pokynech a vytvoMte
stav bez napPtÉ.

2. OtevMete pMednÉ OÑst designu, odstraVte desig-
novR rÑm a otevMete vÉko.

3. [ ÑdnP a zcela odpojte pMÉvodnÉ vedenÉ.

4. SejmPte zaMÉzenÉ Wallbox z montÑNnÉch TroubS.

5. ZaMÉzenÉ Wallbox uloNte nebo zlikvidujte.

Informace o likvidaci najdete v nÑvodu k pouNitÉ.
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Technick  çdaje
Elektrick  çdaje

Porsche Wallbox

PWB22E212

Porsche Wallbox

PWB22E213

Kalibra@nß p?edpisy pro Porsche Wall-
box

PWB221E223

VRkon 22×kW 22×kW 22×kW

JmenovitR proud 32 A 32 A 32 A

SÉUov˜ napPtÉ 220’240 / 380’415 V 220’240 / 380’415 V 230/400 V

SÉUovÑ frekvence 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz

NabÉjecÉ vRkon, reNim 3 22‰kW 22‰kW 22‰kW

NabÉjecÉ proud, reNim 3 3 x 32 A 3 x 32 A 3 x 32 A

SÉUovÑ pMÉpojka 3P, N, PE 3P, N, PE 3P, N, PE

Kategorie pMepPtÉ (IEC‰60664) III III III

VestavPn˜ proudov˜ chrÑniOe IŽN 6 mA‰DC IŽN 6 mA‰DC IŽN 6 mA‰DC

NabÉjecÉ zÑstrOka vozidla Typ2 Typ2 Typ2

Jmenovit˜ rÑzov˜ napPtÉ Uimp. 4 kV 4 kV 4 kV

Jmenovit˜ izolaOnÉ napPtÉ 500 V 500 V 500 V

JmenovitR proud kombinace rozvÑdPOS 32 A 32 A 32 A

PodmÉnPnR jmenovitR zkratovR proud Icc 3‰kA 3‰kA 3‰kA

JmenovitR faktor zatÉNenÉ RDF 1 1 1

Typ sÉtP TT/TN 3 a 1 fÑze; IT 1 fÑze TT/TN 3 a 1 fÑze; IT 1 fÑze TT/TN 3 a 1 fÑze; IT 1 fÑze
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Porsche Wallbox

PWB22E212

Porsche Wallbox

PWB22E213

Kalibra@nß p?edpisy pro Porsche Wall-
box

PWB221E223

TMÉda ochrany I I I

Klasi€kace dle EMC A/B A/B A/B

Mechanick  çdaje

Porsche Wallbox

PWB22E212

Porsche Wallbox

PWB22E213

Kalibra@nß p?edpisy pro Porsche Wallbox

PWB221E223

RozmPry (V x X x H) (bez kabelu) 591,72‰mm Y 369,61‰mm Y
146,00‰mm

591,72‰mm Y 369,61‰mm Y
146,00‰mm

591,72‰mm Y 369,61‰mm Y 146,00‰mm

Hmotnost (bez kabelu) 6,5 kg 6,5 kg 6,5 kg

Hmotnost (s kabelem) 9,8 kg - -

D˜lka kabelu k vozidlu 7‰m - -

Mo>nosti p?ipojenß

Porsche Wallbox

PWB22E212

Porsche Wallbox

PWB22E213

Kalibra@nß p?edpisy pro Porsche Wallbox

PWB221E223

NapÑjecÉ vedenÉ, jmenovitR prS-
Mez

5 x 6‰mm2 / 10‰mm2

NapÑjecÉ vedeÉn, upÉnacÉ oblast PevnÑ: 0,5’16‰mm2

UtahovacÉ moment 1,5’1,8 Nm

Ethernet RJ45 Cat. 5/6/7
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Podmßnky prost?edß a skladovacß podmßnky

Porsche Wallbox

PWB22E212

Porsche Wallbox

PWB22E213

Kalibra@nß p?edpisy pro Porsche Wallbox

PWB221E223

StupeV krytÉ IP55 IP55 IP55

Odolnost proti nÑrazSm IK10 IK10 IK10

StupeV zneOiTtPnÉ 3 3 3

Instalace Ve venkovnÉm prostoru (s ochranou
proti povPtrnostnÉm vlivSm) nebo v
budovP

Ve venkovnÉm prostoru (s ochranou
proti povPtrnostnÉm vlivSm) nebo v
budovP

Ve venkovnÉm prostoru (s ochranou proti
povPtrnostnÉm vlivSm) nebo v budovP

PevnÑ/mobilnÉ instalace PevnÑ instalace PevnÑ instalace PevnÑ instalace

PouNitÉ (podle‰DIN EN 61439-7) AEVCS AEVCS AEVCS

VnPjTÉ provedenÉ MontÑN na stPnu MontÑN na stPnu MontÑN na stPnu

Teplota prostMedÉ -25‰‘C aN +45‰‘C -25‰‘C aN +45‰‘C -25‰‘C aN +45‰‘C

SkladovacÉ teplota -40‰‘C aN +80‰‘C -40‰‘C aN +80‰‘C -40‰‘C aN +80‰‘C

Vlhkost vzduchu pMi provozu 5’85 % bez kondenzace 5’85 % bez kondenzace 5’85 % bez kondenzace

MaximÑlnÉ provoznÉ vRTka 2 000 m nad moMem 2 000 m nad moMem 2 000 m nad moMem



CS | Technick  çdaje

296

Typov= <tßtek

Obr.‰130: TypovR TtÉtek (pMÉklad)

1 VRrobce

2 NÑzev modelu

3 ZÉslo dÉlu

4 S˜riov˜ OÉslo

5 Datum vRroby

6 Stav hardwaru

7 Verze so„waru

8 jmenovitR vRkon a jmenovitR proud

9 jmenovit˜ sÉUov˜ napPtÉ

10 jmenovitÑ sÉUovÑ frekvence

11 VestavPn˜ proudov˜ chrÑniOe

12 Ochrana proti cizÉm tPlesSm (typ ochrany IP)

13 jmenovitÑ okolnÉ teplota



Technick  çdaje | CS

297

14 Informace podle certi€kace v souladu s pMedpisy pro kalibraci

15 JmenovitR proudovR rozsah elektromPru

16 Informace podle smPrnice EU 2014/35/EU

17 Informace podle smPrnice EU 2014/53/EU

18 TMÉda pMesnosti kalibrace
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Ddaje o v=rob°
Datum v=roby
Datum vRroby zaMÉzenÉ Wallbox se nachÑzÉ na typo-
v˜m TtÉtku za zkratkou ‡EOL̂ .
Je uvÑdPno v tomto formÑtu: Den_vRroby.MPsÉc_vR-
roby.Rok_vRroby

V=robce za?ßzenß Wallbox
eSystems MTG GmbH
Bahnhofstrasse 100

73240 Wendlingen

NPmecko

Elektrick  zkou<ky
Pokud mÑte otÑzky ohlednP pravideln˜ elektrick˜
kontroly nabÉjecÉ infrastruktury (napM. VDE 0702),
podÉvejte se na strÑnky

����https://www.porsche.com/international/acces-
soriesandservice/porscheservice/vehicleinforma-
tion/documents/
nebo se obraUte na partnera Porsche.

Prohlµ<enß o shod°
ZaMÉzenÉ Wallbox mÑ rÑdiovR syst˜m.
VRrobce tPchto rÑdiovRch zaMÉzenÉ prohlaTuje, Ne toto
rÑdiov˜ zaMÉzenÉ odpovÉdÑ zadÑnÉm pro pouNitÉ podle
smPrnice 2014/53/EU.

KompletnÉ text jednotlivRch prohlÑTenÉ o souladu se
smPrnicemi EU je dostupnR na t˜to internetov˜ ad-
rese:

����http://www.porsche.com/international/acces-
soriesandservice/porscheservice/vehicleinforma-
tion/documents

Open Source SoÑware Notice
Podrobn˜ informace o Open Source So„ware Notice
jsou k dispozici ve webov˜ aplikaci.

�� PMihlÑTenÉ do webov˜ aplikace.

1. V navigaci vyberte Syst mov  informace.

2. Vyberte moNnost copyright.
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Seznam hesel

8
ZÉslo poloNky nabÉjeOky. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 293

D
Datum vRroby. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 298
DemontÑN zaMÉzenÉ Wallbox. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 292

E
Elektrick˜ pMipojenÉ

PoNadavky. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 284
PMedpoklady. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 284

K
Kon€gurace sluNby. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . digitÑlnÉŠ

WebovÑ aplikace prostMednictvÉm klienta Wi-Fi
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . digitÑlnÉŠ
WebovÑ aplikace prostMednictvÉm Wi-Fi digitÑlnÉŠ
WebovÑ aplikace pMes ethernetovR kabeldigitÑlnÉŠ
Zobrazit. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 290

Kvali€kace personÑlu
ElektrikÑM. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 281
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MÉsto montÑNe

PoNadavky. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 283
Vybrat. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 283
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PoNadavky. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 283
ProvedenÉ. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 285
PMedpoklady. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 283
PMÉprava. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 285
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NÑMadÉ. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 282
NasazenÉ designov˜ho rÑmu. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 289
NastavenÉ Oasu. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . digitÑlnÉŠ
NastavenÉ data. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . digitÑlnÉŠ

NastavenÉ jednotek. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . digitÑlnÉŠ
NastavenÉ LED (jas). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . digitÑlnÉŠ
NastavenÉ maximÑlnÉho nabÉjecÉho proudu. . . . . . . 287
NastavenÉ typu sÉtP. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 287

O
Open Source So„ware Notice. . . . . . . . . . . . . . . . . . 298

P
PotMebn˜ nÑMadÉ. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 282
ProhlÑTenÉ o shodP. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 298
PrvnÉ uvedenÉ do provozu

Kon€gurace sluNby. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 290
PMihlaTovacÉ Ìdaje

S˜riov˜ OÉslo. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 282
PMipojenÉ ethernetov˜ho kabelu. . . . . . . . . . . . . . . . . 288
PMipojenÉ k elektrick˜ sÉtÉ

Kabel infrastruktury. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 286
PMÉstupov˜ Ìdaje

WebovÑ aplikace. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 282
PMÉstupovR bod Wi’Fi

PMihlÑTenÉ. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . digitÑlnÉŠ
PUK

ZmPnit heslo. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 282
ZtrÑta. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 282

R
Rozsah dodÑvky. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 281

S
S˜riov˜ OÉslo. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 282, 296
Struktura vRstraNnRch pokynS. . . . . . . . . . . . . . . . . . 278
Symboly v tomto nÑvodu. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 278

T
Technick˜ Ìdaje

Elektrick˜ Ìdaje. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 293
Mechanick˜ Ìdaje. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 293
PodmÉnky prostMedÉ a skladovacÉ podmÉnky. . 293

TypovR TtÉtek. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 296

U
Wdaje o vRrobP. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 298
UpevnPnÉ dekoraOnÉ liTty. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 288
UpevnPnÉ designov˜ho rÑmu. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 288

V
VÉko krytu

PeOeU. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 288
Volba jazyka. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . digitÑlnÉŠ
VRrobce. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 298
VyMazenÉ zaMÉzenÉ Wallbox z provozu

TovÑrnÉ nastavenÉ. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 292

W
WebovÑ aplikace

VRchozÉ heslo. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 282
ZmPna hesla. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 282
ZtrÑta hesla. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 282

Z
ZapnutÉ/vypnutÉ kontroly uzemnPnÉ. . . . . . . . . . . . . 287
ZmPna hesla. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . digitÑlnÉŠ
ZobrazenÉ syst˜movRch nastavenÉ. . . . . . . . . . digitÑlnÉŠ

1. VÉce informacÉ naleznete v digitÑlnÉm nÑvodu (viz podrobnosti na zaOÑtku t˜to broNury).
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OPREZ

NAPOMENA

O ovim uputama
Upute
Prije prve uporabe proOitajte i uvaNite informacije u
ovim Uputama.
Zbog razliOitih propisa speci€Onih za pojedinu zemlju
razlikovat \ e se informacije na karticama indeksa ovih
uputa. Kako biste bili sigurni da Oitate karticu indeksa
koja se odnosi na vaTu zemlju, usporedite Tifru artikla
punjaOa prikazanu u poglavlju ‡TehniOki podaci• sa Ti-
from artikla na ploOici s oznakom tipa samog punjaOa.

Dodatne upute
Za informacije o elektriOnoj instalaciji Porsche pu-
njaOa pogledajte upute za instalaciju.

Update soÑvera
Porscheov hardver za punjenje moNe se aktualizirati
putem updatea so„vera. Update uputa na digitalnim
kanalima osigurava raspoloNivost aktualnog opisa va-
Teg ure] aja.
Nakon updatea uputa ispisani sadrNaj moNe se razli-
kovati od digitalnog sadrNaja.

Oprema
Porsche zadrNava pravo na odstupanja u pogledu
opreme i tehnologije u odnosu na slike i opise u ovim
Uputama zbog kontinuiranog razvoja vozila. Varijante
opreme nisu uvijek serijski opseg isporuke odnosno
ovise o opremama pojedine zemlje. ViTe informacija o
opremi za naknadnu ugradnju zatraNite od Porscheo-
vog partnera.

Oprema se moNe razlikovati od opisa zbog razliOitih
zakonskih odredbi pojedinih drNava. Ako vaT ure] aj
ima detalje opreme koji nisu ovdje opisani, Porscheov
partner pruNit \ e vam informacije o pravilnom rukova-
nju i odrNavanju.

Upozorenja i simboli
U ovim uputama koriste se razliOite vrste upozorenja i
simbola.

Ozbiljne ozljede ili smrt

Ako se ne pridrNavate upozorenja iz kategorije ‡Opas-
nost•, dogodit \ e se ozbiljne ozljede ili smrt.

Mogu\ e ozbiljne ozljede ili
smrt

Ako se ne pridrNavate upozorenja iz kategorije ‡Upo-
zorenje•, mogu se dogoditi ozbiljne ozljede ili smrt.

Mogu\ e umjerene ili lakTe
ozljede

Ako se ne pridrNavate upozorenja iz kategorije
‡Oprez•, mogu se dogoditi umjerene ili lakTe ozljede.

Mogu\ a materijalna Tteta

Ako se ne pridrNavate upozorenja iz kategorije ‡Napo-
mena•, moNe se dogoditi materijalna Tteta na opremi
za punjenje.

Informacije

Dodatne su informacije oznaOene kao ‡Informacije•.

Napomene o zaTtiti okoliTa

�� Preduvjeti koji se moraju ispuniti kako bi se mo-
gla upotrebljavati odre] ena funkcija.

�� Upute za postupanje kojih se morate pridrNavati.

1. Upute za postupanje numerirane su ako slijedi
nekoliko koraka.

2. Upute za postupanje koje morate slijediti na
zaslonu.

����Napomena o tome gdje moNete prona\ i dodatne
informacije o odre] enoj temi.

Izjava o odricanju odgovornosti
QR kod je zaTtitna marka tvrtke DENSO WAVE.

Dodatne informacije
Cijelim uputama moNete pristupiti na sljede\ im web-
adresama:

Sl.‰131: QR kod manual.porsche.com

�� manual.porsche.com
�� my.porsche.com
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Op¾e sigurnosne informacije. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 302

KvaliÓkacija osoblja. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 303

Pregled

Opseg isporuke. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 303
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Zahtjevi i preduvjeti

Op\ i zahtjevi. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 305
Odabir mjesta montaNe. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 305
Pristupi vodovima i elektriOno napajanje. . . . . . . . . 306
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DovrTetak montaNe. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 310

Prvo pokretanje. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 312

KonÓguracija. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . DigitalniŠ

Prilagodba konÓguracije. . . . . . . . . . . . . . . . . . . DigitalniŠ

Stavljanje izvan pogona i demonta>a. . . . . . . . . . . . 314

Tehni@ki podaci

PloOica s oznakom tipa. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 318
Informacije o proizvodnji. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 320

Kazalo pojmova. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 321

1. ViTe informacija o tome moNete prona\ i u digitalnim uputama (pogledajte detalje na poOetku ove knjiNice).
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Op¾e sigurnosne informacije
Informacije

Ovisno o lokaciji za prikljuOivanje opreme za punjenje
elektriOnih vozila potrebna je prijava.

�� Prije prikljuOivanja provjerite imate li ikakvu ob-
vezu obavijestiti nadleNna tijela te provjerite za-
konske okvirne uvjete za rad
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KvaliÓkacija osoblja
Postoji opasnost od oz-
ljede i materijalne Ttete
ako osoblje nije dovoljno
kvali€cirano

PosljediOno moNe do\ i do teTkih ozljeda i materijalne
Ttete.

ElektriOne instalacije smiju ugra] ivati samo osobe s
odgovaraju\ im poznavanjem elektriOne/elektroniOke
opreme (struOnjak za elektriOne instalacije). Te osobe
moraju biti u stanju pruNiti dokaz o potrebnom spe-
cijalistiOkom znanju o ugradnji elektriOnih sustava i
njihovih komponenti u obliku poloNenog ispita znanja.
Nepravilna ugradnja ugroNava vaT Nivot i Nivot koris-
nika elektriOnog sustava. Nepravilnom ugradnjom ri-
skirate ozbiljnu materijalnu Ttetu, npr. zbog poNara. Za
osobne ozljede i materijalnu Ttetu osobno ste odgo-
vorni, ovisno o pravnoj situaciji.

Zahtjevi za struOnjake za elektriOne instalacije:

�� sposobnost prepoznati rizike i izbje\ i mogu\ e
opasnosti od elektriOne energije na temelju
obuke i iskustva

�� struOna kvali€kacija koja omogu\ uje izvo] enje
radova na elektriOnoj opremi

�� sposobnost odabira odgovaraju\ ih alata, mjerne
opreme i osobne zaTtitne opreme gdje je to pri-
mjenjivo

�� sposobnost procjene rezultata mjerenja
�� sposobnost odabira materijala elektriOnih insta-

lacija kako bi se osigurali uvjeti iskljuOenja
�� poznavanje IP stupnjeva zaTtite
�� znanje o postavljanju materijala elektriOnih insta-

lacija

�� poznavanje vrste opskrbne mreNe (TN, IT i TT su-
stav) i iz toga proizaTlih uvjeta spajanja (klasiOno
nuliranje, zaTtitno uzemljenje, potrebne dodatne
mjere i dr.)

�� poznavanje op\ ih i posebnih propisa o sigurnosti
i sprjeOavanju nezgoda te mjera zaTtite od poNara

�� poznavanje elektriOnih propisa i norma te nacio-
nalnih propisa

Pregled
Opseg isporuke

Provjera opsega isporuke

1. Provjerite jesu li sve komponente isporuOene i
neoTte\ ene.

2. Obratite se Porscheovom partneru ako primije-
tite oTte\ enja ili ako nedostaju komponente.

Isporu@eno je sljede¾e:

Porsche wallbox koji se sastoji od:

�� Ku\ iTte
�� Poklopac ku\ iTta
�� Dizajnerski okvir
�� Prednja strana
�� Kabel vozila tipa 2 (nije za Porsche wallbox s

utiOnicom za punjenje)

MontaNna ploOa

Xablona za buTenje

PeOat korisnika

Mapa, ukljuOuju\ i upute za rad i instalaciju, list s
pristupnim podacima, letak za usluge instalacije
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Instalacijski materijal

Vij@ani spoj na zid Koli@ina

Tipla 8 mm za vijOani spoj na zid 3

Spax vijak 6 x 60 od plemenitog Oe-
lika

3

Vij@ani spoj ku¾i<ta i monta>ne
plo@e

Koli@ina

Vijak M6 x 22 od plemenitog Oelika 5

Zep 3

Vijak 5 x 20 T25 s le\ astom glavom
od plemenitog Oelika (vijOani spoj
poklopca i ku\ iTta)

1

Vijak 5 x 20 T25 s le\ astom glavom
od plemenitog Oelika (vijOani spoj di-
zajnerskog okvira)

2

Vijak 5 x 20 T25 s le\ astom glavom
od plemenitog Oelika (vijOani spoj
prednje strane)

1

Brtva kabela Koli@ina

PloOa za provo] enje kabela KEL-
SCDP 50

1

PloOa za provo] enje kabela KEL-DP
20-4-1

1

Informacije

�+ Instalater mora osigurati mreNni utikaO RJ45.
�+ U opsegu isporuke moNe biti sadrNano viTe vijaka

nego Tto je potrebno.

Potreban alat

Alat Broj

BuTilica / Oeki\  za buTenje 1

Torx odvijaO (TX25) 1

Ravni odvijaO 0,3 x 2‰mm 1

Alat za skidanje izolacije 1

Mjerna traka / drveni metar 1

Libela 1

Pinceta 1

List s pristupnim podacima
List s pristupnim podacima koji sadrNi sve podatke
potrebne za wallbox i Web Application dostavlja se s
wallboxom.

�� SaOuvajte list s pristupnim podacima.

Informacije

Ako izgubite pristupne podatke koji su valjani po
isporuci ure] aja, npr. unaprijed namjeTteni PUK i po-
Oetnu lozinku, obratite se Porscheovom partneru.

�+ Pripremite serijski broj wallboxa

U listu s pristupnim podacima nalaze se sljede\ i pod-
aci:

Oznaka Zna@enje

Serial Number Serijski broj wallboxa

Hotspot Name
(SSID)

Naziv hotspota wallboxa

Hotspot Pass-
word

Lozinka za hotspot wallboxa

Local Standard
User Password

PoOetna lozinka za ku\ ne ko-
risnike

Lozinka se upotrebljava za pri-
javu na Web Application.

Ako izgubite poOetnu lozinku:

�� Obratite se Porscheovom
partneru

Ako izgubite vlastitu lozinku:

�� PoniTtite wallbox na tvor-
niOke postavke i tako po-
novno aktivirajte poOetnu
lozinku

Local Service
User Password

PoOetna lozinka sluNbe za ko-
risnike

Local Wallbox
URL

URL za ulazak u web-aplika-
ciju

PUK Osobni kljuO za otkljuOavanje



Zahtjevi i preduvjeti | HR

305

OPASNOST

Zahtjevi i preduvjeti
Op¾i zahtjevi
Prije montaNe Porsche Wallbox morate ispuniti i pro-
vjeriti sljede\ e zahtjeve.

�� Wallbox mora instalirati struOno osoblje (struO-
njak za elektriOne instalacije).

�� IzraOunajte maksimalno elektriOno optere\ enje
instalacije kako biste odredili maksimalnu struju
wallboxa.

�� Provjerite je li pad napona preko dovodnog voda
minimalan.

�� Za prikljuOivanje wallboxa upotrebljavajte samo
bakrene vodove.

�� Provjerite jesu li dostupna sva odobrenja za pri-
kljuOivanje wallboxa.

�� Provjerite lokalne zahtjeve sa struOnjakom za
elektriOne instalacije i pridrNavajte se primjenjivih
odredbi.

�� Upotrebljavajte samo prikljuOke i kabele koji su
u skladu s lokalnim regulativama kako bi wallbox
mogao raditi uz maksimalnu mogu\ u snagu.

�� Upotrijebite osiguraOe za elektriOnu vezu. Po-
stavite prekidaO strujnog kruga i diferencijalne
struje u skladu s maksimalnom strujom koja se
pojavljuje na wallboxu.

Odabir mjesta monta>e
Strujni udar, poNar

Nepravilna uporaba wallboxa ili nepoTtovanje sigur-
nosnih napomena moNe prouzroOiti kratke spojeve,
strujne udare, eksplozije, poNare ili opekline.

�� Wallbox nemojte montirati u eksplozivnim pod-
ruOjima.

�� Prije montaNe wallboxa provjerite da u podruOju
otvora za priOvrT\ivanje koje treba izbuTiti nema
elektriOnih vodova.

�� Za smanjenje opasnosti od eksplozija, posebno
u garaNama, pazite na to da je tijekom punjenja
jedinica za rukovanje smjeTtena barem 100‰cm
iznad poda.

�� UvaNite lokalno primjenjive propise o elektriOnim
instalacijama, mjere zaTtite od poNara, propise o
sprjeOavanju nezgoda i evakuacijske putove.

Porsche wallbox koncipiran je za montaNu u zatvore-
nom i na otvorenom. Pri odabiru odgovaraju\ e loka-
cije u obzir morate uzeti sljede\ e kriterije:

�� Wallbox je prikladan samo za stacionarnu upo-
trebu, za montaNu na dovoljno stabilan zid.

�� Wallbox instalirajte u natkrivenom prostoru koji
pruNa zaTtitu od izravnog SunOevog zraOenja i
kiTe (npr. u garaNi).

�� Udaljenost od poda i stropa treba se odabrati u
skladu s nacionalnim normama i propisima kako
bi se osigurala udobna upotreba.

�� Odaberite udaljenost od boOnih zidova tako da se
kabel za punjenje vozila i dalje moNe prikljuOiti.

�� Wallbox nemojte montirati ispod vise\ ih pred-
meta.

�� Wallbox nemojte montirati u Ttale, stoOne na-
stambe ili na mjesta gdje se stvara plinoviti amo-
nijak.

�� Wallbox montirajte na glatku povrTinu.
�� Da biste osigurali Ovrsto priOvrT\enje, prije mon-

taNe provjerite stanje zida.
�� Odgovaraju\ i materijal za priOvrT\ivanje mora se

upotrebljavati prema svojstvima zida.
�� Wallbox instalirajte Tto je bliNe mogu\ e mjestu

gdje najradije parkirate vozilo. Uzmite u obzir ori-
jentaciju vozila.

�� Wallbox nemojte montirati blizu prolaza i pazite
da kabel za punjenje ne prelazi preko prolaza.

Kako bi se zadovoljili zahtjevi koji se odnose na
ograniOavanje izlaganja elektromagnetskom zraOenju
(1999/519/EZ), ure] aj instalirajte tako da udalje-
nost od svih osoba iznosi najmanje 20 cm.

Da biste mogli osigurati neprekinut postupak punje-
nja na ure] aju za punjenje, instalater, struOnjak za
elektriOne instalacije, mora se pridrNavati sljede\ ih
napomena i preporuka:

�� Prije instalacije provjerite je li mogu\ e nepre-
kidno napajanje potrebnom snagom za punjenje
vozila pomo\ u postoje\ e ku\ anske instalacije. Po
potrebi zaTtitite ku\ ansku instalaciju sustavom
upravljanja energijom.

�� Wallboxom po mogu\ nosti treba rukovati u
uzemljenim strujnim mreNama. ZaTtitni vodiO
mora biti pravilno ugra] en.

�� Porsche preporuOuje imenovanje certi€ciranog
Porscheovog servisnog partnera kako bi se izbje-
gle nesigurnosti tijekom instalacije kod ku\ e.
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Pristupi vodovima i elektri@no na-
pajanje
Elektri@ni dovodni vod

PridrNavajte se lokalnih propisa operatera strujne
mreNe.

Wallbox zahtijeva vlastiti dovodni vod. Za to moraju
biti ispunjeni sljede\ i preduvjeti:

�� Zaseban dovodni vod mora biti u skladu s op\ im
speci€kacijama za provo] enje vodova, polaganje
vodova i zgradarsku tehniku.

�� Wallbox zahtijeva vanjski za<titni prekida@ dife-
rencijalne struje (najmanje RCD tip A). Na strani
ureEaja mora biti integriran za<titni ureEaj DC
diferencijalne struje (6 mA) prema normi IEC
62955.

�� Elektri@ni dovodni vod za wallbox mora biti
zaTti\ en za<titnim prekida@em diferencijalne
struje (RCD tip A) u instalaciji.

�� Wallbox je namijenjen za prikljuOivanje i rad pri
mreNnom naponu od 230 V (1-fazno) ili 400 V
(3-fazno) 50/60 Hz.

�� Pobrinite se da nazivni napon i nazivna struja
wallboxa ispunjavaju speci€kacije za lokalnu
strujnu mreNu kako se tijekom postupka punjenja
ne bi prekoraOila nazivna struja dovodnog voda.

�� Niskonaponski sustav mora se instalirati u skladu
s normom VDE 0100 ili lokalnim propisima.

�� Mora postojati za<titni prekida@ voda (1-fazni ili
3-fazni) u skladu s oNiOenjem i snagom wallboxa
(vidi ploOicu s oznakom tipa i tehniOke podatke).
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Monta>a
Priprema monta>e

Opasnost tijekom mon-
taNe i instalacije

Ako se komponente oTtete tijekom montaNe i instala-
cije, postoji opasnost od ozbiljnih ozljeda.

�� Zaustavite daljnji rad.

�� Informirajte tehniOku sluNbu.

Postoji opasnost od oz-
ljede uslijed strujnog
udara

Osigurajte svaki instalirani wallbox zaTtitnim prekida-
Oem diferencijalne struje (najmanje RCD tip A).

Mogu\ a oTte\ enja traka-
stog kabela

Ako ne postupate paNljivo, moNete oTtetiti trakasti
kabel (vidi sliku 6).

PaNljivo provodite postupke montaNe i instalacije.

Prije poOetka montaNnih radova provjerite jesu li ispu-
njeni svi preduvjeti.

1. Identi€cirajte varijantu wallboxa pomo\ u naziva
modela na ploOici s oznakom tipa na vanjskom
poklopcu.

Naziv modela i dolje navedene vrijednosti za
mreNni prikljuOak (mreNni napon, struja, frekven-
cija) vrlo su vaNne za identi€kaciju. ����UvaNite po-
glavlje ‡TehniOki podaci• na stranici‰315

2. Ogolite infrastrukturni kabel na duNini od 25 cm.

Minimalna duNina nakon ogoljenog dijela ovisi
o smjeru iz kojeg dolazi infrastrukturni kabel:
odozdo, straga, odozgo.

�� Kabel s donje strane: Kabel provedite
izravno kroz predvi] eni otvor ku\ iTta 1
����(Sl.‰132).
Slobodno dostupna duNina kabela ukljuOu-
ju\ i ogoljeni dio (25 cm) mora iznositi 41
cm.

�� Kabel sa stra>nje strane: Izlaz kabela iz zida
postavite na visinu priOvrT\enja lijevo dolje 1
����(Sl.‰132).
Slobodno dostupna duNina kabela ukljuOu-
ju\ i ogoljeni dio (25 cm) mora iznositi 36
cm.

�� Kabel s gornje strane: Slobodno dostupna
duNina kabela ukljuOuju\ i ogoljeni dio (25
cm) mora iznositi 83 cm.

3. Vrijedi za: Kalibracija Porsche wallboxa:

Provjerite jesu li prisutni peOat na ploOici s ozna-
kom tipa i peOat proizvo] aOa te jesu li neoTte-
\ eni.

Monta>a wallboxa

Sl.‰132: MontaNna ploOa

1. OznaOite rupe za priOvrT\ivanje na zidu prema
predloTku za buTenje 2 ����(Sl.‰132).

2. IzbuTite rupe za priOvrT\ivanje u zidu kako je
oznaOeno.

3. Umetnite tiple (8 mm) za Spax vijke (6 x 60 od
plemenitog Oelika).
€ ili €

. Odaberite odgovaraju\ i materijal za priOvrT\iva-
nje prema svojstvima zida.

4. PriOvrstite montaNnu ploOu vijcima 2 ����(Sl.‰132).

5. ProbuTite kabelsku uvodnicu (KEL-SCDP 50)
ravnim odvijaOem i odreNite je do potrebne di-
menzije pomo\ u boOnog rezaOa prema tabeli
presjeka.

Predvi] eno mjesto za kabelsku uvodnicu (KEL-
SCDP 50) ve\  je prethodno probuTeno.
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Membranski prsten i promjer kabela

�� Membranski prsten A: Promjer kabela
10-18‰mm

�� Membranski prsten B: Promjer kabela
18-22‰mm

�� Membranski prsten C: Promjer kabela
22-24‰mm

�� Membranski prsten D: Promjer kabela
24-26‰mm

�� Membranski prsten E: Promjer kabela
26-28‰mm

�� Membranski prsten F: Promjer kabela
>28‰mm

6. Umetnite kabelsku uvodnicu (KEL-SCDP 50)
tako da brtveni pro€li obuhvate rub iznutra i iz-
vana.

7. Provucite infrastrukturni kabel kroz kabelsku
uvodnicu 1 ����(Sl.‰132).

8. Kabelska uvodnica KEL-DP 20/4-1 potrebna je
zbog nepropusnosti, Oak i ako se ne upotrebljava
Ethernet kabel.

Za ugradnju Ethernet kabela montirajte kabel-
sku uvodnicu (KEL-DP 20/4-1) s vanjske strane
prema unutra na pripremljeni otvor ku\ iTta (lijeva
rupa pod 1 ����(Sl.‰132)) kako biste osigurali ne-
propusnost.

9. Opcijski: Provucite Ethernet kabel (bez pri-
kljuOka) kroz kabelsku uvodnicu.

�� Na Ethernet kabel postavite stezno crijevo.
�� PrikljuOite RJ45 konektor.

Kraj steznog crijeva mora biti u ravnini s
RJ45 konektorom.

�� Skupite stezno crijevo pomo\ u ventilatora
vru\ eg zraka.

Alternativno osigurajte kabelskim vezicama
protiv proklizavanja.

10. PriOvrstite wallbox na montaNnu ploOu pomo\ u
pet priOvrsnih vijaka 3 ����(Sl.‰132).

11. Opcijski: Spojite Ethernet kabel ����UvaNite po-
glavlje ‡PrikljuOak s mreNom• na stranici‰310

12. Zabrtvite priOvrsne vijke gumenim brtvama.

Priklju@ivanje na strujnu mre>u
Opasnost po >ivot zbog
strujnog udara

Kontakt s dijelovima pod naponom predstavlja nepo-
srednu opasnost po Nivot uslijed strujnog udara.

U sluOaju nuNde ili za otklanjanje greTaka ili za elek-
triOne radove na wallboxu pridr>avajte se sljede¾ih
sigurnosnih pravila.

�� Odvojite wallbox od napona.

�� Utvrdite beznaponsko stanje.

�� Osigurajte od ponovnog ukljuOivanja.

�� Uzemljite wallbox i kratko ga spojite.

�� Pokrijte susjedne dijelove pod naponom i osigu-
rajte opasno podruOje.

Opasnost po >ivot zbog
neispravnog priklju@iva-
nja

Ako je elektriOni dovodni vod nepravilno spojen, po-
stoji neposredna opasnost po Nivot uslijed strujnog
udara.

�� UvaNite shemu spajanja.

�� Pravilno rasporedite Nice prema boji.

�� UvaNite lokalne odredbe.

�� Na britanskom trNiTtu vrijede dodatni zahtjevi
za instalaciju ako se wallbox napaja iz TN-C-S
mreNe. Za instalaciju \ e moNda biti potreban do-
datni vanjski ure] aj koji ispunjava i moNe jamOiti
PEN prepoznavanje greTaka i izolaciju greTaka u
skladu s normom BS7671. U tim sluOajevima
pobrinite se da su ti zahtjevi ispunjeni.
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Informacije

Wallbox se moNe prikljuOiti 1-fazno ili 3-fazno, vidi
Postavke napajanja strujom za kon€guraciju mreNe.

Kod prikljuOivanja infrastrukturnog kabela uvaNite
shemu spajanja ����(Sl.‰133) , ����(Sl.‰134).

Priklju@ivanje infrastrukturnog kabela (3-
fazno)

Sl.‰133: PrikljuOne stezaljke (3-fazne)

1. Ogolite Nice kabela na duNinu od 12 mm.

2. Pravilno pridruNite boje i umetnite ih u prikljuOne
stezaljke slijeva nadesno sljede\ im redoslijedom:

1 L1

2 L2

3 L3

4 N (plavo)

5 PE (zeleno/Nuto)

3. Zavrnite vijOane stezaljke na prednjoj strani za-
teznim momentom od 1,65 Nm +/-8‰%.

Priklju@ivanje infrastrukturnog kabela (1-
fazno)

Sl.‰134: PrikljuOne stezaljke (1-fazne)

1. Ogolite Nice kabela na duNinu od 12 mm.

2. Umetnite u prikljuOne stezaljke slijeva nadesno
sljede\ im redoslijedom:

TT/TN mre>a:

1 L1

2 N (plavo)

3 PE (zeleno/Nuto)

IT mre>a:

1 L1 (crno) na stezaljku 3 (sme] e)

2 N (plavo) na stezaljku 2 (plavo)

3 PE (zeleno/Nuto) na stezaljku 1 (zeleno/Nuto)

3. Zavrnite vijOane stezaljke na prednjoj strani za-
teznim momentom od 1,65 Nm +/-8‰%.

Napajanje strujom
Aktiviranje/deaktiviranje nadzora uzemlje-
nja

Opasnost po Nivot zbog
strujnog udara

Upotreba wallboxa bez aktivnog nadzora uzemljenja
moNe izazvati strujne udare, kratke spojeve, poNare,
eksplozije ili opekline.

Nadzor uzemljenja deaktivirajte samo u strujnim mre-
Nama koje nemaju uzemljenje.

Namje<tanje mre>ne konÓguracije

Postavljanje kon€guracije mreNe smije se izvrTavati
samo kada je Wallbox iskljuOen s napajanja.

Sl.‰135: DIP prekidaO

Namje<tanje DIP prekida@a

�� Pomo\ u pinceta nagnite DIP prekidaO ulijevo ili
udesno.



HR |

310

UPOZORENJE

OPREZ

DIP1

(ispod)

DIP2

(iznad)

Postavka

desno
(OFF)

desno
(OFF)

3-fazni, nadzor uzemlje-
nja ukljuOen

lijevo
(ON)

desno
(OFF)

3-fazni, nadzor uzemlje-
nja iskljuOen

desno
(OFF)

lijevo (ON) 1-fazni, nadzor uzemlje-
nja ukljuOen

lijevo
(ON)

lijevo (ON) 1-fazni, nadzor uzemlje-
nja iskljuOen

Namje<tanje struje punjenja

PodeTavanje struje punjenja vrTite samo kada je Wall-
box iskljuOen s napajanja.

Sl.‰136: Rotacijski prekidaO

�� Struju punjenja wallboxa namjestite prema za-
Ttiti voda na zgradi i nazivnoj snazi wallboxa na
rotacijskom prekidaOu pomo\ u odvijaOa 0,3 x 2
mm. ����(Sl.‰136)

Polo>aj Vrijednost

F 32 A

E 30 A

D 25 A

C 20 A

B 16 A

A 15 A

9 13 A

8 10 A

7 8 A

6 6 A

2 i 3 Vra\ anje wallboxa na
tvorniOke postavke

Da biste mogli pu-
niti, namjestite preki-
daO na novoutvr] enu
maksimalnu mogu\ u
struju punjenja

Svi ostali poloNaji Rezervirano za budu\ e
primjene

Priklju@ak s mre>om
Priklju@ivanje Ethernet kabela (opcijski)

1. UtiOni prikljuOak montirajte na Ethernet kabel.

2. Utaknite u prikljuOak odozdo.

OTte\ enje wallboxa

Nepropusnost je zajamOena samo ako je utikaO krim-
pan u wallboxu.

Dovr<etak monta>e
Monta>a poklopca

1. ZakvaOite poklopac s integriranom pjenastom
brtvom i Ovrsto ga pritisnite.

2. Zavijte vijak 5x20 T25 u donji rub poklopca i
zategnite ga.
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Pri@vr<¾ivanje dizajnerskog okvira

Sl.‰137: PriOvrT\ivanje dizajnerskog okvira

1. Gurnite dizajnerski okvir u vodilicu.

2. PriOvrstite lijevo i desno s po jednim vijkom 5x20
T25.

Postavljanje pe@ata korisnika
Vrijedi za: Kalibracija Porsche wallboxa
Jedan od vijaka na poklopcu zabrtvite priloNenom ko-
risniOkom brtvom.

Informacije

Okrugli i pravokutni peOati proizvo] aOa te peOat ko-
risnika ne smiju se oTtetiti. U protivnom se gubi su-
kladnost s propisima za kalibraciju.

Pri@vr<¾ivanje prednje strane

Sl.‰138: PriOvrT\ivanje dizajnerske prednje strane

1. Ugurajte dizajnersku prednju stranu u boOne vo-
dilice.

2. UOvrstite je u vodilici tako da je lagano pogurnete
prema dolje.

3. Vijkom uOvrstite donji rub.
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Prvo pokretanje
Opasnost od ozljeda zbog
RFID senzora za osobe sa
srOanim stimulatorima ili
de€brilatorima

Ako nosite srOani stimulator, drNite razmak od najma-
nje 60 cm od RFID senzora na prednjoj strani ure] aja.

Ako nosite de€brilator, drNite razmak od najmanje
40 cm od RFID senzora na prednjoj strani ure] aja.

Tijekom prvog pokretanja i u propisanim intervalima
odrNavanja mora se provesti ispitivanje u skladu s
normom DIN VDE 0100 ili primjenjivim nacionalnim
propisima.

Informacije

Uslijed proizvodnje oOitanje integriranog brojila elek-
triOne energije nije na 0 kWh.

IzvoEenje servisne konÓguracije
Neispravan wallbox

Wallbox s aktivnom greTkom nije u potpunosti funk-
cionalan. Ako LED  za naOin rada svijetli crveno,
postoji aktivna greTka.

Informacije

Servisna kon€guracija trebala bi se izvrTiti bez pove-
zivanja s vozilom.

Wallbox se ukljuOuje Oim ima napajanje.

�� UkljuOivanje wallboxa
�ï LED Naruljice zasvijetlit \ e jedna po jedna.

Sl.‰139: Prednja strana jedinice za rukovanje

1 Kontrolna Naruljica backenda

2 Kontrolna Naruljica autorizacije

3 Senzor jaOine osvjetljenja

4 PrekidaO za ukljuOivanje/iskljuOivanje

Prikaz Zna@enje

Bijela
Wallbox je ukljuOen i pripra-
van za rad

Pulsira u bijeloj
boji

Uspostavljanje veze

Zelena
Postupak punjenja zavrTen

Vozilo se puni

Prikaz Zna@enje

Pulsira u zelenoj
boji

Treperi plavo
Pauza punjenja (ISO)

NaranOasta
Wallbox je potrebno ponovno
pokrenuti

Pulsira u naran-
Oastoj boji

Wallbox se pokre\ e

Crvena
GreTka punjenja

Bijela
Potrebna je autorizacija

Zelena (2 ’ 4
sek.)

Autorizacija je uspjela

Treperi crveno (2
’ 4 sek.)

Autorizacija nije uspjela

Crvena
GreTka modula

Bijela
Nije mogu\ a veza s backen-
dom

Wallbox se poniTtava na tvor-
niOke postavke
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Prikaz Zna@enje

Pulsira plavo

Digitalno dostupno:
�� Kon€guracija
�� Prilagodba kon€guracije
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Stavljanje izvan pogona i de-
monta>a

Opasnost po Nivot zbog
neispravne demontaNe

GreTke kod demontaNe mogu dovesti do situacija
opasnih po Nivot ili uzrokovati znaOajnu materijalnu
Ttetu.

PridrNavajte se svih napomena za demontaNu.

Stavljanje wallboxa izvan pogona
Prije nego Tto se wallbox stavi izvan pogona, mora se
osigurati brisanje svih osobnih podataka i certi€kata.

����U tu svrhu prouOite i usvojite odjeljak o stavljanju
izvan pogona (brisanje wallboxa putem aplikacije My
Porsche) u Uputama za uporabu.

Vra\ anje na tvorniOke postavke putem rotacijskog
prekidaOa smije vrTiti samo kvali€cirano struOno
osoblje.

Tvorni@ke postavke putem rotacijskog prekida@a

1. Otpustite vijak na donjem rubu dizajnerskog
prednjeg dijela 3 ����(Sl.‰138).

2. Izgurajte dizajnersku prednju stranu prema gore
iz vodilica.

3. Otpustite vijke s lijeve i desne strane dizajner-
skog okvira 2 ����(Sl.‰137).

4. Izvucite dizajnerski okvir prema naprijed iz vodi-
lice.

5. Otpustite vijak na donjem rubu poklopca kutije i
otvorite poklopac.

6. ZabiljeNite postavku rotacijskog prekidaOa.

7. Postavite rotacijski prekidaO u poloNaj 2 ili 3 ����
UvaNite poglavlje ‡NamjeTtanje struje punjenja•
na stranici‰310

8. Ponovno priOvrstite poklopac.

9. Ponovno ukljuOite napajanje.
�ï Nakon ukljuOivanja Wallboxa, Wallbox sam

obavlja vra\ anje na tvorniOke postavke.

UspjeTno poniTtavanje oznaOeno je plavim
pulsiranjem svih triju LED dioda.

10. Ponovno iskljuOite napajanje Wallboxa.

11. Ponovno uklonite poklopac.

12. Postavite rotacijski prekidaO na prethodno zabi-
ljeNeni poloNaj.

13. Postavite poklopac, dizajnerski okvir i dizajnersku
prednju stranu. ����UvaNite poglavlje ‡DovrTetak
montaNe• na stranici‰310

14. Ponovno ukljuOite napajanje.

15. Kada je Wallbox ponovno spreman za rad, pove-
Nite se s web-aplikacijom putem etherneta ili
Wi€-ja.

Tvorni@ke postavke putem web-aplikacije

�� Prijavljeni ste kao servisni korisnik u web-aplika-
ciji.

1. U navigaciji odaberite Postavke wallboxa��
Tvorni@ke postavke.

2. Odaberite Poni<tavanje na tvorni@ke postavke.

Demonta>a wallboxa
Opasnost po Nivot zbog
strujnog udara

Kontakt s dijelovima pod naponom predstavlja nepo-
srednu opasnost po Nivot uslijed strujnog udara.

U sluOaju nuNde ili za otklanjanje greTaka ili za elek-
triOne radove na wallboxu pridrNavajte se sljede\ ih
sigurnosnih pravila:

�� Odvojite wallbox od napona.

�� Utvrdite beznaponsko stanje.

�� Osigurajte od ponovnog ukljuOivanja.

�� Uzemljite wallbox i kratko ga spojite.

�� Pokrijte susjedne dijelove pod naponom i osigu-
rajte opasno podruOje.

1. Izvedite svih pet sigurnosnih pravila navedenih
u upozorenjima kako biste uspostavili beznapon-
sko stanje.

2. Uklonite prenju stranu i dizajnerski okvir te otvo-
rite poklopac.

3. Odspojite dovodne vodove na pravilan naOin bez
ostataka.

4. Uklonite wallbox s priOvrsnih vijaka.

5. Pohranite ili zbrinite wallbox.

Informacije o zbrinjavanju na otpad potraNite u Upu-
tama za uporabu.
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Tehni@ki podaci
Podaci o elektri@nom sustavu

Porsche wallbox

PWB22E212

Porsche wallbox

PWB22E213

Kalibracija Porsche wallboxa

PWB221E223

Snaga 22×kW 22×kW 22×kW

Nazivna struja 32 A 32 A 32 A

MreNni napon 220 ’ 240/380 ’ 415 V 220 ’ 240/380 ’ 415 V 230/400 V

Frekvencija mreNe 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz

Snaga punjenja mode 3 22‰kW 22‰kW 22‰kW

Struja punjenja mode 3 3 x 32 A 3 x 32 A 3 x 32 A

MreNni prikljuOak 3P, N, PE 3P, N, PE 3P, N, PE

Kategorija prenapona (IEC 60664) III III III

Integrirani zaTtitni ure] aj diferencijalne
struje

IŽN 6‰mA DC IŽN 6‰mA DC IŽN 6‰mA DC

UtikaO za punjenje vozila Tip 2 Tip 2 Tip 2

Dimenzionirani udarni napon Uimp. 4‰kV 4‰kV 4‰kV

Dimenzionirani izolacijski napon 500 V 500 V 500 V

Dimenzionirana struja kombinacije ras-
klopnog ure] aja

32 A 32 A 32 A

Uvjetna dimenzionirana struja kratkog
spoja Icc

3 kA 3 kA 3 kA

Dimenzionirani faktor optere\ enja RDF 1 1 1
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Porsche wallbox

PWB22E212

Porsche wallbox

PWB22E213

Kalibracija Porsche wallboxa

PWB221E223

Kon€guracija mreNe TT/TN 3- i 1-fazna; IT 1-fazna TT/TN 3- i 1-fazna; IT 1-fazna TT/TN 3- i 1-fazna; IT 1-fazna

Klasa zaTtite I I I

Klasi€kacija elektromagnetske kompati-
bilnosti

A/B A/B A/B

Podaci o mehani@kim dijelovima

Porsche wallbox

PWB22E212

Porsche wallbox

PWB22E213

Kalibracija Porsche wallboxa

PWB221E223

Dimenzije (V x X x D) (bez kabela) 591,72‰mm x 369,61‰mm x
146,00‰mm

591,72‰mm x 369,61‰mm x
146,00‰mm

591,72‰mm x 369,61‰mm x 146,00‰mm

Masa (bez kabela) 6,5 kg 6,5 kg 6,5 kg

Masa (s kabelom) 9,8 kg - -

DuNina kabela vozila 7 m - -
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Opcije povezivanja

Porsche wallbox

PWB22E212

Porsche wallbox

PWB22E213

Kalibracija Porsche wallboxa

PWB221E223

Dovodni vod, nazivni presjek 5 x 6‰mm2/10‰mm2

Dovodni vod, podruOje za steza-
nje

Fiksno: 0,5 mm2 ’ 16 mm2

Zatezni moment 1,5 Nm ’ 1,8 Nm

Ethernet RJ45 Cat. 5/6/7

Uvjeti okoline i skladi<tenja

Porsche wallbox

PWB22E212

Porsche wallbox

PWB22E213

Kalibracija Porsche wallboxa

PWB221E223

Vrsta zaTtite IP55 IP55 IP55

Otpornost na udarce IK10 IK10 IK10

Stupanj kontaminacije 3 3 3

Postavljanje Na otvorenom (zaTti\ eno od vremen-
skih prilika) ili u zatvorenom prostoru

Na otvorenom (zaTti\ eno od vremen-
skih prilika) ili u zatvorenom prostoru

Na otvorenom (zaTti\ eno od vremenskih
prilika) ili u zatvorenom prostoru

Fiksna/promjenjiva lokacija Fiksna lokacija Fiksna lokacija Fiksna lokacija

Upotreba (prema DIN EN 61439-7) AEVCS AEVCS AEVCS

Vanjski dizajn Zidni nosaO Zidni nosaO Zidni nosaO

Temperatura okoline •25‰‘C do +45‰‘C •25‰‘C do +45‰‘C •25‰‘C do +45‰‘C

Temperatura skladiTtenja •40‰‘C do +80‰‘C •40‰‘C do +80‰‘C •40‰‘C do +80‰‘C
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Porsche wallbox

PWB22E212

Porsche wallbox

PWB22E213

Kalibracija Porsche wallboxa

PWB221E223

VlaNnost tijekom rada 5 % ’ 85 % nekondenziraju\ a 5 % ’ 85 % nekondenziraju\ a 5 % ’ 85 % nekondenziraju\ a

Maksimalna radna visina 2000 m nadmorske visine 2000 m nadmorske visine 2000 m nadmorske visine

Plo@ica s oznakom tipa

Sl.‰140: PloOica s oznakom tipa (primjer)

1 Proizvo] aO

2 Naziv modela

3 KataloTki broj

4 Serijski broj

5 Datum proizvodnje

6 Verzija hardvera

7 Verzija so„vera

8 Nazivna snaga i nazivna struja
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9 Nazivni mreNni napon

10 Nazivna frekvencija mreNe

11 Integrirani zaTtitni ure] aj diferencijalne struje

12 ZaTtita od stranih tijela (IP stupanj zaTtite)

13 Nazivna temperatura okoline

14 Podaci u skladu sa certi€katom o pravilima kalibracije

15 Nazivni raspon struje brojila elektriOne energije

16 Informacije u skladu s Direktivom EU 2014/35/EU

17 Informacije u skladu s Direktivom EU 2014/53/EU

18 Klasa toOnosti kalibracije
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Informacije o proizvodnji
Datum proizvodnje
Datum proizvodnje Wallboxa nalazi se na ploOici s
oznakom tipa iza kratice ‡EOL•.
Prikazan je u sljede\ em obliku: Dan proizvodnje.Mje-
sec proizvodnje.Godina proizvodnje

ProizvoEa@ Wallboxa
eSystems MTG GmbH
Bahnhofstrasse 100

73240 Wendlingen

NjemaOka

Elektri@na ispitivanja
Ako imate pitanja o redovitom elektriOnom ispitivanju
infrastrukture punjenja (npr. VDE 0702), posjetite

����https://www.porsche.com/international/acces-
soriesandservice/porscheservice/vehicleinforma-
tion/documents/
ili se obratite Porscheovom partneru.

Izjava o sukladnosti
Wallbox je opremljen radio sustavom.
Proizvo] aOi tih ure] aja na radiosignal izjavljuju da
ovaj ure] aj na radiosignal udovoljava zahtjevima za
njihovu upotrebu u Direktivi 2014/53/EU.

Cijeli tekst EU izjave o sukladnosti raspoloNiv je na
sljede\ oj internetskoj adresi:

����http://www.porsche.com/international/acces-
soriesandservice/porscheservice/vehicleinforma-
tion/documents

Open Source SoÑware Notice
Potpune informacije o obavijesti o so„veru otvorenog
koda moNete prona\ i u web-aplikaciji.

�� Prijavljen je u web-aplikaciju.

1. S navigacije odaberite Informacije o sustavu.

2. Odaberite autorska prava.
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Gubitak. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 304
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1. ViTe informacija o tome moNete prona\ i u digitalnim uputama (pogledajte detalje na poOetku ove knjiNice).
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PIECZEFSTWO

OSTRZEGENIE

OSTROGNIE

WSKAZÞWKA

Informacje o instrukcji
Instrukcja obsHugi
Przeczytaj informacje zawarte w niniejszej instrukcji
obŝugi przed pierwszym u_yciem urz̀dzenia i zasto-
suj sia do nich.
Ze wzgladu na specy€czne wymagania w poszczegÀl-
nych krajach informacje dotycz`ce rejestracji zawarte
w poszczegÀlnych rozdziaâch niniejszej instrukcji
rÀ_nì  sia od siebie. Aby odszuka\  rozdziâ odnosz̀cy
sia do Twojego kraju, porÀwnaj numer artykuû ̂ a-
dowarki wymieniony w rozdziale ‡Dane techniczne•
z numerem artykûu na tabliczce znamionowej âdo-
warki.

Dalsze zalecenia
Informacje dotycz`ce instalacji elektrycznej âdo-
warki Porsche mo_na znaleb\ w instrukcji instalacji.

Aktualizacja oprogramowania
Sprzat do ̂adowania Porsche mo_na aktualizowa\
za pocrednictwem aktualizacji oprogramowania. Ak-
tualizacje instrukcji obsûgi w kanâach cyfrowych
zapewniaj`  dostap do najnowszego opisu Twojego
urz̀ dzenia.
Po aktualizacji instrukcji obsûgi trec\  drukowana
mo_e rÀ_ni\  sia od trecci cyfrowych.

WyposaÉenie
Ze wzgladu na cìg ŷ rozwÀj wyposa_enia i techniki
w samochodach €rma Porsche zastrzega sobie mo_-
liwoc\  stosowania wyposa_enia oraz rozwi`zad tech-
nicznych innych ni_ zilustrowane i opisane w niniej-
szej instrukcji. Wersje wyposa_enia nie zawsze s`  do-
stapne w seryjnym zakresie dostawy, mog`  by\  one

zale_ne od elementÀw wyposa_enia dostapnych w
danym kraju. Informacji o mo_liwocci zamontowania
wyposa_enia dodatkowego udzieli Partner Porsche.
Z uwagi na rÀ_nice w przepisach prawnych poszcze-
gÀlnych krajÀw wyposa_enie mo_e sia rÀ_ni\  od opi-
sanego. Je_eli urz̀dzenie ma wyposa_enie, ktÀre nie
zostâo tutaj opisane, Partner Porsche poinformuje
Padstwa o sposobie jego obsûgi i pielagnacji.

OstrzeÉenia i symbole
W niniejszej instrukcji znajduj`  sia nastapuj̀ ce os-
trze_enia i symbole.

Cia_kie obra_enia lub
cmier\

Konsekwencj`  nieprzestrzegania ostrze_ed z kate-
gorii ‡Niebezpieczedstwo• s̀  cia_kie obra_enia lub
cmier\ .

Mo_liwe cia_kie obra_enia
lub cmier\

Konsekwencj`  nieprzestrzegania ostrze_ed z katego-
rii ‡Ostrze_enie• mog̀ by\  cia_kie obra_enia lub
cmier\ .

Mo_liwe crednie lub lekkie
obra_enia

Konsekwencj`  nieprzestrzegania ostrze_ed z katego-
rii ‡Ostro_nie• mog̀ by\  crednie lub lekkie obra_enia.

Mo_liwe szkody materialne

Konsekwencj`  nieprzestrzegania ostrze_ed z katego-
rii ‡WskazÀwka• mog`  by\  uszkodzenia wyposa_enia
do ̂adowania.

Informacje

Dodatkowe informacje s`  oznaczone napisem ‡Infor-
macje•.

Informacje o crodowisku

�� Warunki, ktÀre nale_y spêni\ , aby korzysta\  z
funkcji.

�� Instrukcja, wed̂ug ktÀrej nale_y postapowa\ .

1. Instrukcje s̀ numerowane, gdy kolejno nale_y
wykona\  kilka czynnocci.

2. Instrukcje postapowania, do ktÀrych nale_y sia
stosowa\  na wycwietlaczu.

����WskazÀwka dotycz`ca dodatkowych informacji na
okreclony temat.

ZastrzeÉenie prawne
Kod QR jest zarejestrowanym znakiem towarowym
€rmy DENSO WAVE.

Dalsze informacje
Mo_esz uzyska\  dostap do pênej instrukcji tak_e pod
nastapuj̀ cymi adresami internetowymi:

Rys.‰141: Kod QR manual.porsche.com
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�� manual.porsche.com
�� my.porsche.com
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Ogƒlne informacje dotyczJce
bezpieczeKstwa

Informacje

W zale_nocci od lokalizacji po^ c̀zenie urz̀dzed do
âdowania pojazdÀw elektrycznych mo_e podlega\
rejestracji.

�� Nale_y zasiagǹ \  informacji na temat obowi`zku
zĝoszenia oraz prawnych warunkÀw ramowych
dotycz̀ cych eksploatacji przed pod^ c̀zeniem
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OSTRZEGENIE

KwaliÓkacje personelu
Ryzyko obra_ed i ryzyko
uszkodzenia mienia w
przypadku niewystarcza-
j`cych kwali€kacji perso-
nelu

W rezultacie mo_e dojc\  do powa_nych obra_ed i
szkÀd materialnych.

Instalacja elektryczǹ mog̀  wykonywa\  wŷ c̀znie
osoby maj`ce odpowiedni`  wiedza i docwiadczenie w
zakresie elektrotechniki (wykwali€kowani elektrycy).
Te osoby musz`  mie\  zdany egzamin pocwiadcza-
j`cy opanowanie wymaganej wiedzy specjalistycznej
w zakresie monta_u instalacji elektrycznych i przyna-
le_nych elementÀw. Nieprawidôwy monta_ stanowi
zagro_enie dla ŵasnego _ycia oraz _ycia innych
u_ytkownikÀw instalacji elektrycznej. Nieprawidôwy
monta_ stwarza ryzyko powa_nych szkÀd, np. w wy-
niku po_aru. Zale_nie od regulacji prawnych mo_liwa
jest odpowiedzialnoc\  osobista za szkody na osobie
oraz szkody materialne.

Wymagania w stosunku do wykwali€kowanych elek-
trykÀw:

�� Umiejatnoc\  identy€kowania ryzyka i unikania
potencjalnych zagro_ed elektrycznych w oparciu
o szkolenie i docwiadczenie

�� Kwali€kacje zawodowe uprawniaj`ce do wykony-
wania prac przy urz`dzeniach elektrycznych

�� Umiejatnoc\  wyboru odpowiednich narzadzi,
miernikÀw i ew. indywidualnego wyposa_enia
ochronnego

�� Umiejatnoc\  analizy wynikÀw pomiarÀw
�� Umiejatnoc\  doboru materiâÀw elektroinstala-

cyjnych w celu zapewnienia warunkÀw wy^ c̀ze-
nia

�� Znajomoc\  stopni ochrony IP
�� Wiedza na temat monta_u materiâÀw elektroin-

stalacyjnych
�� Znajomoc\  rodzaju sieci zasilaj`cej (systemu TN,

IT i TT) oraz wynikaj`cych z niego warunkÀw
pod̂ c̀zenia (klasyczne zerowanie, uziemienie
ochronne, wymagane dodatkowe crodki itd.)

�� Znajomoc\  ogÀlnych i szczegÀôwych przepisÀw
dotycz̀ cych bezpieczedstwa i zapobiegania wy-
padkom, a tak_e crodkÀw ochrony przeciwpo_a-
rowej

�� Znajomoc\  przepisÀw elektrotechnicznych oraz
przepisÀw i norm krajowych

Zestawienie
Zakres dostawy

Sprawdzanie zakresu dostawy

1. Sprawdzi\ , czy wszystkie komponenty wchodz`
w zakres dostawy i czy nie s`  uszkodzone.

2. W przypadku uszkodzed lub brakuj̀cych ele-
mentÀw skontaktowa\  sia z Partnerem Porsche.

Do zakresu dostawy naleÉJ:

eadowarka Porsche Wallbox, skâdaj̀ ca sia z na-
stapuj̀ cych elementÀw:

�� Obudowa
�� Pokrywa obudowy
�� Projekt ramy
�� Przedni panel
�� Kabel samochodu typu 2 (nie do âdowarki

Porsche Wallbox z gniazdem âdowania)

P̂ yta monta_owa

Szablon otworÀw

Plomba u_ytkownika

Folder zawieraj`cy instrukcja obŝugi i instalacji,
dane dostapowe, ulotka dotycz̀c`  uŝug instala-
cyjnych
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MateriaH instalacyjny

Lrubowe zHJcze naI cienne Liczba

Kôek 8 mm do przykracenia do
cciany

3

f ruba Spax ze stali nierdzewnej
6x60

3

PoHJczenie I rubowe pomiMdzy obu-
dowJ a pHytJ montaÉowJ

Liczba

f ruba M6x22 ze stali nierdzewnej 5

Zaclepki uszczelniaj`ce 3

f ruba 5x20 T25 z b̂em walcowym
soczewkowym ze stali nierdzewnej
(przykracenie pokrywy do obudowy)

1

f ruba 5x20 T25 z b̂em walcowym
soczewkowym ze stali nierdzewnej
(przykracenie ramy)

2

f ruba 5x20 T25 z b̂em walcowym
soczewkowym ze stali nierdzewnej
(przykracenie przedniego panelu)

1

Uszczelnienie kabla Liczba

P̂ yta przepustu kablowego KEL-
SCDP 50

1

P̂ yta przepustu kablowego KEL-DP
20-4-1

1

Informacje

�+ Wtyczka sieciowa RJ45 musi zosta\  dostarczona
przez instalatora.

�+ Zakres dostawy mo_e obejmowa\  wiacej crub ni_
jest to konieczne.

Potrzebne narzMdzia

NarzMdzia Liczba

Wiertarka / wiertarka udarowa 1

f rubokrat Torx (TX25) 1

f rubokrat p âski 0,3 x 2‰mm 1

Narzadzie do zdejmowania izolacji1

Tacma miernicza / miarka skâdana 1

Poziomnica 1

Paseta 1

List z danymi dostMpowymi
Wraz z ̂adowark̀ Wallbox u_ytkownik otrzyma list
z danymi dostapowymi, zawieraj`cy dane Web Appli-
cation wymagane do obsûgi ̂adowarki.

�� List z danymi dostapowymi nale_y zachowa\ .

Informacje

Dane dostapowe aktualne przy dostawie, takie jak
fabrycznie ustawiony kod PUK i hasô pocz̀tkowe,
mo_na w razie ich utraty uzyska\  u Partnera Porsche.

�+ Przygotowanie numeru seryjnego stacji âdowa-
nia Wallbox

List z danymi dostapowymi zawiera nastapuj̀ ce
dane:

Oznaczenie Znaczenie

Serial Number Numer seryjny âdowarki
Wallbox

Hotspot Name
(SSID)

Nazwa punktu dostapu ̂ado-
warki Wallbox

Hotspot Pass-
word

Haŝo do puntu dostapu ̂ado-
warki Wallbox

Local Standard
User Password

Haŝo pocz̀tkowe g  u_yt-
kownik domowy

Haŝo ŝu_y do logowania
w aplikacji Web Application.

W przypadku utraty hasâ po-
cz̀ tkowego:

�� zwrÀci\  sia do Partnera
Porsche

W przypadku utraty samo-
dzielnie przypisanego hasâ:

�� przywrÀci\  ustawienia fa-
bryczne Wallbox i ponow-
nie aktywowa\  haŝo po-
cz̀ tkowe
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Oznaczenie Znaczenie

Local Service
User Password

Haŝo pocz̀tkowe g  obŝuga
klienta

Local Wallbox
URL

Adres URL dostapu do aplika-
cji internetowej

PUK Osobisty kod odblokowuj`cy

Wymagania i warunki
Wymagania ogƒlne
Przed zainstalowaniem Porsche Wallbox nale_y spê-
ni\  i sprawdzi\  nastapuj̀ ce wymagania.

�� eadowarka Wallbox musi by\  instalowana przez
wykwali€kowane osoby (elektrykÀw).

�� Obliczy\  maksymalne obci`_enie elektryczne in-
stalacji, aby okrecli\  maksymalny pr`d ̂ adowarki
Wallbox.

�� Nale_y upewni\  sia, _e spadek napiacia na linii
zasilaj̀cej jest minimalny.

�� Do pod̂ c̀zenia ̂adowarki Wallbox nale_y u_y-
wa\  wŷ c̀znie kabli miedzianych.

�� Nale_y upewni\  sia, _e uzyskano wszystkie zez-
wolenia na pod̀̂czenie ̂adowarki Wallbox.

�� Wyjacni\  lokalne wymagania z wykwali€kowa-
nym elektrykiem i przestrzega\  obowì zuj̀ cych
przepisÀw.

�� Nale_y u_ywa\  wŷ c̀znie ẑ c̀zy i kabli zgodnych
z lokalnymi przepisami, aby âdowarka Wallbox
mo_na bŷo zasila\  maksymalnym mo_liwym
pr̀ dem.

�� Do pod̂ c̀zenia elektrycznego nale_y u_ywa\
bezpiecznikÀw. Zainstalowa\  wŷ c̀znik automa-
tyczny i wŷ c̀znik rÀ_nicowopr̀dowy zgodnie
z maksymalnym pr`dem wystapuj̀ cym w ̂ado-
warce Wallbox.

Wybƒr miejsca do montaÉu
Pora_enie pr̀dem elek-
trycznym, po_ar

Nieŵacciwe u_ytkowanie ̂adowarki Wallbox lub nie-
przestrzeganie instrukcji bezpieczedstwa mo_e spo-
wodowa\  zwarcie, pora_enie pr̀dem, wybuch, po_ar
lub oparzenia.

�� Nie montowa\  ̂ adowarki Wallbox w miejscach
zagro_onych wybuchem.

�� Przed zamontowaniem âdowarki Wallbox nale_y
sia upewni\ , _e w obszarze, w ktÀrym bad`
wiercone otwory, nie przebiegaj`  przewody elek-
tryczne.

�� W celu zmniejszenia ryzyka wybuchu, zwâszcza
w gara_u, podczas âdowania modû sterowania
musi znajdowa\  sia przynajmniej 100 cm nad
pod̂o_em.

�� Nale_y przestrzega\  lokalnie obowi`zuj̀ cych
przepisÀw elektroinstalacyjnych, przeciwpo_aro-
wych, a tak_e przepisÀw BHP i dotycz`cych drÀg
ewakuacyjnych.

eadowarka Porsche Wallbox zostaâ zaprojektowana
do monta_u wewǹ trz i na zewǹtrz pomieszczed.
Podczas wyboru odpowiedniego miejsca zamonto-
wania musz̀ zosta\  uwzgladnione nastapuj̀ ce kry-
teria:

�� eadowarka Wallbox nadaje sia wŷ c̀znie do
u_ytku stacjonarnego, do monta_u na wystarcza-
j`co stabilnej ccianie.

�� eadowarka Wallbox nale_y zainstalowa\  w zada-
szonym miejscu chronionym przed bezpocred-
nim dziâaniem promieniowania sônecznego i
opadÀw atmosferycznych (np. w gara_u).
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�� Odleĝoc\  od pod̂ogi i su€tu nale_y ustali\  zgod-
nie z obowi`zuj̀ cymi krajowymi normami i prze-
pisami tak, aby umo_liwi\  wygodne korzystanie.

�� Wybra\  tak̀  odleĝoc\  od ccian bocznych, aby
kabel ̂adowania pojazdu mÀg ̂by\  nadal pod̂̀ -
czony.

�� Nie montowa\  ̂ adowarki Wallbox pod wisz`cymi
przedmiotami.

�� Nie montowa\  ̂ adowarki Wallbox w stajniach,
oborach i miejscach, w ktÀrych mo_e wystapo-
wa\  amoniak.

�� Zamontowa\  ̂ adowarka Wallbox na ĝadkiej po-
wierzchni.

�� Aby zapewni\  bezpieczne zamocowanie, przed
monta_em nale_y sprawdzi\  stan cciany.

�� Nale_y zastosowa\  odpowiedni materiâ mocu-
j`cy, w zale_nocci od rodzaju cciany.

�� eadowarka Wallbox nale_y zamontowa\  jak naj-
bli_ej preferowanego miejsca parkowania samo-
chodu. Nale_y wzì\  przy tym pod uwaga kieru-
nek ustawienia samochodu.

�� eadowarka Wallbox nale_y zamontowa\  w taki
sposÀb, aby nie znajdowaâ sia przy cìgach ko-
munikacyjnych, a kabel sieciowy sia z nimi nie
krzy_owâ.

Aby spêni\  wymagania dotycz`ce dopuszczalnych
wartocci ekspozycji na promieniowanie (1999/519/
WE), urz̀dzenie musi by\  zainstalowane w taki spo-
sÀb, aby zachowa\  odleĝoc\  co najmniej 20 cm od
wszystkich osÀb.

Aby zapewni\  bezprzerwowe âdowanie za pomoc`
âdowarki, instalator-elektryk musi stosowa\  sia do
poni_szych instrukcji i zaleced:

�� Przed instalacj`  sprawdzi\ , czy dostapna insta-
lacja domowa umo_liwia stâe udostapnianie do-
datkowej mocy do âdowania samochodu. W ra-
zie potrzeby zabezpieczy\  instalacja domoẁ  za
pomoc̀  systemu zarz`dzania energi` .

�� Zaleca sia korzystanie z âdowarki Wallbox w
uziemionych sieciach elektrycznych. PrzewÀd
ochronny musi by\  prawid̂owo zainstalowany.

�� Porsche zaleca skorzystanie z usûg certy€kowa-
nego partnera serwisowego Porsche, aby unik-
n`\  w` tpliwocci podczas instalacji w domu.

DostMp do przewodƒw i zasilanie
elektryczne
Linia zasilania elektrycznego

Nale_y przestrzega\  lokalnych przepisÀw operatora
sieci energetycznej.

Nadowarka Wallbox wymaga wHasnego przewodu
zasilajJcego. Musz̀  by\  spênione nastapuj̀ ce wa-
runki:

�� Oddzielny przewÀd zasilaj`cy musi spênia\
ogÀlne wymagania dotycz`ce prowadzenia i
uk̂ adania kabli oraz technologii budowlanej.

�� eadowarka Wallbox wymaga zewnatrznego wy-
^ c̀znika rÀ_nicowopr̀dowego (co najmniej RCD
typu A). Zabezpieczenie rƒÉnicowoprJdowe DC
(6 mA) zgodnie z IEC 62955 jest zintegrowane
po stronie urz̀dzenia.

�� Elektryczny przewƒd zasilajJcy do ̂adowarki
Wallbox, musi by\  chroniony w instalacji za
pomoc̀  wŷ c̀znika rÀ_nicowopr̀dowego (RCD
typu A).

�� eadowarka Wallbox jest przeznaczony do pod^ -̀
czenia i pracy przy napiaciu sieciowym 230 V
(1-fazowym) lub 400 V (3-fazowym) 50/60 Hz.

�� Nale_y upewni\  sia, _e napiacie znamionowe i
pr̀ d znamionowy âdowarki Wallbox odpowia-
daj̀  specy€kacjom lokalnej sieci energetycznej,
aby podczas procesu âdowania nie przekroczy\
pr̀ du znamionowego linii zasilaj`cej.

�� Instalacja niskiego napiacia musi by\  zainstalo-
wana zgodnie z norm`  VDE 0100 lub przepisami
lokalnymi.

�� WyHJcznik automatyczny (1-fazowy lub 3-fa-
zowy) musi by\  zainstalowany zgodnie z okablo-
waniem i wydajnoccì  urz̀ dzenia Wallbox (patrz
tabliczka znamionowa i dane techniczne).
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OSTROGNIE

MontaÉ
Przygotowanie do montaÉu

Niebezpieczedstwo pod-
czas monta_u i instalacji

Jecli podczas monta_u i instalacji elementy ulegn`
uszkodzeniu, istnieje ryzyko powa_nych obra_ed.

�� Wstrzyma\  dalsz̀ praca.

�� Poinformowa\  serwis techniczny.

Ryzyko obra_ed na skutek
pora_enia pr̀dem

Ka_d`  zainstalowaǹ ̂ adowarka Wallbox nale_y za-
bezpieczy\  wŷ c̀znikiem rÀ_nicowopr̀dowym (co
najmniej RCD typu A).

Mo_liwe uszkodzenie
kabla tacmowego

Nieostro_ne postapowanie mo_e spowodowa\  uszko-
dzenie kabla tacmowego (patrz rysunek 6).

Czynnocci monta_owe i instalacyjne nale_y wykony-
wa\  ostro_nie.

Przed rozpoczaciem prac monta_owych nale_y sia
upewni\ , _e zostây spênione wszystkie wymagania.

1. Wariant ̂adowarki Wallbox mo_na ̂atwo zidenty-
€kowa\  po nazwie modelu na tabliczce znamio-
nowej na pokrywie zewnatrznej.

Nazwa modelu i wartocci pod̂ c̀zenia siecio-
wego (napiacie sieciowe, pr`d, czastotliwoc\ )
okreclone poni_ej s̀  szczegÀlnie istotne dla iden-
ty€kacji. ����Zapozna\  sia z informacjami w roz-
dziale ‡Dane techniczne• na str.‰339.

2. Odizolowa\  kabel infrastruktury na dûgocci
25 cm.

Minimalna d̂ugoc\  za odcinkiem bez izolacji za-
le_y od kierunku, z ktÀrego wychodzi kabel in-
frastrukturalny: dÀ̂, tŷ , od gÀry.

�� Kabel od doHu: kabel poprowadzi\  bezpo-
crednio do przeznaczonego do tego otworu
w obudowie 1 ����(rys.‰142).
D ûgoc\  swobodnego kabla ^ c̀znie z odcin-
kiem bez izolacji (25‰cm) musi wynosi\
41 cm.

�� Kabel od tyHu: umiecci\  wylot kabla ze
cciany na wysokocci mocowania w lewym
dolnym rogu 1 ����(rys.‰142).
D ûgoc\  swobodnego kabla ^ c̀znie z odcin-
kiem bez izolacji (25‰cm) musi wynosi\
36 cm.

�� Kabel od gƒry: d̂ugoc\  swobodnego kabla
^ c̀znie z odcinkiem bez izolacji (25‰cm)
musi wynosi\  83 cm.

3. Dotyczy: Porsche Wallbox g  prawo o miarach:

Sprawdzi\ , czy plomba na tabliczce znamionowej
i piecza\ producenta s̀ obecne i nieuszkodzone.

MontaÉ Hadowarki Wallbox

Rys.‰142: Pŷta monta_owa

1. Zaznaczy\  na ccianie otwory monta_owe zgodnie
z szablonem wierced 2 ����(rys.‰142).

2. Wywierci\  otwory mocuj`ce w ccianie zgodnie z
oznaczeniami.

3. W ô_y\  kôki (8 mm) pod cruby Spax (6x60 ze
stali nierdzewnej).
lub

. Wybra\  odpowiedni materiâ mocuj̀ cy w zale_-
nocci od stanu cciany.

4. Przymocowa\  p̂ yta monta_ow`  za pomoc̀ crub
2 ����(rys.‰142).
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5. Przebi\  d̂ awik kablowy (KEL-SCDP 50) pâskim
crubokratem i przytnij do wymaganego rozmiaru
za pomoc̀ obcinaka bocznego zgodnie z tabel`
przekrojÀw.

Przewidziane miejsce na wprowadzenie kabla
(KEL-SCDP 50) jest ju_ wstapnie wywiercone.

Lrednica pierI cienia membrany i kabla

�� Pierccied membrany A: crednica kabla 10’
18‰mm

�� Pierccied membrany B: crednica kabla 18’
22‰mm

�� Pierccied membrany C: crednica kabla 22’
24‰mm

�� Pierccied membrany D: crednica kabla 24’
26‰mm

�� Pierccied membrany E: crednica kabla 26’
28‰mm

�� Pierccied membrany F: crednica kabla
>28‰mm

6. W ô_y\  d̂ awik kablowy (KEL-SCDP 50) tak, aby
wargi uszczelniaj`ce obejmowây krawadb od
wewǹ trz i na zewǹtrz.

7. Przecìgǹ \  kabel infrastrukturalny przez dâwik
kablowy 1 ����(rys.‰142).

8. Dla zapewnienia szczelnocci wymagany jest d̂a-
wik kablowy KEL-DP 20/4-1, nawet jecli nie jest
u_ywany kabel Ethernet.

W celu monta_u kabla Ethernet nale_y zamonto-
wa\  d̂ awik kablowy (KEL-DP 20/4-1) od zew-
n` trz do wewǹtrz przygotowanego otworu w
obudowie (lewy otwÀr pod 1 ����(rys.‰142)) w celu
zapewnienia szczelnocci.

9. Opcjonalnie: przecìgǹ \  kabel Ethernet (bez
ẑ c̀za) przez d̂awik kablowy.

�� Nâo_y\  rurka termokurczliẁ na kabel
Ethernet.

�� Pod̂ c̀zy\  wtyczka RJ45.
Koniec rurki termokurczliwej musi by\
rÀwno ze ẑ̀czem RJ45.

�� Obkurczy\  rurka termokurczliẁ za pomoc̀
opalarki.
Mo_na te_ zabezpieczy\  j̀  przed zeclizgiwa-
niem sia za pomoc̀ opasek kablowych.

10. Przymocowa\  ̂ adowarka Wallbox do p̂yty mon-
ta_owej za pomoc`  piaciu crub mocuj̀cych 3
����(rys.‰142).

11. Opcjonalnie: pod̂ c̀zy\  kabel Ethernet ����Zapo-
zna\  sia z informacjami w rozdziale ‡Pod^ c̀zenie
do sieci• na str.‰333.

12. Uszczelni\  cruby mocuj̀ce za pomoc̀ gumo-
wych uszczelek.

PodHJczenie do sieci elektrycznej
ZagroÉenie Éycia w wy-
niku poraÉenia prJdem

W przypadku kontaktu z czacciami pod napiaciem
istnieje bezpocrednie zagro_enie _ycia na skutek po-
ra_enia pr̀dem.

W sytuacji awaryjnej przy rozwi`zywaniu problemÀw
lub podczas wykonywania prac elektrycznych przy â-
dowarce Wallbox nale_y przestrzega¾ nastMpujJcych
zasad bezpieczeKstwa.

�� Od̂ c̀zy\  zasilanie ̂adowarki Wallbox.

�� Sprawdzi\ , czy instalacja nie jest pod napiaciem.

�� Zabezpieczy\  przed ponownym ẁ̂czeniem.

�� eadowarka Wallbox uziemi\  i zewrze\ .

�� Zakry\  s̀ siaduj̀ ce elementy pod napiaciem, za-
bezpieczy\  obszar zagro_enia.

ZagroÉenie Éycia na
skutek nieprawidHowego
podHJczenia

W przypadku nieprawidôwego pod̂ c̀zenia prze-
wodu zasilaj`cego istnieje bezpocrednie zagro_enie
_ycia na skutek pora_enia pr̀dem.

�� Przestrzega\  schematu pồczed.

�� Prawid̂owo przypisa\  kolory przewodÀw.

�� Przestrzega\  lokalnych przepisÀw.

�� Na rynku brytyjskim obowi`zuj̀  dodatkowe wy-
magania instalacyjne, jecli ̂ adowarka Wallbox
jest zasilana z sieci TN-CS. Instalacja mo_e wy-
maga\  dodatkowego urz`dzenia zewnatrznego,
ktÀre mo_e zapewni\  wykrywanie usterek PEN i
wykrywanie usterek zgodnie z norm`  BS7671.
W takich przypadkach nale_y sia upewni\ , _e
wymagania te s`  spênione.
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Informacje

eadowarka Wallbox mo_na pod̂ c̀zy\  w trybie 1-fa-
zowym lub 3-fazowym: zob. kon€guracja sieci doty-
cz̀ ca ustawied zasilania.

Pod̂ c̀zaj̀ c kabel infrastrukturalny, nale_y zwrÀ-
ci\  uwaga na schemat pò̂czed ����(rys.‰143) ,
����(rys.‰144).

PodHJczanie kabla infrastrukturalnego (3-
fazowego)

Rys.‰143: Zaciski przy^ c̀zeniowe (3-fazowe)

1. Odizolowa\  _y ŷ kabla na d̂ugocci 12 mm.

2. Przypisa\  odpowiedni kolor i pod^ c̀zy\  do za-
ciskÀw od lewej do prawej w nastapuj̀ cej kolej-
nocci:

1 L1

2 L2

3 L3

4 N (niebieski)

5 PE (zielony/_À̂ ty)

3. Dokraci\  zaciski crubowe z przodu momentem
1,65 Nm +/-8‰%.

PodHJczanie kabla infrastrukturalnego (1-
fazowego)

Rys.‰144: Zaciski przy^ c̀zeniowe (1-fazowe)

1. Odizolowa\  _y ŷ kabla na d̂ugocci 12 mm.

2. Pod̂ c̀zy\  do zaciskÀw od lewej do prawej w
nastapuj̀ cej kolejnocci:

Sie¾ TT/TN:

1 L1

2 N (niebieski)

3 PE (zielony/_À̂ ty)

Sie¾ informatyczna:

1 L1 (czarny) w zacisku 3 (br`zowy)

2 N (niebieski) w zacisku 2 (niebieski)

3 PE (zielony/_À̂ ty) w zacisku 1 (zielony/_À̂ ty)

3. Dokraci\  zaciski crubowe z przodu momentem
1,65 Nm +/-8‰%.

Zasilanie
WHJczanie/wyHJczanie monitorowania uzie-
mienia

Zagro_enie _ycia w wy-
niku pora_enia pr̀dem

Korzystanie z âdowarki Wallbox bez w^ c̀zonego mo-
nitorowania uziemienia mo_e by\  przyczyǹ pora_e-
nia pr̀ dem, zwarcia, po_aru, wybuchÀw lub oparzed.

Monitorowanie uziemienia nale_y wŷ c̀za\  jedynie
w nieuziemionych sieciach elektrycznych.

Ustawianie konÓguracji sieci

Kon€guracja sieci nale_y przeprowadza\  tylko wtedy,
gdy ̂adowarka Wallbox nie jest pod napiaciem.

Rys.‰145: Prze^ c̀znik DIP

Ustawianie przeHJcznika DIP

�� Przesuǹ\  przê c̀znik DIP w lewo lub w prawo
za pomoc̀ pasety.
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OSTRZEGENIE

OSTROGNIE

DIP1

(w dƒH)

DIP2

(w gƒrM)

Ustawienie

w prawo
(WYe.)

w prawo
(WYe.)

3-fazowe, monitorowa-
nie uziemienia ẁ̂czone

w lewo
(We.)

w prawo
(WYe.)

3-fazowe, monitorowa-
nie uziemienia wy^ -̀
czone

w prawo
(WYe.)

w lewo
(We.)

1-fazowe, monitorowa-
nie uziemienia ẁ̂czone

w lewo
(We.)

w lewo
(We.)

1-fazowe, monitorowa-
nie uziemienia wy^ -̀
czone

Ustawianie prJdu Hadowania

Ustawianie pr`du ̂adowania nale_y przeprowadza\
tylko wtedy, gdy âdowarka Wallbox nie jest pod na-
piaciem.

Rys.‰146: Prze^ c̀znik obrotowy

�� Za pomoc̀ crubokrata 0,3 x 2 mm ustawi\  pr̀ d
âdowania ̂adowarki Wallbox zgodnie z zabez-
pieczeniem bezpiecznikowym kabla w budynku
i moc̀  znamionoẁ ̂ adowarki na prze^ c̀zniku
obrotowym. ����(rys.‰146)

PoHoÉenie WartoI ¾

F 32 A

E 30 A

D 25 A

C 20 A

B 16 A

A 15 A

9 13 A

8 10 A

7 8 A

6 6 A

2 i 3 Resetowanie âdowarki
Wallbox do ustawied
fabrycznych

Aby mÀc ̂adowa\ , na-
le_y ustawi\  przê c̀z-
nik na nowo ustalony
maksymalny mo_liwy
pr̀ d ̂ adowania

Wszystkie pozostâe
pozycje

Zarezerwowane do
przysẑych zastosowad

PodHJczenie do sieci
PodHJczanie kabla Ethernet (opcjonalnie)

1. Zamocowa\  ẑ c̀ze wtykowe do kabla Ethernet.

2. W ô_y\  do portu od dôu.

Uszkodzenie âdowarki
Wallbox

Szczelnoc\  jest gwarantowana tylko wtedy, gdy
wtyczka jest zacicniata w ̂adowarce Wallbox.

ZakoKczenie montaÉu
ZaHoÉenie osHony

1. Przymocowa\  oŝona ze zintegrowan`  uszczelk̀
piankoẁ i mocno j̀ docisǹ\ .

2. Wkraci\  i dokraci\  cruba 5x20 T25 przy dolnej
krawadzi pokrywy.
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Mocowanie ramy

Rys.‰147: Mocowanie ramy

1. Wsuǹ\  rama w prowadnica.

2. Przymocowa\  leẁ  i praẁ  strona, u_ywaj̀ c po
jednej crubie 5x20 T25.

ZaHoÉy¾ plombM uÉytkownika
Dotyczy: Porsche Wallbox g  prawo o miarach
Uszczelni\  jedǹ  ze crub na pokrywie za pomoc`  do-
^ c̀zonej uszczelki u_ytkownika.

Informacje

Nie wolno narusza\  okr̀ g ŷch i prostok̀tnych plomb
producenta ani plomby u_ytkownika. W przeciwnym
razie wygasa zgodnoc\  z prawem o miarach.

ZakHadanie przedniego panelu

Rys.‰148: Mocowanie przedniego panelu

1. Wsuǹ\  przedni panel w boczne szyny prowa-
dz̀ ce.

2. Zamocowa\  go do prowadnicy, lekko dociskaj`c
w dÀ̂.

3. Przymocowa\  crub̀  do dolnej krawadzi.
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NIEBEZ-
PIECZEFSTWO

OSTROGNIE

Uruchomienie
Ryzyko obra_ed spowo-
dowanych przez czujnik
RFID dla osÀb z rozruszni-
kami serca lub de€bryla-
torami

Osoby nosz`ce rozrusznik serca powinny zachowa\
odleĝoc\  60 cm od czujnika RFID znajduj`cego sia z
przodu urz̀dzenia.

Osoby nosz`ce de€brylator powinny zachowa\  od-
leĝoc\  40 cm od czujnika RFID znajduj`cego sia z
przodu urz̀dzenia.

Przy pierwszym uruchomieniu i w zalecanych odsta-
pach czasu nale_y przeprowadzi\  kontrola zgodnie z
norm̀  DIN VDE 0100 lub obowi`zuj̀ cymi przepisami
krajowymi.

Informacje

Odczyt zintegrowanego licznika energii elektrycznej
nie wynosi 0 kWh ze wzgladÀw produkcyjnych.

Przeprowadzenie konÓguracji usHugi
Wadliwa ̂adowarka Wall-
box

eadowarka Wallbox z aktywnym b^adem nie jest
w pêni funkcjonalna. Aktywny b^`d wystapuje, gdy
dioda LED stanu pracy  cwieci na czerwono.

Informacje

Kon€guracja uŝugi powinna odbywa\  sia bez pod̂ -̀
czenia do samochodu.

eadowarka Wallbox ẁ̂cza sia natychmiast po zasile-
niu.

�� W^ c̀zy\  ̂ adowarka Wallbox
�ï Diody LED zapalaj`  sia jedna po drugiej.

Rys.‰149: Przedni panel moduû sterowania

1 Lampka kontrolna serwera

2 Lampka kontrolna autoryzacji

3 Czujnik poziomu jasnocci

4 W^ c̀zanie/wŷ c̀zanie

Wskazanie Znaczenie

Biây
eadowarka Wallbox ẁ̂czona
i gotowa do pracy

Pulsuje na biâo
Nawì zywanie pồczenia

Zielony
eadowanie zakodczone

Wskazanie Znaczenie

Pulsuje na zielono
eadowanie samochodu

Miga na niebiesko
Przerwa w ̂adowaniu (ISO)

Pomaradczowy
Konieczne ponowne urucho-
mienie ̂adowarki Wallbox

Pulsuje na poma-
radczowo

eadowarka Wallbox urucho-
miona

Czerwony
B^`d ̂ adowania

Biây
Wymaga autoryzacji

Zielony (2’4‰s)
Pomyclne uwierzytelnienie

Miga na czer-
wono (2’4‰s)

Autoryzacja sia nie powiod̂a

Czerwony
B^`d modûu

Biây
Brak mo_liwocci pô c̀zenia z
serwerem

eadowarka Wallbox zostaâ
zresetowana do ustawied fa-
brycznych
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Wskazanie Znaczenie

Pulsuje na niebie-
sko

DostMpna wersja cyfrowa:
�� Kon€guracja
�� Dostosowywanie kon€guracji
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OSTRZEGENIE

WSKAZÞWKA

NIEBEZ-
PIECZEFSTWO

WyHJczenie z eksploatacji i
demontaÉ

Zagro_enie _ycia na sku-
tek nieprawid̂owego de-
monta_u

B^ady podczas demonta_u mog̀  prowadzi\  do sy-
tuacji zagra_aj̀ cych _yciu lub spowodowa\  znaczne
szkody materialne.

Nale_y postapowa\  zgodnie ze wszystkimi instruk-
cjami demonta_u.

WyHJczenie Hadowarki Wallbox z eksploata-
cji
Przed wŷ̀ czeniem ̂adowarki Wallbox z eksploatacji
nale_y sia upewni\ , _e wszystkie dane osobowe i cer-
ty€katy zostây usuniate.

����Nale_y zwrÀci\  uwaga na rozdziâ dotycz̀cy wŷ -̀
czania z eksploatacji (usuwanie âdowarki Wallbox
za pocrednictwem aplikacji My Porsche) w instrukcji
obŝugi.

Resetowanie do ustawied fabrycznych za pomoc`
przê c̀znika obrotowego mo_e by\  wykonywane wy-
^ c̀znie przez wykwali€kowany personel.

Ustawienia fabryczne za pomocJ przeHJcznika ob-
rotowego

1. Poluzowa\  cruba przy dolnej krawadzi przed-
niego panelu 3 ����(rys.‰148).

2. Wypchǹ\  przedni panel z szyn prowadz`cych
do gÀry.

3. Poluzowa\  cruby na lewej i prawej krawadzi ramy
2 ����(rys.‰147).

4. Wycì gǹ \  rama z prowadnicy do przodu.

5. Poluzowa\  cruba na dolnej krawadzi pokrywy
pudêka i otworzy\  pokrywa.

6. Zanotowa\  ustawienie przè̂cznika obrotowego.

7. Ustawi\  przê c̀znik obrotowy w pozycji 2 lub 3
����Zapozna\  sia z informacjami w rozdziale ‡Usta-
wianie pr̀du ̂adowania• na str.‰333.

8. Zâo_y\  ponownie pokrywa.

9. PrzywrÀci\  napiacie zasilania.
�ï Po ŵ c̀zeniu ̂adowarka Wallbox automa-

tycznie resetuje sia do ustawied fabrycz-
nych.

Pomyclny reset jest sygnalizowany pulsowa-
niem wszystkich trzech diod LED na niebie-
sko.

10. Ponownie od̂̀czy\  zasilanie ̂adowarki Wallbox.

11. Ponownie zdj`\  pokrywa.

12. Ustawi\  przê c̀znik obrotowy we wczecniej za-
notowanej pozycji.

13. Zamontowa\  pokrywa, rama i przedni panel. ����
Zapozna\  sia z informacjami w rozdziale ‡Zakod-
czenie monta_u• na str.‰333.

14. Ponownie pod̂̀czy\  napiacie zasilania.

15. Gdy ̂adowarka Wallbox badzie ponownie gotowa
do pracy, pồczy\  sia z aplikacj`  internetoẁ
przez Ethernet lub WLAN.

Ustawienia fabryczne za poI rednictwem aplikacji
internetowej

�� Zalogowano jako u_ytkownik Service-User w
aplikacji internetowej.

1. W nawigacji wybra\  Ustawienia Hadowarki Wall-
box�� Ustawienia fabryczne.

2. Wybra\  opcja Przywracanie ustawieK fabrycz-
nych.

DemontaÉ Hadowarki Wallbox
Zagro_enie _ycia w wy-
niku pora_enia pr̀dem

W przypadku kontaktu z czacciami pod napiaciem
istnieje bezpocrednie zagro_enie _ycia na skutek po-
ra_enia pr̀dem.

Nale_y przestrzega\  poni_szych zasad bezpieczed-
stwa w sytuacjach awaryjnych, podczas usuwania
usterek lub wykonywania prac przy ukâdzie elek-
trycznym ̂adowarki Wallbox:

�� Od̂ c̀zy\  zasilanie ̂adowarki Wallbox.

�� Sprawdzi\ , czy instalacja nie jest pod napiaciem.

�� Zabezpieczy\  przed ponownym ẁ̂czeniem.

�� eadowarka Wallbox uziemi\  i zewrze\ .

�� Zakry\  s̀ siaduj̀ ce elementy pod napiaciem, za-
bezpieczy\  obszar zagro_enia.

1. Nale_y przestrzega\  wszystkich piaciu zasad
bezpieczedstwa wymienionych w ostrze_eniu,
aby upewni\  sia, _e nie wystapuje napiacie.

2. Zdj̀ \  panel przedni i rama oraz otworzy\  oŝona.

3. Prawid̂owo od̂ c̀zy\  przewody zasilaj`ce bez
pozostawiania cladÀw.

4. Zdj̀ \  ̂ adowarka Wallbox ze crub mocuj̀cych.
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WSKAZÞWKA5. Przechowywa\  lub utylizowa\  ̂ adowarka Wall-
box.

Informacje dotycz`ce utylizacji znajduj`  sia w in-
strukcji obŝugi.
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Dane techniczne
Dane elektryczne

Porsche Wallbox

PWB22E212

Porsche Wallbox

PWB22E213

Porsche Wallbox À prawo o miarach

PWB221E223

Moc 22×kW 22×kW 22×kW

Znamionowe nata_enie pr̀du 32 A 32 A 32 A

Napiacie sieciowe 220’240 V / 380’415 V 220’240 V / 380’415 V 230/400 V

Czastotliwoc\  sieciowa 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz

Tryb zasilania âdowania 3 22‰kW 22‰kW 22‰kW

Tryb pr̀du ̂adowania 3 3x32 A 3x32 A 3x32 A

Przŷ c̀ze sieci 3P, N, PE 3P, N, PE 3P, N, PE

Kategoria nadnapiaciowa (EC 60664) III III III

Integralny wŷ̀ cznik rÀ_nicowopr̀dowy IŽN 6 mA DC IŽN 6 mA DC IŽN 6 mA DC

Wtyczka ̂adowania samochodu Typ2 Typ2 Typ2

Znamionowe napiacie impulsowe Uimp. 4 kV 4 kV 4 kV

Znamionowe napiacie izolacji 500 V 500 V 500 V

Pr̀ d znamionowy kombinacji rozdzielnic32 A 32 A 32 A

Warunkowy znamionowy pr`d zwarciowy
Icc

3 kA 3 kA 3 kA

Znamionowy wspÀ̂czynnik obci`_enia
RDF

1 1 1

Rodzaj sieci TT/TN 3- i 1-fazowy; IT 1-fazowy TT/TN 3- i 1-fazowy; IT 1-fazowy TT/TN 3- i 1-fazowy; IT 1-fazowy
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Porsche Wallbox

PWB22E212

Porsche Wallbox

PWB22E213

Porsche Wallbox À prawo o miarach

PWB221E223

Klasa ochronnocci I I I

Klasy€kacja EMC A/B A/B A/B

Dane mechaniczne

Porsche Wallbox

PWB22E212

Porsche Wallbox

PWB22E213

Porsche Wallbox À prawo o miarach

PWB221E223

Wymiary (wys. x szer. x g.̂) (bez kabla) 591,72‰mm x 369,61‰mm x
146,00‰mm

591,72‰mm x 369,61‰mm x
146,00‰mm

591,72‰mm x 369,61‰mm x 146,00‰mm

Waga (bez kabla) 6,5 kg 6,5 kg 6,5 kg

Waga (z kablem) 9,8 kg - -

D ûgoc\  kabla samochodu 7 m - -

Opcje poHJczeK

Porsche Wallbox

PWB22E212

Porsche Wallbox

PWB22E213

Porsche Wallbox À prawo o miarach

PWB221E223

PrzewÀd zasilaj`cy, przekrÀj no-
minalny

5x6‰mm2 / 10‰mm2

PrzewÀd zasilaj`cy, obszar mo-
cowania

Sztywny: 0,5‰mm2 g  16‰mm2

Moment dokracania 1,5 Nm g  1,8 Nm

Ethernet RJ45 Kat. 5/6/7
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Warunki otoczenia i przechowywania

Porsche Wallbox

PWB22E212

Porsche Wallbox

PWB22E213

Porsche Wallbox À prawo o miarach

PWB221E223

Stopied ochrony IP55 IP55 IP55

Wytrzymâoc\  na uderzenia IK10 IK10 IK10

Stopied zabrudzenia 3 3 3

Instalacja Na zewǹtrz (chroniona przed warun-
kami atmosferycznymi) lub w pomie-
szczeniu

Na zewǹtrz (chroniona przed warun-
kami atmosferycznymi) lub w pomie-
szczeniu

Na zewǹtrz (chroniona przed warun-
kami atmosferycznymi) lub w pomie-
szczeniu

Stacjonarna/przenocna Stacjonarna Stacjonarna Stacjonarna

Zastosowania (wg DIN EN 61439-7) AEVCS AEVCS AEVCS

Konstrukcja zewnatrzna Monta_ naccienny Monta_ naccienny Monta_ naccienny

Temperatura otoczenia od -25‘‰C do +45‘‰C od -25‘‰C do +45‘‰C od -25‘‰C do +45‘‰C

Temperatura przechowywania od -40‘‰C do +80‘‰C od -40‘‰C do +80‘‰C od -40‘‰C do +80‘‰C

Wilgotnoc\  podczas pracy 5’85% bez kondensacji 5’85% bez kondensacji 5’85% bez kondensacji

Maksymalna wysokoc\  u_ytkowania 2000 m n.p.m. 2000 m n.p.m. 2000 m n.p.m.
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Tabliczka znamionowa

Rys.‰150: Tabliczka znamionowa (przykâdowa)

1 Producent

2 Nazwa modelu

3 Numer czacci

4 Numer seryjny

5 Data produkcji

6 Stan sprzatu

7 Wersja oprogramowania

8 moc znamionowa i pr`d znamionowy

9 nominalne napiacie sieciowe

10 nominalna czastotliwoc\  sieci

11 Integralny wŷ̀ cznik rÀ_nicowopr̀dowy

12 Ochrona przed ciaâmi obcymi (stopied ochrony IP)

13 nominalna temperatura otoczenia
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14 zgodnoc\  z certy€katem prawa kalibracyjnego

15 zakres pr̀du znamionowego licznika energii elektrycznej

16 zgodnoc\  z dyrektyẁ UE 2014/35/UE

17 zgodnoc\  z dyrektyẁ UE 2014/53/UE

18 Klasa dok̂adnocci kalibracji
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Dane dotyczJce produkcji
Data produkcji
Data produkcji âdowarki Wallbox znajduje sia na tab-
liczce znamionowej za skrÀtem ‡EOL•.
Podawana jest w nastapuj̀ cym formacie: dzied pro-
dukcji.miesìc produkcji.rok produkcji

Producent Hadowarki Wallbox
eSystems MTG GmbH
Bahnhofstra†e 100

73240 Wendlingen

Niemcy

Testy elektryczne
W razie pytad dotycz̀cych regularnych testÀw elek-
trycznych infrastruktury âdowania (np. VDE 0702)
nale_y zasiagǹ \  informacji na stronie

����https://www.porsche.com/international/acces-
soriesandservice/porscheservice/vehicleinforma-
tion/documents/
lub u Partnera Porsche.

Deklaracja zgodnoI ci
eadowarka Wallbox ma system radiowy.
Producent tego urz`dzenia radiowego ocwiadcza, _e
spênia ono wytyczne dotycz`ce jego zastosowania
okreclone w Dyrektywie 2014/53/UE.

Pêny tekst deklaracji zgodnocci UE jest dostapny
pod adresem:

����http://www.porsche.com/international/acces-
soriesandservice/porscheservice/vehicleinforma-
tion/documents

Open Source SoÑware Notice
Pêne informacje na temat oprogramowania typu
open source mo_na uzyska\  w aplikacji internetowej.

�� Zalogowano sia do aplikacji internetowej.

1. W nawigacji wybra\  Informacje o systemie.

2. Wybra\  prawa autorskie.
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Spis haseH

A
Aplikacja sieciowa

Haŝo pocz̀tkowe. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 327
Utrata haŝa. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 327
Zmiana haŝa. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 327

D
Dane dostapowe

Aplikacja sieciowa. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 327
Numer seryjny. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 327

Dane dotycz̀ce produkcji. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 344
Dane techniczne

Dane elektryczne. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 339
Dane mechaniczne. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 339
Warunki otoczenia i przechowywania. . . . . . . 339

Data produkcji. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 344
Deklaracja zgodnocci. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 344
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Wycwietlenie. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 335

Kwali€kacje personelu
Wykwali€kowany elektryk. . . . . . . . . . . . . . . . . 326
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Miejsce monta_u

WybÀr. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 328
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O teh navodilih
Navodila
Pred prvo uporabo preberite in upoTtevajte informa-
cije v teh navodilih za uporabo.
Zaradi razliOnih zahtev glede na drNavo se podatki
v razdelkih z vsebino teh navodil medsebojno razliku-
jejo. Da boste zagotovo brali vsebino, ki se nanaTa
na vaTo drNavo, se mora Ttevilka artikla iz poglavja
»TehniOni podatki« ujemati s Ttevilko artikla na tipski
ploTOici polnilnika.

Dodatna navodila
Za informacije o elektriOni namestitvi polnilnika Po-
rsche glejte navodila za namestitev.

Posodobitev programske opreme
Polnilno strojno opremo Porsche je mogoOe posodo-
biti s posodobitvami programske opreme. Posodo-
bitve navodil za uporabo v digitalnih kanalih zagotav-
ljajo, da je na voljo najnovejTi opis vaTe naprave.
Po posodobitvi navodil za uporabo se lahko natis-
njena vsebina razlikuje od digitalne vsebine.

Oprema
Zaradi nenehnega razvoja vozil si druNba Porsche pri
opremi in tehniki pridrNuje pravico do odstopanj glede
na slike in opise v teh navodilih. DoloOene izvedbe
opreme ne sodijo vedno v serijsko opremo vozila oz.
so odvisne od opreme za posamezno drNavo. Za vse
informacije o naknadni vgradnji se obrnite na vaTega
partnerja Porsche.

Oprema vaTega vozila se lahko zaradi razliOnih zakon-
skih predpisov v posameznih drNavah razlikuje od
opisa. Ze ima vaTa naprava opremo, ki ni opisana
v teh navodilih, vas bo partner Porsche seznanil s
pravilnim upravljanjem in nego.

Varnostna opozorila in simboli
V teh navodilih so uporabljena razliOna opozorila in
simboli.

Hude telesne poTkodbe
ali smrt

NeupoTtevanje opozoril z oznako »Nevarnost« privede
do hudih telesnih poTkodb ali smrti.

Obstaja moNnost resnih
poTkodb ali smrti

NeupoTtevanje opozoril z oznako »Opozorilo« lahko
povzroOi resne telesne poTkodbe ali smrt.

Obstaja moNnost srednje
teNkih ali laNjih telesnih
poTkodb

NeupoTtevanje opozoril z oznako »Pozor« lahko po-
vzroOi srednje teNke ali laNje telesne poTkodbe.

Obstaja moNnost materialne Tkode

NeupoTtevanje opozoril z oznako »Napotek« lahko po-
vzroOi materialno Tkodo na polnilni opremi.

Informacije

Dodatne informacije so oznaOene z besedo »Informa-
cija«.

Okoljska obvestila

�� Pogoji, ki morajo biti izpolnjeni za uporabo funk-
cije.

�� Navodila, ki jih morate upoTtevati.

1. Ze sledi veO korakov drug za drugim, so navodila
oTtevilOena.

2. Navodila na zaslonu, ki jih morate upoTtevati.

����Napotek, kje lahko najdete dodatne informacije o
doloOeni temi.

Omejitev odgovornosti
Koda QR je registrirana blagovna znamka DENSO
WAVE.

Ve@ informacij
Do celotnih navodil lahko dostopate na naslednjem
spletnem naslovu:

Sl.‰151: Koda QR manual.porsche.com

�� manual.porsche.com
�� my.porsche.com
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1. VeO informacij o tem najdete v digitalnih navodilih (glejte podrobnosti na zaOetku te knjiNice).
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Splo<ne varnostne informa-
cije

Informacije

PrikljuOek polnilnih naprav za elektriOna vozila mora
biti glede na lokacijo registriran.

�� Pred priklopom preverite, ali je prijava obvezna in
okvirne pravne pogoje za delovanje



Pregled | SL

349

OPOZORILO

Usposobljenost osebja
Nevarnost telesnih po-
Tkodb in materialne Tkode
zaradi nezadostne uspo-
sobljenosti osebja

Posledica tega so lahko resne telesne poTkodbe in
materialna Tkoda.

ElektriOno namestitev smejo opraviti samo osebe
z ustreznim elektrotehniOnim znanjem (kvali€ciran
elektriOar). Te osebe morajo zahtevano strokovno
znanje za vgradnjo elektriOnih naprav in njihovih kom-
ponent dokazati z opravljenim izpitom. Z nepravilno
vgradnjo ogroNajo svoje Nivljenje in Nivljenje uporab-
nika elektriOne naprave. Z nepravilno vgradnjo tvegate
nastanek velike materialne Tkode, npr. zaradi poNara.
Za telesne poTkodbe in gmotno Tkodo nosite osebno
odgovornost, odvisno od pravnega poloNaja.

Zahteve za elektriOarje:

�� Sposobnost prepoznavanja tveganj in izogibanja
morebitnim nevarnostim zaradi elektriOne ener-
gije na podlagi izobrazbe in izkuTenj

�� Strokovne kvali€kacije, ki omogoOajo opravljanje
dela na elektriOni opremi

�� Sposobnost izbire ustreznega orodja, merilnikov
in eventualno osebne zaTOitne opreme

�� Sposobnost vrednotenja rezultatov merjenja
�� Sposobnost izbire elektroinTtalacijskega mate-

riala za zagotavljanje pogojev za izklop
�� Poznavanje vrst IP-zaTOit
�� Znanje s podroOja vgradnje elektroinTtalacijskega

materiala
�� Poznavanje vrste elektriOnega omreNja (sistemi

TN, IT in TT) in iz tega izhajajoOih pogojev pri-
klopa (klasiOna ozemljitev, zaTOitna ozemljitev,
potrebni dodatni ukrepi)

�� Poznavanje protipoNarnih ukrepov ter sploTnih in
posebnih predpisov glede varnosti in prepreOe-
vanja nesreO

�� Poznavanje elektrotehniOnih predpisov in stan-
dardov ter nacionalnih predpisov

Pregled
Obseg dobave

Preverite obseg dostave

1. Preverite, ali so vse komponente priloNene in ne-
poTkodovane.

2. V primeru poTkodb ali manjkajoOih komponent se
obrnite na partnerja Porsche.

V obseg dostave je vklju@eno naslednje:

Polnilna postaja Porsche Wallbox, ki jo sestavlja:

�� ohiTje
�� pokrov ohiTja
�� okvir zasnove
�� sprednji del zasnove
�� kabel za polnjenje vozila tipa 2 (ne s polnilno

postajo Porsche Wallbox s polnilno vtiOnico)

MontaNna ploTOa

predloga za vrtanje

PeOat uporabnika

mapa, vkljuOno z navodili za uporabo in namesti-
tev, pismo s podatki za dostop, letak za storitve
namestitve
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in<talacijski material

stenski priklju@ek Koli@ina

VtiO 8 mm za stenski prikljuOek 3

Spax vijak 6x60 iz nerjaveOega jekla 3

Vija@ni spoj ohi<ja na monta>no plo-
<@o

Koli@ina

Vijak M6x22 iz nerjaveOega jekla 5

Zaporni Oep 3

Vijak 5x20 T25 iz nerjaveOega jekla
z leOasto glavo (vijaOni spoj pokrova
na ohiTje)

1

Vijak 5x20 T25 iz nerjaveOega jekla
z leOasto glavo (vijaOni spoj okvirja
zasnove)

2

Vijak 5x20 T25 iz nerjaveOega jekla
z leOasto glavo (vijaOni spoj spred-
njega dela zasnove)

1

Tesnilo za kabel Koli@ina

PloTOa skoznjika za kabel KEL-SCDP
50

1

PloTOa skoznjika za kabel KEL-DP
20-4-1

1

Informacije

�+ Monter mora zagotoviti omreNni vtiO RJ45.
�+ Morda bo potrebnih veO vijakov, kot je vkljuOenih

v obseg dobave.

Potrebno orodje

Orodje Btevilo

Vrtalni stroj/pnevmatiOno kladivo 1

Torx izvijaO (TX25) 1

PloTOati izvijaO 0,3‰Y‰2‰mm 1

Orodje za odstranjevanje izolacije1

Merilni trak/zloNljivi meter 1

Vodna tehtnica 1

Pinceta 1

Dokument s podatki za dostop
Skupaj s polnilno postajo Wallbox prejmete doku-
ment s podatki za dostop, ki vsebuje vse pomembne
podatke Web Application.

�� Dokument s podatki za dostop shranite.

Informacije

Za veljavne dostopne podatke, ki ste jih prejeli ob
predaji, kot na primer prednastavljena PUK-koda in
zaOetno geslo, se lahko ob izgubi obrnete na partnerja
Porsche.

�+ Pripravite serijsko Ttevilko polnilne postaje Wall-
box

Dokument s podatki za dostop vsebuje naslednje
podatke:

Oznaka Pomen

Serial Number Serijska Ttevilka polnilne po-
staje Wallbox

Hotspot Name
(SSID)

Ime dostopne toOke polnilne
postaje Wallbox

Hotspot Pass-
word

Geslo dostopne toOke polnilne
postaje Wallbox

Local Standard
User Password

ZaOetno geslo domaOih upo-
rabnikov

Geslo se uporablja za prijavo v
Web Application.

Ze izgubite zaOetno geslo:

�� Obrnite se na partnerja
Porsche
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Oznaka Pomen

V primeru izgube lastnega ge-
sla:

�� Ponastavite polnilno po-
stajo Wallbox na tovar-
niTke nastavitve in tako
znova aktivirajte zaOetno
geslo

Local Service
User Password

ZaOetno geslo za storitev za
stranke

Local Wallbox
URL

URL za zaOetek uporabe
spletne aplikacije

PUK Osebna koda za deblokado

Zahteve in pogoji
Splo<ne zahteve
Pred montaNo Porsche Wallbox morajo biti izpolnjene
in preverjene naslednje zahteve.

�� Polnilno postajo Wallbox mora namestiti stro-
kovno usposobljeno osebje (elektriOarji).

�� IzraOunajte najveOjo elektriOno obremenitev in-
Ttalacije, da doloOite najveOji tok polnilne postaje
Wallbox.

�� PrepriOajte se, da je padec napetosti prek dovoda
minimalen.

�� Za povezovanje s polnilno postajo Wallbox upo-
rabite samo bakrene kable.

�� PrepriOajte se, da ste pridobili vsa dovoljenja za
prikljuOitev polnilne postaje Wallbox.

�� Z elektriOarjem se posvetujte glede lokalnih za-
htev in upoTtevajte veljavne predpise.

�� Uporabljajte samo prikljuOke in kable, ki so v
skladu z lokalnimi predpisi, s Oimer boste zagoto-
vili delovanje polnilne postaje Wallbox z najveO-
jim moNnim tokom.

�� ElektriOni prikljuOek zaTOitite z varovalkami. Od-
klopnike in zaTOitna stikala na diferenOni tok na-
mestite v skladu z najveOjim tokom polnilne po-
staje Wallbox.

Izbira mesta monta>e
ElektriOni udar, poNar

Nepravilna uporaba polnilne postaje Wallbox ali neu-
poTtevanje varnostnih navodil lahko povzroOi kratke
stike, elektriOne udare, eksplozije, poNare ali opekline.

�� Polnilne postaje Wallbox ne montirajte na ob-
moOjih, kjer obstaja nevarnost eksplozij.

�� Pred montaNo polnilne postaje Wallbox se prepri-
Oajte, da na obmoOju vrtanja lukenj za pritrditev
ni elektriOne napeljave.

�� Za zmanjTanje nevarnosti eksplozij ’ predvsem
v garaNah ’ zagotovite, da je upravljalna enota
med polnjenjem vsaj 100 cm nad tlemi.

�� UpoTtevajte lokalno veljavne predpise za elek-
triOne inTtalacije, protipoNarne ukrepe, predpise
za prepreOevanje nesreO in evakuacijske poti.

Polnilna postaja Porsche Wallbox je zasnovana za
montaNo v zaprtih prostorih in na prostem. Pri izbiri
primernega mesta morate upoTtevati naslednje krite-
rije:

�� Polnilna postaja Wallbox je primerna samo za
stacionarno uporabo, za montaNo na dovolj sta-
bilno steno.

�� Ze je mogoOe polnilno postajo Wallbox name-
stite v pokritem prostoru, zaTOitenem pred ne-
posredno sonOno svetlobo in padavinami (npr. v
garaNi).

�� Razdaljo med tlemi in stropom izberite tako, da
upoTtevate nacionalne standarde in predpise ter
tako zagotovite udobno uporabo.

�� Razdaljo do stranskih sten izberite tako, da lahko
Te vedno prikljuOite kabel za polnjenje vozila.

�� Polnilne postaje Wallboxa ne nameTOajte pod vi-
seOe predmete.
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�� Polnilne postaje Wallbox ne nameTOajte v hlevih,
skednjih in na mestih, kjer se pojavljajo amonijevi
plini.

�� Polnilno postajo Wallbox namestite na gladko
povrTino.

�� Za zagotovitev varne namestitve pred montaNo
preverite, v kakTnem stanju je stena.

�� Za pritrditev uporabite stanju stene primeren
material.

�� Polnilno postajo Wallbox namestite Oim bliNje Ne-
lenemu parkirnemu poloNaju vozila. Pri tem upo-
Ttevajte usmerjenost vozila.

�� Polnilno postajo Wallbox namestite tako, da ni na
obmoOju prehodnih poti in da polnilni kabel ne
preOka prehodnih poti.

Za izpolnjevanje zahtev glede mejnih vrednosti izpo-
stavljenosti sevanju (1999/519/ES) mora biti na-
prava nameTOena tako, da je od vseh oseb oddaljena
vsaj 20 cm.

Za zagotavljanje neprekinjenega polnjenja s polnilni-
kom mora monter, elektriOar, upoTtevati naslednje
napotke in priporoOila:

�� Pred namestitvijo preverite, ali je z obstojeOo
hiTno napeljavo mogoOe trajno zagotoviti do-
datno potrebno moO za polnjenje vozila. HiTno
napeljavo po potrebi zavarujte s sistemom za
upravljanje elektriOnega omreNja.

�� Polnilno postajo Wallbox prednostno uporabljajte
v ozemljenih elektriOnih omreNjih. ZaTOitni vodnik
mora biti pravilno vgrajen.

�� DruNba Porsche priporoOa, da se v izogib more-
bitnim nejasnostim pri domaOi namestitvi odlo-
Oite za pooblaTOenega servisnega partnerja Po-
rsche.

Dostop do napeljav in elektri@no
napajanje
Elektri@na napeljava

UpoTtevajte lokalne predpise upravljavca elektriOnega
omreNja.

Polnilna postaja Wallbox potrebuje lasten napajalni
kabel. Izpolnjeni morajo biti naslednji pogoji:

�� LoOeni napajalni kabel mora biti v skladu s sploT-
nimi speci€kacijami za napeljavo kablov, polaga-
nje kablov in gradbeno tehnologijo.

�� Polnilno postajo Wallbox morate zaTOititi z zuna-
njim za<@itnim stikalom na diferen@ni tok (vsaj
RCD tipa A). Na strani naprave je vgrajena za-
<@itna naprava na diferen@ni tok (6 mA) v skladu
z IEC 62955.

�� Elektri@na napeljava za polnilno postajo Wallbox
mora biti zaTOitena z za<@itnim stikalom na dife-
ren@ni tok (RCD tipa A) v inTtalaciji.

�� Polnilna postaja Wallbox je zasnovana za priklju-
Oitev in delovanje pri omreNni napetosti 230 V
(1-fazna) ali 400 V (3-fazna) 50/60 Hz.

�� PrepriOajte se, da nazivna napetost in nazivni tok
polnilne postaje Wallbox ustrezata speci€kacijam
lokalnega elektriOnega omreNja, da med polnje-
njem ne preseNete nazivnega toka napajalnega
kabla.

�� Nizkonapetostni sistem mora biti nameTOen v
skladu z VDE 0100 ali lokalnimi predpisi.

�� Vgrajen mora biti tudi odklopnik (1-fazni ali 3-
fazni) v skladu z napeljavo in moOjo polnilne po-
staje Wallbox (glejte tipsko ploTOico in tehniOne
podatke).



Monta>a | SL

353

NEVARNOST

NEVARNOST

PAZI

Monta>a
Priprava monta>e

Nevarnost med montaNo
in namestitvijo

Ze se komponente med montaNo in namestitvijo po-
Tkodujejo, obstaja nevarnost resnih telesnih poTkodb.

�� Prenehajte z nadaljnjim delom.

�� Obvestite tehniOno sluNbo.

Nevarnost poTkodb zaradi
elektriOnega udara

Vsako nameTOeno polnilno postajo Wallbox zaTOitite
z zaTOitnim stikalom na diferenOni tok (najmanj RCD
tipa A).

MoNnost poTkodbe kabel-
skega traku

Ze pri tem niste previdni, lahko poTkodujete kabelski
trak (glejte sliko 6).

Med montaNo in namestitvijo bodite previdni.

Pred priOetkom montaNe se prepriOajte, da so izpol-
njene vsi pogoji.

1. RazliOico polnilne postaje Wallbox lahko prepo-
znate po imenu modela na tipski ploTOici na zu-
nanjem pokrovu.

Za identi€kacijo so zlasti pomembni oznaka mo-
dela in pod njo navedene vrednosti za omreNni
prikljuOek (omreNna napetost, tok, frekvenca). ����
UpoTtevajte poglavje »TehniOni podatki« na strani
361.

2. Odvijte 25 cm infrastrukturnega kabla.

NajmanjTa dolNina za odsekom z odstranjeno iz-
olacijo je odvisna od smeri, iz katere prihaja infra-
strukturni kabel: spodaj, zadaj, zgoraj.

�� Kabel od spodaj: Kabel napeljite neposredno
v za to predvideno odprtino v ohiTju 1
����(Sl.‰152).
DolNina prosto dostopnega kabla, vkljuOno
z odsekom z odstranjeno izolacijo (25‰cm),
mora znaTati 41 cm.

�� Kabel od zadaj: Kabelski izstop iz stene
izvedite na viTini pritrditve spodaj levo 1
����(Sl.‰152).
DolNina prosto dostopnega kabla, vkljuOno
z odsekom z odstranjeno izolacijo (25‰cm),
mora znaTati 36 cm.

�� Kabel od zgoraj: DolNina prosto dostopnega
kabla, vkljuOno z odsekom z odstranjeno iz-
olacijo (25‰cm), mora znaTati 83 cm.

3. Velja za: Kalibriranje polnilne postaje Porsche
Wallbox:

Preverite, ali sta peOat na tipski ploTOici in peOat
proizvajalca prisotna in nepoTkodovana.

Monta>a polnilne postaje Wallbox

Sl.‰152: MontaNna ploTOa

1. Na steni oznaOite montaNne luknje v skladu s
predlogo za vrtanje 2 ����(Sl.‰152).

2. V steno kot oznaOeno izvrtajte montaNne luknje.

3. Vstavite moznike (8 mm) za vijake Spax (6x60 iz
nerjaveOega jekla).
€ ali €

. Izberite ustrezen pritrdilni material glede na sta-
nje stene.

4. MontaNno ploTOo pritrdite z vijaki 2 ����(Sl.‰152).

5. S ploTOatim izvijaOem prebodite odprtino za na-
peljavo kabla (KEL-SCDP 50) in jo s kleTOami
TOipalkami prireNite na potrebno velikost v skladu
s preglednico prerezov.

DoloOeno mesto za vstop kabla (KEL-SCDP 50)
je Ne izvrtano.
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Premer membranskega obro@a in kabla

�� Membranski obroO A: Premer kabla 10’
18‰mm

�� Membranski obroO B: Premer kabla 18’
22‰mm

�� Membranski obroO C: Premer kabla 22’
24‰mm

�� Membranski obroO D: Premer kabla 24’
26‰mm

�� Membranski obroO E: Premer kabla 26’
28‰mm

�� Membranski obroO F: Premer kabla >28‰mm

6. Odprtino za napeljavo kabla (KEL-SCDP 50) na-
mestite tako, da tesnilna izboklina obkroNa rob na
notranji in zunanji strani.

7. Infrastrukturni kabel povlecite skozi odprtino za
napeljavo kabla 1 ����(Sl.‰152).

8. Odprtina za napeljavo kabla KEL-DP 20/4-1 je
obvezna, tudi Oe ne uporabljate kabla za Ether-
net.

Za namestitev kabla za Ethernet odprtino za na-
peljavo kabla (KEL-DP 20/4-1) namestite z zu-
nanje strani na notranjo stran pripravljene odpr-
tine ohiTja (odprtina levo spodaj 1 ����(Sl.‰152)),
da zagotovite tesnost.

9. Opcijsko: Kabel za Ethernet (brez prikljuOka) po-
vlecite skozi odprtino za napeljavo kabla.

�� Na kabel za Ethernet namestite skrOljivo cev.
�� Namestite vtiO RJ45.

Konec skrOljive cevi mora biti poravnan z
vtiOem RJ45.

�� SkrOljivo cev skrOite s puhalom na vroO zrak.
Alternativno jih lahko pred zdrsom zavaru-
jete tudi z vezicami za kable.

10. Polnilno postajo Wallbox s petimi pritrdilnimi vi-
jaki 3 ����(Sl.‰152) pritrdite na montaNno ploTOo.

11. Opcijsko: PrikljuOitev kabla za Ethernet ����Upo-
Ttevajte poglavje »Priklop na omreNje« na strani
356.

12. Pritrdilne vijake zatesnite z gumijastimi tesnili.

Priklop na elektri@no omre>je
Smrtna nevarnost zaradi
elektri@nega udara

Stik z deli pod napetostjo predstavlja neposredno
smrtno nevarnost zaradi elektriOnega udara.

V nujnih primerih, pri odpravljanju teNav ali pri elek-
triOnih delih na polnilni postaji Wallbox upoTtevajte
naslednja varnostna pravila.

�� Izklopite napajanje polnilne postaje Wallbox.

�� Preverite, da ni napetosti.

�� Zavarujte pred ponovnim vklopom.

�� Ozemljite in kratkostiOno zveNite polnilno postajo
Wallbox.

�� Pokrijte sosednje dele pod napetostjo in zava-
rujte nevarno obmoOje.

Smrtna nevarnost zaradi
nepravilnega priklju@ka

Ze elektriOni napajalni kabel ni pravilno prikljuOen,
obstaja neposredna smrtna nevarnost zaradi elektriO-
nega udara.

�� UpoTtevajte prikljuOni naOrt.

�� Pravilno doloOite barve Nic.

�� UpoTtevajte lokalne predpise.

�� Na trgu ZdruNenega kraljestva veljajo za mon-
taNo polnilne postaje Wallbox, ki se napaja iz om-
reNja TN-C-S, dodatne zahteve. MontaNa lahko
zahteva dodatno zunanjo napravo, ki izpolnjuje in
lahko zagotovi zaznavanje napak PEN in izolacijo
napak v skladu s standardom BS7671. V teh
primerih poskrbite, da so te zahteve izpolnjene.
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Informacije

Polnilno postajo Wallbox lahko prikljuOite v1-faznem
ali 3-faznem naOinu, glejte Nastavitev kon€guracije
elektriOnega omreNja.

Pri prikljuOitvi infrastrukturnega kabla upoTtevajte
prikljuOni naOrt ����(Sl.‰153), ����(Sl.‰154).

Priklju@itev infrastrukturnega kabla (3-
fazni)

Sl.‰153: PrikljuOne sponke (3-fazne)

1. Z Nil kabla odstranite 12 mm izolacije.

2. Dodelite pravilno barvo in od leve proti desni v
naslednjem vrstnem redu prikljuOite na prikljuOne
sponke:

1 L1

2 L2

3 L3

4 N (modra)

5 PE (zelena/rumena)

3. Na sprednjo stran privijte vijaOne sponke z navo-
rom 1,65 Nm +/’8‰%.

Priklju@itev infrastrukturnega kabla (1-
fazni)

Sl.‰154: PrikljuOne sponke (1-fazna)

1. Z Nil kabla odstranite 12 mm izolacije.

2. Od leve proti desni jih v naslednjem vrstnem redu
prikljuOite na prikljuOne sponke:

Omre>je TT/TN:

1 L1

2 N (modra)

3 PE (zelena/rumena)

IT omre>je:

1 L1 (Orna) na sponki 3 (rjava)

2 N (modra) na sponki 2 (modra)

3 PE (zelena/rumena) na sponki 1 (zelena/ru-
mena)

3. Na sprednjo stran privijte vijaOne sponke z navo-
rom 1,65 Nm +/’8‰%.

Napajanje
Aktiviranje/deaktiviranje nadzora ozem-
ljitve

Smrtna nevarnost zaradi
elektriOnega udara

Pri uporabi polnilne postaje Wallbox brez aktivnega
nadzora ozemljitve lahko pride do elektriOnih udarov,
kratkih stikov, poNarov, eksplozij ali opeklin.

Nadzor ozemljitve deaktivirajte samo pri neozemlje-
nih elektriOnih omreNjih.

Nastavitev omre>ne konÓguracije

Nastavitev omreNne kon€guracije izvedite samo, ko je
Wallbox izklopljen.

Sl.‰155: Stikalo DIP

Nastavitev stikala DIP

�� Stikalo DIP s pinceto nagnite v levo ali desno.



SL |

356

OPOZORILO

PAZI

DIP1

(spodaj)

DIP2

(zgoraj)

Nastavitev

desno
(IZKLOP)

desno (IZ-
KLOP)

3-fazno, nadzor ozem-
ljitve je vklopljen

levo
(VKLOP)

desno (IZ-
KLOP)

3-fazno, nadzor ozem-
ljitve je izklopljen

desno
(IZKLOP)

levo
(VKLOP)

1-fazno, nadzor ozem-
ljitve je vklopljen

levo
(VKLOP)

levo
(VKLOP)

1-fazno, nadzor ozem-
ljitve je izklopljen

Nastavitev polnilnega toka

Nastavitev polnilnega toka izvedite samo, Oe Wallbox
ni prikljuOen.

Sl.‰156: Vrtljivo stikalo

�� Polnilni tok in nazivno moO polnilne postaje Wall-
box nastavite z vrtljivim gumbom s pomoOjo iz-
vijaOa 0,3 Y 2 mm glede na varovalko kabelske
zaTOite stavbe. ����(Sl.‰156)

Polo>aj Vrednost

F 32 A

E 30 A

D 25 A

C 20 A

B 16 A

A 15 A

9 13 A

8 10 A

7 8 A

6 6 A

2 in 3 Ponastavitev polnilne
postaje Wallbox na to-
varniTke nastavitve

Za polnjenje nastavite
stikalo na novo doloOen
najveOji moNni polnilni
tok

Vsi drugi poloNaji Rezervirano za prihod-
nje aplikacije

Priklop na omre>je
Priklju@itev kabla za Ethernet (izbirno)

1. Na kabel za Ethernet namestite vtiOni prikljuOek.

2. Od spodaj ga vstavite v vrata.

PoTkodbe polnilne postaje
Wallbox

Tesnjenje je zagotovljeno le, Oe je vtiO zapognjen v
polnilno postajo Wallbox.

Zaklju@ek monta>e
Namestitev pokrova

1. Pokrov pritrdite z vgrajenim penastim tesnilom in
ga moOno pritisnite na predvideno mesto.

2. Namestite vijak 5x20 T25 na spodnjem robu po-
krova in ga privijte.
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Pritrjevanje okvirja zasnove

Sl.‰157: Pritrjevanje okvirja zasnove

1. Okvir zasnove potisnite v vodilo.

2. Pritrdite levo in desno s po enim vijakom 5x20
T25.

Namestitev pe@ata uporabnika
Velja za: Kalibriranje polnilne postaje Porsche Wallbox
S priloNenim peOatom uporabnika zatesnite enega od
vijakov na pokrovu.

Informacije

Okrogel in pravokoten peOat proizvajalca ter peOat
uporabnika ne smeta biti poTkodovana. V nasprotnem
primeru skladnost z zakonom o kalibraciji preneha
veljati.

Pritrjevanje sprednjega dela zasnove

Sl.‰158: Pritrjevanje sprednjega dela zasnove

1. Sprednji del zasnove potisnite v boOna vodila.

2. Pritrdite v vodilo tako, da rahlo potisnete dol.

3. Z vijakom pritrdite na spodnji rob.
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Zagon
Nevarnost poTkodb s sen-
zorjem RFID pri osebah s
srOnim spodbujevalnikom
ali de€brilatorjem

Ze imate srOni spodbujevalnik, bodite od senzorja
RFID na sprednji ploTOi oddaljeni vsaj 60 cm.

Ze imate de€brilator, bodite od senzorja RFID na
sprednji ploTOi oddaljeni vsaj 40 cm.

Med prvim zagonom in v predpisanih intervalih
vzdrNevanja mora biti opravljen preskus v skladu z
DIN VDE 0100 ali veljavnimi nacionalnimi predpisi.

Informacije

Iz proizvodnih razlogov odOitek vgrajenega Ttevca
elektriOne energije ni nastavljen na 0 kWh.

Izvedba konÓguracije storitev
Okvarjena polnilna po-
staja Wallbox

Polnilna postaja Wallbox z aktivno napako ne deluje v
celoti. Aktivna napaka je prisotna, Oe svetleOa dioda

 za naOin delovanja sveti rdeOe.

Informacije

Kon€guracija storitev mora potekati brez povezave z
vozilom.

Polnilna postaja Wallbox se vklopi takoj, ko je priklju-
Oena na elektriOno omreNje.

�� Vklop polnilne postaje Wallbox
�ï SvetleOe diode se priNgejo druga za drugo.

Sl.‰159: Okvir zasnove upravljalne enote

1 Kontrolna luOka za zaledno povezavo

2 Kontrolna luOka za avtorizacijo

3 Senzor svetlosti

4 Stikalo za vklop/izklop

Prikaz Pomen

Bela
Polnilna postaja Wallbox je
vklopljena in pripravljena za
uporabo

Utripa belo
Vzpostavljanje povezave

Zelena
Postopek polnjenja je zaklju-
Oen

Utripa zeleno
Vozilo se polni

Prikaz Pomen

Utripa modro
Premor polnjenja (ISO)

OranNna
Polnilno postajo Wallbox mo-
rate ponovno zagnati

Utripa oranNno
Polnilna postaja Wallbox se
zaganja

RdeOa
Napaka polnjenja

Bela
Potrebna je avtentikacija

Zelena (2’4‰s)
Avtentikacija uspeTna

Utripa rdeOe (2’
4‰s)

Avtentikacija ni uspela

RdeOa
Napaka modula

Bela
Zaledna povezava ni mogoOa

Utripa modro

Polnilna postaja Wallbox je
ponastavljena na tovarniTke
nastavitve
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Na voljo v digitalni obliki:
�� Kon€guracija
�� Prilagoditev kon€guracije
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NAPOTEK

Prenehanje uporabe in de-
monta>a

Smrtna nevarnost zaradi
nepravilne demontaNe

Napake med demontaNo lahko povzroOijo smrtno ne-
varne situacije ali veliko materialno Tkodo.

UpoTtevajte vsa navodila za demontaNo.

Izklop polnilne postaje Wallbox
Preden polnilno postajo Wallbox prenehate uporab-
ljati, se prepriOajte, da ste izbrisali vse osebne pod-
atke in potrdila.

����VeO o tem si preberite v poglavju Prenehanje upo-
rabe (brisanje polnilne postaje Wallbox prek aplikacije
My Porsche) v navodilih za uporabo.

Ponastavitev na tovarniTke nastavitve prek vrtljivega
stikala lahko izvaja samo usposobljeno osebje.

Tovarni<ke nastavitve prek vrtljivega stikala

1. Odvijte vijak na spodnjem robu sprednjega dela
zasnove 3 ����(Sl.‰158).

2. Sprednji del zasnove potisnite iz vodil.

3. Odvijte vijake na levi in desni strani okvirja za-
snove 2 ����(Sl.‰157).

4. Okvir zasnove proti naprej povlecite iz vodila.

5. Odvijte vijak na spodnjem robu pokrova Tkatle in
odprite pokrov.

6. UpoTtevajte nastavitev vrtljivega stikala.

7. Vrtljivo stikalo nastavite v poloNaj 2 ali 3 ����Upo-
Ttevajte poglavje »Nastavitev polnilnega toka« na
strani 356.

8. Znova namestite pokrov.

9. Znova vklopite napajanje.
�ï Ko Wallbox vklopite, Wallbox samodejno iz-

vede ponastavitev na tovarniTke nastavitve.

UspeTna ponastavitev je oznaOena z modrim
utripanjem vseh treh svetleOih diod.

10. Znova izklopite napajanje Wallboxa.

11. Znova odstranite pokrov.

12. Vrtljivo stikalo nastavite v predhodno oznaOen
poloNaj.

13. Namestite pokrov, okvir zasnove in sprednji del
zasnove. ����UpoTtevajte poglavje »ZakljuOek mon-
taNe« na strani 356.

14. Znova vklopite napajanje.

15. Ko je Wallbox pripravljen za uporabo, se poveNite
s spletno aplikacijo prek povezave Ethernet ali
Wi-Fi.

Tovarni<ke nastavitve prek spletne aplikacije

�� Prijavite se v spletno aplikacijo kot privzeti upo-
rabnik.

1. V navigaciji Nastavitve polnilne postaje Wallbox
izberite Tovarni<ke nastavitve.

2. Izberite Ponastavitev na tovarni<ke nastavitve.

Demonta>a polnilne postaje Wallbox
Smrtna nevarnost zaradi
elektriOnega udara

Stik z deli pod napetostjo predstavlja neposredno
smrtno nevarnost zaradi elektriOnega udara.

V nujnih primerih, pri odpravljanju teNav ali pri elek-
triOnih delih na polnilni postaji Wallbox upoTtevajte
naslednja varnostna pravila:

�� Izklopite napajanje polnilne postaje Wallbox.

�� Preverite, da ni napetosti.

�� Zavarujte pred ponovnim vklopom.

�� Ozemljite in kratkostiOno zveNite polnilno postajo
Wallbox.

�� Pokrijte sosednje dele pod napetostjo in zava-
rujte nevarno obmoOje.

1. UpoTtevajte vseh pet varnostnih pravil, navede-
nih v opozorilih, da zagotovite, da ni napetosti.

2. Odstranite sprednji del zasnove in okvir zasnove
ter odprite pokrov.

3. Prekinite povezavo z napajalnim vodom, ne da bi
pri tem pustili ostanke.

4. Polnilno postajo Wallbox snemite s pritrdilnih vi-
jakov.

5. Polnilno postajo Wallbox shranite ali odstranite
med odpadke.

Za informacije o odstranjevanju glejte navodila za
uporabo.
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Tehni@ni podatki
Elektri@ne speciÓkacije

Polnilna postaja Porsche Wallbox

PWB22E212

Polnilna postaja Porsche Wallbox

PWB22E213

Kalibriranje polnilne postaje Porsche
Wallbox

PWB221E223

MoO 22×kW 22×kW 22×kW

Nazivni tok 32 A 32 A 32 A

OmreNna napetost 220’240/380’415 V 220’240/380’415 V 230/400 V

OmreNna frekvenca 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz

MoO polnjenja, naOin 3 22‰kW 22‰kW 22‰kW

Polnilni tok, naOin 3 3‰Y‰32 A 3‰Y‰32 A 3‰Y‰32 A

OmreNni prikljuOek 3P, N, PE 3P, N, PE 3P, N, PE

Prenapetostna kategorija (IEC 60664) III III III

Vdelana oprema za zaTOito pred diferenO-
nim tokom

IŽN 6 mA DC IŽN 6 mA DC IŽN 6 mA DC

Avtomobilski polnilni vtiO Tip 2 Tip 2 Tip 2

Nazivna impulzna napetost Uimp. 4 kV 4 kV 4 kV

Nazivna izolacijska napetost 500 V 500 V 500 V

Nazivni tok kombinacije stikalnih naprav32 A 32 A 32 A

Nazivni pogojni kratkostiOni tok Icc 3 kA 3 kA 3 kA

Nazivni faktor obremenitve RDF 1 1 1

Oblika omreNja TT/TN 3- in 1-fazni; IT 1-fazni TT/TN 3- in 1-fazni; IT 1-fazni TT/TN 3- in 1-fazni; IT 1-fazni
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Polnilna postaja Porsche Wallbox

PWB22E212

Polnilna postaja Porsche Wallbox

PWB22E213

Kalibriranje polnilne postaje Porsche
Wallbox

PWB221E223

Razred zaTOite I I I

Klasi€kacija EMC A/B A/B A/B

Mehanske speciÓkacije

Polnilna postaja Porsche Wallbox

PWB22E212

Polnilna postaja Porsche Wallbox

PWB22E213

Kalibriranje polnilne postaje Porsche
Wallbox

PWB221E223

Mere (V Y X Y G) (brez kabla) 591,72‰mm‰Y‰369,61‰mm‰Y‰146,0
0‰mm

591,72‰mm‰Y‰369,61‰mm‰Y‰146,00‰
mm

591,72‰mm‰Y‰369,61‰mm‰Y‰146,00‰mm

TeNa (brez kabla) 6,5 kg 6,5 kg 6,5 kg

TeNa (s kablom) 9,8 kg - -

DolNina avtomobilskega kabla 7‰m - -

Mo>nosti povezave

Polnilna postaja Porsche Wallbox

PWB22E212

Polnilna postaja Porsche Wall-
box

PWB22E213

Kalibriranje polnilne postaje Porsche Wallbox

PWB221E223

Napajalni vod, nazivni presek 5‰Y‰6‰mm2/10‰mm2

Napajalni vod, obmoOje vpenja-
nja

Togo: 0,5‰mm2’16‰mm2

Pritezni moment 1,5 Nm’1,8 Nm
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Polnilna postaja Porsche Wallbox

PWB22E212

Polnilna postaja Porsche Wall-
box

PWB22E213

Kalibriranje polnilne postaje Porsche Wallbox

PWB221E223

Ethernet RJ45 Kat. 5/6/7

Okoljski pogoji in pogoji skladi<@enja

Polnilna postaja Porsche Wallbox

PWB22E212

Polnilna postaja Porsche Wallbox

PWB22E213

Kalibriranje polnilne postaje Porsche
Wallbox

PWB221E223

Vrsta zaTOite IP55 IP55 IP55

Odpornost proti udarcem IK10 IK10 IK10

Stopnja umazanosti 3 3 3

Postavitev Na prostem (zaTOiteno pred vremen-
skimi vplivi) ali v zaprtem prostoru

Na prostem (zaTOiteno pred vremen-
skimi vplivi) ali v zaprtem prostoru

Na prostem (zaTOiteno pred vremenskimi
vplivi) ali v zaprtem prostoru

Fiksna/spremenljiva lokacija Fiksna lokacija Fiksna lokacija Fiksna lokacija

Uporaba (v skladu z DIN EN 61439-7)AEVCS AEVCS AEVCS

Zunanja zasnova Stenski nosilec Stenski nosilec Stenski nosilec

Temperatura okolice od ’25‰‘C do +45‰‘C od ’25‰‘C do +45‰‘C od ’25‰‘C do +45‰‘C

Temperatura skladiTOenja od ’40‰‘C do +80‰‘C od ’40‰‘C do +80‰‘C od ’40‰‘C do +80‰‘C

VlaNnost zraka med delovanjem 5 %’85 %, nekondenzirajoOa 5 %’85 %, nekondenzirajoOa 5 %’85 %, nekondenzirajoOa

NajveOja delovna viTina 2000 m nad morsko gladino 2000 m nad morsko gladino 2000 m nad morsko gladino
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Tipska tablica

Sl.‰160: Tipska tablica (primer)

1 Proizvajalec

2 Ime modela

3 Xt. dela

4 Serijska Ttevilka

5 Datum proizvodnje

6 Stanje strojne opreme

7 RazliOica programske opreme

8 Nazivna moO in nazivni tok

9 Nazivna omreNna napetost

10 Nazivna omreNna frekvenca

11 Vdelana oprema za zaTOito pred diferenOnim tokom

12 ZaTOita pred tujki (razred zaTOite IP)

13 Nazivna temperatura okolice
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14 Informacije v skladu s certi€ciranjem v skladu z Zakonom o kalibraciji

15 ObmoOje nazivnega toka Ttevca elektriOne energije

16 Informacije v skladu z Direktivo EU 2014/35/EU

17 Informacije v skladu z Direktivo EU 2014/53/EU

18 Razred toOnosti kalibracije
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Podatki o proizvodnji
Datum proizvodnje
Datum proizvodnje polnilne postaje Wallbox je nave-
den na tipski tablici za okrajTavo »EOL«.
Naveden je v naslednji obliki: dan proizvodnje.mesec
proizvodnje.leto proizvodnje

Proizvajalec polnilne postaje Wallbox
eSystems MTG GmbH
Bahnhofstrasse 100

73240 Wendlingen

NemOija

Elektri@na testiranja
Ze imate kakrTna koli vpraTanja glede rednega elek-
triOnega testiranja polnilne infrastrukture (npr. VDE
0702), obiTOite spletno stran

����https://www.porsche.com/international/acces-
soriesandservice/porscheservice/vehicleinforma-
tion/documents/
ali vpraTajte pri partnerju Porsche.

Izjava o skladnosti
Polnilna postaja Wallbox je opremljena z radijskim
sistemom.
Proizvajalec te radijske opreme izjavlja, da v skladu z
doloOili za njeno uporabo ta radijska oprema ustreza
zahtevam Direktive 2014/53/EU.

Celotno besedilo EU izjave o skladnosti je na voljo na
spletni strani:

����http://www.porsche.com/international/acces-
soriesandservice/porscheservice/vehicleinforma-
tion/documents

Obvestilo o odprtokodni programski opremi
Do podrobnosti obvestila o celotni odprtokodni pro-
gramski opremi lahko dostopate v spletnem pro-
gramu.

�� Prijavite se v spletno aplikacijo.

1. V navigaciji izberite Sistemske informacije.

2. Izberite Avtorske pravice.
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Stvarno kazalo

A
Aktiviranje/deaktiviranje nadzora ozemljitve. . . . . 355

D
Datum proizvodnje. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 366
DemontaNa polnilne postaje Wallbox. . . . . . . . . . . . 360
Dostopna toOka WiFi

Prijava. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . DigitalniŠ

E
ElektriOni prikljuOek

Pogoji. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 352
Zahteve. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 352

I
Izbira jezika. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . DigitalniŠ
Izjava o skladnosti. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 366
Izklop polnilne postaje Wallbox

TovarniTke nastavitve. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 360

K
Kon€guracija storitev. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . DigitalniŠ

Prikazi. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 358
Spletna aplikacija prek odjemalca WiFi. DigitalniŠ
Spletna aplikacija prek omreNja WiFi. . . DigitalniŠ
Spletna aplikacija s kablom za Ethernet. DigitalniŠ

M
Mesto montaNe

Izbira. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 351
Zahteve. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 351

MontaNa
Izvedba. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 353
Pogoji. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 351
Priprava. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 353
Zahteve. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 351

N
Namestitev okvirja zasnove. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 357
Nastavitev najveOjega polnilnega toka. . . . . . . . . . 356
Nastavitev oblike omreNja. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 355
Nastavljanje datuma. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . DigitalniŠ
Nastavljanje enot. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . DigitalniŠ
Nastavljanje svetleOih diod (svetlost). . . . . . . DigitalniŠ
Nastavljanje ure. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . DigitalniŠ

O
Obseg dobave. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 349
Obvestilo o odprtokodni programski opremi. . . . . 366
Opozorila glede zasnove. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 346
Orodje. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 350

P
Podatki o proizvodnji. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 366
Podatki za dostop

Serijska Ttevilka. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 350
Spletna aplikacija. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 350

Pokrov ohiTja
PeOat. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 356

Potrebno orodje. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 350
Prikaz sistemskih nastavitev. . . . . . . . . . . . . . . DigitalniŠ
PrikljuOitev kabla za Ethernet. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 356
Priklop na elektriOno omreNje

Infrastrukturni kabel. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 354
Pritrditev okrasne obloge. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 356
Pritrjevanje okvirja zasnove. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 357
Proizvajalec. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 366
Prvi zagon

Kon€guracija storitev. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 358
PUK

Izguba. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 350
Sprememba gesla. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 350

S
Serijska Ttevilka. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 350, 364
Simboli v teh navodilih. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 346
Spletna aplikacija

Izguba gesla. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 350
Spreminjanje gesla. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 350
ZaOetno geslo. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 350

Spreminjanje gesla. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . DigitalniŠ

B
Xtevilka izdelka polnilnika. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 361

T
TehniOni podatki

ElektriOne speci€kacije. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 361
Mehanske speci€kacije. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 361
Okoljski pogoji in pogoji skladiTOenja. . . . . . . 361

Tipska tablica. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 364

U
Usposobljenost osebja

ElektriOar. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 349

1. VeO informacij o tem najdete v digitalnih navodilih (glejte podrobnosti na zaOetku te knjiNice).
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